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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht

mit dem Sauger spielen.

[YWARNUNG  Saugen Sie niemals ashesthaltige
Stoffe. Ashest gilt als krebserre-

gend.

[NWARNUNG  Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[NWARNUNG  Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder bren-
nenden Staube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

EYWARNUNG

gelegten Zwecke.

Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-
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[NWARNUNG  Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenrdumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verldngerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Bescha-
digte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.

I[YWARNUNG  Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehdlter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefdhrden sonst Ihre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahr- symbOIe

den.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich die Symbole
und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Sym-
bole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu gebrau-
chen.

Symbole und ihre Bedeutung

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse M nach IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen von ge-
sundheitsgefdhrdenden Stiuben mit einem Expositions-Grenzwert > 0,1mg/m?

WARNUNG! Der Sauger enthilt gesundheitsgefdhrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseitigung der Staubsammel-
behdlter, nur von Fachleuten durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriis-
tung ist erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das vollsténdige Fil-
tersystem. Sie gefahrden sonst lhre Gesundheit.

&

.f@ Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Aufbewahrung

von Saugerzubehdr und/oder Elektrowerkzeug konnen Sie eine L-Boxx
auf das Saugeroberteil aufklicken.

steht Verletzungs- und Beschadigungsgefahr.

Saugen Sie nicht mit aufgeklickter LBoxx. Der Schwerpunkt des
ﬂ% Saugers verlagert sich nach oben. Der Sauger kann umkippen. Es be-

AN

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

Nur maximal eine L-Boxx aufklicken.

Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf 15 kg nicht Giberschreiten..

Héngen Sie den Sauger, z. B. zum Transportieren, nicht an einen

Kranhaken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es besteht Verletzungs- und
Beschadigungsgefahr.

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit, Leiter oder
Tritt. Der Sauger kann umkippen und beschadigt werden. Es besteht
Verletzungsgefahr.

I=25\) L= start-/Stopp-Automatik

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden Elektrowerkzeugen
Sauger schaltet sich automatisch ein und zeitverzogert wieder aus

© Ausschalten
Saugen

ﬁiﬁ Aufsaugen von abgelagerten Stiuben

15 Volumenstromiiberwachung fiir einen Schlauchdurchmesser von
15mm

22 Volumenstromiiberwachung fiir einen Schlauchdurchmesser von

22 mm

160992A4LZ((19.11.2018)
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Symbole und ihre Bedeutung

35 Volumenstromiiberwachung fiir einen Schlauchdurchmesser von
35mm
Min/Max Stufenlose Regulierung der Saugkraft:

- maximale Saugleistung fiir Anwendungen mit starker Staubentwick-

lung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwendungen mit geringer Staubent-
wicklung und um z. B. die Ansaugkraft zwischen angeschlossenem
Elektrowerkzeug und Werkstiickoberflache zu regulieren (z. B. beim
Schleifen)

AFC Automatische Filterreinigung (AFC = Automatic Filter Cleaning)

(landerspezifisch)

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerdt ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Férdern
und Abscheiden von Holzspanen sowie nicht brennbarer tro-
ckener Stdube, nicht brennbarer Fliissigkeiten und eines
Wasser-Luft-Gemisches. Der Sauger ist staubtechnisch ge-
prift und entspricht der Staubklasse M. Er ist geeignet fiir
die erhohten Beanspruchungen bei gewerblicher Nutzung,
z.B. in Handwerk, Industrie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse M nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 0,1 mg/m? eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter

(2) Verschlussstopfen fiir Absauganschluss
(3) Schlauchaufnahme

(4) Halterung fiir Saugschlauch

(5) Steckdose fiir Elektrowerkzeug

(6) Volumenstrom-Regler

(7) Betriebsarten-Wahlschalter

(8) Saugleistungsregler

(9) AFC-Taste

(10) Tragegriff

(11) L-Boxx-Aufnahme

(12) Fiihrungsbiigel

(13) Saugeroberteil

(14) Kabelhalterung

(15) Verschluss fiir Saugeroberteil
(16) Laufrad

(17) Lenkrollenbremse

(18) Lenkrolle

(19) Lenkrollenbiigel

(20) Verschlusslasche der Filterabdeckung
(21) Halterung fiir Fugendiise/gekriimmte Diise
(22) Halterung fiir Saugrohre
(23) Ablassschlauch

(24) Halterung fiir Bodendiise
(25) Absaugadapter

(26) Falschluftoffnung

(27) Saugschlauch

(28) Gekriimmte Diise

(29) Entsorgungssack

(30) Flachfaltenfilter (PES)

(31) Fugendiise

(32) Gummilippe

(33) Biirstenstreifen

(34) Bodendiise

(35) Saugrohr

Bosch Power Tools
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(36) Aufnahme fiir Saugschlauch-Halterung
(37) Druckknopf

(38) Kontroll-LED

(39) Filterabdeckung

(40) Fiillstandssensoren

Technische Daten
Sachnummer 3601JC33..
Nennaufnahmeleistung w 1200
Frequenz Hz 50-60
Behdltervolumen (Brutto) | 55
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 40
Staubbeutelvolumen | 27
max. Unterdruck
- Sauger hPa 230
- Turbine hPa 254
max. Volumenstrom "
- Sauger I/s 36
m®/s 0,036
- Turbine I/s 74
m®/s 0,074
max. Saugleistung W 1380
Fliche Faltenfilter m? 0,615
Staubklasse M
Gewicht entsprechend EPTA- kg 16,2
Procedure 01:2014
Schutzklasse S/l
Schutzart IPX4

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 3 m Lénge

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Start-/Stop-Automatik

Nennspannung  maximale Leis-  minimale Leis-
tung tung

230V 2200W 100W

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elek-

trowerkzeugs.

Bei anderen landerspezifischen Modellen kénnen diese Werte abwei-
chen. Bitte beachten Sie die Angaben auf der Steckdose des Staub-
saugers.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der Gerausch-
pegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) lberschreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Halterung fiir Saugschlauch montieren (siehe
Bild A)

- Schieben Sie die Halterung (4) fiir den Saugschlauch fest
von oben in die dafiir vorgesehenen Aufnahmen (36), bis
diese einrasten.

Saugschlauch montieren (siehe Bild B)

- Setzen Sie den Saugschlauch (27) auf die Schlauchauf-
nahme (3) auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch

(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-

terialien zu verwenden.

Saugzubehor montieren (siehe Bild C)

Der Saugschlauch (27) ist mit einem Clip-System ausgestat-

tet, mit dem Saugzubehdr (Absaugadapter (25), gekriimmte

Diise (28)) angeschlossen werden kann.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (28) auf den Saug-
schlauch (27), bis die beiden Druckknépfe (37) des
Saugschlauchs horbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehér (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf die ge-
krimmte Diise (28).

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknépfe (37)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Absaugadapter montieren

- Stecken Sie den Absaugadapter (25) auf den Saug-

schlauch (27), bis die beiden Druckknépfe (37) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknépfe (37)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Entsorgungssack oder Staubbeutel einsetzen/
entnehmen (Trockensaugen) (siehe Bild D)
Zum Trockensaugen von Stoffen entsprechend der Staub-

klasse M miissen Sie einen Entsorgungssack (29) oder
Staubbeutel einsetzen.

160992A4LZ((19.11.2018)
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Sofern Stoffe ohne oder mit einem Expositions-Grenzwert
> 1 mg/m® (entsprechend der Staubklasse L) gesaugt wer-
den, kann direkt in den Behélter gesaugt werden.

Hinweis: Bei der Verwendung eines Papierfilterbeutels miis-

sen Sie, bei der Verwendung eines Vliesfilterbeutels sollten
Sie die automatische Filterreinigung (AFC) ausschalten (sie-
he ,Automatische Filterreinigung (siehe Bild I)“, Seite 15).
[NWARNUNG  Der Sauger enthilt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollsténdige Filtersystem. Sie gefahrden sonst Ihre Ge-
sundheit.

Entsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse (15) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (13) ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack (29) mit der Einfiilloff-
nung nach vorn in den Behalter (1) ein.

- Ziehen Sie die Einfiill6ffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack (29) kom-
plett an den Innenwanden des Behalters (1) anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks (29) iiber
den Rand des Behalters (1).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (13) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (15).

Entsorgungssack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse (15) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (13) ab.

- Ziehen Sie den vollen Entsorgungssack (29) vom An-
schlussflansch nach hinten ab.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack (29) vorsichtig, ohne
ihn zu beschadigen, aus dem Behalter (1).
Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

- Ziehen Sie die Klebestreifenabdeckung ab und kleben Sie
den Entsorgungssack zu.
Danach schniiren Sie den Entsorgungssack (29) unter-
halb der Einfiill6ffnung mit der abgezogenen Klebestrei-
fenabdeckung zu.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehor)

- Offnen Sie die Verschliisse (15) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (13) ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel vom Anschlussflansch
nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des Staub-
beutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie den
verschlossenen Staubbeutel aus dem Behalter (1).

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-

beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-

ters (1) anliegt.

Deutsch |13

- Setzen Sie das Saugeroberteil (13) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (15).

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen) (siehe Bild

E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse M) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Heben Sie die Biirstenstreifen (33) mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise (34).

- Setzen Sie die Gummilippen (32) in die Bodendiise (34).

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss

nach auBen zeigen.

L-Boxx aufklicken (siehe Bild F)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubehdr und/oder Elektrowerkzeug
kénnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufklicken.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

» Saugen Sie nicht mit aufgeklickter L-Boxx. Der
Schwerpunkt des Saugers verlagert sich nach oben. Der
Sauger kann umkippen. Es besteht Verletzungs- und Be-
schadigungsgefahr.

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der auf-
geklickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fir den Tra-
gegriff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Ladegerate kénnen auch an 220 V betrieben werden.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Staube mit einem Expositions-Grenzwert > 0,1 mg/m?

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgeféhrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (27) immer komplett vom Sauger-

oberteil (13) abwickeln.

Bosch Power Tools
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Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben
- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler (6) auf den verwen-
deten Schlauchdurchmesser ein.

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie

den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das T
Symbol ,Saugen®.
- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie ©

den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das

Symbol ,Ausschalten®.
Der Sauger ist mit einer Volumenstromiiberwachung ausge-
stattet. Die Volumenstromiiberwachung ist in der Betriebs-
art ,Saugen“ auf einen Wert von 20 m/s fest eingestellt, un-
abhangig von der Stellung des Volumenstrom-Reglers (6).
Wird dieser Wert unterschritten, z. B. durch angestauten
Schmutz im Saugschlauch, einen vollen Staubbeutel oder
einen zugesetzten Flachfaltenfilter, ertont ein akustisches
Warnsignal. Schalten Sie in diesem Fall den Sauger aus und
liberpriifen Sie ihn wie im Abschnitt ,,Behebung von Storun-
gen“beschrieben.

Absaugen der anfallenden Stdube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose (5) inte-

griert. Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug an-

schlieBen. Beachten Sie die maximal zulassige Anschluss-
leistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs.

Damit ein ausreichender Staubtransport an der Absaugstelle

gewahrleistet ist, darf der Mindestvolumenstrom fiir das an-

geschlossene Elektrowerkzeug nicht unterschritten werden.

Schlauchdurchmesser Einstellwert Volumenstrom

35 mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m’/h
15 mm 12,7m%/h

- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler (6) auf den verwen-
deten Schlauchdurchmesser ein.

- Montieren Sie den Absaugadapter (25) (siehe ,Absauga-
dapter montieren®, Seite 12).

- Stecken Sie den Absaugadapter (25) in den Absaugstut-
zen des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhrin den Saugschlauch gering ist (z. B. Stichséagen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (26) des Ab-

saugadapters (25) gedffnet werden. Nur dadurch kann die

automatische Filterreinigung problemlos arbeiten.

Drehen Sie dazu den Ring tiber der Falschluftéffnung (26),

bis eine maximale Offnung entsteht.
- ZurInbetriebnahme der Start-/Stop- =)
Ik

Automatik des Saugers stellen Sie den
Betriebsarten- Wahlschalter (7) auf das
Symbol ,Start-/Stop-Automatik®.

In dieser Betriebsart wird der Volumen-
strom entsprechend der Einstellung am
Regler (6) elektronisch iiberwacht. Bei
richtig gewdhlter Einstellung ist ein aus-
reichender Staubtransport gewahrleistet.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an
die Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug ein.
Der Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absau-
gen zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem
Saugschlauch abzusaugen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen ©
Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7)
auf das Symbol ,Ausschalten®.

Ertont das akustische Warnsignal, muss der Sauger wie im

Abschnitt ,,Behebung von Stérungen” beschrieben iiberpriift
werden.

Nasssaugen (siehe Bild H)

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 0, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder bren-
nenden Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft
und Wassergemisch.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse M) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

- Entfernen Sie bei Bedarf den Entsorgungssack (29) oder
den Staubbeutel.

Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim

Saugen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilter-

beutel (Zubehor), der die Fliissigkeit von den Feststoffen ab-

scheidet.

- Setzen Sie die Gummilippe (32) in die Bodendiise (34)
ein (siehe ,Gummilippe einsetzen (Nasssaugen) (siehe
BildE)“, Seite 13).

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus
(siehe ,Automatische Filterreinigung (siehe Bild I)*, Sei-
te 15).

Aufsaugen von Fliissigkeiten

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Saugen*.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (40) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhéhe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stel-

len Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das Symbol

LAusschalten®.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten

(zum Beispiel Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger
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bei vollem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss

standig tiberpriift und der Behalter rechtzeitig entleert wer-

den.

Ertont beim Nasssaugen das akustische Warnsignal, ist die

Funktionssicherheit des Saugers nicht beeintrachtigt. Es

sind keine MaBnahmen zur Behebung der Stérung notwen-

dig.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Ausschalten®.

- Ziehen Sie den Ablassschlauch (23) von seiner Halterung
und lassen Sie das Schmutzwasser iiber den Ablass-
schlauch ab.

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Ver-
schlussstopfen (2) auf die Schlauchaufnahme (3).

- Entleeren Sie den Behélter (1).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter (30) heraus und lassen
Sie diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (13) ab, 6ffnen Sie die
Filterabdeckung (39) und lassen Sie beides gut trocknen.

Automatische Filterreinigung (siehe Bild I)

Bei der automatischen Filterreinigung (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wird der Flachfaltenfilter (30) alle 15 Sekun-
den durch LuftstoBe gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung aktiviert werden.

Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhoht sich
die Standzeit des Filters.

Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie

die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefallen, z. B.

beim Aufsaugen von reinen Fliissigkeiten oder bei Verwen-
dung eines Papierfilterbeutels.

Ein oberflachlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-

tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschadigen.
Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist werkseitig ein-
geschaltet.
Das Ein-/Ausschalten der automatischen Filterreinigung ist
nur bei eingeschaltetem Gerat moglich.
- AFC deaktivieren

Betatigen Sie die AFC-Taste (9).

Die Kontroll-LED (38) erlischt.
- AFC aktivieren

Betdtigen Sie die AFC-Taste (9).

Die Kontroll-LED (38) leuchtet griin.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
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ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.
Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.
Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.
Bei Saugern der Klasse M, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-
nigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giil-
tigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.

Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln (siehe Bilder

J1-J2)

Die Saugleistung ist abhéngig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb regelmaBig den Filter.

Tauschen Sie einen beschadigten Flachfaltenfilter (30) so-

fort aus.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche (20) und 6ffnen Sie
die Filterabdeckung (39).

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter (30) an den Stegen und
nehmen Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters (30) anfallt, mit einem feuchten
Tuch vom SchlieBrand der Filterabdeckung (39).

PES- und PTFE-Flachfaltenfilter konnen unter flieBendem
Wasser ausgespiilt werden.

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-
filter (30) ein und achten Sie dabei auf sicheren und kor-
rekten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung (39) wieder (muss
horbar einrasten).

Behdlter reinigen

- Wischen Sie den Behalter (1) von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie diesen trocknen.

Bosch Power Tools
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Fiillstandssensoren reinigen (siehe Bild K)

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren (40).

- Offnen Sie die Verschliisse (15) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (13) ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (40) mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (13) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (15).

Aufbewahrung und Transport

Aufbewahrung (siehe Bild L)

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung (14).

- Stecken Sie das Zubehor in die dafiir vorgesehenen Hal-
terungen: Saugrohre (35) in die Halterungen (22), Fu-
gendiise (31) in die Halterung (21), Bodendiise (34) in
die Halterung (24).

- Offnen Sie die elastischen Bénder der Saugschlauch-Hal-
terung (4) und legen Sie den Saugschlauch (27) um das

Saugeroberteil in die Halterung (4).
Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).
- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und

sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (18) die Lenk-

rollenbremse (17) herunter.

Transport (siehe Bild M)
- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Ver-

schlussstopfen (2) auf die Schlauchaufnahme (3).

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (10).
- Verwenden Sie den Fiihrungsbiigel (12) zum Schieben

des Saugers oder zum Ziehen des Saugers iiber Treppen-
absatze.

Behebung von Stérungen
» Tritt eine Storung (z. B. Filterbruch) auf, muss der

Sauger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter In-
betriebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Problem Abhilfe

Saugturbine lduft nicht an. - Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren (40) tiber-

priifen.

Betriebsarten-Wahlschalter (7) steht auf ,Start-/Stop-Automatik".

- Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Saugen* stellen bzw. das an die
Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. - Behdlter (1) entleeren.
Saugturbine lduft nach Behélterlee- - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder einschal-
rung nicht wieder an. ten.

- Fillstandssensoren (40) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (40)

mit einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach. - Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr (35), Saugschlauch (27) oder Flachfal-

tenfilter (30) entfernen.

- Entsorgungsssack (29) oder Staubbeutel wechseln.

- Filterabdeckung (39) richtig einrasten.

- Saugeroberteil (13) richtig aufsetzen und Verschliisse (15) schlieBen.

- Flachfaltenfilter (30) wechseln.

Staubaustritt beim Saugen - Korrekten Einbau des Flachfaltenfilter (30) iiberpriifen.

- Flachfaltenfilter (30) wechseln.
Abschaltautomatik (Nasssaugen) - Fiillstandssensoren (40) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (40)
spricht nicht an. mit einer Biirste reinigen.

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktioniert die

Abschaltautomatik nicht.

- Fillstand standig kontrollieren.

Akustisches Warnsignal ertont. Saugleistung zu gering eingestellt.

- Saugleistungsregler (8) auf einen hoheren Wert einstellen.

Falscher Schlauchdurchmesser eingestellt.

- Volumenstrom-Regler (6) auf den richtigen Saugschlauchdurchmesser stellen.

Saugschlauch (27) verstopft oder abgeknickt.

- Verstopfung oder Knick beseitigen.
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Entsorgungssack/Staubbeutel voll.
- Entsorgungssack (29) oder Staubbeutel wechseln.

Flachfaltenfilter (30) verschmutzt.
- Flachfaltenfilter reinigen oder gegebenenfalls wechseln.

Kein ausreichender Luftstrom durch das angeschlossene Elektrowerkzeug.

- Falschluft6ffnung (26) des Absaugadapters (25) 6ffnen: Ring am Absaugadapter
solange drehen, bis die Falschluftéffnung ganz gedffnet ist.

- Falls vorhanden: Falschluftoffnung des Elektrowerkzeugs 6ffnen.

Fehlfunktion der Uberwachungselektronik.
- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung arbeitet - Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste (9) betatigen).

nicht.

- Saugschlauch (27) anschlieBen.

Automatische Filterreinigung lasst
sich nicht abschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung lasst
sich nicht einschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Zubehor

Papierfilterbeutel (trocken) 2607 432035
Vliesfilterbeutel (trocken) 2607432037
Nassfilterbeutel (nass) 2607 432039
Entsorgungssack (PE) (trocken/ 2607 432043

nass)

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umset-
zung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahi-
ge Sauger getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-

|I|I tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-
cuum cleaner.

[N WARNING Never vacuum material that con-
tains asbestos. Asbestos is a carci-

nogenic substance.

[NYWARNING Only use the vacuum cleaner if you

have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

[NWARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.

IYWARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

IYWARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-

mediately and empty the container. Otherwise, the va-

cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and
check whether they are damaged. Otherwise, the
equipment may not function properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
power supply system. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

[N WARNING The vacuum cleaner contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust collectors, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner without the
complete filter system. Otherwise, you are putting your
health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not it on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

Products sold in GB only:
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Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362). sym bOIS ) o )
If the plug is not suitable for your socket outlets, it shouldbe  1he following symbols may provide you with important in-

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au- formation pertaining to the use o_f your dAust extrac_tor. Please
thorised customer service agent. The replacement plug take note of the symbols and their meaning. Knowing what
should have the same fuse rating as the original plug. these symbols mean will help you to use your extractor more

The severed plug must be disposed of to avoid a possible effectively and more safely.

shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Symbols and their meaning

WARNING! Read all the safety instructions and general instructions. Failure to ob-
serve the safety instructions and general instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Dust extractor from dust class M in accordance with [EC/EN 60335-2-69 for the dry
extraction of harmful dusts with an exposure limit of > 0.1 mg/m®

WARNING! The dust extractor contains dust particles that pose a risk to health.
Emptying and maintenance procedures, including the disposal of dust contain-
ers, should only be carried out by professionals. Suitable protective equipment is
required. Do not operate the dust extractor without the complete filter system.
Otherwise, you are putting your health at risk.

T You can attach an L-Boxx to the top part of the dust extractor for trans-
@ ﬁ@ porting the extractor and to provide space-saving storage for extractor
accessories and/or the power tool.

Do not use the dust extractor with an L-Boxx attached. This will
% raise the dust extractor's centre of gravity. The extractor may tip over.
There is a risk of injury and damage if you do this.

Only attach a maximum of one L-Boxx.

Dﬁ.

The weight of the L-Boxx along with its contents must not exceed
max. 1L-Boxx 15kg

max. 15 kg

Do not hang the dust extractor on a crane hook, e.g. in order to
transport it. The dust extractor is not suitable for moving with a crane.
There is a risk of injury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust extractor. The dust extractor may tip
over and become damaged if you do this. This poses a risk of injury.

RO

=96\) L= Automatic start/stop
Extracting dust that accumulates from working power tools
ﬂ'ﬂj The dust extractor switches on automatically and off again with a time
delay
© Switching off
Vacuuming
PN

Vacuuming up dust deposits
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Symbols and their meaning

15 Volume flow monitoring for a hose diameter of 15 mm
22 Volume flow monitoring for a hose diameter of 22 mm
35 Volume flow monitoring for a hose diameter of 35 mm
Min./max.  Continuous regulation of suction power:

- Maximum suction power for applications with a high level of dust
generation

- Reduced suction power for applications with a low level of dust gen-
eration, and also to regulate the suction between the connected
power tool and the surface of the workpiece, for example (e.g. when
sanding)

AFC Automatic filter cleaning (AFC)

Permitted connected load of the connected power tool (country-specific)

Product description and
specifications

Intended Use

The tool is intended for collecting, vacuuming, conveying
and separating wood chips as well as non-flammable dry
dust types, non-flammable liquids and a mixture of water
and air. The dust extraction capability of the dust extractor
has been tested and corresponds to dust class M. It is suit-
able for the increased demands in professional use, e.g. in
trade, industry and workshops.

Dust extractors from dust class M in accordance with IEC/EN
60335-2-69 may only be used to vacuum and extract harm-
ful dust with an exposure limit of = 0.1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Container

(2) Sealing plug for extraction connection
(3) Hose adapter

(4) Holder for vacuum hose

(5) Socket for power tool

(6) Volume flow rate controller

(7) Mode selector switch

(8) Suction power regulator
(9) AFC button

(10) Carrying handle

(11) L-Boxx holder

(12) Guide handle

(13) Top part of dust extractor
(14) Cable holder

(15) Catch for top part of dust extractor
(16) Wheel

(17) Castor brake

(18) Castor

(19) Castor frame

(20) Closing flap for filter cover
(21) Holder for crevice nozzle/curved nozzle
(22) Holder for suction tubes
(23) Dump hose

(24) Holder for floor nozzle
(25) Dust extraction adapter
(26) False air intake

(27) Vacuum hose

(28) Curved nozzle

(29) Disposal bag

(30) Flat-pleated filter (PES)
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(31) Crevice nozzle

(32) Rubber lip

(33) Brushinserts

(34) Floor nozzle

(35) Suction tube

(36) Adapter for vacuum hose holder
(37) Snap fastener

(38) Control LED

(39) Filter cover

(40) Fill level sensors

Technical data
Article number 3601JC33..
Rated power input w 1200
Frequency Hz 50-60
Container volume (gross) | 55
Net volume (liquid) | 40
Dust bag volume | 27
Max. vacuum *
- Dust extractor hPa 230
- Turbine hPa 254
Max. volume flow rate *)
- Dust extractor I/s 36
m®/s 0.036
- Turbine I/s 74
m®/s 0.074
Max. suction power W 1380
Area of pleated filter m? 0.615
Dust class M
Weight according to EPTA-Pro- kg 16.2
cedure 01:2014
Protection class Sl
Protection rating IPX4

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mm in diameter

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Automatic start/stop

Rated voltage Maximum power Minimum power

230V 2200 W 100W

Permitted connected load of the connected power tool.
These values can differ for other country-specific models. Please take
note of the information on the socket of the dust extractor.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to
EN 60335-2-69.
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Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level
when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s’

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the dust extractor.

Fitting the holder for the vacuum hose (see
figure A)

- Slide the holder (4) for the vacuum hose firmly into the
corresponding adapters (36) from above until they click
into place.

Fitting the vacuum hose (see figure B)

- Attach the vacuum hose (27) to the hose adapter (3) and
turn it clockwise as far as possible.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-

pending on environmental factors and their physiological

state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum

hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Fitting the vacuuming accessories (see figure C)

The vacuum hose (27) is equipped with a clip system which
can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (25), curved nozzle (28)).

Fitting the nozzles and tubes

- Push the curved nozzle (28) onto the vacuum hose (27)
until you hear both snap fasteners (37) on the vacuum
hose engage.

- Then attach the required extraction accessory (floor
nozzle, crevice nozzle, suction tube, etc.) firmly to the
curved nozzle (28).

- Toremove the accessory, press the snap fasteners (37)
inwards and pull apart the components.

Fitting the dust extraction adapter

- Push the dust extraction adapter (25) onto the vacuum
hose (27) until you hear both snap fasteners (37) on the
vacuum hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (37) in-
wards and pull apart the components.

Inserting/removing the disposal bag or dust bag
(dry extraction) (see figure D)

Adisposal bag (29) or dust bag must be used for the dry ex-
traction of dust class M materials.

Bosch Power Tools
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Insofar as materials with or without an exposure limit of

> 1 mg/m® (dust class L materials) are extracted, these can
be sucked straight into the container.

Note: If using a paper filter bag, you must make sure that the
automatic filter cleaning (AFC) is switched off; you should
also do the same if using a fleece filter bag (see "Automatic
filter cleaning (see figure )", page 24).

[NWARNING The vacuum cleaner contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the
disposal of dust collectors, should only be carried out by
professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner without the
complete filter system. Otherwise, you are putting your
health at risk.

Inserting the disposal bag

Open the catches (15) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (13).

Insert the disposal bag (29) into the container (1) with
the inlet facing forwards.

Pull the inlet over the connection flange and all the way
into the recess of the connection flange.

Make sure that the disposal bag (29) touches all the in-
side walls of the container (1).

Fold the rest of the disposal bag (29) over the edge of the
container (1).

Put the top part of the vacuum cleaner (13) on and close
the catches (15).

Removing and sealing the disposal bag

Open the catches (15) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (13).

Pull the full disposal bag (29) backwards out of the con-
nection flange.

Carefully take the disposal bag (29) out of the container
(1) without damaging it.

When doing so, make sure that the disposal bag does not
scrape against the connection flange or other sharp ob-
jects.

Remove the adhesive strip cover and tape up the disposal
bag.

Then tie up the disposal bag (29) below the inlet using
the adhesive strip cover that has been removed.

Changing/inserting the dust bag (accessory)

Open the catches (15) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (13).

Pull the full dust bag backwards out of the connection
flange. Close the opening in the dust bag by turning down
the top. Take the closed dust bag out of the container (1).
Place the new dust bag over the vacuum cleaner's con-
nection flange. Make sure that the entire length of the
dust bag touches the inside wall of the container (1).

Put the top part of the vacuum cleaner (13) on and close
the catches (15).

Fitting the rubber lip (wet extraction) (see figure

E)

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class M) have only been verified for dry extraction.

- Use asuitable tool to lift the brush inserts (33) out of the
floor nozzle (34).

- Place the rubber lips (32) in the floor nozzle (34).

Note: The textured side of the rubber lips must be facing

outwards.

Attaching the L-Boxx (see figure F)

You can attach an L-Boxx to the top part of the dust extractor
for transporting the extractor and to provide space-saving
storage for extractor accessories and/or the power tool.

- Click the L-Boxx onto the adapters (11).

» Do not use the dust extractor with an L-Boxx attached.
This will raise the dust extractor's centre of gravity. The
extractor may tip over. There is a risk of injury and dam-
age if you do this.

» Do not carry the dust extractor by the carrying handle
of the attached L-Boxx. The dust extractor is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Operation

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the information on
the type plate of the dust extractor. Chargers labelled as
230V can also be operated with 220 V.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 0.1 mg/m?

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (27) from the top part of the dust ex-

tractor (13).
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Dry vacuuming

Vacuuming up dust deposits
- Adjust the volume flow controller (6) to suit the hose dia-

meter used.

- To switch on the dust extractor, set the

mode selector switch (7) to the "extraction" S

symbol. ﬂ,
- To switch off the dust extractor, set the ©

mode selector switch (7) to the "switch off"

symbol.

The dust extractor is fitted with airflow monitoring. In the
"vacuuming" operating mode, the volume flow monitoring is
fixed to a value of 20 m/s, irrespective of the setting of the
volume flow controller (6).

If the value falls below this, e.g. due to accumulated dirt in
the vacuum hose, a full dust bag or a clogged flat-pleated fil-
ter, an audible alarm signal will sound. In this case, switch off
the dust extractor and check it as described in the "Rectify-
ing faults" section.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure G)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has an electric socket with a protective

earth contact (5), which can be used to connect an external

power tool. Observe the maximum permitted load of the
connected power tool.

In order for sufficient dust transport to be ensured at the ex-

traction point, the volume flow must not fall below the min-

imum specified for the connected power tool.

Hose diameter Volume flow setting

35mm 57.9 m*/h
22 mm 41.2m*h
15 mm 12.7m%/h

- Adjust the volume flow controller (6) to suit the hose dia-
meter used.

- Fitthe extraction adapter (25) (see "Fitting the dust ex-
traction adapter", page 21).

- Insert the extraction adapter (25) into the dust extraction
outlet of the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (26) of the dust extraction adapter (25) must

be opened. This will ensure that the automatic filter cleaning

function works correctly.

To do this, turn the ring above the false air intake (26) until

the opening is at its maximum size.
- Toactivate the automatic start/stop =I5
il

function of the dust extractor, set the op-
erating mode selector switch (7) to the
"automatic start/stop" symbol.

In this operating mode, the volume flow is
electronically monitored according to the
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setting of the volume flow controller (6).
Sufficient dust transport is ensured when
the setting is correctly selected.

- To activate the dust extractor, switch on the power tool
that is plugged into the electric socket (5). The dust ex-
tractor will start automatically.

- To stop dust extraction, switch the power tool off.
The automatic start/stop run-on function will run for up
to 15 seconds longer in order to extract the remaining
dust from the vacuum hose.
- To switch off the dust extractor, set the ©
mode selector switch (7) to the "switch
off" symbol.
If the acoustic warning signal sounds, the dust extractor
must be checked as described in the "Rectifying faults" sec-
tion.

Wet extraction (see figure H)

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class M) have only been verified for dry extraction.

Steps to Take before Wet Vacuuming
- Remove the disposal bag (29) or dust bag if necessary.
Note: Use a wet filter bag (accessory), which separates li-
quid from solids, to make disposal easier when vacuuming
water-solid mixtures.
- Fit the rubber lip (32) in the floor nozzle (34) (see "Fit-
ting the rubber lip (wet extraction) (see figure E)",
page 22).
- Switch off the automatic filter cleaning (AFC) (see "Auto-
matic filter cleaning (see figure 1)", page 24).

Vacuuming up liquids

- To switch on the dust extractor, set the mode selector
switch (7) to the "extraction" symbol.

The dust extractor is equipped with fill level sensors (40).

The dust extractor shuts down if the maximum fill level has

been reached. Set the mode selector switch (7) to the

"switch off" symbol.

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling

emulsion, oils and fats), the dust extractor will not switch off

when the container is full. The fill level must be constantly

monitored and the container emptied in good time.

If the acoustic warning signal sounds during wet extraction,

the operating reliability of the dust extractor is not affected.

No measures to rectify the fault are necessary.

- To switch off the dust extractor, set the mode selector
switch (7) to the "switch off" symbol.

Bosch Power Tools
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- Pull the dump hose (23) from its holder and drain off the
waste water through the dump hose.

- Totransport the dust extractor, screw the sealing plug (2)
onto the hose adapter (3).

- Empty the container (1).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the flat-pleated filter (30) and leave this to dry
thoroughly.

- Remove the top part of the dust extractor (13), open the
filter cover (39) and leave both elements to dry thor-
oughly.

Automatic filter cleaning (see figure )

When automatic filter cleaning (AFC) is active, the flat-
pleated filter (30) is cleaned every 15 seconds using blasts
of air (pulsating noise).
The filter cleaning function should be used regularly, and at
the very latest when the suction power is no longer suffi-
cient.
Regular use of the filter cleaning function will increase the
service life of the filter.
In order to achieve an optimum filter service life, deactivate
the automatic filter cleaning function only in exceptional
cases, e.g. when vacuuming pure liquids or using a paper fil-
ter bag.
Aflat-pleated filter with surface dirt is still fully functional. It
is not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.
Note: The automatic filter cleaning function is switched on
by default when the dust extractor leaves the factory.
Itis only possible to switch the automatic filter function on or
off when the tool is switched on.
- Deactivating AFC

Press the AFC button (9).

The control LED (38) will go out.
- Activating AFC

Press the AFC button (9).

The control LED (38) will light up green.

Maintenance and service

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

For the user to carry out maintenance, the dust extractor
needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as
this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room in which the dust extractor is disassembled should be
well ventilated. Wear personal protective equipment while
carrying out maintenance. After completing maintenance,
the maintenance area should be cleaned.
An inspection regarding the dust extraction capability must
be carried out at least once a year by the manufacturer or
someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-
age, that the vacuum cleaner is tight and that the control unit
is functioning correctly.
Class M dust extractors that have been in dirty environments
should have their exteriors, as well as all their components,
cleaned or treated with sealant. When performing mainten-
ance and repair work, all dirty parts that cannot be cleaned
satisfactorily must be disposed of. Such parts must be dis-
posed of in impermeable bags in accordance with the valid
provisions for disposing of such waste.
Removing/changing the flat-pleated filter (see figures
J1-42)
Suction power is dependent on the condition of the filter.
Therefore, the filter should be cleaned regularly.
If the flat-pleated filter (30) becomes damaged, replace it
immediately.
- Pullon the closing flap (20) and open the filter cover
(39).
- Hold the flat-pleated filter (30) by the supports and take
it out from above.

- Use adamp cloth to remove any dust and dirt that ac-
crues around the closing edge of the filter cover (39)
when removing the flat-pleated filter (30).

PES and PTFE flat-pleated filters can be rinsed out under
running water.

- Insert the cleaned (or a new) flat-pleated filter (30), en-
suring that it is positioned correctly and securely.

- Close the filter cover (39) again (must audibly click into
place).

Cleaning the container

- Wipe the container (1) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Cleaning the fill level sensors (see figure K)

Make sure that the fill level sensors are cleaned (40) occa-

sionally.

- Open the catches (15) and remove the top part of the
dust extractor (13).

- Clean thefill level sensors (40) using a soft cloth.

- Put the top part of the vacuum cleaner (13) on and close
the catches (15).

Storage and transport

Storage (see figure L)
- Wrap the power cable around the cable holder (14).
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- Insert the accessory into the holders provided for it: Suc- Transport (see figure M)
tion tubes (35) into the holders (22), crevice nozzle (31)  — To transport the dust extractor, screw the sealing plug (2)
into the holder (21), floor nozzle (34) into the holder onto the hose adapter (3).
(24). - Only ever carry the vacuum cleaner by the carrying handle
- Open the elastic bands of the vacuum hose holder (4) (10).
and wrap the vacuum hose (27) around the top part of - Use the guide handle (12) to push the dust extractor or to

the dust extractor in the holder (4).

- ! pullit up steps.
Hook the elastic bands back in.

- Click the L-Boxx onto the holders (11). Rectifying faults
- Store the dust extractor in a dry room and secure it so » If afault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum
that it cannot be used by unauthorised persons. cleaner must be switched off immediately. The fault
- Put the castor brake (17) down to hold the castors (18) must be repaired before resuming operation.
in place.

Problem Corrective measures

The suction turbine will not switch on. - Check the mains cable, mains plug, fuse, socket and fill level sensors (40).

The mode selector switch (7) is set to "automatic start/stop".

- Set the mode selector switch (7) to the "vacuuming" symbol or switch on the
power tool plugged into the electric socket (5).

The suction turbine switches off. - Empty the container (1).

The suction turbine will not switchon - Switch the dust extractor off and wait five seconds before switching it back on.
again after emptying the container.

- Clean the fill level sensors (40) and the space between the fill level sensors (40)
using a brush.

The suction power is decreasing. - Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube (35), vacuum hose
(27) or flat-pleated filter (30).

- Change the disposal bag (29) or dust bag.

- Make sure the filter cover (39) is engaged correctly.

- Place the top part of the dust extractor (13) on correctly and close the catches
(15).

- Change the flat-pleated filter (30).
Dust is escaping when vacuuming - Check that the flat-pleated filter (30) has been fitted correctly.
- Change the flat-pleated filter (30).

Automatic switch-off (wet extraction) - Clean the fill level sensors (40) and the space between the fill level sensors (40)
is not working. using a brush.

Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-
ing.
- Check thefill level regularly.
Acoustic warning signal sounds. Suction power setting too low.
- Set the suction power regulator (8) to a higher setting.
Hose diameter setting is wrong.
- Set the volume flow controller (6) to the correct vacuum hose diameter.

Vacuum hose (27) is blocked or twisted.

- Remove blockage or untwist hose.

Disposal bag/dust bag full.

- Change the disposal bag (29) or dust bag.

Flat-pleated filter (30) is dirty.

- Clean or change the flat-pleated filter if required.

The airflow supplied by the connected power tool is insufficient.
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Problem

Corrective measures

- Open the false air intake (26) on the extraction adapter (25): Turn the ring on the
extraction adapter until the false air intake is fully open.
- Open the false air intake on the power tool if there is one.

Malfunction of the monitoring electronics.
- Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

The automatic filter cleaning function - Activate the automatic filter cleaning function (press the AFC button (9)).

is not working.

- Connect the vacuum hose (27).

The automatic filter cleaning function - Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

will not switch off.

The automatic filter cleaning function - Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

will not switch on.

Accessories

Accessory number

Paper filter bag (dry) 2607 432035
Fleece filter bag (dry) 2607 432037
Wet filter bag (wet) 2607 432039
Disposal bag (PE) (dry/wet) 2607 432043

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600
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Fax: (011) 6519880
E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal
The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the vacuum cleaner along
ﬁ with household waste.

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, vacuum cleaners that are no longer usable

must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Francais
Il Lisez attentivement toutes les instructions
L—I voquer un choc électrique, un incendie et/ou
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
par des personnes souffrant d’'un
ou de connaissances. |l y a sinon
» Ne laissez pas les enfants sans sur-

Consignes de sécurité pour les
aspirateurs
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
entrainer de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- Naspirezjamais des matériaux
MENT contenant de Pamiante. L’amiante

est considérée comme étant cancéri-
gene.
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I[N AVERTISSE- Nemettezen marche Faspirateur
MENT qu’aprés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

I[N AVERTISSE- Laspirateur est concu pour Faspi-
MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux o il y a risque d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
dexploser.

I[N AVERTISSE- Nutilisezla prise de courant que

MENT pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

I[N AVERTISSE- Arrétezimmédiatement I'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I’eau en ressort et videz la cuve.
Laspirateur risque sinon d’étre endommageé.
» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de
niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-
dommagés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Silutilisation de I'aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Branchez I’aspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un fil de mise a la terre.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de la fiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas Iaspirateur si des défauts sont constatés. N'ou-
vrez pas I'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommageés augmentent le
risque d’un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour 'extraire de la prise électrique
ou pour déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.
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» Ne confiez laréparation de I'aspirateur qu’a un profes-

sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de 'aspirateur.

I[N AVERTISSE- Laspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est alors obligatoire. N'utilisez pas I'aspirateur sans le
systéme de filtration complet. Vous mettriez sinon votre
santé en danger.

» Avant de mettre en marche P'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a Paspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I’aspirateur. Vous risque-
riez d'endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de I'utilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d'eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de I'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d'utiliser I'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Pictogrammes et leur signification

AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de
sécurité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves blessures.

tion > 0,1 mg/m?

Aspirateur conforme a la classe de filtration L selon IEC/EN 60335-2-69 congu pour
I’aspiration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une valeur limite d’exposi-

AVERTISSEMENT ! L’aspirateur contient des poussiéres nuisibles a la santé.
Confiez son vidage, son entretien et le retrait du bac collecteur de poussiére a un
professionnel qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés est obli-
gatoire. N'utilisez pas I'aspirateur sans le systéme de filtration complet. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.

[ ]

électroportatif, vous pouvez clipser un coffret L-BOXX sur la partie su-
périeure de l'aspirateur.

% fﬂ Pour ranger et transporter des accessoires de I'aspirateur et/ou un outil
[ ]

N’utilisez pas 'aspirateur quand un coffret L-BOXX est clipsé. En

S=02 présence d'un coffret L-BOXX, le centre de gravité de I'aspirateur est
plus haut que la normale. L’aspirateur risque de basculer. Il y a alors
risque de blessure et de dommage matériel.

max. 15 kg

Ne clipsez pas plus d’un coffret L-BOXX.

Le poids du coffret L-BOXX et de son contenu ne doit pas dépasser
max. 1 L-Boxx 15kg

N’accrochez pas I'aspirateur a un palan, un crochet de grue ou
autre pour le transporter. L'aspirateur n’est pas grutable. Il y a alors
risque de blessure et de dommage matériel.

marchepied ou tabouret. L'aspirateur risque de basculer et d’étre en-
dommagé. Ily a risque de blessure.

Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur et ne I'utilisez pas comme

160992A4LZ((19.11.2018)
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Pictogrammes et leur signification

Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussiéres produites par les outils électroportatifs pen-
ﬂ'ﬂj dant leur utilisation
L’aspirateur se met en marche automatiquement et s'arréte de fagon

différée
© Arrét
Aspiration
ﬁi‘@ Aspiration de poussiéres qui se sont déposées
15 Surveillance de débit pour un diamétre de tuyau de 15 mm
22 Surveillance de débit pour un diamétre de tuyau de 22 mm
35 Surveillance de débit pour un diamétre de tuyau de 35 mm
Min/Max Réglage en continu de la force d’aspiration :
- Puissance d’aspiration maximale pour les applications générant
beaucoup de poussiére
- Puissance d’aspiration réduite pour les applications générant peu de
poussiére et pour notamment réguler la force d’aspiration entre I'ou-
til électroportatif raccordé et la surface de la piece (p. ex. lors de
pongages)
AFC Nettoyage de filtre automatique (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroportatif raccordé (dif-
fere selon les pays)

Description des prestations et du Eléments constitutifs

. La numérotation des éléments se réfere a la représentation
prodmt de I'aspirateur dans les pages graphiques.
Utilisation conforme (1) Cuve
L'aspirateur est congu pour I'aspiration, le soufflage et la sé- (2)  Bouchon deraccord daspiration
paration de copeaux de bois, poussiéres séches ininflam- (3) Raccord pour tuyau d'aspiration
mables, de liquides ininflammables et de mélanges eau-air. (4) Fixation pour tuyau d’aspiration

L’aspirateur a été controlé conformément aux prescriptions

relatives a 'aspiration de poussiéres et satisfait a la classe de (5)  Prise électrique pour outil lectroportatif

filtration M. Il est destiné aux applications professionnelles (6) Régulateur de débit

exigeantes, sur les chantiers, dans I'industrie et dans les ate- (7) Sélecteur de mode de fonctionnement
liers. (8) Régulateur de puissance d’aspiration
Les aspirateurs conformes a la classe de filtration M selon (9) Touche AFC

IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour I'aspi-

ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 0,1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

(10) Poignée

(11) Fixation pour coffret L-BOXX
(12) Guidon

(13) Partie supérieure de 'aspirateur

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



30| Francais

(14) Fixe-cable
(15) Attache de fermeture de la partie supérieure de I'aspi-
rateur

(16) Roue

(17) Frein de roue pivotante

(18) Roue pivotante

(19) Arceau de roue pivotante

(20) Patte de fermeture du couvre-filtre
(21) Fixation pour suceur droit/coude d’aspiration
(22) Fixation pour tuyau d’aspiration
(23) Tuyau de vidage

(24) Fixation pour suceur pour sols
(25) Adaptateur d’aspiration

(26) Orifice d'air secondaire

(27) Tuyau d’aspiration

(28) Coude d’aspiration

(29) Sacjetable

(30) Filtre plissé plat (PES)

(31) Suceur droit

(32) Lévre d’étanchéité

(33) Bande a brosses

(34) Suceur pour sols

(35) Tube d’aspiration

(36) Logement pour fixation de tuyau d’aspiration
(37) Bouton poussoir

(38) Diode témoin

(39) Couvre-filtre

(40) Capteurs de niveau

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 55 M AFC

Référence 3601JC33..
Puissance absorbée nominale w 1200
Fréquence Hz 50-60
Contenance (brute) de la cuve | 55
Contenance nette de la cuve (li- | 40
quides)
Volume du sac a poussiéeres | 27
Dépression maxi ”
- Aspirateur hPa 230
- Turbine hPa 254
Débit maxi ¥
- Aspirateur I/s 36
m®/s 0,036
- Turbine I/s 74
m/s 0,074

Aspirateur eau et poussiére GAS 55 M AFC

Puissance d’aspiration maxi W 1380
Surface active du filtre plissé m? 0,615
Classe de filtration M
Poids selon EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014
Indice de protection &
Indice de protection IPX4
A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 35 mm et de 3 m de lon-
gueur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Mise en marche/arrét automatique

Tension nominale Puissance maxi- Puissance mini-
male

230V 2200W 100W

Indication de la puissance maximale admissible de 'outil électroporta-
tif raccordé.

Pour les modéles vendus dans d’autres pays, ces valeurs peuvent dif-

férer. Référez-vous aux indications qui se trouvent sur la prise de I'as-

pirateur.

male

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le niveau so-
nore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 60335-2-69 : 3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'aspira-
teur.

Montage de la fixation du tuyau d’aspiration
(voir figure A)

- Glissez fermement la fixation (4) pour tuyau d’aspiration
par le haut dans les deux logements (36) jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure B)

- Emboitez le tuyau d’aspiration (27) sur le raccord (3) et
tournez-le a fond dans le sens horaire.

Remarque : Lors de I'aspiration, le frottement de la pous-

siére contre les parois du tuyau d’aspiration et de I'acces-

soire génére des charges électrostatiques pouvant donner

lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-

nantes pour l'utilisateur (dépend des conditions environ-

nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Bosch recommande pour cette raison I'utilisation d’un tuyau
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d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de
poussiéres fines et de matiéres séches.

Montage des accessoires d’aspiration (voir
figure C)

Le tuyau d’aspiration (27) est pourvu d’un systéme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (25), coude d’aspiration (28)).

Montage des suceurs et des tubes

- Enfichez le suceur coudé (28) sur le flexible d’aspiration
(27) jusqu'au clic entre les deux boutons-pression (37).

- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (su-
ceur pour sols, suceur droit, tube d’aspiration, etc.) surle
coude d’aspiration (28).

- Pour retirer l'adaptateur ou le suceur, pressez les bou-
tons-pression (37) vers l'intérieur et tirez.

Montage de 'adaptateur d’aspiration

- Emboitez I'adaptateur d’aspiration (25) sur le tuyau d’as-
piration (27) jusqu’a ce que les deux boutons-pression
(37) du tuyau d’aspiration s’enclenchent de maniére au-
dible.

- Pour retirer 'adaptateur, pressez les boutons-pression
(37) vers l'intérieur et tirez.

Mise en place/retrait du sac jetable ou du sac a
poussiéres (aspiration de matiéres séches) (voir
figures D)

Pour l'aspiration de matiéres séches correspondant a la
classe de filtration M, vous devez impérativement utiliser
soit un sac jetable (29) soit un sac a poussiéres.
Les matiéres avec valeur limite d’exposition > 1 mg/m?
(conformes a la classe de filtration L) peuvent étre aspirées
directement dans la cuve.
Remarque : En cas d'utilisation d’un sac-filtre en papier, il
est impératif de désactiver le nettoyage de filtre automa-
tique (AFC). En cas d'utilisation d’un sac-filtre en non-tissé, il
est recommandé de désactiver le nettoyage de filtre auto-
matique (AFC) (voir « Nettoyage automatique du filtre (voir
figurel) », Page 33).
I[N AVERTISSE- Laspirateur contient des pous-
MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez
son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est alors obligatoire. N'utilisez pas I'aspirateur sans le
systéme de filtration complet. Vous mettriez sinon votre
santé en danger.

Mise en place d’un sac jetable

- Défaites les attaches (15) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (13).

- Insérez le sac jetable (29) dans la cuve (1) avec I'ouver-
ture de remplissage orientée vers le haut.

- Tirez 'ouverture de remplissage au-dessus de la bride de
raccordement jusqu’au renfoncement.
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- Faites en sorte que le sac jetable (29) épouse bien tout
l'intérieur de la cuve (1).

- Rabattez le reste du sac jetable (29) au-dessus du bord
delacuve (1).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(13) et verrouillez les attaches (15).

Retrait et fermeture du sac jetable

- Défaites les attaches (15) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (13).

- Dégagez vers l'arriére le sac jetable plein (29) de la bride.

- Retirez avec précaution le sac jetable (29) de la cuve (1),
sans 'endommager.
Veillez ce faisant a ce que le sac jetable ne frotte pas
contre la bride ou contre d’autres objets proéminents ou
saillants.

- Retirez la protection de bande adhésive et fermez le sac
jetable.
Avec la protection de bande adhésive venant d’étre reti-
rée, faites ensuite un nceud sous I'ouverture de remplis-
sage du sac jetable (29).

Mise en place/remplacement d’un sac a poussiéres

(accessoire)

- Défaites les attaches (15) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (13).

- Dégagez vers 'arriere le sac a poussiéres plein de la
bride. Fermez 'ouverture du sac a poussiéres en rabat-
tant le couvercle. Retirez le sac a poussiéres fermé de la
cuve (1).

- Glissez le nouveau sac a poussieres au-dessus de la bride
de l'aspirateur. Faites en sorte que le sac a poussiére ap-
puie bien sur toute sa longueur contre la paroi de la cuve
(2).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(13) et verrouilez les attaches (15).

Mise en place des lévres d’étanchéité (aspiration
de liquides) (voir figure E)

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration M) n’ont été attestées que pour I'aspira-

tion de matiéres séches.

- Retirez avec un outil approprié les bandes a brosses (33)
du suceur pour sols (34).

- Positionnez les levres d’étanchéité (32) sur le suceur
pour sols (34).

Remarque : Le coté structuré des lévres d’étanchéité doit se

trouver du coté extérieur.

Clipsage d’un coffret L-BOXX (voir figure F)

Pour ranger et transporter des accessoires de I'aspirateur
et/ou un outil électroportatif, vous pouvez clipser un coffret
L-BOXX sur la partie supérieure de I'aspirateur.

- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

» N’utilisez pas I'aspirateur quand un coffret L-BOXX est
clipsé. En présence d’un coffret L-BOXX, le centre de gra-
vité de l'aspirateur est plus haut que la normale. L'aspira-
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teur risque de basculer. Il y a alors risque de blessure et
de dommage matériel.

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée du coffret L-
BOXX clipsé. La poignée du coffret L-BOXX n’est pas pré-
vue pour supporter le poids de 'aspirateur. Il y a alors
risque de blessure et de dommage matériel.

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'aspirateur. Les chargeurs mar-
qués 230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I’exposition aux poussiéres no-
cives a lasanté.

L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matiéres sui-

vantes :

- Pgussiéres avec une valeur limite d’exposition > 0,1 mg/
m

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (27) de la par-

tie supérieure de l'aspirateur (13).

Aspiration de matiéres séches

Aspiration de poussiéres déposées
- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui
correspond au diameétre du tuyau d’aspiration utilisé.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez A
le sélecteur de mode de fonctionnement (7) 2o
sur le symbole « Aspiration ». ﬂ,

- Pour arréter I'aspirateur, placez le sélecteur ©
de mode de fonctionnement (7) sur le sym-
bole « Arrét ».

L'aspirateur est doté d’une surveillance de débit d’air. La sur-

veillance de débit d'air est préréglée a une valeur de 20 m/s
en mode « Aspiration », indépendamment de la position du
régulateur de débit d’air (6).

Quand le débit d’air devient inférieur a cette valeur, par ex.
en raison de la présence d’un bouchon de saletés dans le
tuyau d’aspiration, d’un sac a poussiéres plein ou d’un filtre
plat a plis colmaté, un signal d’alerte acoustique retentit.
Dans un tel cas, arrétez I'aspirateur et controlez-le comme
indiqué a la section « Dépannage ».

Aspiration des poussiéres produites par les outils
électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)

» Au cas ou I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant (L) dans la piéce.
Respectez les réglementations nationales en vigueur.

Laspirateur dispose d’une prise électrique avec contact de

mise a la terre (5). pour le raccordement d’un outil électro-

portatif externe. Tenez compte de la puissance de raccorde-
ment maximale admissible de l'outil électroportatif raccordé.

Afin de garantir une évacuation de poussiéres suffisante, le

débit d’air doit rester supérieur au débit d’air minimum re-

quis pour I'outil électroportatif raccordé a 'aspirateur.

Diamétre du tuyau Valeur de réglage du débit

35 mm 57,9m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui
correspond au diametre du tuyau d’aspiration utilisé.

- Montez I'adaptateur d’aspiration (25) (voir « Montage de
I'adaptateur d’aspiration », Page 31).

- Raccordez 'adaptateur d’aspiration (25) a 'outil électro-
portatif.

Remarque : Lors d’'une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d'air dans le tuyau

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient

d’ouvrir l'orifice dair secondaire (26) de I'adaptateur d’aspi-

ration (25). Le nettoyage de filtre automatique ne peut sinon

pas fonctionner correctement.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice dair secon-

daire (26), jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

- Pour activer la fonction de mise en
marche/arrét automatique de ['aspira-
teur, placez le sélecteur de mode de fonc- ﬂ'ﬂj
tionnement (7) sur le symbole « Mise en
marche/arrét automatique ».

Dans ce mode, le débit d’air est surveillé
de maniére électronique en fonction de la
position du régulateur (6). Sile réglage
est correct, une évacuation suffisante
des poussiéres est garantie.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (5).
L’aspirateur se met automatiquement en marche.

- Pour arréter d’aspirer, arrétez l'outil électroportatif.
Afin d’aspirer les restes de poussiere qui se trouvent en-
core dans le tuyau d’aspiration, I'aspirateur continue de
fonctionner encore 15 s avant de s’arréter (fonction ar-
rét différé).

- Pour arréter I'aspirateur, placez le sélec- ©
teur de mode de fonctionnement (7) sur
le symbole « Arrét ».

Au cas ol le signal d’avertissement sonore retentit, contrlez
I'aspirateur comme indiqué a la section « Dépannage ».

Aspiration de liquides (voir figure H)
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» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux ot il y a risque d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» N’utilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L’aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
d’eau.

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration M) n’ont été attestées que pour I'aspira-

tion de matiéres séches.

Etapes préalables a P'aspiration de liquides

- Retirez le sac jetable (29) ou le sac a poussiére qui se
trouve éventuellement dans la cuve.

Remarque : Pour I'aspiration de mélanges eau-matiéres so-

lides, utilisez un filtre a liquides (accessoire) permettant de

séparer le liquide des matiéres solides.

- Insérez les levres d’étanchéité (32) dans le suceur pour
sols (34) (voir « Mise en place des lévres d’étanchéité
(aspiration de liquides) (voir figure E) », Page 31).

- Désactivez le nettoyage de filtre automatique (AFC) (voir
« Nettoyage automatique du filtre (voir figure 1) »,

Page 33).

Aspiration de liquides

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez le sélecteur
de mode de fonctionnement (7) sur le symbole « Aspira-
tion ».

Laspirateur est équipé de détecteurs de niveau (40).

Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint, I'as-

pirateur s’arréte. Placez le sélecteur de mode de fonctionne-

ment (7) sur le symbole « Arrét ».

Remarque : Lors de I'aspiration de liquides non conducteurs

(émulsion de percage, huiles, graisses, etc.), 'aspirateur ne

s'arréte pas quand la cuve est pleine. Vérifiez en perma-

nence le niveau de remplissage et videz la cuve a temps.

Au cas ol le signal d’avertissement sonore retentit au cours

de l'aspiration de liquides, la sécurité de fonctionnement de

I'aspirateur n’est pas altérée. Vous ne devez rien entre-

prendre pour supprimer le dérangement.

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (7) sur le symbole « Arrét ».

- Retirez le tuyau de vidage (23) de sa fixation et évacuez
I'eau sale via le tuyau.

- Pour transporter 'aspirateur, vissez le bouchon (2) sur le
raccord (3).

- Videz lacuve (1).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez le filtre plissé plat (30) et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (13), ouvrez le
couvre-filtre (39) et laissez les deux bien sécher.
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Nettoyage automatique du filtre (voir figure )

Lorsque le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning) est actif, le filtre plissé plat (30) est nettoyé
toutes les 15 secondes par des jets dair (bruit de pulsation).
Activez le dispositif de nettoyage du filtre chaque fois que la
capacité d’aspiration n’est plus suffisante.
Une utilisation réguliére du nettoyage de filtre prolonge la
durée de vie dufiltre.
Pour prolonger au maximum la durée de vie du filtre, ne
désactivez le nettoyage de filtre automatique que si cela est
vraiment nécessaire (p. ex. pour I'aspiration de liquides ou
en cas d'utilisation d’un sac-filtre en papier).
Un filtre plissé encrassé en surface reste entierement fonc-
tionnel. Il n’est pas nécessaire de nettoyer manuellement le
filtre plissé plat en le tapotant ou en soufflant dessus, cela
risquerait méme de 'endommager.
Remarque : L'aspirateur est fourni avec le nettoyage de filtre
automatique activé.
Le nettoyage de filtre automatique (AFC) ne peut étre désac-
tivé/activé que quand l'aspirateur est en marche.
- Désactivation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (9).

La diode témoin (38) s’éteint.
- Activation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (9).

La diode témoin (38) s’allume en vert.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Dans le cas ou il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprées-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Pour les travaux d’entretien a effectuer par I'utilisateur, il

convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel

d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer 'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de
la piece dans laquelle I'aspirateur va étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez des équipements de protec-
tion individuelle. Une fois les travaux d’entretien terminés,
prenez soin de nettoyer le poste de travail.

Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a l'as-

piration de poussiéres, durant lequel sont controlés p. ex. un
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endommagement éventuel du filtre, 'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de

controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-

bricant de 'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer I'extérieur des aspirateurs de
la classe M qui se trouvaient dans un environnement sale
ainsi que toutes les piéces accessibles ou bien de les traiter
avec des produits d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien
ou de réparation, toutes les piéces encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre mises au rebut. Ces piéces doivent étre mises dans des
sacs étanches conformément aux prescriptions en vigueur
concernant 'élimination de ce type de déchets.

Retrait/changement du filtre plissé plat (voir figures

J1-J2)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-

tant de nettoyer régulierement le filtre.

Remplacez le filtre plissé plat (30) dés qu'il est endommagé.

- Tirez la patte de fermeture (20) et ouvrez le couvre-filtre
(39).

- Saisissez le filtre plissé plat (30) au niveau des nervures
et sortez-le par le haut.

- Retirez la poussiére et les saletés qui tombent sur le bord
du couvre-filtre (39) lors du retrait du filtre plissé plat
(30) avec un chiffon humide.

Les filtres plissés plats en PES et PTFE peuvent étre rin-
cés sous I'eau courante.

- Mettez en place un filtre plissé neuf ou le filtre plissé net-
toyé (30) en veillant a son positionnement correct.

- Refermez le couvre-filtre (39) (doit s'enclencher de ma-
niére audible).

Nettoyage de la cuve

- Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un
détergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Nettoyage des capteurs de niveau (voir figure K)

Nettoyez de temps en temps les capteurs de niveau (40).

- Défaites les attaches de fermeture (15) et retirez la partie
supérieure de l'aspirateur (13).

- Nettoyez les capteurs de niveau (40) au moyen d’un chif-
fon doux.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(13) et fermez les fermetures (15).

Rangement et transport

Rangement (voir figure L)

- Enroulez le cable d'alimentation secteur autour du fixe-
cable (14).

- Placez les accessoires dans les fixations prévues : tubes
d’aspiration (35) dans les fixations (22), suceur droit
(31) dans la fixation (21), suceur pour sols (34) dans la
fixation (24).

- Ouvrez les élastiques de la fixation de tuyau d’aspiration
(4) et enroulez le tuyau d’aspiration (27) autour de la par-
tie supérieure de l'aspirateur, en le faisant passer dans la
fixation(4).

Remettez en place les élastiques.

- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

- Rangez 'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

- Bloquez les roues pivotantes (18) en actionnant le frein
(17).

Transport (voir figure M)

- Pour transporter 'aspirateur, vissez le bouchon (2) surle
raccord (3).

- Ne portez I'aspirateur que par la poignée (10).

- Utilisez le guidon (12) pour pousser I'aspirateur ou le tirer
en montant des marches d’escalier.

Dépannage

» Enprésence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-
ment du filtre), arrétez aussitot I'aspirateur. Suppri-
mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
en marche I'aspirateur.

Probléme Remeéde

La turbine d’aspiration ne fonctionne

- Contrdlez le cable d'alimentation et son connecteur, la prise électrique et les cap-
pas. teurs de niveau (40).

Le sélecteur de mode de fonctionnement (7) se trouve sur « Mise en marche/arrét

automatique ».

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (7) sur le symbole « Aspiration »
ou mettez en marche l'outil électroportatif raccordé ala prise (5).

La turbine d’aspiration s’arréte. - Videz lacuve (1).

La turbine d’aspiration ne fonctionne - Arrétez 'aspirateur, attendez 5 secondes puis remettez-le en marche.

plus aprés le vidage de la cuve. _
avec une brosse.

Nettoyez les capteurs de niveau (40) et I'espace entre les capteurs de niveau (40)

Le pouvoir aspirant diminue. - Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’aspiration (35), le tuyau d’aspiration
(27) ou le filtre plissé plat (30).

- Remplacez le sac jetable (29) ou le sac a poussiéres.

- Emboitez correctement le couvre-filtre (39).
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- Remettez en place correctement la partie supérieure de 'aspirateur (13) et ver-
rouillez les attaches de fermeture (15).

- Remplacez le filtre plissé plat (30).

Rejet de poussieres lors de 'aspira-

- Vérifiez sile filtre plissé plat (30) est bien en place.

tion

- Remplacez le filtre plissé plat (30).

Larrét automatique (aspiration de li-

quides) ne fonctionne pas. avec une brosse.

- Nettoyez les capteurs de niveau (40) et 'espace entre les capteurs de niveau (40)

L’arrét automatique ne fonctionne pas dans le cas de liquides non-conducteurs ou de

formation de mousse.

- Contrdlez régulierement le niveau de remplissage.

Un signal d’avertissement sonore re-
tentit.

Une puissance d’aspiration trop faible a été réglée.
- Placez le régulateur (8) sur une valeur plus élevée.

Un diametre de tuyau erroné a été sélectionné.

- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui correspond au diamétre
du tuyau d’aspiration utilisé.

Tuyau d'aspiration (27) obturé ou trop coudé.

- Débouchez le tuyau ou supprimez le coude.

Sac jetable/sac a poussiéres plein.
- Remplacez le sac jetable (29) ou le sac a poussiéres.

Filtre plissé plat (30) encrassé.
- Nettoyez le filtre plissé plat ou remplacez-le si nécessaire.

Débit d’air insuffisant pour 'outil électroportatif raccordé.

- Ouvrez l'orifice dair secondaire (26) de 'adaptateur d’aspiration (25) : tournez la
bague recouvrant l'orifice d’air secondaire jusqu’a obtenir I'ouverture maximale.

- Siexistant : Ouvrez l'orifice dair secondaire de I'outil électroportatif.

Dysfonctionnement de I'électronique de surveillance.
- Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Activez le nettoyage de filtre automatique (actionnez la touche AFC (9)).

fonctionne pas.

- Raccordez le tuyau d’aspiration (27).

Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.

peut pas étre désactivé.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.

peut pas étre activé.

Accessoires

Référence d’accessoire

Sac-filtre en papier (aspiration de 2607 432035
matiéres séches)

Sac-filtre en non-tissé (aspiration 2607 432037
de matiéres séches)

Sac-filtre pour liquides (aspiration 2607 432039
de liquides)

Sac jetable (PE) (aspiration de ma- 2607 432043

tieres seches/liquides)

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces

de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (co(t d'une communication locale)
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Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

E Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de 'environnement.

(&

Espaiiol

Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
nageres !

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los nifios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el aspira-
dor.

FNADVERTEN- Noaspire nunca sustancias que

CIA contiepen ashesto. El amianto es
cancerigeno.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

INADVERTEN- Elaspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmdsferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

INADVERTEN- Utilice inicamente la caja de en-

CIA chufe para los fines especificados

en las instrucciones de servicio.

INADVERTEN- Apagueinmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el agua y vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» {ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan daiados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno himedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion Fl. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
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de prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta darios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable daflado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

I[N ADVERTEN- Elaspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
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proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-

ma de filtro completo. De lo contrario ello podria afectar a

su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracion
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologiay su significado

iADVERTENCIA! Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-
nes. Las faltas de observacién de las indicaciones de seguridad y de las instrucciones
pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador de polvo clase M segtn IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de > 0,1 mg/m®

jADVERTENCIA! El aspirador contiene polvo nocivo. Deje que las operaciones de
vaciado y mantenimiento, incluida la extraccion de los colectores de polvo, se lle-
ven a cabo sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de proteccion
apropiado. No opere el aspirador sin el sistema de filtro completo. De lo contrario
ello podria afectar a su salud.

°

T .. Paraeltransporte del aspirador y para el ahorro de espacio de almace-
@ ﬁ namiento de accesorios del aspirador y/o herramientas eléctricas, pue-
de prender una caja L-Boxx sobre la parte superior del aspirador.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

No lleve a cabo una aspiracion con la caja L-Boxx encajada. El cen-
tro de gravedad del aspirador se desplaza hacia arriba. El aspirador
puede volcarse. Existe el riesgo de lesiones y dafios.

3
O
x
X
- °
&
x
>

max. 15 kg 15ke.

S6lo encajar como maximo una caja L-Boxx.

El peso de la caja L-Boxx con el contenido no debe sobrepasar los
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Simbologia y su significado

No cuelgue el aspirador de polvo, p. ej. para transportarlo, en un
gancho de grua. El aspirador de polvo no es apto para una grida. Existe
el riesgo de lesiones y dafos.

No utilice el aspirador de polvo como asiento, escalera o peldaiio.

% El aspirador podria volcar y dafarse. Existe peligro de lesion.

=5 Sistema automatico de arranque y parada
Aspiracién de polvos generados por herramientas eléctricas en marcha
i’ﬂj El aspirador de polvo se enciende automaticamente y se apaga de nue-
vo con un retraso de tiempo

© Desconexion
Aspiracion
P7ain\V

Aspiracion de polvos depositados

15 Vigilancia del caudal volumétrico para un didmetro de manguera de
15mm

22 Vigilancia del caudal volumétrico para un diametro de manguera de
22 mm

35 Vigilancia del caudal volumétrico para un didmetro de manguera de
35mm

Min/Max Regulacion continua de la fuerza de aspiracion:

- maxima potencia de aspiracién para aplicaciones con alta genera-
cion de polvo

- reducida potencia de aspiracién para aplicaciones con baja genera-
cién de polvo y para p. €j. regular la fuerza de aspiracion entre la he-
rramienta eléctrica conectada y la superficie de la pieza de trabajo
(p. €]. al lijar)

AFC Limpieza automatica del filtro (AFC = Automatic Filter Cleaning)

(especifica del pais)

Indicacién de la potencia de conexién admisible de la herramienta eléctrica conectada

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria
El aparato esta determinado para captar, aspirar, impulsar y

separar virutas de madera asi como polvos secos no inflama-

bles, liquidos no inflamables y una mezcla de agua y aire. El
aspirador ha sido ensayado en cuanto a sus propiedades
técnicas para la aspiracion de polvo y corresponde a la cate-
goria de polvo M. El aspirador es apropiado para las eleva-

das solicitaciones en el uso industrial, p. €]. en la artesania,
laindustriay en los talleres.

Aspiradores de polvo clase M segun IEC/EN 60335-2-69 s6-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de > 0,1 mg/m®.
Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Depdsito

(2) Tapon de la conexion de aspiracion

(3) Boquilla de conexion

(4) Soporte para manguera de aspiracion
(5) Toma de corriente para herramienta eléctrica
(6) Regulador de caudal volumétrico

(7) Selector de modos de operacion

(8) Regulador de potencia de aspiracion
(9) TeclaAFC

(10) Asade transporte

(11) Alojamiento de la caja L-Boxx

(12) Estribo guia

(13) Parte superior del aspirador

(14) Portacables

(15) Cierre de la parte superior del aspirador
(16) Rueda

(17) Frenode rodillo guia

(18) Rodillo guia

(19) Estribo de rodillo guia

(20) Brida de cierre de la cubierta del filtro

(21) Soporte para boquilla para ranuras/boquilla encorva-

da
(22) Soporte para tubos de aspiracion
(23) Manguera de vaciado
(24) Soporte para boquilla de suelo
(25) Adaptador para aspiracion de polvo
(26) Aberturade aire
(27) Manguera de aspiracion
(28) Boquillaencorvada
(29) Saco de eliminacion de residuos
(30) Filtro plisado plano (PES)
(31) Boquilla pararanuras
(32) Labio de goma
(33) Tiras de cepillo
(34) Boquilla para suelo
(35) Tubo de aspiracion
(36) Alojamiento para soporte de manguera de aspiracion
(37) Pulsador
(38) LED de control
(39) Cubierta delfiltro
(40) Detectores del nivel de llenado
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Datos técnicos

Aspiradora en himedo y seco GAS 55 M AFC

Numero de articulo 3601JC33..
Potencia absorbida nominal w 1200
Frecuencia Hz 50-60
Capacidad bruta del depdsito | 55
Volumen neto (liquido) | 40
Capacidad del saco colector de | 27
polvo
max. depresion ¥
- Aspirador hPa 230
- Turbina hPa 254
méx. caudal volumétrico "
- Aspirador I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
max. potencia de aspiracién W 1380
Superficie del filtro de pliegues m? 0,615
Clase de polvo M
Peso seglin EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014
Clase de proteccion D/l
Grado de proteccion IPX4

A) medido con una manguera de aspiracién de 35 mmde @y 3 m
de longitud

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.

Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-

cuciones especificas del pais.

Sistema automatico de arranque y parada

Tension nominal Maxima potencia Minima potencia

230V 2200W 100W

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta
eléctrica conectada.

En otros modelos especificos de pais pueden divergir estos valores.
Por favor, observe las indicaciones en la caja de enchufe del aspira-
dor.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtin

EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-

ciende tipicamente a menos de 70 dB(A). Inseguridad K = 3
dB. El nivel de ruido durante el trabajo puede sobrepasar los
80dB(A).

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segun

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



40 | Espanol

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

Montar el soporte para la manguera de
aspiracion (ver figura A)
- Empuije firmemente el soporte (4) para la manguera de

aspiracion desde arriba en el alojamiento (36) previsto
paraello, hasta que encastre.

Montar la manguera de aspiracion (ver figura B)

- Coloque la manguera de aspiracion (27) en el alojamiento
de mangueras (3) y girela en el sentido de las agujas del
reloj hasta el tope.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la manguera y en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-

cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-

les secos.

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura
C)

La manguera de aspiracion (27) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (25), boquilla en-
corvada (28)).

Montar las boquillas y los tubos

- Inserte la boquilla encorvada (28) sobre la manguera de
aspiracion (27), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (37) de la manguera de aspi-
racion.

- Inserte luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion,
etc.) firmemente sobre la boquilla encorvada (28).

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (37)
hacia el interior y separe los componentes.

Montaje del adaptador para aspiracion

- Inserte el adaptador de aspiracion (25) sobre la mangue-
ra de aspiracion (27), hasta que encastren de forma audi-
ble los dos botones de presion (37) de la manguera de
aspiracion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (37)
hacia el interior y separe los componentes.

Colocar/retirar el saco de eliminacion de
residuos o la bolsa colectora de polvo
(aspiracion en seco) (ver figura D)

Para la aspiracion en seco de sustancias segtn la clase de

polvo M, debe utilizar un saco de eliminacion de residuos
(29) o una bolsa colectora de polvo.

Si se aspiran sustancias sin o con un valor limite de exposi-
cion = 1 mg/m® (correspondiente a la clase de polvo L), pue-
de ser aspirado directamente en el depdsito.
Indicacion: En el caso de utilizar una bolsa de filtro de papel
tiene que desconectar la limpieza automatica del filtro
(AFC), en el caso de utilizar una bolsa de filtro de vellon de-
beria desconectar la limpieza automatica del filtro (AFC)
(ver "Limpieza automatica del filtro (ver figural)", Pagi-
na42).
I[N ADVERTEN- Elaspirador contiene polvo noci-
CIA vo. Deje que las operaciones de va-
ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
solo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo. De lo contrario ello podria afectar a
su salud.

Aplicacion del saco de evacuacion

- Abralos cierres (15) y retire la parte superior del aspira-
dor (13).

- Coloque el saco de eliminacion de residuos (29) con la
abertura de llenado hacia arriba en el depésito (1).

- Tire laabertura de llenado sobre la brida de empalme has-
ta el rebaje de la brida de empalme.

- Aseglrese, que el saco de eliminacion de residuos (29)
quede completamente apoyado en las paredes interiores
del deposito (1).

- Doble el resto del saco de eliminacion de residuos (29)
sobre el borde del depdsito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (13) y asegure los
cierres (15).

Sacar y cerrar el saco de eliminacion de residuos

- Abralos cierres (15) y retire la parte superior del aspira-
dor (13).

- Retire el saco de eliminacion de residuos lleno (29) de la
brida de empalme hacia atras.

- Retire el saco de eliminacion de residuos (29) cuidadosa-
mente, sin danarlo, del depdsito (1).
Preste atencion en ello, a que el saco de eliminacion de
residuos no roce en la brida de union u otros objetos afila-
dos.

- Retire la cubierta de la cinta adhesiva y cierre el saco de
eliminacion de residuos con la cinta adhesiva.
Luego ate el saco de eliminacion de residuos (29) debajo
de la abertura de llenado con la cubierta de la cinta adhe-
siva retirada.

Cambiar/colocar la bolsa colectora de polvo (accesorio)

- Abralos cierres (15) y retire la parte superior del aspira-
dor (13).

- Retire la bolsa colectora de polvo llena de la brida de em-
palme hacia atras. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando hacia dentro la tapa. Quite la bolsa colec-
tora de polvo cerrada del deposito (1).

- Ponga la nueva bolsa colectora de polvo sobre la brida de
empalme del aspirador. Aseglrese, que la bolsa colectora
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de polvo quede apoyada en toda su longitud en la pared
interior del deposito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (13) y asegure los
cierres (15).

Colocar el labio de goma (aspiracion en hiimedo)
(ver figuraE)

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo M) sdlo se probaron para la aspiracion en se-

co.

- Con una herramienta adecuada, tome las tiras de cepillo
(33) de la boquilla para suelo (34).

- Coloque los labios de goma (32) en la boquilla de suelo
(34).

Indicacion: El lado estructurado de los labios de goma debe

indicar hacia afuera.

Prender la caja L-BOXX (ver figura F)

Para el transporte del aspirador y para el ahorro de espacio
de almacenamiento de accesorios del aspirador y/o herra-
mientas eléctricas, puede prender una caja L-BOXX sobre la
parte superior del aspirador.

- Encaje la caja L-BOXX sobre el alojamiento (11).

» No lleve a cabo una aspiracion con la caja L-BOXX en-
cajada. El centro de gravedad del aspirador se desplaza
hacia arriba. El aspirador puede volcarse. Existe el riesgo
de lesiones y dafios.

» No transporte el aspirador por el asa de transporte de
la caja L-BOXX encajada. El aspirador es demasiado pe-
sado para el asa de transporte de la caja L-BOXX. Existe el
riesgo de lesiones y dafos.

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador. Los cargadores marca-
dos con 230 V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién > 0,1 mg/m®

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia 6ptima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (27) debe desenrollarse siempre

Espafiol | 41

completamente del soporte de la manguera de aspiracion
(13).

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados
- Ajuste el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro
de la manguera utilizada.

- Para conectar el aspirador, ponga el selec- L
tor de modos de operacion (7) en el simbolo S
"Aspirar". ﬂ,

- Para desconectar el aspirador, ponga el se- ©

lector de modos de operacion (7) en el sim-

bolo "Desconectar".
El aspirador esta equipado con un sistema de vigilancia del
caudal volumétrico. En el modo de servicio "Aspirar", el sis-
tema de vigilancia del caudal volumétrico estd ajustado en
forma fija a un valor de 20 m/s, independientemente de la
posicion del regulador del caudal volumétrico (6).
Si se queda por debajo de este valor, p. ej. por suciedad acu-
mulada en la manguera de aspiracion, una bolsa de polvo lle-
nao un filtro de pliegues plano lleno, suena una sefal actsti-
ca de advertencia. En este caso, desconecte el aspirador y
compruébelo como se describe en el apartado "Remedio de
perturbaciones".

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

» Latasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador se ha integrado una caja de enchufe con

puesta a tierra (5). Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

Para garantizar un suficiente transporte de polvo en el punto

de aspiracion, no se debe quedar por debajo del caudal volu-

meétrico minimo de la herramienta eléctrica conectada.

Diametro de manguera Valor de ajuste del caudal

volumétrico
35mm 57,9 m*/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Ajuste el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro
de la manguera utilizada.

- Montaje del adaptador de aspiracion (25) (ver "Montaje
del adaptador para aspiracion"”, Pagina 40).

- Coloque el adaptador para aspiracion (25) en el racor de
aspiracion de la herramienta eléctrica.

Indicaciodn: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-

trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefia (p.

ej. serruchos de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la

abertura para aire infiltrado (26) del adaptador de aspira-

cion (25). Solo asi puede funcionar sin problemas la limpie-

za automatica del filtro.
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Gire para ello el anillo sobre la abertura para aire infiltrado
(26), hasta que se obtenga una abertura maxima.

- Parala puesta en servicio del sistema
automatico de arranque y parada del
aspirador, ponga el selector de modos de 1‘4}
operacion (7) en el simbolo "Sistema au-
tomatico de arranque y parada".

En este modo de servicio, el caudal volu-

métrico se controla electronicamente se-
gln el ajuste en el regulador (6). Un ajus-
te correcto garantiza el transporte de pol-
vo en cantidad suficiente.

- Parala puesta en servicio del aspirador conecte la he-
rramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).
El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspira-
cion finalice.
El funcionamiento posterior del sistema automatico de
arranque y parada sigue funcionando hasta 15 segun-
dos, para aspirar los polvos remanentes en la manguera
de aspiracion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el ©
selector de modos de operacion (7) en el
simbolo "Desconectar".

Sisuena la sefial actstica de advertencia, el aspirador debe

revisarse como se describe en el apartado "Remedio de per-

turbaciones".

Aspiracion en hiimedo (ver figura H)

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmdsferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una bomba de agua.
El aspirador esta disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacidn: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo M) sdlo se probaron para la aspiracion en se-

co.

Operaciones de trabajo antes de la aspiracion en hiimedo

- En caso necesario, retire el saco de eliminacion de resi-
duos (29) o la bolsa colectora de polvo.

Indicacion: Para facilitar la eliminacion de residuos, en la as-

piracion de mezclas de aguay cuerpos sdlidos utilice la bolsa

de filtro himedo (accesorio), que separa el liquido de los
cuerpos sélidos.

- Coloque el labio de goma (32) en la boquilla de suelo
(34) (ver "Colocar el labio de goma (aspiracion en htime-
do) (ver figuraE)", Pagina 41).

- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC) (ver
"Limpieza automatica del filtro (ver figural)", Pagi-
na42).

Aspiracion de liquidos

- Para conectar el aspirador, ponga el selector de modos
de operacion (7) en el simbolo "Aspirar".

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de llenado

(40). Al alcanzarse el nivel de llenado maximo, el aspirador

se desconecta. Ponga el selector del modos de operacion

(7) en el simbolo "Desconectar".

Indicacién: Al aspirar liquidos no conductores (p. ej., emul-

sion de perforacion, aceites y grasas), el aspirador no se

desconecta con el depésito lleno. El nivel de llenado debe

ser revisado constantemente y el deposito debe ser vaciado

a tiempo.

Sila sefal acustica de advertencia suena en la aspiracion en

hiimedo, la seguridad funcional de la aspiradora no se ve

afectada. No son necesarias medidas para el remedio de la

perturbacion.

- Paradesconectar el aspirador, ponga el selector de mo-
dos de operacion (7) en el simbolo "Desconectar".

- Retire lamanguera de vaciado (23) de su soporte y eva-
cue el agua sucia a través de la manguera de vaciado.

- Parael transporte del aspirador, atornille el tapon de cie-
rre (2) sobre el alojamiento de la manguera (3).

- Vacie el deposito (1).

Tras la aspiracion en hlimedo para la prevencion de creci-

miento de moho:

- Saque elfiltro plisado plano (30) y déjelo secar bien.

- Retire la parte superior del aspirador (13), abra la cubier-
ta del filtro (39) y deje secar bien ambos componentes.

Limpieza automatica del filtro (ver figura)

En el caso de la limpieza automatica del filtro (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning), el filtro plisado plano (30) se limpia
cada 15 segundos mediante golpes de aire (ruido pulsante).
A mas tardar cuando la potencia de succién ya no sea sufi-
ciente, debe activarse la limpieza del filtro.
El uso regular de la limpieza del filtro aumenta la vida util del
filtro.
Para lograr una vida Util ideal del filtro, desactive la limpieza
automatica del filtro solo en casos excepcionales, p. gj. al as-
pirar liquidos limpios o al usar una bolsa de filtro de papel.
Un filtro plisado plano con superficie sucia es apto funcional-
mente. Una limpieza manual del filtro plisado plano golpean-
dolo o soplandolo no es necesario e incluso puede dafar el
filtro.
Indicacion: La limpieza automatica del filtro esta conectada
de fabrica.
La conexion/desconexion de la limpieza automatica del filtro
solo es posible con el aparato conectado.
- Desactivar AFC

Accione latecla AFC (9).

EI'LED de control (38) se apaga.
- Activar AFC

Accione la tecla AFC (9).

EI'LED de control (38) se ilumina en color verde.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Si es necesario reemplazar el cable de conexidn, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el

aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de

lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demds personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.

Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera

limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.

Al menos una vez al aio debera someterse por el fabricante,

o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-

dades técnicas para la aspiracién de polvo como, p. €]., de-

terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del
dispositivo de control.

En el caso de aspiradores de la clase M, que se encontraban

en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-

das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que
no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-
zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse
seglin corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las
disposiciones vigentes al respecto.

Sacar/cambiar el filtro plisado plano (ver figuras J1-J2)

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por

lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro plisado plano dafiado (30).

- Tire de la brida de cierre (20) y abra la cubierta del filtro
(39).

- Tome elfiltro plisado plano (30) por los perfiles y saquelo
hacia arriba.

- Elimine el polvo y la suciedad, que se genera al retirar el
filtro plisado plano (30), con un pafio himedo desde el
borde de cierre de la cubierta del filtro (39).
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Los filtros plisados planos PES y PTFE se pueden enjua-
gar bajo agua corriente.

- Coloque un filtro plisado plano (30) nuevo o limpioy
preste atencion a un asiento seguro y correcto.

- Cierre de nuevo la cubierta del filtro (39) (debe encastrar
de forma audible).

Limpiar el depdsito

- Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de
limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo
que se seque.

Limpiar los sensores de nivel de llenado (ver figuraK)

Limpie de vez en cuando los sensores de nivel de llenado

(40).

- Abralos cierres (15) y retire la parte superior del aspira-
dor (13).

- Limpie los sensores de nivel de llenado (40) con un paio
suave.

- Coloque la parte superior del aspirador (13) y asegure los
cierres (15).

Almacenaje y transporte

Almacenaje (ver figura L)

- Enrolle el cable de red en el soporte de cables (14).

- Inserte los accesorios en los soportes previstos: tubos de
aspiracion (35) en los soportes (22), boquilla de ranuras
(31) en el soporte (21), boquilla de suelo (34) en el so-
porte (24).

- Abralas cintas elasticas del soporte de la manguera de
aspiracion (4) y cologue la manguera de aspiracion (27)
alrededor de la parte superior del aspirador en el soporte
(4).

Enganche de nuevo las cintas elasticas.

- Encaje la caja L-Boxx sobre el alojamiento (11).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y asegtralo
contra el uso no autorizado.

- Parafijar los rodillos guias (18) pise hacia abajo el freno
de rodillo guia (17).

Transporte (ver figura M)

- Parael transporte del aspirador, atornille el tapon de cie-
rre (2) sobre el alojamiento de la manguera (3).

- Lleve el aspirador solo por el asa de transporte (10).

- Utilice el estribo de guia (12) para empujar el aspirador o
para tirar el aspirador sobre descansillos de escaleras.

Remedio de perturbaciones

» Si se presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-
dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Problema Remedio

La turbina de aspiracion no arranca.

- Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible, la caja de enchufe y los sen-

sores de nivel de llenado (40).
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Problema Remedio

El selector de modos de operacion (7) se encuentra en "Arranque/parada automati-

ca".

- Poner el interruptor selector del modo de funcionamiento (7) en el simbolo "Aspi-
rar" o conectar la herramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).

La turbina de aspiracion se desconec- - Vaciar el deposito (1).

ta.
Laturbinade aspiracion noarranca - Desconectar el aspirador y esperar 5 segundos; tras 5 segundos volver a conec-
de nuevo tras vaciar el depdsito. tarlo.
- Limpiar los sensores de nivel de llenado (40) asi como el intersticio de los senso-
res de nivel de llenado (40) con un cepillo.
Lafuerza de aspiracion disminuye. - Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, del tubo de aspiracion
(35), de lamanguera de aspiracion (27) o delfiltro plisado plano (30).
- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (29) o la bolsa colectora de polvo.
- Encastrar correctamente la cubierta del filtro (39).
- Colocar correctamente la parte superior del aspirador (13) y cerrar los cierres
(15).
- Cambiar el filtro plisado plano (30).
Escape de polvo al aspirar - Verificar el correcto montaje del filtro plisado plano (30).

- Cambiar el filtro plisado plano (30).

El sistema automatico de desconexion — Limpiar los sensores de nivel de llenado (40) asi como el intersticio de los senso-
(aspiracion en himedo) noresponde.  res de nivel de llenado (40) con un cepillo.

En el caso de liquidos eléctricamente no conductores o con formacién de espuma no
funciona el sistema automatico de desconexion.

- Controlar permanentemente el nivel de llenado.

Suena la sefial actstica de adverten-  Potencia de aspiracion ajustada demasiado baja.
cia. - Ajustar el regulador de la potencia de aspiracion (8) a un valor mas alto.
Diametro de manguera ajustado incorrecto.

- Ajustar el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro correcto de la mangue-
ra de aspiracion.

Manguera de aspiracion (27) obstruida o doblada.
- Eliminar la obstruccion o el doblez.

Saco de eliminacion de residuos/bolsa colectora de polvo lleno.

- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (29) o la bolsa colectora de polvo.
Filtro plisado plano (30) sucio.

- Limpiar o, en caso dado, cambiar el filtro plisado plano.

Flujo de aire insuficiente a través de la herramienta eléctrica conectada.

- Abrir laabertura para aire infiltrado (26) del adaptador de aspiracion (25): Girar
el anillo en el adaptador de aspiracion, hasta que quede totalmente abierta la
abertura para aire infiltrado.

- Si existe: abrir la abertura para aire infiltrado de la herramienta eléctrica.
Funcionamiento anémalo de la electrénica de vigilancia.
- Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

La limpieza automatica del filtrono - Activar la limpieza del filtro (accionar la tecla AFC (9)).
funciona.

- Conectar la manguera de aspiracion (27).

La limpieza automatica del filtrono se - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
deja desconectar.
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La limpieza automatica del filtrono se - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

deja conectar.

Accesorios especiales

Niimero de accesorio

Bolsa de filtro de papel (seco) 2607 432035
Bolsa de filtro de vellon (seco) 2607432037
Bolsa de filtro hiimedo (himedo) 2607 432039
Saco de eliminacion de residuos 2607 432043

(PE) (seco/htimedo)

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
El aspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.
Sélo para los paises de la UE:

j : Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE

sobre aparatos eléctricos y electrénicos inservibles y su rea-
lizacion en ley nacional, deberan acumularse por separado
los aspiradores para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

NOM: %

% &
"FIED PR

iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

SERT.,
S
%

-
Z

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Bosch Power Tools
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Instrugées de seguranca para
aspiradores
Leia todas as instrucdes de seguranca e
II instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operagao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianca brinca

com o aspirador.

N AVISO Nunca aspire substancias que
contenham asbesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

N AVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacdes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrucéo cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pds
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosao. Os pos, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

N AVISO Sé utilizar a tomada para as

finalidades determinadas nas
instrucées de servico.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENCAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENCAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a fungdo pode ser
prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» Ligue o aspirador a uma rede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de prote¢ao funcional.

» Antes de qualquer utilizacdo, verifique o aspirador, o
cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacoes
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo pararetirar a ficha da tomada nem
para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencéo, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém pé prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do pé, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessério um
equipamento de protecio adequado. Nao use o aspirador

sem o sistema de filtro completo. Caso contrario estard a

por em risco a sua satide.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
ndo sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.
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» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A Sl'm bOl 0s
infiltracdo de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico. Os seguintes simbolos podem ser importantes paraa
utilizagao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

AVISO! Leia todas as instrucdes de seguranca e instrucées. A inobservancia das
instrugdes de seguranca e das instrugdes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Aspirador da classe de po M segundo IEC/EN 60335-2-69 para aspirar a seco pds
prejudiciais para a satide com valor limite de exposicdo > 0,1 mg/m®

AVISO! 0 aspirador contém pé prejudicial para a satide. Mande executar os
processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a eliminacéo do recipiente
coletor do po, exclusivamente por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador sem o sistema de filtro
completo. Caso contrario estara a por em risco a sua satde.

y Para o transporte do aspirador e para o acondicionamento em pouco
@ ﬁ@ espaco dos acessorios de aspiracao e/ou ferramenta elétrica, pode
engatar uma L-Boxx na parte superior do aspirador.
[ Nao aspire com a L-Boxx engatada. O centro de gravidade do
aspirador desloca-se para cima. O aspirador pode tombar. Existe
perigo de ferimentos e danos.

& Engatar no maximo apenas uma L-Boxx.

max. 1 L-Boxx 0 peso da L-Boxx com o contetdo nao pode exceder os 15 kg.
max. 15 kg

Nao pendure o aspirador, p. ex. para efeitos de transporte, num
gancho de grua. O aspirador ndo pode ser transportado por grua.
Existe perigo de ferimentos e danos.

Nao utilize o aspirador como assento, escada ou base. O aspirador

% pode tombar e ser danificado. Existe perigo de ferimentos.

EH L= sistema start/stop automatico
Aspirar 0 pd que se forma das ferramentas elétricas em funcionamento
i’ﬂj 0 aspirador liga-se automaticamente e volta a desligar-se com retardo

© Desligar
Aspirar

ﬁiﬁ Aspirar pé depositado

15 Monitorizacao do débito volimico para um diametro da mangueira de
15mm

22 Monitorizagdo do débito vollimico para um diametro da mangueira
22 mm
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Simbolos e seus significados

35 Monitorizacao do débito volimico para um diametro da mangueira
35mm
Min/Max Regulacao continua da forca de aspiragdo:

- maximo poder de aspiragdo para aplicagao com forte formacao de

po

- poder de aspiracao reduzido para aplicagdes com pouca formagao
de pd e p. ex. para regular a forca de aspiracéo entre a ferramenta
elétrica conectada e a superficie da peca (p. ex. ao lixar)

AFC Limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter Cleaning)

pais)

Indicacao do cabo de ligagao permitido da ferramenta elétrica ligada (especifico do

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0 aparelho destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar aparas de madeira, assim como pd seco nao
inflamavel, liquidos nao inflamaveis e uma mistura de agua e
ar. O aspirador foi testado contra pé e corresponde a classe
de p6 M. E adequado para as elevadas exigéncias na
utilizagao profissional, p. ex. nas artes e oficios, na indUstria
e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de p6 M segundo IEC/EN
60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pos nao
prejudiciais para a satide com um valor limite de exposicao
>0,1 mg/m?.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungées sem limitagdes e se tiver recebido
instrugdes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Depdsito

(2) Bujao obturador para a conexao de aspiragao
(3) Fixacao da mangueira

(4) Suporte para mangueira de aspiragao

(5) Tomada para ferramenta elétrica

(6) Regulador de débito voltimico

(7) Seletor do modo de operagao

(8) Regulador do poder de aspiracao

(9) TeclaAFC

(10) Pega de transporte

(11) Encaixe L-Boxx

(12) Arcodeguia

(13) Parte superior do aspirador

(14) Porta-cabo

(15) Fecho para o lado superior do aspirador
(16) Roda

(17) Travao do rolete de guia

(18) Rolete de guia

(19) Arcodorolete de guia

(20) Patilha de fecho da cobertura do filtro
(21) Suporte para bocal para juntas/bico dobrado
(22) Suporte para tubos de aspiragao

(23) Mangueira de descarga

(24) Suporte para bocal para chao

(25) Adaptador de aspiragao

(26) Saida de ar complementar

(27) Mangueira de aspiragdo

(28) Bico dobrado

(29) Saco descartavel

(30) Filtro de pregas (PES)

(31) Bocal para juntas

(32) Tirade borracha

(33) Tirade escova

(34) Bocal parachao

(35) Tubo de aspiracao

(36) Encaixe para suporte de mangueira de aspiracao
(37) Botao de pressao
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(38) LED de controlo
(39) Cobertura do filtro
(40) Sensores do nivel de enchimento

Dados técnicos

Aspirador universal GAS 55 M AFC

Numero de produto 3601JC33..
Poténcia nominal absorvida w 1200
Frequéncia Hz 50-60
Volume do deposito (bruto) | 55
Volume liquido (liquido) | 40
Volume do saco de p6 | 27
Vécuo max. ”
- Aspirador hPa 230
- Turbina hPa 254
Débito voliimico max. ”
- Aspirador I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m?/s 0,074
max. poder de aspiracao 0 1380
Area do filtro de pregas m? 0,615
Classe de pd M
Peso conforme EPTA- kg 16,2
Procedure 01:2014
Classe de protecao S/l
Tipo de protecdo IPX4

A) medido com uma mangueira de aspiragao @ 35 mme 3 m de
comprimento

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com

tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados

podem variar.

Sistema start/stop automatico

Poténcia maxima Poténcia minima
2200 W 100W

Indicacao do cabo de ligagdo permitido da ferramenta elétrica ligada.
No caso de outros modelos especificos do pais, estes valores podem
ser divergentes. Respeite as indicacdes na tomada do aspirador.

Tensao nominal
230V

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

O nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar suporte para mangueira de aspiracio
(ver figura A)

- Empurre o suporte (4) para a mangueira de aspiragao
firmemente de cima nos encaixes previstos (36), até
estes engatarem.

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura B)
- Insira a mangueira de aspiragdo (27) na respetiva fixacao
da mangueira (3) e rode-a para a direita até ao batente.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccao do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).

Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiracao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
Secos.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura C)

A mangueira de aspiragdo (27) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao (25), bico
dobrado (28)).

Montar bocais e tubos

- Insira o bico dobrado (28) na mangueira de aspiragao
(27) até os dois botoes de pressao (37) da mangueira de
aspiracao engatarem de forma audivel.

- Aseguir, insira bem 0 acessorio de aspiracao desejado
(bocal para chao, bocal para juntas, tubo de aspiragéo,
etc.) no bico dobrado (28).

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (37) para
dentro e separe os componentes.

Montar o adaptador de aspiracao

- Insira 0 adaptador de aspiragao (25) na mangueira de
aspiracao (27) até os dois botoes de pressao (37) da
mangueira de aspiragdo engatarem de forma audivel.

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (37) para
dentro e separe os componentes.

Colocar/retirar o saco descartavel ou o saco do
po (aspirar a seco) (ver figura D)

Para aspirar a seco substancias da classe de poeiras M tem
de usar um saco descartavel (29) ou um saco do po.

Desde que sejam aspiradas substancias sem ou com um
valor limite de exposicdo > 1 mg/m? (de acordo com a classe
de poeiras L), as mesmas podem ser aspiradas diretamente
para o deposito.

Nota: Ao usar um saco de filtro em papel tem de, ao usar um
saco de filtro em |3 de cordeiro deveria desligar a limpeza

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



50 | Portugués

automatica do filtro (AFC) (ver "Limpeza automatica do filtro
(ver figural)", Pagina 52).
[N AVISO 0 aspirador contém pé prejudicial
para a satide. Mande executar os
processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a
eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente
por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo. Caso contrario estard a
por em risco a sua salide.

Colocar o saco de eliminacao

- Abraos fechos (15) e retire a parte superior do aspirador
(13).

- Coloque o saco de descartavel (29) com a abertura de
enchimento para a frente no depdsito (1).

- Puxe a abertura de enchimento sobre o flange de conexao
até ao entalhe do flange.

- Certifique-se de que o0 saco de descartavel (29) fica
totalmente encostado as paredes interiores do deposito
(1).

- Dobre o restante saco de descartavel (29) sobre o
rebordo do depdsito (1).

- Coloque a parte superior do filtro (13) e feche os fechos
(15).

Retirar e fechar o saco descartavel

- Abra os fechos (15) e retire a parte superior do aspirador
(13).

- Puxe o saco do descartavel (29) do flange de conexao
para tras e retire-o.

- Retire 0 saco de descartavel (29) com cuidado, sem o
danificar, do deposito (1).

Certifique-se de que 0 saco descartavel ndo roga no
flange de conexao ou em outros objetos afiados.

- Retire a cobertura das fitas adesivas e feche o saco
descartavel colando-o.

Depois aperte o saco descartavel (29) por baixo da
abertura de enchimento com a tira de cobertura
removida.

Substituir/colocar saco do po (acessorios)

- Abra os fechos (15) e retire a parte superior do aspirador
(13).

- Puxe o saco do pd do flange de conexao para tras e retire-
0. Fechar a abertura do saco de pd basculando a tampa.
Retire o saco do pd fechado do recipiente (1).

- Coloque o novo saco do pd sobre o flange de conexao do
aspirador. Certifique-se de que o saco do p6 estéd
encostado em todo o comprimento da parede interior do
recipiente (1).

- Coloque a parte superior do filtro (13) e feche os fechos
(15).

Colocar tira de borracha (aspirar liquidos) (ver
figuraE)

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras M) foi apenas comprovado para aspirar a

seco.

- Levante as tiras de escova (33) com uma ferramenta
adequada do bocal para chao (34).

- Coloque as tiras de borracha (32) no bocal para chao
(34).

Nota: O lado texturado das tiras de borracha tem de apontar

para fora.

Engatar a L-BOXX (ver figura F)

Para o transporte do aspirador e para o acondicionamento
em pouco espago dos acessorios de aspiragao e/ou
ferramenta elétrica, pode engatar uma L-BOXX na parte
superior do aspirador.

- Engate a L-BOXX nos encaixes (11).

» Nao aspire com a L-BOXX engatada. O centro de
gravidade do aspirador desloca-se para cima. O aspirador
pode tombar. Existe perigo de ferimentos e danos.

» Nao transporte o aspirador na pega de transporte da
L-BOXX engatada. O aspirador é demasiado pesado para
apega de transporte da L-BOXX. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencéo, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificacao do aspirador. Os carregadores
assinalados com 230 V podem também ser operados
com220V.

» Informe-se a respeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a satide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- pos nao prejudiciais para a satide com um valor limite de
exposicdo > 0,1 mg/m?

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiracdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiracao (27) da

parte superior do suporte (13).
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Aspirar aseco

Aspirar pé depositado

- Coloque o regulador do débito volimico (6) no diametro
da mangueira usada.

- Paraligar o aspirador, coloque o seletor do %

modo de operacao (7) no simbolo "Aspirar". 9i“k
- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor ©

do modo de operacao (7) no simbolo

"Desligar".

0 aspirador dispde de uma monitorizagao do débito
volimico. A monitorizagao do débito volimico esta definida,
no modo de operagdo "Aspirar" para um valor de 20 m/s,
independentemente da posicao do regulador de débito
voltimico (6).

Se este valor nao for alcangado, p. ex. devido a sujidade
acumulada na mangueira de aspiragao, a um saco do p6
cheio ou a um filtro de pregas planas gasto, soa um sinal de
aviso acUstico. Neste caso, desligue o aspirador e verifique-
o de acordo com a sec¢do "Eliminacao de falhas".

Aspiracao do po que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de seguranga (5).

Pode ligar nela uma ferramenta elétrica externa. Respeite a

poténcia de ligagdo maxima permitida da ferramenta elétrica

ligada.

Para que seja garantido um transporte suficiente do pé no

ponto de aspiracao, nao pode ser excedido o débito

vollimico minimo para a ferramenta elétrica ligada.

Valor de ajuste do débito

Diametro da mangueira

35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Coloque o regulador do débito volimico (6) no diametro
da mangueira usada.

- Monte o adaptador de aspiragao (25) (ver "Montar o
adaptador de aspiragao", Pagina 49).

- Insira o0 adaptador de aspiragao (25) no bocal de
aspiracao da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacao de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser aberta a

abertura de ar complementar (26) do adaptador de

aspiracao (25). S6 assim é que a limpeza semiautomatica do

filtro trabalha sem problemas.

Para tal, rode o anel sobre a saida de ar complementar (26),

até obter a abertura maxima.

- Paraa colocagdo em funcionamento do
sistema start/stop automatico do
aspirador, coloque o seletor do modo de ﬂ'ﬂj
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operagao (7) no simbolo "Sistema start/
stop automatico".

Neste modo de operacdo, o débito
vollimico é monitorizado eletronicamente
em funcao do ajuste no regulador (6).
Com o ajuste correto esta garantido um
transporte de po suficiente.

- Ligue, para a colocagcao em funcionamento do
aspirador, a ferramenta elétrica a cuja tomada (5) esta
ligado o aspirador. O aspirador inicia-se
automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica para desligar a
aspiracdo.

Afuncdo de inércia do sistema start/stop automatico
funciona durante 15 segundos para aspirar o pé residual
da mangueira de aspiragao.

- Paradesligar o aspirador, coloque o ©
seletor do modo de operagao (7) no
simbolo "Desligar".

Se soar um sinal de aviso actstico, o aspirador tem de ser

verificado de acordo com a se¢ao "Eliminagdo de falhas".

Aspirar liquidos (ver figura H)

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pds
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosdo. Os pos, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao pode ser operado como homba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras M) foi apenas comprovado para aspirar a

Seco.

Passo de trabalho antes de aspirar liquidos

- Se necessario, usar o saco descartavel (29) ou o saco do
po.

Nota: Para aspiracoes mais leves de misturas de liquidos e

solidos, use o filtro para liquidos (acessorio), que separa os

liquidos dos sélidos.

- Coloque a tira de borracha (32) no bocal para chao (34)
(ver "Colocar tira de borracha (aspirar liquidos) (ver
figuraE)", Pagina 50).

- Desligue a limpeza automatica do filtro (AFC) (ver
"Limpeza automatica do filtro (ver figural)", Pagina 52).

Aspirar liquidos

- Paraligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operacao (7) no simbolo "Aspirar".

0 aspirador esta equipado com sensores do nivel de

enchimento (40). O aspirador desligar-se-a assim que o

maximo nivel de enchimento for alcangado. Coloque o

seletor do modo de operagao (7) no simbolo "Desligar".

Nota: ao aspirar liquidos nao condutores (por exemplo

emulséo de furar, oleos e gordura), o aspirador nao se

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



52| Portugués

desliga com o deposito cheio. O nivel de enchimento tem de

ser constantemente verificado e o depdsito esvaziado

atempadamente.

Se ao aspirar liquidos soar o sinal de aviso acstico, é

porque a seguranca de funcionamento do aspirador esta

limitada. Nao sao necessarias medidas para a eliminagao da

falha.

- Para desligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operagao (7) no simbolo "Desligar".

- Retire amangueira de descarga (23) do suporte e escoe a
agua suja através da mangueira de descarga.

- Paratransportar o aspirador, aparafuse o bujao
obturador (2) na fixagao da mangueira (3).

- Esvazie o deposito (1).

Para evitar a formagao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Retire ofiltro de pregas (30) e deixe-o secar bem.

- Retire a parte superior do aspirador (13), abra a
cobertura do filtro (39) e deixe secar ambas muito bem.

Limpeza automatica do filtro (ver figura)

Na limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter
Cleaning), o filtro de pregas (30) ¢ limpo todos os 15
segundos por impulsos de ar (ruido pulsante).
0 mais tardar, quando o poder de aspiragao ja nao for
suficiente, tem de ser ativada a limpeza do filtro.
Uma realizacdo regular da limpeza do filtro aumenta a vida
atil dofiltro.
Para conseguir a melhor durabilidade do filtro, desative a
limpeza automética do filtro apenas em casos excecionais,
p. ex. ao aspirar liquidos ou ao utilizar um saco de filtro em
papel.
Um filtro de pregas com superficie suja esta operacional.
Uma limpeza manual do filtro de pregas através de
batimentos e sopro nao é necessaria e pode até danificar o
filtro.
Nota: A limpeza automatica do filtro vem ligada de fabrica.
S0 é possivel interruptor de ligar/desligar a limpeza
automatica do filtro com o aparelho desligado.
- Desativar AFC

Acione a tecla AFC (9).

O LED de controlo (38) desliga-se.
- Ativar AFC

Acione a tecla AFC (9).

O LED de controlo (38) acende-se a verde.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire aficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecdo durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Para a manutencao pelo utilizador, o aspirador deve ser

desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem

causar perigo ao pessoal de manutengao e a outras pessoas.

0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para

evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser

desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de

protecao individual durante a manutencao. Apds a

manutencao deve ser feita uma limpeza na drea de

manutencao.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no

filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador e o

funcionamento do dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe M, que estiveram num

ambiente poluido, o exterior e todas as pegas da maquina

devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencdo e reparacdo, todas as pecas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatdria devem ser eliminadas. Essas pecas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com o0s
regulamentos aplicaveis para a eliminagdo desses residuos.

Retirar/substituir filtro de pregas (ver figuras J1-J2)

0 poder de aspiracao depende do estado do filtro. Por isso,

limpe-o com regularidade.

Substitua imediatamente um filtro de pregas danificado

(30).

- Puxe a patilha de fecho (20) e abra a cobertura do filtro
(39).

- Segure o filtro de pregas (30) pelas barras e retire-o
puxando para cima.

- Remova o po e a sujidade, que ocorre ao remover o filtro
de pregas (30), com um pano htimido do rebordo de
fecho da cobertura do filtro (39).

Os filtros de pregas de PES e PTFE podem ser lavados
sob dgua corrente.

- Volte a colocar o filtro de pregas (30) limpo ou um novo e
certifique-se do assento correto e seguro.

- Volte afechar a cobertura do filtro (39) (tem de encaixar
de forma audivel).

Limpar o recipiente

- Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-0
secar.

Limpar sensores do nivel de enchimento (ver figura K)

Limpe ocasionalmente os sensores do nivel de enchimento

(40).

- Abra os fechos (15) e retire a parte superior do aspirador
(13).
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- Limpe os sensores do nivel de enchimento (40) com um - Deposite 0 aspirador num recinto seco e proteja-o contra
pano macio. utilizagdo nao autorizada.

- Coloque a parte superior do filtro (13) e feche os fechos - Paratravar os roletes de guia pressione (18) o travao dos
(15). roletes de guia (17) para baixo.

Transporte (ver figura M)

Arrecadacao e transporte ) .
- Paratransportar o aspirador, aparafuse o bujao

Armazenamento (ver figural) obturador (2) na fixagio da mangueira (3).

- Enrole o cabo de corrente elétrica no suporte para o cabo ~ Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(14). (10).

- Insira o acessdrio no respetivo suporte: tubos de - Use oarco de guia (12) para empurrar o aspirador ou
aspiracao (35) nos suportes (22), bocal para juntas (31) para o puxar sobre degraus de escadas.
no suporte (21), bocal para chao (34) no suporte (24).

- Abra as fitas elasticas do suporte da mangueira de Eliminacao de falhas

aspiracao (4) e cologue a maqgueira de aspiragdo (27) a » Seocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
volta da parte superior do aspirador no suporte (4). aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha

Volte a colocar as fitas eldsticas. tem de ser eliminada antes da nova colocacdo em
- Engate a L-Boxx nos encaixes (11). funcionamento.

Problema Solucdo

Aturbina de aspiragdo naoarranca. - Verificar o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, protecao, tomada e sensores
do nivel de enchimento (40).

0 seletor do modo de operagao (7) encontra-se em "start/stop automatico".

- Colocar o seletor do modo de operagéo (7) no simbolo "Aspirar" ou ligar a
ferramenta elétrica ligada a tomada (5).

Aturbina de aspiracdo desliga-se. - Esvaziar o depdsito (1).
Aturbina de aspiragdo naoarranca - Desligar o aspirador e esperar 5 segundos, e depois dos 5 segundos voltar a ligar.

depois de se esvaziar o depdsito. - Limpar os sensores do nivel de enchimento (40) assim como o espago intermédio
dos sensores do nivel de enchimento (40) com uma escova.

O poder de aspiragdo enfraquece. - Eliminar os entupimentos do bocal de aspirago, do tubo de aspiracao (35), da
mangueira de aspiragao (27) ou do filtro de pregas (30).

- Substituir saco descartavel (29) ou saco do po.

- Engatar corretamente a cobertura do filtro (39).

- Colocar corretamente a parte superior (13) e fechar os fechos (15).
- Substituir o filtro de pregas (30).

Saida de p6 ao aspirar - Verificar a montagem correta do filtro de pregas (30).
- Substituir o filtro de pregas (30).
0 dispositivo de desligamento - Limpar os sensores do nivel de enchimento (40) assim como o espago intermédio
automatico (aspirar liquidos) ndo dos sensores do nivel de enchimento (40) com uma escova.
arranca.

0 dispositivo de desligamento automatico nao funciona com liquidos nao condutores
eletricamente ou na formagao de espuma.

- Verificar regularmente o nivel de enchimento.
Soa o sinal de aviso acustico. 0O poder de aspiracao esta ajustado muito reduzido.

- Ajustar o regulador do poder de aspiracéo (8) para um valor mais elevado.

Diametro da mangueira errado ajustado.

- Ajustar o regulador do débito voltimico (6) para o diametro da mangueira correto.
Mangueira de aspiracao (27) entupida ou dobrada.

- Eliminar o entupimento ou a dobra.

Saco descartavel/saco do pd cheio.
- Substituir saco descartavel (29) ou saco do po.
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Problema Solucao

Filtro de pregas (30) sujo.
- Limpar ofiltro de pregas e, se necessario substituir.

Fluxo de ar insuficiente devido a ferramenta elétrica conectada.

- Abrir a abertura de ar complementar (26) do adaptador de aspiracao (25): rode o
anel no adaptador de aspiragdo até a abertura de ar complementar estar

totalmente aberta.

- Se existente: abrir abertura de ar complementar da ferramenta elétrica.

Falha de funcionamento do sistema eletrénico de monitorizagéo.

- Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da Bosch.

A limpeza automatica do filtro nao

- Ativar limpeza do filtro (acionar tecla AFC (9)).

funciona.

- Fechar mangueira de aspiracao (27).

Néo é possivel desligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

Nao é possivel ligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

Acessorios

Saco de filtro em papel (seco) 2607 432035
Saco de filtro em |a de cordeiro 2607 432037
(htimido)

Saco de filtro himido (himido) 2607 432039
Saco descartavel (PE) (seco/ 2607 432043

hdmido)

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Aspirador, acessdrios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.
Nao deite o aspirador para o lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE para aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as
respetivas realizagdes nas leis nacionais, os aspiradores que

ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
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za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con I'aspiratore.

INATTENZIONE Non aspirare mai sostanze conte-

nenti amianto. L'amianto & conside-
rato cancerogeno.

I[NATTENZIONE Utilizzare Paspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

I[N ATTENZIONE Laspiratore & adatto per Paspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o infiamma-
bili. Non utilizzare Iaspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

I[N ATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni
per Puso.

INATTENZIONE Spegnere immediatamente I'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica dotata di
regolare messa a terra. La presa e il cavo di prolunga de-
vono essere dotati di un conduttore di terra funzionante.

» Prima di ogni utilizzo, controllare I'aspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare 'aspiratore, qualora sia-
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no stati rilevati eventuali danni. Non aprire I'aspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare soprail cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

I[N ATTENZIONE Laspiratore contiene polvere peri-

colosa per la salute. Affidare I'ese-
cuzione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’apparecchio, incluso lo smaltimento del contenitore

per la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E

necessario un corrispondente equipaggiamento di prote-

zione. Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relati-
vo sistema di filtraggio completo. In caso contrario viene
messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare 'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare I'aspiratore.

» Utilizzare il cavo di rete e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi & possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumentail rischio di una scossa elettrica.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per 'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il
rispettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro I'aspi-
ratore.
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Simboli e relativi significati

ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e disposizioni di sicurezza puo causare folgorazioni, in-
cendi e/o lesioni di grave entita.

Aspiratore della classe di polveri M secondo IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con valore limite di esposizione > 0,1 mg/m®

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene polvere nociva per la salute. Affidare I'ese-

o0, cuzione di interventi di manutenzione e svuotamento dell’utensile, incluso lo
0eo0e0 smaltimento del contenitore per la raccolta polvere, solamente a personale tec-

nico. E necessario un corrispondente equipaggiamento di protezione. Non mette-
re in funzione I’aspiratore senza il relativo sistema di filtraggio completo. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

accessori di aspirazione e/o I'elettroutensile & possibile agganciare una
L-Boxx sulla parte superiore dell'aspiratore.

.r@ Per il trasporto dell’aspiratore e per riporre con minimo ingombro gli
[}

Non aspirare con la L-Boxx agganciata. Il baricentro dell'aspiratore si
sposta verso I'alto. L'aspiratore puo ribaltarsi. Vi é rischio di lesioni e di
danni.

& Agganciare al massimo una L-Boxx.

I peso della L-Boxx unitamente al contenuto non dev’essere superiore
max. 1 L-Boxx a15kg

max. 15 kg

Non agganciare I'aspiratore ad un gancio per gru, ad es. per tra-
sportarlo. L'aspiratore non puo essere trasportato con una gru. Vi e ri-
schio di lesioni e di danni.

L’aspiratore potrebbe ribaltarsi e venire danneggiato. Vi & rischio di le-
sioni.

Non utilizzare ’aspiratore come sedile, né come scaletta o gradino.

=25\) L= sistema automatico di accensione/spegnimento
Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in funzione
1'#]3 Laspiratore si accende automaticamente per poi spegnersi nuovamen-

te con effetto ritardato

© Spegnimento
Aspirazione

ﬁi‘@ Raccolta di polveri depositate

15 Monitoraggio della portata per un tubo flessibile con diametro pari a
15mm

22 Monitoraggio della portata per un tubo flessibile con diametro pari a
22 mm

35 Monitoraggio della portata per un tubo flessibile con diametro pari a
35mm
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Simboli e relativi significati

Min/Max Regolazione continua della forza di aspirazione:

- massima potenza di aspirazione per applicazioni con notevole pro-
duzione di polvere

- potenza di aspirazione ridotta per applicazioni con minima produzio-
ne di polvere e per regolare ad esempio la potenza di aspirazione tra
I'elettroutensile collegato e la superficie del pezzo in lavorazione (ad
esempio durante la levigatura)

AFC Pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic Filter Cleaning)

base al Paese)

Indicazione della potenza di allacciamento ammessa dell’elettroutensile collegato (in

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

L’apparecchio & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al
convogliamento ed alla separazione di trucioli legnosi, non-

ché di polveri asciutte non infiammabili, di liquidi non infiam-

mabili e di miscele acqua-aria. L'aspiratore & stato controlla-
to sotto il profilo della tecnica di aspirazione polveri e corri-
sponde alla classe di polveri M. L’apparecchio & idoneo agli
impieghi pil gravosi in ambito professionale, ad es. nell'arti-
gianato, nell'industria e nelle officine.

Gli aspiratori della classe di polveri M secondo IEC/EN
60335-2-69 andranno impiegati esclusivamente per la rac-
colta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute con valore
limite di esposizione > 0,1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Contenitore

(2) Tappo dichiusura per raccordo di aspirazione
(3) Attacco per tubo flessibile

(4) Supporto per tubo flessibile di aspirazione
(5) Presaper I'elettroutensile

(6) Regolatore della portata

(7) Selettore di modalita

(8) Regolatore della potenza di aspirazione
(9) TastoAFC

(10) Impugnatura di trasporto

(11) Attacco L-Boxx

(12) Staffadiguida

(13) Parte superiore dell’aspiratore

(14) Supporto per cavo

(15) Chiusura per la parte superiore dell’aspiratore
(16) Girante

(17) Freno ruote orientabili

(18) Ruota orientabile

(19) Staffe ruote orientabili

(20) Linguetta di chiusura della copertura filtro

(21) Supporto per bocchetta a fessura lunga/bocchetta
curva

(22) Supporto per tubi di aspirazione
(23) Tubo flessibile di scarico

(24) Supporto per accessorio a spazzola
(25) Adattatore per 'aspirazione
(26) Apertura aria di scarico

(27) Tubo flessibile di aspirazione
(28) Bocchetta curva

(29) Sacchetto di smaltimento

(30) Filtro pieghettato piatto (PES)
(31) Bocchetta afessuralunga

(32) Labbroingomma

(33) Listelli a spazzola

(34) Accessorio a spazzola

(35) Tubo diaspirazione
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(36) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione
(37) Pulsante

(38) LED dicontrollo

(39) Coperturafiltro

(40) Sensori del livello di riempimento

Dati tecnici

Aspiratore a umido / a secco GAS 55 M AFC

Codice articolo 3601JC33..
Potenza assorbita nominale W 1200
Frequenza Hz 50-60
Capacita contenitore (lorda) | 55
Capacita netta (liquido) | 40
Capacita del sacchetto per la | 27
polvere
Depressione max. *'
- Aspiratore hPa 230
- Turbina hPa 254
Portata max.
- Aspiratore I/s 36
m’/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
max. potenza di aspirazione W 1380
Filtro pieghettato piatto m? 0,615
Classe di polveri M
Peso secondo EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014
Classe di protezione Sl
Grado di protezione IPX4

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 35 mme 3
m di lunghezza

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di

tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno

variare.

Sistema automatico di accensione/spegnimento

Tensione nomina- Potenza max. Potenza min.

le

230V 2200 W 100W

Indicazione della potenza di allacciamento consentita dell'elettrouten-
sile collegato.

Questi valori possono variare in funzione di altri modelli specifici per il
Paese. Si prega di rispettare le indicazioni riportate sulla presa di cor-
rente dell'aspiratore per la polvere.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 70 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro pud superare 80 dB(A).

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a
EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’aspiratore, estrarre
la spina di rete dalla presa di corrente.

Montaggio del supporto per tubo flessibile di
aspirazione (vedere Fig. A)

- Spingere saldamente dall’alto il supporto (4) per il tubo
flessibile di aspirazione negli appositi attacchi (36), sino
a far scattare questi ultimi in posizione.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedere Fig. B)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (27) sul relativo
attacco (3) e ruotarlo in senso orario fino a battuta.
Avvertenza: Durante I'aspirazione, I'attrito della polvere
allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-
cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).
In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-
bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra
aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. C)

I tubo flessibile di aspirazione (27) & dotato di un sistema a
fermaglio, che consente di collegare 'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (25), bocchetta curva
(28)).

Montaggio delle bocchette e dei tubi

- Innestare la bocchetta curva (28) sul tubo flessibile di
aspirazione (27), sino a far scattare udibilmente in sede i
due pulsanti (37) del tubo flessibile di aspirazione.

- Innestare quindi saldamente I'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, tubo di aspirazione ecc.) sulla bocchetta curva
(28).

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (37) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio dell’adattatore per I'aspirazione polvere

- Innestare I'adattatore di aspirazione (25) sul tubo flessi-
bile di aspirazione (27) sino a far scattare udibilmente in
sede i due pulsanti (37) del tubo flessibile di aspirazione.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (37) verso
I'interno e separare i componenti.
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Inserimento/Rimozione sacchetto di
smaltimento o sacchetto raccoglipolvere
(aspirazione a secco) (vedere figura D)

Per I'aspirazione a secco di sostanze corrispondenti alla clas-

se polveri M, & necessario utilizzare un sacchetto di smalti-
mento (29) o un sacchetto raccoglipolvere.
Qualora vengano aspirate sostanze senza valore limite di
esposizione, oppure con valore limite di esposizione > 1 mg/
m? (corrispondenti alla classe di polveri L), I'aspirazione po-
tra avvenire direttamente nel contenitore.
Avvertenza: in caso di utilizzo di un sacchetto filtro di carta
@ necessario in caso di utilizzo di un sacchetto in tessuto
non tessuto & consigliabile disinserire la pulizia automatica
delfiltro (AFC) (vedi «Sistema di pulizia automatica del filtro
(vedere Fig. 1)», Pagina 61).
INATTENZIONE Laspiratore contiene polvere peri-
colosa per la salute. Affidare I'ese-
cuzione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’apparecchio, incluso lo smaltimento del contenitore
per la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E
necessario un corrispondente equipaggiamento di prote-

zione. Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relati-

vo sistema di filtraggio completo. In caso contrario viene
messa in pericolo la salute.

Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure (15) e prelevare la parte superiore
dell’aspiratore (13).

- Introdurre il sacchetto per lo smaltimento (29), con
I'apertura di riempimento rivolta in alto, nel contenitore
(1).

- Spostare I'apertura di riempimento sulla flangia di attac-
co, fino all'interno dell'incavo della flangia di attacco.

- Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento (29) poggi
completamente sulle pareti interne del contenitore (1).

- Battere il residuo del sacchetto per lo smaltimento (29)
sul bordo del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (13) e richiu-
dere le chiusure (15).

Prelievo e chiusura del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure (15) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (13).

- Estrarre allindietro il sacchetto per lo smaltimento pieno
(29) dalla flangia di attacco.

- Prelevare il sacchetto per lo smaltimento (29), con caute-
la e senza danneggiarlo, dal contenitore (1).
Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento non faccia
attrito sulla flangia di attacco o su altri oggetti dagli spigoli
Vivi.

- Estrarre il nastro adesivo di copertura e chiudere con es-
sa il sacchetto per lo smaltimento.
In tale modo, il sacchetto per lo smaltimento (29) sotto
all'apertura di riempimento verra chiuso con il nastro ade-
sivo di copertura estratto.
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Sostituzione/introduzione del sacchetto raccoglipolvere

(accessorio)

- Aprire le chiusure (15) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (13).

- Estrarre all'indietro il sacchetto raccoglipolvere pieno dal-
la flangia di attacco. Chiudere I'apertura del sacchetto
raggoglipolvere ribaltando il coperchio. Prelevare il sac-
chetto raccoglipolvere chiuso dal contenitore (1).

- Innestare il nuovo sacchetto raccoglipolvere sulla flangia
di attacco dell’aspiratore. Accertarsi che il sacchetto rac-
coglipolvere poggi, per l'intera lunghezza, sulla parete in-
terna del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (13) e richiu-
dere le chiusure (15).

Introduzione del labbro in gomma (aspirazione a
umido) (vedere Fig. E)

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri M) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

- Rimuoverei listelli a spazzola (33), sollevandoli dall'ac-
cessorio a spazzola (34) mediante un attrezzo idoneo.

- Introdurre i labbri in gomma (32) nell'accessorio a spaz-
zola (34).

Avvertenza: |l lato strutturato dei labbri in gomma dovra es-

sere rivolto all’'esterno.

Innesto della valigetta L-BOXX (vedere Fig. F)

Per trasportare I'aspiratore e per stivare in poco spazio i re-
lativi accessori e/o elettroutensili, & possibile innestare una
valigetta L-BOXX sulla parte superiore dell'aspiratore.

- Innestare la valigetta L-BOXX sugli appositi attacchi (11).

» Non eseguire I'aspirazione a valigetta L-BOXX innesta-
ta. In tale stato, il baricentro dell'aspiratore & spostato
verso l'alto. L’aspiratore potrebbe, quindi, ribaltarsi. Vi é
rischio di lesioni e di danni.

» Non trasportare I'aspiratore tramite Fimpugnatura di
trasporto della valigetta L-BOXX innestata. L'aspirato-
re & troppo pesante per I'impugnatura di trasporto della
valigetta L-BOXX. Vi & rischio di lesioni e di danni.

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne. | caricabatteria contrassegnati per I'utilizzo a 230 V
sono utilizzabili anche a 220 V.
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» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione > 0,1 mg/m®

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in
ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo
flessibile di aspirazione (27) deve essere sempre srotolato
completamente dalla parte superiore dell'aspiratore (13).

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate
- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) in base
al diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Peraccendere |'aspiratore, posizionare il

selettore di modalita (7) sul simbolo «Aspi- 7o

razione». ﬂ
- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il se- ©

lettore di modalita (7) sul simbolo «Spegni-

menton.

L'aspiratore & dotato di un sistema di sorveglianza della por-
tata volumetrica. In modalita «Aspirazione, la sorveglianza
della portata volumetrica & preimpostata sul valore di 20 m/
s, indipendentemente dalla posizione del regolatore di por-
tata volumetrica (6).

Se la portata scendera al di sotto di tale valore, ad es. a cau-
sa di un intasamento del tubo di aspirazione, di un sacchetto
per la polvere pieno o di un intasamento del filtro pieghetta-
to piatto, verra emesso un segnale acustico di avviso. In tale
caso, spegnere I'aspiratore e controllarlo come descritto al
paragrafo «Eliminazione delle anomalie».

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedere Fig. G)

» Se laria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nell’ambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

Nell'aspiratore & integrata una presa di corrente con contatto

di protezione (5). Tale presa consente di collegare un elet-

troutensile esterno. Attenersi alla potenza di allacciamento

massima ammessa dell'elettroutensile collegato.

Per garantire un adeguato convogliamento della polvere nel

punto di aspirazione, non si dovra scendere sotto alla porta-

ta volumetrica minima dell’elettroutensile collegato.

Diametro del tubo flessibile  Valore di regolazione por-
tata volumetrica

35 mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*h
15mm 12,7 m%/h

- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) in base
al diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Montare I'adattatore di aspirazione (25) (vedi «<Montaggio
dell'adattatore per I'aspirazione polvere», Pagina 58).
- Innestare 'adattatore di aspirazione (25) nel bocchetto-
ne di aspirazione dell'elettroutensile.
Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-
dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.
seghetti alternativi, levigatrici ecc.), I'apertura aria di scarico
(26) dell'adattatore di aspirazione (25) andra aperta. Sol-
tanto in questo modo il sistema di pulizia automatica del fil-
tro potra funzionare correttamente.
Atale scopo, ruotare 'anello sopra 'apertura aria di scarico
(26) sino a raggiungere I'apertura massima.
- Perattivare il sistema automatico di
accensione/spegnimento dell’aspirato-
re, posizionare il selettore di modalita (7) ﬂ'ﬂj
sul simbolo «Sistema automatico di ac-
censione/spegnimento.
In tale modalita, la portata volumetrica
corrispondente all'impostazione sul rego-
latore (6) viene sorvegliata elettronica-
mente. Se la regolazione selezionata &
corretta, sara garantito un adeguato con-
vogliamento della polvere.

- Per attivare I'aspiratore, accendere 'elettroutensile col-
legato alla presa di corrente (5). L'aspiratore si avviera
automaticamente.

- Spegnere l'elettroutensile, per fare in modo che 'aspira-
zione termini.
Il sistema automatico di accensione/spegnimento reste-
raancora in funzione fino a 15 secondi, per aspirare
eventuali polveri residue dal tubo flessibile di aspirazio-
ne.

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il ©
selettore di modalita (7) sul simbolo
«Spegnimento».

Se verra emesso il segnale acustico di avviso, I'aspiratore an-

dra controllato come descritto al paragrafo «Eliminazione

delle anomalie».

Aspirazione a umido (vedere figura H)

» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o inflamma-
bili. Non utilizzare I’aspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri M) sono stati documentati per la sola aspirazione a

Secco.

Fasi operative precedenti all’aspirazione a umido
- Alloccorrenza, rimuovere il sacchetto di smaltimento
(29) oppure il sacchetto raccoglipolvere.
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Avvertenza: Per un pill agevole smaltimento, quando si
aspirano miscele di acqua e particelle solide, utilizzare un
sacchetto filtro a umido (accessorio), preposto a separare il
liquido dalle particelle solide.

- Introdurre il labbro in gomma (32) nell'accessorio a spaz-
zola (34) (vedi «Introduzione del labbro in gomma (aspi-
razione a umido) (vedere Fig. E)», Pagina 59).

- Disinserire la pulizia automatica del filtro (AFC) (vedi «Si-
stema di pulizia automatica del filtro (vedere Fig. I)», Pa-
gina61).

Raccolta di liquidi

- Peraccendere |'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (7) sul simbolo «Aspirazione».

L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento

(40). Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,

I'aspiratore si spegne. Posizionare il selettore di modalita (7)

sul simbolo «Spegnimento».

Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad

es. emulsioni di foratura, oli o grassi), 'aspiratore non verra

spento a contenitore pieno. Il livello di riempimento andra,

quindi, costantemente controllato ed il contenitore andra

svuotato per tempo.

Se, durante I'aspirazione a umido, verra emesso il segnale

acustico di awviso, la sicurezza funzionale dell'aspiratore non

sara comungue compromessa. Non occorrera, quindi, alcun

provvedimento per eliminare 'anomalia.

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (7) sul simbolo «Spegnimento».

- Rimuovere il tubo flessibile di scarico (23) dal suo sup-
porto e scaricare I'acqua fangosa tramite il tubo flessibile
di scarico.

- Peril trasporto dell'aspiratore avvitare il tappo di chiusu-
ra (2) sull'attacco per tubo flessibile (3).

- Svuotare il contenitore (1).

Per evitare la formazione di muffe dopo l'aspirazione a umi-

do:

- estrarre il filtro pieghettato piatto (30) e lasciarlo asciu-
gare accuratamente.

- Rimuovere la parte superiore dell'aspiratore (13), aprire
la coperturafiltro (39) e lasciare che entrambi asciughino
accuratamente.

Sistema di pulizia automatica del filtro (vedere
Fig.1)

Nel sistema di pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic
Filter Cleaning), il filtro pieghettato piatto (30) viene pulito
ogni 15 secondi, mediante appositi impulsi d’aria (rumore di
pulsazioni).

Al piti tardi quando la potenza di aspirazione non sara pil
sufficiente, occorrera attivare la pulizia del filtro.
Utilizzando regolarmente il sistema di pulizia, il filtro durera
pitialungo.

Per ottenere una durata ideale del filtro, il sistema di pulizia
automatica del filtro andra disattivato soltanto in casi ecce-
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zionali, ad es. per I'aspirazione di liquidi puri, o qualora si uti-
lizzi un sacchetto filtro in carta.
Se contaminato soltanto superficialmente, il filtro pieghetta-
to piatto € comunque pienamente funzionante. Una pulizia
manuale del filtro pieghettato piatto mediante disincrosta-
mento o soffiaggio non & necessaria e potrebbe addirittura
danneggiare il filtro.
Avvertenza: Nell'impostazione predefinita, il sistema di puli-
zia automatica del filtro € attivo.
Il sistema di pulizia automatica del filtro ¢ attivabile/disatti-
vabile esclusivamente ad utensile acceso.
- Disattivazione del’AFC

Premere il tasto AFC (9).

Il LED di controllo (38) si spegnera.
- Attivazione del’AFC

Premere il tasto AFC (9).

Il LED di controllo (38) si accendera con luce verde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Aifini della manutenzione da parte dell'utente, I'aspiratore

deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-

bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello

smontaggio, I'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di

prevenire eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato

I'aspiratore dovrebbe essere ben arieggiato. Durante la ma-

nutenzione, indossare un equipaggiamento di protezione

personale. Dopo interventi di manutenzione & necessario ef-
fettuare una pulizia accurata dellambiente di manutenzione.

Almeno una volta all'anno, occorrera che il produttore, oppu-

re un tecnico adeguatamente preparato, sottoponga il siste-

ma di aspirazione ad controllo tecnico, ad es. per verificare

I'integrita del filtro, la tenuta dell'aspiratore ed il corretto

funzionamento del dispositivo di controllo.

Per gli aspiratori di classe M che si siano trovati in ambienti

contaminati, occorrera pulire I'esterno dell'utensile e tutte le

parti dell utensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non sia
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pit possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-

sizioni vigenti per I'eliminazione di rifiuti di questo tipo.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato piatto

(vedere Figg. J1-J2)

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.

Sostituire immediatamente il filtro pieghettato piatto (30),

qualora sia danneggiato.

- Fare trazione sulla linguetta di chiusura (20) ed aprire la
copertura filtro (39).

- Afferrare il filtro pieghettato piatto (30) sulle nervature
ed estrarlo verso l'alto.

- Utilizzando un panno inumidito, rimuovere la sporcizia e
le contaminazioni presenti al prelievo del filtro pieghetta-
to piatto (30), iniziando dal bordo di chiusura della co-
pertura filtro (39).

| filtri pieghettati piatti in PES ed in PTFE sono lavabili sot-

to acqua corrente.
- Introdurre un filtro pieghettato piatto (30) nuovo, oppure

il filtro precedente pulito, accertandosi che sia corretta-
mente e sicuramente inserito in sede.

- Richiudere la copertura filtro (39) (dovra scattare udibil-
mente in posizione).

Pulizia del contenitore

- Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un norma-

le detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Pulizia dei sensori livello di riempimento (vedere Fig. K)

Pulire occasionalmente i sensori livello di riempimento (40).

- Aprire le chiusure (15) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (13).

- Pulire i sensori del livello di riempimento (40) utilizzando
un panno inumidito.

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (13) e richiu-
dere le chiusure (15).

Conservazione e trasporto

Conservazione (vedere figura L)

- Awvolgere il cavo di rete sull'apposito supporto (14).

- Inserire gli accessori nei relativi supporti previsti allo sco-
po: tubi di aspirazione (35) nei supporti (22), bocchetta
afessura lunga (31) nel supporto (21), accessorio a
spazzola (34) nel supporto (24).

- Aprire i nastri elastici del supporto per il tubo flessibile di
aspirazione (4) e Sistemare il tubo flessibile di aspirazio-
ne (27) attorno alla parte superiore dell'aspiratore nel re-
lativo supporto (4).

Riagganciare i nastri elastici.

- Agganciare la L-Boxx nelle apposite sedi (11).

- Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizi non autorizzati.

- Per bloccare le ruote orientabili (18), abbassare il relati-
vo freno (17) premendolo con il piede.

Trasporto (vedere figura M)

- Peril trasporto dell'aspiratore avvitare il tappo di chiusu-
ra (2) sull'attacco per tubo flessibile (3).

- Trasportare I'aspiratore esclusivamente tramite 'apposita
impugnatura (10).

- Utilizzare la staffa di guida (12) per spingere I'aspiratore
o trainare I'aspiratore sui pianerottoli.

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), 'aspiratore andra immediatamente spento. Pri-
ma che I'aspiratore venga rimesso in funzione, I'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

Problema Rimedio

Laturbina di aspirazione non siavvia. - Controllare cavo di alimentazione, spina di rete, fusibile, presa di corrente e sen-
sori livello di riempimento (40).

Il selettore di modalita (7) si trova su «Sistema automatico di accensione/spegnimen-

ton.

- Posizionare il selettore di modalita (7) sul simbolo «Aspirazione», oppure accen-
dere I'elettroutensile collegato alla presa di corrente (5).

Laturbina di aspirazione si spegne. - Svuotare il contenitore (1).

La turbina di aspirazione non si riavvia - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi; dopo 5 secondi, riaccenderlo.

dopo lo svuotamento del contenitore.
sori stessi (40).

- Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (40) e 'interstizio fra i sen-

La potenza di aspirazione diminuisce. - Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspira-
zione (35), dal tubo flessibile di aspirazione (27) o dal filtro pieghettato piatto

(30).

- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (29), oppure il sacchetto raccoglipolve-

re.

- Innestare correttamente la copertura filtro (39).
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Problema Rimedio
- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore (13) e richiudere le
chiusure (15).
- Sostituire il filtro pieghettato piatto (30).
Fuoriuscita di polvere durante 'aspi- - Controllare che il filtro pieghettato piatto (30) sia montato correttamente.
razione - Sostituire il filtro pieghettato piatto (30).
Lo spegnimento automatico (aspira- - Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (40) e I'interstizio fra i sen-

zione a umido) non interviene. sori stessi (40).

In presenza di liquidi non conduttivi, oppure di schiuma, lo spegnimento automatico

non funziona.

- Controllare costantemente il livello di riempimento.

Viene emesso il segnale acustico di
avviso.

Potenza di aspirazione regolata su un valore troppo basso.
- Impostare il regolatore potenza di aspirazione (8) su un valore pit elevato.

L'impostazione di diametro tubo flessibile & errata.
- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) sul corretto diametro di tubo

flessibile.

Tubo flessibile di aspirazione (27) intasato o piegato.

- Eliminare l'intasamento o il punto di piegatura.

Sacchetto per lo smaltimento/sacchetto raccoglipolvere pieni.
- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (29), oppure il sacchetto raccoglipolve-

re.

Filtro pieghettato piatto (30) contaminato.
- Pulire filtro pieghettato piatto, oppure sostituirlo, all'occorrenza.

Flusso d’aria insufficiente attraverso I'elettroutensile collegato.

- Aprire I'apertura aria di scarico (26) dell'adattatore di aspirazione (25): ruotare
I'anello sull'adattatore di aspirazione fino ad aprire completamente 'apertura aria

di scarico.

- Se presente: aprire I'apertura aria di scarico dell’'elettroutensile.

Malfunzionamento del sistema elettronico di sorveglianza.

- Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Attivare il sistema di pulizia automatica del filtro (premendo il tasto AFC (9)).

tro non funziona.

- Collegare il tubo flessibile di aspirazione (27).

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si puo spegnere.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si pud accendere.

Accessori

Codice accessorio

Sacchetto filtro in carta (tipo a sec- 2607432035
co)

Sacchetto filtro in tessuto non tes- 2607 432037
suto (tipo a secco)

Sacchetto filtro a umido (tipo a 2607 432039
umido)

Sacchetto per lo smaltimento (PE) 2607 432043

(tipo a secco/a umido)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
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Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento
Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell’ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pill necessari.

Non smaltire I'aspiratore nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche (RAEE) ed all'attuazione del recepimento nel diritto
nazionale, gli aspiratori diventati inservibili devono essere

raccolti separatamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispet-
to dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

Il structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

IYWAARSCHU- Zuig nooit ashesthoudende stof-
WING fen. Asbest geldt als kankerverwek-

kend.
YWAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer
WING u voldoende informatie voor het
gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.
IYWAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-
WING zuigen van droge stoffen en door
geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

IYWAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen

WING voor de in de gebruiksaanwijzing

vastgelegde doeleinden.

IYWAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk vit,
WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de niveausensors voor vioeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.
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» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

[N WAARSCHU- Dezuiger bevat stof dat gevaarlijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.
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» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet nale-
I ven van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schokken, brand en/
of zware verwondingen veroorzaken.

Zuiger van stofklasse M conform IEC/EN 60335-2-69 voor het droog opzuigen van
voor de gezondheid schadelijk stof met een expositiegrenswaarde > 0,1 mg/m?*

WAARSCHUWING! De zuiger bevat stof dat schadelijk is voor de gezondheid.
Laat het leegmaken en onderhouden, inclusief het verwijderen van het stofop-
vangreservoir, uitsluitend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige be-
schermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet zonder het com-
plete filtersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

i
1
(]

.. Voor het transport van de zuiger en voor plaatsbesparend opbergen
van zuigeraccessoires en/of elektrisch gereedschap kunt u een L-Boxx
op het bovenstuk van de zuiger klikken.

Zuig niet met erop geklikte L-Boxx. Het zwaartepunt van de zuiger
= wordt dan naar boven toe verplaatst. De zuiger kan omvallen. Er be-
staat gevaar voor verwondingen en schade.

I>ﬁ.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg 15ke.

Klik er maximaal één L-Boxx op.

Het gewicht van de L-Boxx plus inhoud mag niet meer bedragen dan

Hang de zuiger, bijv. voor het transporteren, niet aan een kraan-
haak. De zuiger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar voor verwondingen

en schade.

kan omvallen en worden beschadigd. Er bestaat verwondingsgevaar.

Gebruik de zuiger niet als zitplaats, ladder of opstapje. De zuiger
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Symbolen en hun betekenis

Automatische start/stop-functie

ek

Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen afzuigen

De zuiger schakelt automatisch in en met vertraging weer uit

0} Uitschakelen
Zuigen
ﬁi““& Opzuigen van stofafzettingen
15 Volumestroombewaking voor een slangdiameter van 15 mm
22 Volumestroombewaking voor een slangdiameter van 22 mm
35 Volumestroombewaking voor een slangdiameter van 35 mm
Min/Max Traploze regeling van de zuigkracht:
- maximale zuigcapaciteit voor toepassingen waarbij veel stof vrij-
komt
- gereduceerde zuigcapaciteit voor toepassingen waarbij minder stof
vrijkomt, en om bijv. de aanzuigkracht tussen aangesloten elektrisch
gereedschap en werkstukoppervlak te regelen (bijv. bij het schuren)
AFC Automatische filterreiniging (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten elektrisch ge-
reedschap (landspecifiek)

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, opzuigen, trans-
porteren en afscheiden van houtspanen evenals niet-brand-
baar droog stof, niet-brandbare vloeistoffen en een water-
lucht-mengsel. De zuiger is stoftechnisch gekeurd en be-
hoort tot stofklasse M. Deze is geschikt voor de verhoogde
belastingen bij industrieel gebruik, bijv. in de bouw, indu-
strie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse M volgens IEC/EN 60335-2-69 mo-
gen uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk stof met een exposi-
tiegrenswaarde > 0,1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir

(2) Afsluitstop voor afzuigaansluiting
(3) Slangopname

(4) Houder voor zuigslang

(5) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(6) Volumestroomregelaar

(7) Moduskeuzeschakelaar

(8) Zuigcapaciteitregelaar

(9) AFC-toets

(10) Draaggreep

(11) L-Boxx-opname

(12) Geleidingsbeugel

(13) Bovenstuk van zuiger

(14) Kabelhouder

(15) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(16) Loopwiel

(17) Zwenkwielrem

(18) Zwenkwiel

(19) Zwenkwielbeugel
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(20) Sluitlip van filterafdekking
(21) Houder voor spleetzuigmond/gebogen zuigmond
(22) Houder voor zuigbuis

(23) Afvoerslang

(24) Houder voor vloerzuigmond
(25) Afzuigadapter

(26) Valse-luchtopening

(27) Zuigslang

(28) Gebogen zuigmond

(29) Afvalzak

(30) Platte plooifilter (PES)

(31) Spleetzuigmond

(32) Rubberrand

(33) Borstelstrip

(34) Vloerzuigmond

(35) Zuigbuis

(36) Opname voor zuigslanghouder
(37) Drukknop

(38) Controle-LED

(39) Filterafdekking

(40) Vulhoogtesensoren

Technische gegevens
Productnummer 3601JC33..
Nominaal opgenomen vermo- W 1200
gen
Frequentie Hz 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 55
Nettovolume (vloeistof) | 40
Inhoud stofzak | 27
Max. onderdruk ¥
- Zuiger hPa 230
- Turbine hPa 254
Max. volumestroom "
- Zuiger I/s 36
m®/s 0,036
- Turbine I/s 74
m’/s 0,074
Max. zuigcapaciteit w 1380
Oppervlakte plooifilter m? 0,615
Stofklasse M
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 16,2
dure 01:2014
Isolatieklasse Sl
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Alleszuiger GAS 55 M AFC

Beschermklasse IPX4

A) gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Automatische start/stop

Nominale span-  Maximaal vermo- Minimaal vermo-

ning gen gen

230V 2200W 100W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrisch gereedschap.

Bij andere landspecifieke modellen kunnen deze waarden afwijken.
Let op de gegevens op de contactdoos van de stofzuiger.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt ty-
pisch 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau bij
het werken kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/
s, K=1,5m/s’.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Houder voor zuigslang monteren (zie afbeelding
A)

- Schuif de houder (4) voor de zuigslang stevig van bovenaf
in de daarvoor bestemde opnamen (36) tot deze vastklik-
ken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding B)

- Plaats de zuigslang (27) op de slangopname (3) en draai
deze naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-

lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-
re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding C)

De zuigslang (27) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter (25), gebogen zuigmond
(28)) kunnen worden aangesloten.
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Zuigmonden en buizen monteren

- Steek de gebogen zuigmond (28) op de zuigslang (27)
tot de beide drukknoppen (37) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-
mond, spleetzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op de gebo-
gen zuigmond (28).

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (37) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afzuigadapter monteren

- Steek de afzuigadapter (25) op de zuigslang (27) tot de
beide drukknoppen (37) van de zuigslang hoorbaar ver-
grendelen.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (37) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afvalzak of stofzak plaatsen/verwijderen (droog
zuigen) (zie afbeelding D)

Voor het droog opzuigen van stof overeenkomstig stofklasse

M moet u een afvalzak (29) of stofzak plaatsen.

Voor zover stof zonder of met een expositiegrenswaarde

> 1 mg/m® (overeenkomstig stofklasse L) wordt opgezogen,

kan dit direct in het reservoir worden gezogen.

Aanwijzing: Bij het gebruik van een papieren filterzak moet

u de automatische filterreiniging (AFC) uitschakelen, bij het

gebruik van een vliesfilterzak zou u dat moeten doen (zie

LAutomatische filterreiniging (zie afbeelding 1)“, Pagi-

na70).

IYWAARSCHU- De zuiger bevat stof dat gevaarlijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-

sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-

tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige

beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-

ger niet zonder het complete filtersysteem. Anders

brengt u uw gezondheid in gevaar.

Afvalzak plaatsen

- Open de sluitingen (15) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (13) af.

- Leg de afvalzak (29) met de vulopening naar voren in het
reservoir (1).

- Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de verla-
ging van de aansluitflens.

- Zorgervoor dat de afvalzak (29) helemaal tegen de bin-
nenwanden van het reservoir (1) ligt.

- Slade rest van de afvalzak (29) over de rand van het re-
servoir (1).

- Breng het bovenstuk van de zuiger (13) aan en sluit de
sluitingen (15).

Afvalzak verwijderen en afsluiten

- Open de sluitingen (15) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (13) af.

- Trek de volle afvalzak (29) naar achter toe van de aan-
sluitflens af.

- Pak de afvalzak (29) voorzichtig, zonder deze te bescha-
digen, uit het reservoir (1).
Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluit-
flens of andere scherpe voorwerpen schuurt.

- Trek de afdekstrip van de plakstrook af en plak de afval-
zak dicht.
Daarna bindt u de afvalzak (29) onder de vulopening
dicht met de eraf getrokken afdekstrip.

Stofzak vervangen/plaatsen (accessoire)

- Open de sluitingen (15) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (13) af.

- Trek de volle stofzak naar achter van de aansluitflens af.
Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Verwijder de afgesloten stofzak uit het reservoir

- Schuif de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Zorg ervoor dat de stofzak over de volle lengte tegen
de binnenwand van het reservoir (1) ligt.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (13) aan en sluit de
sluitingen (15).

Rubber rand plaatsen (nat zuigen) (zie
afbeelding E)

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse M)

geldt alleen voor het droog zuigen.

- Verwijder de borstelstrips (33) met een geschikt gereed-
schap uit de vloerzuigmond (34).

- Plaats de rubber randen (32) in de vloerzuigmond (34).

Aanwijzing: De gestructureerde zijde van de rubber randen

moet naar buiten wijzen.

L-Boxx erop klikken (zie afbeelding F)

Voor het transport van de zuiger en voor plaatsbesparend
opbergen van zuigeraccessoires en/of elektrisch gereed-
schap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zuiger klik-
ken.

- Klik de L-Boxx op de opnamen (11).

» Zuig niet met erop geklikte L-Boxx. Het zwaartepunt
van de zuiger wordt dan naar boven toe verplaatst. De zui-
ger kan omvallen. Er bestaat gevaar voor verwondingen
en schade.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de erop
geklikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draag-
greep van de L-Boxx. Er bestaat gevaar voor verwondin-
gen en schade.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.
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Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger. Met 230 V aangeduide oplaadapparaten
kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 0,1 mg/m®

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u

de zuigslang (27) altijd helemaal van het bovenstuk van de

zuiger (13) afrollen.

Droog zuigen

Opzuigen van stofafzettingen

- Stel de volumestroomregelaar (6) op de gebruikte slang-
diameter in.

- Voor het inschakelen van de zuiger zet u de L
moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool S
LZuigen®. ﬂ,

- Zetvoor het uitschakelen van de zuiger de 0}
moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool
LUitschakelen®.

De zuiger is met een volumestroombewaking uitgerust. De

volumestroombewaking is in de modus ,.zuigen® op een

waarde van 20 m/s vast ingesteld, onafhankelijk van de

stand van de volumestroomregelaar (6).

Wordt deze waarde onderschreden, bijv. door ophoping van
vuil in de zuigslang, een volle stofzak of een dichtgeslibde
platte plooifilter, dan is een waarschuwingssignaal te horen.

Schakel in dit geval de zuiger uit en controleer deze zoals in

paragraaf ,,Verhelpen van storingen® beschreven.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

In de zuiger is een stopcontact met randaarde (5) geinte-

greerd. Daar kunt u een extern elektrisch gereedschap aan-

sluiten. Let op het maximaal toegestane aansluitvermogen
van het aangesloten elektrische gereedschap.

Om ervoor te zorgen dat bij de afzuigplek een voldoende

stoftransport is gewaarborgd, mag de minimale volume-

stroom voor het aangesloten elektrische gereedschap niet
onderschreden worden.

Slangdiameter Instelwaarde volume-

stroom
35mm 57,9 m’h
22 mm 41,2 m%h
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Slangdiameter Instelwaarde volume-
stroom
15 mm 12,7m%/h

- Stel de volumestroomregelaar (6) op de gebruikte slang-
diameter in.

- Monteer de afzuigadapter (25) (zie ,Afzuigadapter mon-
teren“, Pagina 68).

- Steek de afzuigadapter (25) in de afzuigaansluiting van
het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines, enz.), moet de valse-lucht-

opening (26) van de afzuigadapter (25) worden geopend.

Alleen zo kan de automatische filterreiniging probleemloos

werken.

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening (26) tot

een maximale opening ontstaat.

- Voor de ingebruikname van de automa- =g
tische start/stop-functie van de zuiger
zet u de moduskeuzeschakelaar (7) op 1‘4}
het symbool ,,Automatische start/stop"“.

In deze modus wordt de volumestroom
overeenkomstig de instelling op de rege-
laar (6) elektronisch bewaakt. Bij een
juist gekozen instelling is voldoende stof-
transport gewaarborgd.

- Voor de ingebruikname van de zuiger schakelt u het op
het stopcontact (5) aangesloten elektrisch gereedschap
in. De zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzui-
gen te beéindigen.

De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-
draagt maximaal 15 seconden om stofresten uit de zuig-
slang af te zuigen.

- Zetvoor het uitschakelen van de zuiger ©
de moduskeuzeschakelaar (7) op het
symbool ,Uitschakelen®.

Als een waarschuwingssignaal te horen is, dan moet de zui-
ger zoals in de paragraaf ,Verhelpen van storingen® beschre-
ven worden gecontroleerd.

Nat zuigen (zie afbeelding H)

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse M)

geldt alleen voor het droog zuigen.

Werkstappen voor het nat zuigen
- Verwijder indien nodig de afvalzak (29) of de stofzak.
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Aanwijzing: Gebruik bij het zuigen van mengsels van water
en vaste stoffen voor het gemakkelijker afvoeren ervan een
natfilterzak (accessoire) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.

- Plaats de rubber rand (32) in de vloerzuigmond (34) (zie
,Rubber rand plaatsen (nat zuigen) (zie afbeelding E)*,
Pagina 68).

- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit (zie ,,Au-
tomatische filterreiniging (zie afbeelding 1)“, Pagina 70).

Opzuigen van vloeistoffen

- Voor het inschakelen van de zuiger zet u de moduskeuze-
schakelaar (7) op het symbool ,Zuigen®.

De zuiger is uitgerust met vulhoogtesensoren (40). Als de

maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-

keld. Zet de moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Uit-

schakelen®.

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-

fen (bijvoorbeeld booremulsie, olién en vetten) wordt de zui-

ger bij een vol reservoir niet uitgeschakeld. De vulhoogte

moet voortdurend gecontroleerd en het reservoir tijdig leeg-

gemaakt worden.

Als bij het nat zuigen het waarschuwingssignaal te horen is,

dan is een veilig functioneren van de zuiger niet belemmerd.

Er zijn geen maatregelen voor het verhelpen van de storing

nodig.

- Voor het uitschakelen van de zuiger zet u de moduskeu-
zeschakelaar (7) op het symbool ,Uitschakelen®.

- Trek de afvoerslang (23) van zijn houder en laat het vuil
water via de afvoerslang weglopen.

- Schroef voor het transport van de zuiger de afsluitstop
(2) op de slangopname (3).

- Maak het reservoir (1) leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming na het nat zuigen:

- Neem de platte plooifilter (30) eruit en laat deze goed
drogen.

- Pak het bovenstuk van de zuiger (13) af, open de filteraf-
dekking (39) en laat beide goed drogen.

Automatische filterreiniging (zie afbeelding I)

Bij de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Filter
Cleaning) wordt de platte plooifilter (30) om de 15 secon-
den door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).

Op z'n laatst als de zuigcapaciteit niet meer voldoende is,
moet de filterreiniging worden geactiveerd.

Bij regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de levens-
duur van de filter langer.

Om een ideale filterlevensduur te bereiken, deactiveert u de
automatische filterreiniging alleen bij wijze van uitzondering,
bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij het ge-
bruik van een papieren filterzak.

Een oppervlakkig vervuilde platte plooifilter functioneert nog
volledig. Handmatig reinigen van de platte plooifilter door
uitkloppen of uitblazen is niet nodig en kan de filter zelfs be-
schadigen.

Aanwijzing: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
Het in-/uitschakelen van de automatische filterreiniging is al-
leen bij ingeschakeld apparaat mogelijk.
- AFC deactiveren

Bedien de AFC-toets (9).

De controle-LED (38) gaat uit.
- AFC activeren

Bedien de AFC-toets (9).

De controle-LED (38) brandt groen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Boesch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-

teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat

zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door

een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-

den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ter, de dichtheid van de zuiger en de werking van de contro-
levoorziening.

Bij zuigers van klasse M die zich in een vuile omgeving be-

vonden, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden

gereinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wan-
neer onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uit-
gevoerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar te-
vredenheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd.

Deze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-

voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor

het afvoeren van dit afval.

Platte plooifilter wegnemen/vervangen (zie

afbeeldingen J1-J2)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig

daarom de filter regelmatig.

Vervang een beschadigde platte plooifilter (30) direct.

- Trek aan de sluitlip (20) en open de filterafdekking (39).
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- Pak de platte plooifilter (30) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.

- Verwijder stof en vuil die bij het wegnemen van de platte
plooifilter (30) vrijkomen, met een vochtige doek van de
sluitrand van de filterafdekking (39).

Platte plooifilters van PES en PTFE kunnen onder stro-
mend water worden uitgespoeld.

- Plaats een nieuwe of de gereinigde platte plooifilter (30)
en let er daarbij op dat deze goed en stevig vastzit.

- Sluit de filterafdekking (39) weer (moet hoorbaar vast-
klikken).

Reservoir reinigen

- Het reservoir (1) van tijd tot tijd schoonvegen met een
niet schurend reinigingsmiddel en laten drogen.

Vulhoogtesensoren reinigen (zie afbeelding K)

Maak af en toe de vulhoogtesensoren (40) schoon.

- Open de sluitingen (15) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (13) af.

- Reinig de vulhoogtesensoren (40) met een zachte doek.

- Plaats het zuigerbovenstuk (13) de sluitingen (15) slui-
ten.

Opbergen en vervoeren

Opbergen (zie afbeelding L)
- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder (14).

Probleem
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- Steek de accessoires in de daarvoor bestemde houders:
zuigbuizen (35) in de houders (22), spleetzuigmond (31)
in de houder (21), vloerzuigmond (34) in de houder
(24).

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder (4)
en leg de zuigslang (27) rond het bovenstuk van de zuiger
in de houder (4).

Hang de elastische banden weer in.

- Klik de L-Boxx op de opnamen (11).

- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

- Druk voor het vastzetten van de zwenkwielen (18) de
zwenkwielrem (17) omlaag.

Transport (zie afbeelding M)

- Schroef voor het transport van de zuiger de afsluitstop
(2) op de slangopname (3).

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (10).

- Gebruik de geleidingsbeugel (12) om de zuiger te schui-
ven of over trapbordessen te trekken.

Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor
hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
pen worden.

Oplossing

Zuigturbine start niet.
(40).

- Controleer netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulhoogtesensoren

Moduskeuzeschakelaar (7) staat op ,Automatische start/stop".

- Zet de moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Zuigen® of schakel het op het
stopcontact (5) aangesloten elektrisch gereedschap in.

Zuigturbine schakelt uit. - Maak het reservoir (1) leeg.

Zuigturbine start niet meer na het - Schakel de zuiger uit en wacht 5 seconden, schakel deze na 5 seconden weer in.

leegmaken van het reservoir.

- Reinig de vulhoogtesensoren (40) en de tussenruimte van de vulhoogtesensoren
(40) met een borstel.

Zuigkracht onvoldoende. - Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis (35), zuigslang (27) of platte

plooifilter (30).

- Vervang afvalzak (29) of stofzak.

- Klik de filterafdekking (39) correct vast.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (13) correct aan en sluit de sluitingen (15).

- Vervang de platte plooifilter (30).

Stoflekkage bij het zuigen

- Controleer de correcte inbouw van de platte plooifilter (30).

- Vervang de platte plooifilter (30).

Automatische uitschakeling (nat zui-

gen) spreekt niet aan.

- Reinig de vulhoogtesensoren (40) en de tussenruimte van de vulhoogtesensoren
(40) met een borstel.

Bij elektrisch niet geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming werkt de automati-

sche uitschakeling niet.

- Controleer voortdurend het vulniveau.

Waarschuwingssignaal is te horen.

Zuigcapaciteit te gering ingesteld.
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Probleem Oplossing

- Stel de zuigcapaciteitregelaar (8) op een hogere waarde in.

Verkeerde slangdiameter ingesteld.
- Zetde volumestroomregelaar (6) op de juiste zuigslangdiameter.

Zuigslang (27) verstopt of geknikt.

- Verhelp de verstopping of knik.

Afvalzak/stofzak vol.

- Vervang afvalzak (29) of stofzak.

Platte plooifilter (30) vuil.
- Reinig of vervang eventueel de platte plooifilter.

Onvoldoende luchtstroom door het aangesloten elektrische gereedschap.

- Valse-luchtopening (26) van de afzuigadapter (25) openen: draai de ring op de af-
zuigadapter zolang tot de valse-luchtopening helemaal geopend is.
- Indien aanwezig: open de valse-luchtopening van het elektrische gereedschap.

Storing van de bewakingselektronica.
- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging werkt

- Activeer de filterreiniging (AFC-toets (9) bedienen).

niet.

- Sluit de zuigslang (27) aan.

Automatische filterreiniging kan niet
worden uitgeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging kan niet
worden ingeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Accessoires

Accessoirenummer

Papieren filterzak (droog) 2607 432035
Vliesfilterzak (droog) 2607 432037
Natfilterzak (nat) 2607 432039
Afvalzak (PE) (droog/nat) 2607 432043

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU be-
treffende elektrische en elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet

meer bruikbare zuigers apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stevsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.
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» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af born eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at bern ikke bruger stav-
sugeren som legeta;.

INADVARSEL  Opsug aldrig asbestholdige stof-
fer. Asbest betragtes som kraeft-

fremkaldende.

[NADVARSEL Benytkunstovsugeren, hvis du

har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
liginstruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[NADVARSEL Stevsugeren er kun egnet il op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke brendbare eller eksplosive vaesker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplasnings-
midler. Opsug ikke varmt eller brendende stov. Brug
ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, damp
eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

I[NADVARSEL Benytkunstikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
[NADVARSEL Slukstraks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stevsugeren blive beska-
diget.
» BEM/ERK! Stgvsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEM/RK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
maessigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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» Tilslut stevsugeren til et korrekt jordforbundet stram-
net. Stik og forlngerkabel skal vaere udstyret med be-
skyttelsesleder.

» Kontrollér altid stevsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stevsugeren, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig stevsugeren pa egen hind, og serg for, at
reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk
stad.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stevsugeren. Beska-
digede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller rengeor stavsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Sarg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Serg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

INADVARSEL  Stevsugerenindeholder sundheds-

farligt stov. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt filtersystem. | modsat fald udsaetter du dig
for sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stav-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stov. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stovsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stavsugeren.

» Veer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stavsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

Symboler

De efterfelgende symboler kan have betydning for brugen af
din stevsuger. Leeg meerke til symbolerne og overhold deres
betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at
sikre en god og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
I kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk sted, brand og/

eller alvorlige kvaestelser.

Bosch Power Tools
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Symboler og deres betydning

Stavsuger i stevklasse M iht. IEC/EN 60335-2-69 til tersugning af sundhedsfarligt
stov med en eksponeringsgransevaerdi > 0,1 mg/m®

ADVARSEL! Stevsugeren indeholder sundhedsfarligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af stevbeholderen, kun ud-
fores af fagfolk. Egnet beskyttelsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stevsugeren
uden fuldstaendigt filtersystem. | modsat fald udsaetter du dig for sundhedsrisici.

y For transport af stevsugeren og pladssparende opbevaring af stav-
@ ﬁ@ sugertilbehar og/eller el-varktej kan du klikke en L-Boxx fast pa stev-
sugeroverdelen.

] Stevsug ikke med paklikket L-Boxx. Stavsugerens tyngdepunkt for-
’q‘% skydes opad. Stevsugeren kan velte. Der er fare for kvaestelser og be-

skadigelse.

& Klik maksimalt en L-Boxx pa.

. Vaegten af L-Boxx og indhold ma ikke overstige 15 kg.

Hang ikke stovsugeren i en krankrog, f.eks. i forbindelse med

transport. Stavsugeren ma ikke laftes/transporteres med kran. Der er
fare for kvaestelser og beskadigelse.

Brug ikke stovsugeren som siddemgbel, stige eller trin. Stavsuge-
ren kan valte og blive beskadiget. Der er risiko for at komme til skade.

=25\ L= start-/stop-automatik
Opsugning af udviklet stav fra kerende el-vaerktgj
1'4]3 Stgvsugeren taendes automatisk og slukkes igen med tidsforsinkelse

© Sluk

Stovsugning
ﬁiﬁ Opsugning af aflejret stav
15 Volumenstrgmovervagning for en slangediameter pa 15 mm
22 Volumenstrgmovervagning for en slangediameter pa 22 mm
35 Volumenstrgmovervagning for en slangediameter pa 35 mm

Min/Max Trinlgs regulering af sugekraft:

- Maksimal sugeydelse for anvendelser med kraftig stavudvikling

- Reduceret sugeydelse for anvendelser med lille stavudvikling og
f.eks. for at regulere indsugningskraften mellem tilsluttet el-vaerktaj
og emneoverflade (f.eks. ved slibning)
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Symboler og deres betydning

AFC Automatisk filterrengering (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktej (landespecifik)

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse
Apparatet er beregnet til opfangning, opsugning, transport

og udskilning af treespaner og af ikke-braendbart tert stav, ik-

ke-braendbare vaesker og vand-luft-blandinger. Stevsugeren
er stavteknisk kontrolleret og opfylder kravene i stevklasse
M. Den er egnet til de sterre belastninger ved erhvervsmaes-
sig anvendelse, f.eks. inden for handveerk, industri og vaerk-
steder.

Stavsugere i stavklasse M iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stav
med eksponeringsgraensevaerdi > 0,1 mg/m®.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Beholder

(2) Lukkeprop til udsugningstilslutning
(3) Slangeholder

(4) Holder til sugeslange

(5) Stikkontakt til el-veerktej

(6) Volumenstremsregulator

(7) Driftstype-valgkontakt

(8) Sugeydelsesregulator

(9) AFC-tast

(10) Baeregreb

(11) L-Boxx-holder

(12) Faringsbajle

(13) Stevsugeroverdel

(14) Kabelholder

(15) Lukkemekanisme til stevsugeroverdel
(16) Karehijul

(17) Styrehjulsbremse

(18) Styrehijul

(19) Styrehjulsbajle

(20) Lukkeflig til filterafdeekning
(21) Holder til fugemundstykke/krumt mundstykke
(22) Holder til sugerar

(23) Afgangsslange

(24) Holder til gulvmundstykke
(25) Opsugningsadapter

(26) Abning til forkert luft

(27) Sugeslange

(28) Krumt mundstykke

(29) Bortskaffelsessaek

(30) Fladfoldefilter (PES)

(31) Fugemundstykke

(32) Gummilebe

(33) Barstestrimmel

(34) Gulvmundstykke

(35) Sugerar

(36) Holder til sugeslangeholder
(37) Trykknap

(38) Kontrollysdiode

(39) Filterafdeekning

(40) Niveausensorer

Tekniske data

Varenummer 3601JC33..
Nominel optagen effekt w 1200
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 55
Nettovolumen (veeske) | 40
Stevposevolumen | 27
Maks. undertryk ¥

- Stavsuger hPa 230
- Turbine hPa 254
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Vad-/tersuger GAS 55 M AFC

Maks. volumenstrgm *

- Stevsuger I/s 36
m®/s 0,036
- Turbine I/s 74
m®/s 0,074
Maks. sugeydelse W 1380
Areal foldefilter m? 0,615
Stovklasse M
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014
Beskyttelsesklasse D/l
Kapslingsklasse IPX4

A) Malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m lengde

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Start-/stop-automatik

Nominel spen-  Maksimal ydelse Minimal ydelse

ding

230V 2200 W 100W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vark-
taj.

Veardierne kan afvige ved andre landespecifikke modeller. Var op-
marksom pa angivelserne pa stavsugerstikket.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 60335-2-69.
Stevsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 70 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stajniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s”.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa stevsugeren.

Montering af holder til sugeslange (se billede A)

- Skub holderen (4) til sugeslangen hardt ind i de dertil be-
regnede holdere (36), til de gar i indgreb.

Montering af sugeslange (se billede B)

- Sat sugeslangen (27) pa slangeholderen (3), og drej den
med uret til anslaget.

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stavets friktion
i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som
brugeren kan maerke som statisk afladning (afheengigt af mil-
jepavirkninger og brugerens falsomhed).

Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-
ge (tilbehgr) ved opsugning af finstav og tarre materialer.

Montering af sugetilbeher (se billede C)

Sugeslangen (27) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbehar (udsugningsadapter (25), krumt mundstykke
(28)) kan tilsluttes.

Montering af dyser og rar

- Seet det krumme mundstykke (28) pa sugeslangen (27),
indtil de to trykknapper (37) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- Sat derefter det anskede sugetilbehar (gulvmundstykke,
fugemundstykke, sugerar etc.) fast pa det krumme
mundstykke (28).

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (37) in-
dad og trekke delene fra hinanden.

Montering af udsugningsadapter

- St udsugningsadapteren (25) pa sugeslangen (27),
indtil de to trykknapper (37) pa sugeslangen gar hgrbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (37) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Isxetning/udtagning af bortskaffelsessak eller
stovpose (tersugning) (se billede D)

Ved tersugning af stoffer iht. stavklasse M skal du benytte en
bortskaffelsesseak (29) eller stavpose.
Hvis der opsuges stoffer uden eller med en eksponerings-
greensevaerdi > 1 mg/m?® (iht. stevklasse L), kan opsugning
ske direkte i beholderen.
Bemaerk: Ved anvendelse af en papirfilterpose skal du, og
ved anvendelse af en fiberfilterpose ber du sla den automati-
ske filterrengaring (AFC) fra (se "Automatisk filterrenggring
(se billede )", Side 78).
INADVARSEL Stevsugerenindeholder sundheds-
farligt stov. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt filtersystem. | modsat fald udsatter du dig
for sundhedsrisici.

Isatning af bortskaffelsessaek

- Abnlasene (15), og tag sugeroverdelen (13) af.

- Laeg bortskaffelsessaekken (29) med péfyldningsabnin-
gen fremad i beholderen (1).

- Treek pafyldningsabningen over tilslutningsflangen, til den
eritilslutningsflangens fordybning.

- Sargfor, at bortskaffelsessaekken (29) overalt sidder teet
ind til beholderens indervaegge (1).

- Kraeng resten af bortskaffelsessakken (29) over behol-
derens kant (1).

- St stevsugeroverdelen (13) pa, og luk lasene (15).

Udtagning og lukning af bortskaffelsessak
- Abn I3sene (15), og tag sugeroverdelen (13) af.

- Trak den fyldte bortskaffelsessaek (29) bagud af tilslut-
ningsflangen.
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- Tagforsigtigt bortskaffelsessaekken (29) (uden at beska-
dige den) ud af beholderen (1).

Pas pa ikke at traekke bortskaffelsessaekken hen over til-
slutningsflangen eller andre skarpe genstande.

- Traek kleebestrimmelafdaekningen af, og luk bortskaf-
felsessaekken ved hjelp af klebestrimlen.

Derefter snarer du bortskaffelsessakken (29) til under
pafyldningsabningen med den aftrukne kleebestrimmelaf-
dakning.

Skift/iszetning af stavpose (tilbeher)

- Abn lasene (15), og tag sugeroverdelen (13) af.

- Traek den fyldte stevpose bagud af tilslutningsflangen.
Luk stevposens abning ved at klappe dakslet om. Tag
den lukkede stgvpose ud af beholderen (1).

- Kraeng den nye stgvpose ned over stavsugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stavposen over hele sin l&ngde
sidder teet ind til beholderens indervaeg (1).

- St stevsugeroverdelen (13) pa, og luk lasene (15).

Isaetning af gummilabe (vadsugning) (se billede
E)

Bemark: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-

se M) er kun dokumenteret for tarsugning.

- Left barstestrimlen (33) ud af gulvmundstykket (34) med
et egnet vaerktgj.

- Saet gummilaeberne (32) i gulvmundstykket (34).

Bemaerk: Den strukturerede side pa gummilaberne skal pe-

ge udad.

Paklikning af L-BOXX (se billede F)

For transport af stevsugeren og pladssparende opbevaring
af stavsugertilbehar og/eller el-vaerktej kan du klikke en L-
BOXX pa stavsugeroverdelen.

- Klik L-BOXX'en pa holderne (11).

» Stovsug ikke med pasat L-BOXX. Stavsugerens tyngde-
punkt forskydes opad. Stevsugeren kan velte. Der er fare
for kvaestelser og beskadigelse.

» Barikke stovsugeren i baeregrebet pa den pasatte L-
BOXX. Stavsugeren er for tung til baeregrebet pa L-
BOXX'en. Der er fare for kvaestelser og beskadigelse.

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller rengor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Informer dig om de gaeldende regler/love vedrgrende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.
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Stevsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning
af falgende materialer:

- Stev med eksponeringsgraensevaerdi = 0,1 mg/m*
Stgvsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-
sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (27) al-
tid vikles helt af stavsugeroverdelen (13).

Torsugning

Opsugning af aflejret stov
- Indstil volumenstremsregulatoren (6) til den anvendte
slangediameter.

- For at taende stavsugeren sattes driftsform- %
valgkontakten (7) pa symbolet "Sug". S

il

- For at slukke stavsugeren sattes drifts- ©
form-valgkontakten (7) pa symbolet "Sluk".

Sugeren er udstyret med en volumenstrgmovervagning. Vo-

lumenstremovervagningen er i driftstilstanden "Sugning"

indstillet fast pa veerdien 20 m/s uafhangigt volumen-

stramsregulatorens position (6).

Hvis denne veerdi underskrides, f.eks. ved smuds i sugeslan-

gen, fyldt stevpose eller et tilstoppet fladfoldefilter, lyder en

akustisk alarm. Sluk i sa fald for stavsugeren, og kontrollér

den som beskrevet i afsnittet "Afhjeelpning af fejl".

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktgj (se

billede G)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stevsugeren har en integreret isoleret jordkontakt (5). Der

kan du tilslutte et eksternt el-vaerktgj. Overhold den maksi-

malt tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

For at sikre tilstreekkelig stevtransport pa udsugningsstedet

ma den minimale volumenstrgm for det tilsluttede el-vaerktgj

ikke underskrides.

Slangediameter Indstillingsvaerdi volumen-

]
35mm 57,9 m*/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Indstil volumenstremsregulatoren (6) til den anvendte
slangediameter.

- Monter udsugningsadapteren (25) (se "Montering af
udsugningsadapter”, Side 76).

- Satudsugningsadapteren (25) i el-verktgjets udsug-
ningsstuds.

Bemaerk: Ved arbejde med el-vaerktgj, hvis lufttilfersel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

abningen til forkert luft (26) pa udsugningsadapteren (25)

abnes. Dette er en forudsaetning for, at den automatiske fil-

terrengering kan arbejde uden problemer.

Drej i den forbindelse ringen over abningen til forkert luft

(26), til der opstar en maksimal abning.
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- For Ibrugtagning af stevsugerens
start-/stop-automatik sattes drifts-
form-valgkontakten (7) pa symbolet
"Start-/stop-automatik".

I denne driftstilstand overvages volumen-
stremmen elektronisk i overensstem-
melse med indstillingen pa regulatoren
(6). Ved valg af rigtig indstilling er en til-
streekkelig stevtransport sikret.

- For ibrugtagning af stevsugeren skal du teende el-vaerk-
tgjet, der er tilsluttet il stikkontakten (5). Stevsugeren
starter automatisk.

- Sluk el-vaerktajet, hvis bortsugningen skal afsluttes.
Start-/stop-automatikkens efterlgbsfunktion kerer i op til
15 sekunder for at bortsuge resterende stev fra suge-
slangen.

Il

- For at slukke stavsugeren sattes drifts- ©
form-valgkontakten (7) pa symbolet
"Sluk".

Nar det akustiske advarselssignal lyder, skal stavsugeren
kontrolleres som beskrevet i afsnittet "Afhjaelpning af fejl".

Vadsugning (se billede H)

» Opsug ikke brendbare eller eksplosive vaesker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplasnings-
midler. Opsug ikke varmt eller brendende stov. Brug
ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, damp
eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Bemark: Kravene vedrarende transmissionsgrad (stevklas-

se M) er kun dokumenteret for tarsugning.

Arbejdstrin for vadsugning

- Fjern efter behov bortskaffelsessaekken (29) eller stav-
posen.

Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbehar) for at lette bort-

skaffelsen ved sugning af blandinger af vand/faststof, da den

udskiller vaesken fra de faste stoffer.

- Isaet gummilaeben (32) i gulvmundstykket (34) (se "Isaet-
ning af gummilaebe (vadsugning) (se billede E)", Si-
de 77).

- Sla den automatiske filterrengering (AFC) fra (se "Auto-
matisk filterrengaring (se billede 1)", Side 78).

Opsugning af vaesker

- For at taende stavsugeren sattes driftsform-valgkontak-
ten (7) pa symbolet "Sug".

Stevsugeren er udstyret med niveausensorer (40). Nar det

maksimale niveau er naet, slukkes stavsugeren. Set drifts-

form-valgkontakten (7) pa symbolet "Sluk".

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vaesker (f.eks. bo-

reemulsion, olier og fedt) slukkes stavsugeren ikke, nar be-

holderen er fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og

beholderen skal temmes i tide.

Lyder det akustiske advarselssignal ved vadsugning, er stav-

sugerens funktionssikkerhed ikke forringet. Der kraeves in-

gen foranstaltninger til afhjeelpning af fejlen.

- For at slukke stavsugeren sattes driftsform-valgkontak-
ten (7) pa symbolet "Sluk".

- Traek afgangsslangen (23) af dens holder, og lad det
snavsede vand lgbe ud via afgangsslangen.

- Ved transport af stavsugeren skal lukkeproppen (2) skru-
es pa slangeholderen (3).

- Tem beholderen (1).

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tagfladfilteret (30) ud, og lad det terre godt.

- Tag stevsugeroverdelen (13) af, abn filterafdaekningen
(39), og lad begge dele tarre godt.

Automatisk filterrengering (se billede 1)

Ved den automatiske filterrengering (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengares fladfoldefilteret (30) hvert 15. sekund
ved hjalp af luftsted (pulserende lyd).
Senest nar sugeydelsen ikke mere er tilstraekkelig, skal filter-
rengaringen aktiveres.
Ved regelmaessig anvendelse af filterrengeringen forages fil-
terets levetid.
For at opnd en ideel filterlevetid ma du kun deaktivere den
automatiske filterrenggring i undtagelsestilfaelde, f.eks. ved
opsugning af rene vaesker eller ved anvendelse af en papirfil-
terpose.
Et fladfoldefilter, der kun er snavset pa overfladen, er fuldt
funktionsdygtigt. Det er ikke ngdvendigt at rengare fladfol-
defilteret manuelt ved at banke det ud eller blaese det rent.
Desuden kan det beskadige filteret.
Bemaerk: Den automatiske filterrengering af aktiveret fra fa-
brikken.
Den automatiske filterrengering kan kun slas til/fra, nar ud-
styret er teendt.
- Deaktivering af AFC

Tryk pd AFC-tasten (9).

Kontrollysdioden (38) slukkes.
- Aktivering af AFC

Tryk pd AFC-tasten (9).

Kontrollysdioden (38) lyser grant.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller rengor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stavsugeren.
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Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevarksted for Bosch el-varktej for at undga farer.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stevsugeren adskilles,
rengares og vedligeholdelse, for s vidt at dette kan gares
uden af udsatte vedligeholdelsespersonalet eller andre per-
soner for fare. For adskillelse ber stavsugeren rengares for
at forebygge eventuelle farer. Rummet, hvor stavsugeren
skilles ad, skal udluftes godt. Brug personligt beskyttelses-
udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse bar
vedligeholdelsesomradet rengares.

Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret
person foretage en stevteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-
gelse af filteret, stavsugerens teethed og kontrolanordnin-
gens funktion.

Ved stavsugere klasse M, der befandt sig et snavset miljg,
ber den udvendige del samt alle maskindele renggres eller
behandles med taetningsmidler. Ved gennemfarelse af vedli-
geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle
snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-
danne dele skal bortskaffes i taette poser i overensstem-
melse med de geldende bestemmelser for fjernelse af den-
ne type affald.

Udtagning/skift af fladfoldefilter (se billeder J1-J2)
Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Rengar derfor
filteret regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget fladfoldefilter (30).

- Traek i lukkefligen (20), og dbn filterafdeekningen (39).

- Tagfatimellemstykkerne pa fladfoldefilteret (30), og tag
det ud opad.

- Fjern stev og snavs, der opstar ved udtagning af fladfolde-
filteret (30), med en fugtig klud fra lukkekanten pa filter-
afdakningen (39).

PES- og PTFE-fladfoldefiltre kan skylles under rindende
vand.

- Isaet et nyt eller det rengjorte fladfoldefilter (30), og sarg
herunder for, at det sidder sikkert og korrekt.

- Luk filterafdaekningen (39) igen (skal ga herbart i ind-
greb).
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Rengoring af beholder

- Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et almin-
deligt, ikke skurende renggringsmiddel, og lad den tarre.

Rengering af niveausensorer (se billede K)

Renger niveausensorerne (40) af og til.

- Abnl&sene (15), og tag sugeroverdelen (13) af.

- Rengar niveausensorerne (40) med en blad klud.

- St stevsugeroverdelen (13) pa, og luk lasene (15).

Opbevaring og transport

Opbevaring (se billede L)

- Vikl netkablet omkring kabelholderen (14).

- Settilbehgret i de dertil beregnede holdere: Sugerar
(35) i holderne (22), fugemundstykke (31) i holderen
(21), gulvmundstykke (34) i holderen (24).

— Abn de elastiske band til stavsugerslangeholderen (4), og
leeg stavsugerslangen (27) omkring stevsugeroverdelen i
holderen (4).

Pasat de elastiske band igen.

- Klik L-Boxx'en pa holderne (11).

- Stil stevsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan
benyttes af uvedkommende.

- For at lase styrehjulene (18) skal du traede styrehjuls-
bremsen (17) ned.

Transport (se billede M)

- Ved transport af stavsugeren skal lukkeproppen (2) skru-
es pa slangeholderen (3).

- Beerkun stgvsugeren i beregrebet (10).

- Brug feringsbajlen (12) til at skubbe stavsugeren eller til
at traekke stavsugeren hen over trappeafsatser.

Afhjzlpning af fejl

» Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stov-
sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjalpes, for
stovsugeren tages i brug igen.

Problem Afhjalpning

Stgvsugerturbine starter ikke.

- Kontrollér netledning, netstik, sikring, stikdase og niveausensorer (40).

Driftsform-valgkontakten (7) star pa "Start-/stop-automatik".

- Seatdriftsform-valgkontakten (7) pa symbolet "Sug" og/eller teend el-veerktajet,
der er tilsluttet til stikkontakten (5).

Stevsugerturbine slas fra. - Tom beholderen (1).

Stevsugerturbine starter ikke igen ef- — Sluk stavsugeren, vent 5 sekunder, og taend igen efter 5 sekunder.

ter beholdertemning.
barste.

- Rengar niveausensorerne (40) og niveausensorernes (40) mellemrum med en

Sugekraft aftager. - Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar (35), sugeslange (27) eller flad-

foldefilter (30).

- Skift bortskaffelsessaek (29) eller stavpose.

- Ladfilterafdeekningen (39) ga korrekt i indgreb.

- Paset stevsugeroverdelen (13) rigtigt, og luk lasene (15).

Bosch Power Tools
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Problem Afhjaelpning

- Skift fladfoldefilter (30).

Stevudslip ved sugning

- Kontrollér korrekt montering af fladfoldefilteret (30).

- Skift fladfoldefilter (30).

Frakoblingsautomatik (vadsugning)

aktiveres ikke. barste.

- Rengar niveausensorerne (40) og niveausensorernes (40) mellemrum med en

Ved elektrisk ikke-ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer frakoblingsauto-

matikken ikke.

- Kontrollér pafyldningsniveau konstant.

Akustisk advarselssignal lyder.

Sugeydelse er indstillet for lavt.

- Indstil sugeydelsesregulatoren (8) til en hgjere vaerdi.

Forkert slangediameter indstillet.
- Satvolumenstremsregulatoren (6) pa den rigtige slangediameter.

Sugeslange (27) tilstoppet eller knaekket.

- Afhjeelp tilstopning eller knaek.

Bortskaffelsessak/stavpose fyldt.
- Skift bortskaffelsessak (29) eller stavpose.

Fladfoldefilter (30) tilsmudset.
- Rengar eller skift evt. fladfoldefilter.

Ingen tilstreekkelig luftstram gennem det tilsluttede el-vaerktaj.

~ Abn abningen til forkert luft (26) pa udsugningsadapteren (25): Drej ringen pa
udsugningsadapteren, indtil abningen til forkert luft er helt dben.

~ Huis den findes: Abn el-vaerktejets dbning til forkert luft.

Fejlfunktion i overvagningselektronikken.
- Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengaring arbejder

- Aktivér filterrengeringen (tryk pa AFC-tasten (9)).

ikke. - Tilslut sugeslangen (27).
Automatisk filterrengaring kan ikke - Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.
slas fra.
Automatisk filterrengering kan ikke - Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.
slas til.
Tilbehor Dansk
BT —— Bosch Ser\_nce Center
Telegrafvej 3
Papirfilterpose (ter) 2607 432035 2750 Ballerup
Fiberfilterpose (ter) 2607 432037 Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
Py 2 ler oprettes en reparations ordre.
Vadfilt d 2607 432039
adfiterpose (vad) - TIf. Service Center: 44898855
Bortskaffelsessaek (PE) (ter/vad) 2607 432043 Fax: 44898755

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjlper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Stavsuger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke stevsugeren ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
Il instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med

bristande kunskap och erfarenhet.

| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.
N VARNING Sug aldrig upp ashesthaltiga
amnen. Asbest betraktas som
cancerframkallande.
[ VARNING Anvind endast sugen om du har

fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de dmnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sdkert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

[N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
amnen och, efter att lampliga

atgarder har vidtagits, kan den dven anvindas for att

suga vatskor. Intrdngande vatskor kar risken for en

elektrisk stot.

» Suginga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvénd inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antdndas eller explodera.

EYVARNING

och underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna.
En lamplig skyddsutrustning kravs. Anvand inte sugen
utan det kompletta filtersystemet. | annat fall satter du din
hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ari
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[N VARNING Anvind endast uttaget for de
dndamal, som anges i

driftsanvisningen.

Y VARNING Stdng omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut

och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.
» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.
» OBSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for

vétskor regelbundet och kontrollera om de ar
skadade. Funktionen kan annars paverkas.

Anvind en jordfelsbrytare om det inte dr mojligt att
undvika att anvinda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

Anslut sugen till ett korrekt jordat uttag. Uttag och
forlangningskabel maste ha en funktionsduglig
skyddsledare.

Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjilv och lat endast
behdrig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter okar risken for en elstot.

Kor inte 6ver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade natsladdar okar risken for elstot.

Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfor underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

Sugen innehaller hélsovadligt
stoft. Lat endast fackfolk tomma

ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

Sitt inte pa sugen. Du kan da skada sugen.

Var forsiktig i hanteringen av natkabeln och
sugslangen. Du kan sdtta andra personer i fara med det.
Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens 6verdel okar risken for en
elektrisk stot.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg symbolerna och deras

Bosch Power Tools
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betydelse pa minnet. Rétt tolkning av symbolerna hjélper dig

att anvanda sugen battre och sékrare.

Symboler och deras betydelse

VARNING! Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna inte foljts kan
orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Sug i dammklass M enligt IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av halsovadligt damm
med ett exponeringsgransvirde pa > 0,1 mg/m?

VARNING! Sugen innehaller hilsovadligt stoft. Lat endast fackfolk tomma och
underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna. En lamplig
skyddsutrustning krdvs. Anvénd inte sugen utan det kompletta filtersystemet. |
annat fall satter du din hdlsa i fara.

max. 1 L-Boxx

L3
@ sugtillbehor och/eller elverktyg kan du klicka pa en L-Boxx pa sugens
dvre del.

3 .xm For transport av sugen och for platsbesparande férvaring av
[ ]

Anvind inte sugen med L-Boxx pa. Sugens tyngdpunkt forflyttas
uppat. Sugen kan valta. Risk for personskador och materiella skador
foreligger.

Klicka pd max en L-Boxx.

4

ot 1L-Boxx L-Boxxen med innehall far inte vaga mer an 15 kg.

max. 15 kg

Hang inte sugen i en krankrok, t.ex. for transport. Sugen kan inte
lyftas i kran. Risk for personskador och materiella skador foreligger.

Anvind inte sugen som stege eller steghjalp och sitt inte pa den.
Sugen kan vélta och skadas. Skaderisk foreligger.

B

2
Iy

Start-/stopp-automatik
Uppsugning av damm fran elverktyg i drift
ﬂ'ﬂj Sugen slas pa automatiskt och stangs av med tidsfordrojning

0} Stdnga av

Sug
ﬁi““& Uppsugning av avlagrat damm
15 Volymstromsovervakning for en slangdiameter pa 15 mm
22 Volymstromsovervakning for en slangdiameter pa 22 mm
35 Volymstromsovervakning for en slangdiameter pa 35 mm

Min/Max Steglos reglering av sugkraften:
- maximal sugeffekt for anvandning med kraftig dammutveckling

- reducerad sugeffekt for anvandning med lag dammutveckling for att
reglera t.ex. sugkraften mellan anslutet elverktyg och arbetsstyckets
yta (t.ex. vid slipning)
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Symboler och deras betydelse

AFC Automatisk filterrengoring (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd for uppsamling, uppsugning, transport
och avskiljning av traspan samt icke-brannbart torrt damm,
icke-brannbara vatskor och en vatten-/luftblandning. Sugen
ar dammtekniskt testad och uppfyller dammklass M. Den
uppfyller de hogre krav som stalls for yrkesmassig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader.
Sug i dammklass M enligt IEC/EN 60335-2-69 far endast
anvandas for utsug och uppsamling av hélsovadligt damm
med ett exponeringsgransvarde pa > 0,1 mg/m°.

Anvand endast sugen om du kan bedéma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behallare

(2) Forslutningsplugg for utsugsanslutning
(3) Slangupptagning

(4) Hallare for sugslang

(5) Uttag for elverktyg

(6) Volymstromreglage

(7) Driftstyp-valjare

(8) Sugeffektsreglage

(9) AFC-knapp

(10) Barhandtag

(11) L-Boxx-faste

(12) Styrbygel

(13) Sugoverdel

(14) Kabelfaste

(15) Forslutning for sugoverdel
(16) Impeller

(17) Brytrullebroms

(18) Brytrulle

(19) Brytrullebygel

(20) Filterkapans forslutningsflik
(21) Hallare for fogmunstycke/bojt munstycke
(22) Hallare for sugror

(23) Utloppsslang

(24) Hallare for golvmunstycke
(25) Utsugningsadapter

(26) Falskluftoppning

(27) Sugslang

(28) Bojt munstycke

(29) Avfallssack

(30) Veckfilter (PES)

(31) Fogmunstycke

(32) Gummitatning

(33) Borstremsa

(34) Golvmunstycke

(35) Sugror

(36) Hallare for sugslangsfaste
(37) Tryckknapp

(38) Kontroll-LED

(39) Filterkapa

(40) Nivasensorer

Tekniska data

Artikelnummer 3601JC33..
Upptagen markeffekt w 1200
Frekvens Hz 50-60
Behdllarvolym (brutto) | 55
Nettovolym (vatska) | 40
Volym dammpase | 27
max. undertryck *

- Dammsugare hPa 230
- Turbin hPa 254

max. volymstrém »
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Vat-/torrsug GAS 55 M AFC

- Dammsugare I/s 36
m?/s 0,036
- Turbin I/s 74
m®/s 0,074
max. sugeffekt W 1380
Yta veckfilter m’ 0,615
Stoftklass M
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014
Skyddsklass Sl
Skyddsklass IPX4

A) uppmatt med en sugslang @ 35 mm och 3 m langd

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Start-/stopp-automatik

Markspanning  maximal effekt  minimal effekt

230V 2200W 100W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg.

Detta vérde kan avvika hos andra landsspecifika modeller. Observera
uppgifterna pa dammsugarens kontakt.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 60335-2-69.

Den A-klassade bullernivan fér sugen ar typiskt 70 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan verskrida
80dB(A).

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarde a, (vektorsumma tre riktningar) och
osédkerhet K beraknade enligt EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Montage

» Dra ut kontakten fran eluttaget innan alla arbeten pa
sugen.

Montera hallare for sugslang (se bild A)

- Skjut in hallaren (4) for sugslangen ovanifran i avsett
faste (36) tills den snapper fast.

Montera sugslang (se bild B)

- Sétt sugslangen (27) pa slanghallaren (3) och vrid den
medsols till anslag.

Anmirkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk

laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -

tillbehoret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk

urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och

kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmanhet en antistatisk sugslang

(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Montera sugtillbehor (se bild C)

Sugslangen (27) ar utrustad med ett klimsystem med vilket
sugtillbehoret (utsugsadapter (25), det bjda munstycket
(28)) kan anslutas.

Montera munstycken och ror

- Satt det bojda munstycket (28) pa sugslangen (27) tills
de bada tryckknapparna (37) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- Satt darefter fast det onskade sugtillbehoret
(golvmunstycke, fogmunstycke, sugror etc.) pa det bojda
munstycket (28).

- For att demontera trycker du tryckknapparna (37) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera utsugsadaptern

- Satt utsugsadaptern (25) pa sugslangen (27) tills de
bada tryckknapparna (37) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- Foratt demontera trycker du tryckknapparna (37) inat
och drar komponenterna at sidan.

Sétta in/ta ut avfallssick eller dammpase
(torrsugning) (se bild D)

For torrsugning av damm enligt dammklass M ska en

avfallssédck (29) eller dammpase anvéandas.

Om damm utan eller med ett exponeringsgransvarde pa

> 1 mg/m® (enligt dammklass L) sugs upp kan det ledas

direkt in i behallaren.

Observera: vid anvandning av en pappersfilterpase maste

du - och vid anvandning av en fleecefilterpase bor du stanga

av den automatiska filterrengoringen (AFC) (se ,Automatisk

filterrengoring (se bild 1), Sidan 86).

[N VARNING Sugen innehéller hilsovadligt
stoft. Lat endast fackfolk tomma

och underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna.

En lamplig skyddsutrustning kravs. Anvind inte sugen

utan det kompletta filtersystemet. | annat fall satter du din

hélsaifara.

Satta in avfallssdcken

- Oppna forslutningarna (15) och ta av sugdverdelen (13).

- Laggavfallssacken (29) med pafyliningsoppningen
framat i behallaren (1).

- Dra pafylningséppningen dver anslutningsflansen till
fordjupningen pa anslutningsflansen.

- Setill att avfallssacken (29) ligger helt an mot
behallarens (1) innervaggar.

- Vik resten av avfallssacken (29) 6ver kanten pa
behdllaren (1).

- Satt pa sugoverdelen (13) och stang forslutningarna
(15).

Ta ut avfallssdcken och sting den

- Oppna férslutningarna (15) och ta av sugdverdelen (13).

- Draden fulla avfallspasen (29) bakat fran
anslutningsflansen.
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- Taforsiktigt av avfallssdcken (29), utan att skada den,
fran behallaren (1).
Se till att avfallspasen inte ror vid anslutningsflansen eller
andra vassa foremal.

- Draav tejpen och klistra ihop avfallssacken.
Snora ihop avfallssacken (29) under
pafyllningséppningen med den avdragna tejpen.

Byta ut/satta in dammpase (tillbehor)

- Oppna férslutningarna (15) och ta av sugdverdelen (13).

- Draden fulladammpasen bakat ur fastet. Forslut
dammpasen genom att falla ner locket. Ta ut den stangda
dammpasen ur behallaren (1).

- Vik den nya dammpasen dver fastet pa sugen. Se till att
dammpasen ligger an mot behallarens (1) innervagg med
hela sin langd.

- Satt pa sugoverdelen (13) och stang forslutningarna
(15).

Satta in gummititning (vatsugning) (se bild E)

Observera: kraven pa genomslappningsgraden (dammklass

M) har endast pavisats for torrsugning.

- Lyft borstremsorna (33) ur golvmunstycket (34) med
lampligt verktyg.

- Satt gummitdtningen (32) i golvmunstycket (34).

Observera: den strukturerade sidan av gummitatningen

maste visa utat.

Klicka pa L-BOXX (se bild F)

For transport av sugen och for platsbesparande forvaring av
sugtillbehor och/eller elverktyg kan du klicka pa en L-BOXX
pasugens ovre del.

- Klicka fast L-BOXXen pa fastena (11).

» Anvind inte sugen med L-BOXX pa. Sugens tyngdpunkt
forflyttas uppat. Sugen kan vilta. Risk for personskador
och materiella skador foreligger.

» Bir inte sugen i handtaget pa den fastklickade L-
BOXXen. Sugen ar for tung for L-BOXXens handtag. Risk
for personskador och materiella skador foreligger.

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfor underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa sugens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gillande hantering av hélsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av féljande

material:
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- Damm med exponeringsgrinsvérde > 0,1 mg/m®
Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dar det finns
risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (27)
alltid tas av fran sugoverdelen (13).

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft
- Stall volymstromsreglaget (6) pa den slangdiameter som
anvands.

- For att starta sugen, stéll driftstypvaljaren A
(7) pa symbolen "Sug”. S

- For att stanga av sugen, stall ©
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Sting
av’.

Sugen ar utrustad med en volymstrémévervakning.
Volymstromovervakningen ar fast installd pa ett varde pa

20 m/s i driftstyp "Sug”, oberoende pa
volymstromsreglagets (6) lage.

Om detta vdrde underskrids, t.ex. ggnom ansamling av
smuts i sugslangen, att dammbehallaren ar full eller att
veckfiltret dr igensatt, hors en akustisk varningssignal. Stang
i detta fall av sugen och kontrollera den enligt beskrivningen i
avsnittet “Storningsatgarder”.

Bortsugning av uppkommande damm fran arbetande

elverktyg (se bild G)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvéxlingsforhallande
(L) i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

En skyddskontakt-uttag (5) ar integrerad i sugen. Har kan du
ansluta ett externt elverktyg. Beakta maximalt tillaten
anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

For att en tillrdcklig dammborttransport ska kunna
garanteras vid utsuget far minsta volymstrom for anslutet
elverktyg inte underskridas.

Instéllningsvarde

volymstrom

35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Stall volymstromsreglaget (6) pa den slangdiameter som
anvands.

- Montera utsugsadaptern (25) (se ,Montera
utsugsadaptern®, Sidan 84).

- Satt utsugsadaptern (25) i elverktyget utsugsanslutning.

Anmarkning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipar osv.) maste

falskluftoppningen (26) pa utsugsadaptern (25) 6ppnas.

Endast pa detta satt kan den automatiska filterrengoringen

arbeta utan problem.

For att gora detta vrids ringen ovanfér falskluftoppningen

(26), tills en maximal oppning uppstar.

Bosch Power Tools
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- Foridrifttagning av start-/stopp-
automatik hos sugen, stall
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Start-/
stopp-automatik”.
| detta driftssatt Gvervakas
volymstrommen elektroniskt enligt
installningen pa regulatorn (6). Vid
korrekt installning kan tillracklig
dammtransport garanteras.

- For att starta, sla pa det elverktyg som ar anslutet till
uttaget (5). Sugen startas automatiskt.

- Stdngav elverktyget for att utsuget ska avslutas.
Efterslapningsfunktionen hos start-/stopp-automatiken
efterslapar i upp till 15 sekunder for att suga upp
resterande damm fran sugslangen.

- For att stdnga av sugen, stall ©
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Stang
av’.

Om ljudsignalen hors maste sugen kontrolleras enligt
beskrivningen i avsnittet "Stérningsatgarder”.

Vatsugning (se bild H)

» Suginga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvénd inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antandas eller explodera.

» Sugen far inte anvdndas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Observera: kraven pa genomslappningsgraden (dammklass

M) har endast pavisats for torrsugning.

Arbetssteg innan vatsugning
- Tavid behov bort avfallssacken (29) eller dammpasen.
Observera: for att underlatta avfallshanteringen vid sugning
av blandningar med vatten och fasta partiklar ska en
vatfilterpase (tillbehor) anvandas som skiljer vatskan fran de
fasta partiklarna.
- Satt gummitatningen (32) i golvmunstycket (34) (se
,Satta in gummitatning (vatsugning) (se bild E),
Sidan 85).
- Stdng av den automatiska filterrengéringen (AFC) (se
LAutomatisk filterrengoring (se bild I)*, Sidan 86).

Uppsugning av vatska

- For att starta sugen, stall driftstypvaljaren (7) pa
symbolen "Sug”.

Sugen ar utrustad med nivasensorer (40). Om maximal

pafyliningsniva har uppnatts stangs sugen av. Stall

driftssattsvaljaren (7) pa symbolen "Stang av”.

Observera: vid bortsugning av icke-ledande vétskor (t.ex.

smorjmedel, olja och fetter) stangs inte sugen av vid fyll

behéllare. Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och

behéllaren tommas i tid.

Om ljudsignalen hors vid vatsugning paverkas inte sugens

funktionssakerhet. Inga stérningsatgarder kravs.

- For att stanga av sugen, stall driftstypvaljaren (7) pa
symbolen "Stang av”.

- Dra utloppsslangen (23) fran sin héllare och tappa ut
smutsvattnet via utloppsslangen.

- Fortransport av sugen, skruva forslutningspluggen (2) pa
slangfastet (3).

- Tém behallaren (1).

For att undvika mégelbildning efter vatsugning:

- Taut veckfiltret (30) och lat det torka ordentligt.

- Taav sugdverdelen (13), 6ppna filterkapan (39) och lat
bada torka ordentligt.

Automatisk filterrengoring (se bild I)

Vid automatisk filterrengdring (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengors veckfiltret (30) var 15:e sekund genom
luftstotar (pulserande ljud).
Senast da sugeffekten inte langre ar tillracklig maste
filterrengdringen aktiveras.
Vid regelbunden anvandning av filterrengdringen okar filtrets
livslangd.
For att uppna optimal filterlivslangd, avaktivera endast den
automatiska filterrengoringen i undantagsfall, t.ex. vid
bortsugning av rena vatskor eller vid anvandning av en
pappersfilterpase.
Ett veckfilter som bara har ytlig smuts ar fullt
funktionsdugligt. Manuell rengdring av veckfiltret med hjalp
av knackning eller blasning r inte nodvandigt och kan
dessutom skada filtret.
Observera: den automatiska filterrengdringen ar aktiverad
fran fabriken.
Den automatiska filterrengdringen kan endast aktiveras och
avaktiveras medan verktyget arbetar.
- Avaktivera AFC

Tryck pa AFC-knappen (9).

Kontroll-LED (38) slocknar.
- Aktivera AFC

Tryck pa AFC-knappen (9).

Kontroll-LED (38) lyser gront.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

» Bir dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Nar sugen skall underhallas av anvandaren sa skall den

demonteras, rengoras och underhallas i den utstrackning det
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ar genomforbart, utan att framkalla fara for
underhallspersonalen och andra personer. Innan
demonteringen bor sugen rengoras for att férebygga
eventuella faror. Det rum i vilket sugen demonteras bor vara
valventilerat. Anvand personlig skyddsutrustning medan du
underhaller sugen. Efter underhallet bor underhallsomradet
rengoras.

Minst en gang om aret skall det goras en stoftteknisk kontroll
av tillverkaren eller av en instruerad person. Kontrollera till
exempel om filtret ar skadat, sugen ar tat och om

Svensk |87

Rengor nivasensorerna (se bild K)

Rengor nivasensorerna (40)med jamna mellanrum.

- Oppna férslutningarna (15) och ta av sugdverdelen (13).
- Rengor nivasensorerna (40) med en fuktig trasa.

- Satt pa sugoverdelen (13) och stang forslutningarna
(15).

Forvaring och transport
Forvaring (se bild L)

kontrollanordningen fungerar korrekt.

Vid sugar i klass M, som befinner sig i en smutsig omgivning

bor det yttre och alla maskindelar rengéras eller behandlas

med tatningsmedel. Vid genomforandet av underhalls- och

reparationsarbeten skall alla fororenade delar, som inte kan

rengoras tillfredsstallande, avfallshanteras. Sadana delar

skall avfallshanteras i ogenomslappliga pasar i sugslangen (27) runt sugens dvre del i héllaren (4).

overensstammelse med de gillande bestimmelserna for Satt in de elastiska banden igen.

avfallshantering av sadant avfall. - Klicka fast L-Boxxen pa fastena (11).

Ta ut/byta veckfiltret (se bild J1-J2) - Forvarasugeniett torrt rum och sakerstall att den inte
kan anvandas av obefogade personer.

- For att satta fast brytrullarna (18), trampa ner
brytrullebromsen (17).

- Linda natkabeln runt kabelhallaren (14).

- Sittin tillbehoret i avsedda héllare: sugledning (35) i
héllare (22), fogmunstycke (31) i hallaren (21),
golvmunstycket (34) i hallaren (24).

- Oppna gummibanden pa sugslangens hallare (4) och ligg

Sugeffekten beror pa filtrets skick. Rengor darfor filtret
regelbundet.

Byt ut veckfiltret (30) omedelbart om det ar skadat.

- Draiférslutningsfliken (20) och dppna filterkdpan (39). Transport (se bild M)
- Tatagiveckfiltret (30) i staget och dra det uppat. - Fortransport av sugen, skruva forslutningspluggen (2) pa
- Tabort damm och smuts som uppstér vid uttagning av slangfastet (3).

- Barendast sugen i handtaget (10).

- Anvand styrbygeln (12) for att skjuta eller dra sugen dver
trappavsatser.

veckfiltret (30) fran filterkdpans (39) forslutningskant
med en fuktig trasa.
PES- och PTFE-veckfilter kan spolas av under kranen.

- Satt in ett nytt/det rengjorda veckfiltret (30) och se till att
det sitter sakert och korrekt.

- Stang filterkapan (39) igen (ska sndppas fast horbart).

Storningsatgarder

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intraffar skall sugen
omedelbart stingas av. Innan den startas igen skall

Rengor behallaren storningen ha atgardats.

- Torka av behdllaren (1) da och da med vanligt, icke-
slipande rengoringsmedel och lat den torka.

Problem Atgird

Sugturbinen startar inte. - Kontrollera nitkabel, kontakt, sakring, uttag och nivasensorer (40).
Driftsattsvaljaren (7) star pa ”Start-/stopp-automatik”.

- Stall driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Sug” eller starta det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (5).

Sugturbinen stings av. - Toém behallaren (1).

Sugturbinen startar inte igen efter - Stang av sugen och vantai 5 sekunder, sla pa igen efter 5 sekunder.

behallaren har tomts. - Rengdr nivasensorerna (40) och mellanrummet mellan nivasensorerna (40) med
en borste.

Sugkraften avtar. - Tabort blockeringar ur sugmunstycket, utsugsroret (35), sugslangen (27) eller

veckfiltret (30).
- Byt utavfallssacken (29) eller dammpasen.
- Satt fast filterkdpan (39) korrekt.
- Satt pa sugoverdelen (13) korrekt och sténg forslutningarna (15).
- Byt ut veckfiltret (30).
Damm lacker ut vid sugning - Kontrollera att veckfiltret (30) ar korrekt monterat.
- Byt ut veckfiltret (30).
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Problem Atgird

Avstangningsautomatiken

(vatsugning) svarar inte. en borste.

- Rengor nivasensorerna (40) och mellanrummet mellan nivasensorerna (40) med

Vid elektriska, icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte
avstdngningsautomatiken.

- Kontrollera pafyliningsnivan kontinuerligt.

En ljudsignal hors.

Sugeffekten for lagt installd.

- Stallin sugeffektsregulatorn (8) till ett hogre varde.

Felaktig slangdiameter installd.

- Stallin volymstromsregulatorn (6) till korrekt sugslangsdiameter.

Sugslang (27) blockerad eller bojd.
- Atgarda blockering eller bgjning.

Avfallssack/dammpase full.
- Bytutavfallssicken (29) eller dammpasen.

Veckfiltret (30) ar smutsigt.
- Rengor veckfiltret eller byt ut det vid behov.

Luftstrdommen genom anslutet elverktyg ar inte tillracklig.

- Oppna falskluftsppningen (26) pa utsugsadaptern (25): vrid pa ringen pa
utsugsadaptern sa att falskluftoppningen 6ppnas helt.

- Om sadan finns: oppna falskluftoppningen pa elverktyget.

Felfunktion hos Gvervakningselektroniken.
- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Den automatiska filterrengéringen

- Aktivera filterrengoringen (tryck pa AFC-knappen (9)).

arbetar inte.

- Anslut sugslangen (27).

Den automatiska filterrengdringen
kan inte avaktiveras.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Den automatiska filterrengéringen
kan inte aktiveras.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Tillbehor

Pappersfilterpase (torr) 2607 432035
Fleecefilterpase (torr) 2607 432037
Vatfilterpase (vat) 2607 432039
Avfallssack (PE) (torr/vat) 2607 432043

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tilloehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till

atervinning.
E Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillimning i nationell lag ska férbrukade
dammsugare sorteras och atervinnas separat.

Kasta inte sugen i hushallsavfallet!
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Norsk

Les alle sikkerhetsanvisningene og

Sikkerhetsanvisninger for sugere
instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngdr du at
barn leker med sugeren.

E

INADVARSEL Sugaldriopp ashestholdige
stoffer. Asbest betraktes som

kreftfremkallende.

INADVARSEL  Brukbare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

INADVARSEL  Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vaesker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stot.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lgsemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

INADVARSEL  Brukbare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

INADVARSEL Sléstraks av sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

Norsk | 89

» OBS! Sugeren ma oppbevares innendors.

» OBS! Rengjer nivasensorene for vaesker regelmessig
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Koble sugeren til et forskriftsmessig jordet stromnett.
Stikkontakt og skjgteledning ma veere jordet.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Ikke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stopselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stepslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Serg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

INADVARSEL Sugereninneholder helsefarlig

stov. Overlat temmings- og
vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stavbeholderen til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. lkke bruk sugeren uten fullstendig
filtersystem. Det kan vaere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke bruk sugeren til  sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» Ikke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverkteyet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke
sugeren pa en bedre og sikrere mate.
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Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Les sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til felge, kan det oppsta elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige personskader.

Suger i stavklasse M ifalge IEC/EN 60335-2-69 for terrsuging av helseskadelig stov
med grenseverdi for eksponering > 0,1 mg/m?*

ADVARSEL! Sugeren inneholder helsefarlig stov. Overlat tsmmings- og
vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av stevbeholderen til fagfolk. Det er
pakrevd med egnet verneutstyr. Ikke bruk sugeren uten fullstendig filtersystem.
Det kan veere helsefarlig.

% For transport av sugeren og for plassbesparende oppbevaring av
@ ﬁ@ sugertilbehar og/eller elektroverktay kan du sette en L-Boxx pa

sugeroverdelen.

[ Bruk ikke sugeren mens en L-Boxx er festet pa den. sugerens
ﬂ% tyngdepunkt blir hgyere. sugeren kan velte. Det medfarer fare for

personskader og materielle skader.

& Sett bare pa én L-Boxx.
Vekten pa L-Boxx med innhold ma ikke overskride 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Sugeren ma ikke henges i en krankrok, for eksempel for transport.

Sugeren kan ikke transporteres med en kran. Det medferer fare for

personskader og materielle skader.

Bruk ikke sugeren til a sitte, klatre eller sta pa. Sugeren kan velte og
% bli skadet. Det kan oppsté personskader.

=5 /stopp-automatikk

Suging av stav som oppstar under bruk av elektroverktay
ﬂ. Sugeren slas automatisk pa, og slas av igjen med forsinkelse
© Utkobling
suging
ﬁiﬁ Suging av oppsamlet stav
15 Volumstrgmovervaking for slangediameter pa 15 mm
22 Volumstr@movervaking for slangediameter pa 22 mm
35 Volumstrgmovervaking for slangediameter pa 35 mm

Min/Max Trinnlgs regulering av sugekraften:

- Maksimal sugeeffekt for arbeid med sterk stevutvikling

- Redusert sugeeffekt for arbeid med liten stevutvikling og for
eksempel for regulering av sugekraften mellom tilkoblet
elektroverktay og emneoverflate (for eksempel ved sliping)
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Symboler og deres betydning

AFC Automatisk filterrensing (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay (landsspesifikk)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Produktet er beregnet for oppsamling, oppsuging, fierning
og utskillelse av trespon og ikke-brennbart tert stav, ikke-
brennbare vaesker og vann/Iuft-blanding. Sugeren er
kontrollert stavteknisk og er i samsvar med stevklasse M.

Den er egnet for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks.

i handverk, industri og verksteder.

Sugere i stavklasse M i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til oppsamling av helseskadelig stav med
eksponeringsgrenseverdi > 0,1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren paillustrasjonssidene.

(1) Beholder

(2) Plugg for sugertilkobling
(3) Slangeholder

(4) Holder for sugeslange
(5) Stikkontakt for elektroverktay
(6) Volumstremregulator
(7) Bryter for driftsmodus
(8) Sugeeffektregulator
(9) AFC-knapp

(10) Barehandtak

(11) L-Boxx-holder

(12) Styrebayle

(13) Sugeroverdel

(14) Ledningsholder

(15) Las for sugeroverdel
(16) Hiul

(17) Styrehjulbrems

(18) Styrehijul

(19) Styrehjulbayle

(20) Filterdekselets laseplate
(21) Holder for fugemunnstykke / bayd munnstykke
(22) Holder for sugerrar

(23) Tappeslange

(24) Holder for gulvmunnstykke
(25) Sugeradapter

(26) Falskluftapning

(27) Sugeslange

(28) Bayd munnstykke

(29) Avfallspose

(30) Flatt foldefilter (PES)

(31) Fugemunnstykke

(32) Gummileppe

(33) Barste

(34) Gulvmunnstykke

(35) Sugerar

(36) Feste for sugeslangeholder
(37) Trykknapp

(38) Kontrollysdiode

(39) Filterdeksel

(40) Nivafelere

Tekniske data

Var-/tarrsuger GAS 55 M AFC

Artikkelnummer 3601JC33..
Opptatt effekt w 1200
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolum (brutto) | 55
Nettovolum (vaeske) | 40
Stevposevolum | 27
Maks. vakuum "

- Suger hPa 230
- Turbin hPa 254
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Var-/terrsuger GAS 55 M AFC

Maks. volumstrgm *

- Suger I/s 36
m®/s 0,036
- Turbin I/s 74
m®/s 0,074
Maks. sugeeffekt W 1380
Areal foldefilter m? 0,615
Stovklasse M
Vekt i samsvar med EPTA- kg 16,2
Procedure 01:2014
Kapslingsgrad D/l
Kapslingsgrad IPX4

A) Malt med stevsugerslange med diameter pa 35 mm og lengde
pa3m

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene

variere.

Start/stopp-automatikk

Nominell Maksimumseffek Minimumseffekt
spenning t
230V 2200 W 100W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay.
Andre verdier kan forekomme for landsspesifikke modeller. Se
opplysningene pa stikkontakten til stavsugeren.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for sugeren er 70 dB(A). Usikkerhet K
=3 dB. Under arbeid kan staynivaet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt int.EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Montering

» Trekk alltid stopselet ut av stikkontakten fer arbeid pa
stovsugeren.

Montere holderen for sugeslangen (se bilde A)

- Skyv holderen (4) for sugeslangen hardt inn i festene
(36) for denne ovenfra til de lases.

Monter sugeslangen (se bilde B)

- Sett sugeslangen (27) pa slangefestet (3), og drei den
mot urviseren til den stopper.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -

tilbehgret. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Bosch anbefaler generelt a bruke en antistatisk sugeslange

(tilbehar) ved suging av fint stav og tarre materialer.

Montere sugetilbeher (se bilde C)
Sugeslangen (27) er utstyrt med et klipssystem som

sugetilbehgret (stavsugeradapter (25), bayd munnstykke
(28)) kan festes med.

Montere munnstykker og rer

- Skyv det bayde munnstykket (28) pa sugeslangen (27) til
det hares at de to trykknappene (37) lases.

- Fest deretter gnsket sugetilbehar (gulvmunnstykke,
fugemunnstykke, rer osv.) pa det bayde munnstykket
(28).

- For @ demontere trykker du inn de to trykknappene (37)
og trekker delene fra hverandre.

Montere stovsugeradapter
- Skyv stevsugeradapteren (25) pa sugeslangen (27)til det
heres at de to trykknappene (37)til sugeslangen lases.

- For a demontere trykker du inn de to trykknappene
(37)og trekker delene fra hverandre.

Sette inn / ta ut avfallspose eller stavpose
(terrsuging) (se bilde D)

Til tarrsuging av stoffer i samsvar med stevklasse M ma du
bruke en avfallspose (29) eller stavpose.

Hvis stoffer uten, eller med eksponeringsgrenseverdi pa

> 1 mg/m® (i henhold til stavklasse L), suges opp, kan de
suges rett inn i beholderen.

Merknad: Hvis du bruker en papirfilterpose, ma du, og hvis
du bruker en fleecefilterpose, ber du sla av den automatiske
filterrensingen (AFC) (se ,Automatisk filterrensing (se bilde

1), Side 94).
INADVARSEL Sugereninneholder helsefarlig
stov. Overlat tommings- og

vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fierning av
stavbeholderen til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. lkke bruk sugeren uten fullstendig
filtersystem. Det kan vaere helsefarlig.

Sette inn avfallsposen

- Apne lasene (15), og ta av stevsugeroverdelen (13).

- Leggavfallsposen (29) med pafyllingsapningen frem i
beholderen (1).

- Trekk pafyllingsapningen over tilkoblingsflensen og frem
til fordypningen til tilkoblingsflensen.

- Kontroller at avfallsposen (29) ligger helt inntil de
innvendige veggene til beholderen (1).

- Brett resten av avfallsposen (29) over kanten pa
beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (13), og lukk lasene (15).

Ta ut og lukke avfallsposen

- Apne lasene (15), og taav stevsugeroverdelen (13).

- Trekk den fulle avfallsposen (29) bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen.

- Taavfallsposen (29) ut av beholderen (1). Veer forsiktig,
slik at ikke posen skades.

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



Pass pa at ikke avfallsposen gnisser mot
tilkoblingsflensen eller andre skarpe gjenstander.

- Trekk av beskyttelsespapiret til teipen, og lim igjen
avfallsposen.
Deretter knyter du igjen avfallsposen (29) under
pafyllingsapningen med beskyttelsespapiret til teipen.

Skifte / sette inn stevpose (tilbehor)

- Apne lasene (15), og ta av stevsugeroverdelen (13).

- Trekk den fulle stavposen bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen. Steng apningen til stavposen ved a
legge dekselet over. Ta den lukkede stavposen ut av
beholderen (1).

- Legg stavposen over koblingsflensen til sugeren.
Kontroller at hele lengden pa stavposen ligger inntil den
indre veggen til beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (13), og lukk lasene (15).

Sette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde E)

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

M) er bare fastsatt for terrsuging.

- Left barstene (33) ut av gulvmunnstykket (34) med et
egnet verktay.

- Sett gummileppene (32) i gulvmunnstykket (34).

Merknad: Den siden av gummileppene som har struktur, ma

vende utover.

Sette pa en L-Boxx (se bilde F)

For transport av stavsugeren og for plassbesparende
oppbevaring av stavsugertilbehar og/eller elektroverktay
kan du sette en L-Boxx pa sugeroverdelen.

- Hekt L-Boxx pé festene (11).

» Bruk ikke stovsugeren mens en L-Boxx er festet pa
den. Stevsugerens tyngdepunkt blir hayere. Stavsugeren
kan velte. Det medfarer fare for personskader og
materielle skader.

» lkke baer stovsugeren med handtaket til en pasatt L-
Boxx. Stgvsugeren er for tung for handtaket til en L-Boxx.
Det medfarer fare for personskader og materielle skader.

Bruk

» Trekk stapslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbeharsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Ladere som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stov i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fierning av falgende materialer:
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- Stev med eksponeringsgrenseverdi > 0,1 mg/m?
Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt mé du alltid rulle hele sugeslangen
(27) av sugeroverdelen (13).

Terrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast
- Still volumstregmregulatoren (6) pa slangediameteren
som brukes.

- For &sla pa sugeren setter du bryteren for A

driftsmodus (7) pa symbolet "Suging". ﬁiﬁ
- For dsla av sugeren setter du bryteren for ©

driftsmate (7) pa symbolet "Sla av".
Sugeren er utstyrt med volumstremovervaking. |
driftsmodusen "Suging" er volumstrgmovervakingen fast
innstilt pa 20 m/s, uavhengig av posisjonen til
volumstrgmregulatoren (6).
Hvis denne verdien underskrides, for eksempel pa grunn av
oppsamlet smuss i sugeslangen, full stevpose eller tett flatt
foldefilter, hares et akustisk varselsignal. SIa i sa fall av
sugeren, og kontroller den som beskrevet i avsnittet
"Feilsgking".

Oppsamling av stev fra elektroverktay under drift (se

bilde G)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

Sugeren har en integrert jordet stikkontakt (5). Denne kan

brukes til tilkobling av et eksternt elektroverktay. Vaer

oppmerksom pa den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten til
elektroverktoyet.

For at stevtransporten pa sugestedet skal vaere tilstrekkelig,

ma ikke minimumsluftstrammen for det tilkoblede

elektroverktayet underskrides.

Slangediameter Innstillingsverdi

volumstrem
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15mm 12,7m’/h

- Still volumstregmregulatoren (6) pa slangediameteren
som brukes.

- Monter stavsugeradapteren (25) (se ,Montere
stgvsugeradapter”, Side 92).

- Sett stgvsugeradapteren (25) i sugestussen til
elektroverktayet.

Merknad: Ved arbeid med elektroverktay med liten

lufttilfersel inn i sugeslangen (f.eks.stikksager,

slipemaskiner osv.) ma falskluftapningen (26) til

stovsugeradapteren (25) dpnes. Det er helt ngdvendig for at

den automatiske filterrensingen skal fungere problemfritt.

Drei ringen over falskluftapningen (26) til maksimal dpning.
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- For & bruke start/stopp-automatikken
til sugeren setter du bryteren for
driftsmate (7) pa symbolet "Start/stopp- 1‘4}
automatikk".
I denne driftsmodusen overvakes
volumstremmen elektronisk i samsvar
med innstillingen pa regulatoren (6). Nar
riktig innstilling velges, er en tilstrekkelig
stevtransport sikret.

- For a bruke sugeren slar du pa elektroverktayet som er
koblet til stikkontakten (5). Sugeren starter automatisk.

- Slaav elektroverkteyet for a avslutte sugingen.
Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken
varer i opptil 15 sekunder, slik at stevet som er igjen i
sugeslangen suges ut.

- For asla av sugeren setter du bryteren ©
for driftsmate (7) pa symbolet "Sla av".

Hvis varsellyden utlgses, mé sugeren kontrolleres som

beskrevet i avsnittet "Feilsgking".

Vatsuging (se bilde H)

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lgsemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

M) er bare fastsatt for terrsuging.

Fer vatsuging
- Fjern avfallsposen (29) eller stevposen ved behov.
Merknad: Oppsuging av blandinger av vann og faste stoffer
gar lettere hvis du bruker et vatfilter (tilbehar) som skiller
vaske fra faste stoffer.
- Sett gummileppen (32) i gulvmunnstykket (34) (se
LSette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde E)“,
Side 93).
- Sl av den automatiske filterrensingen (AFC) (se
LAutomatisk filterrensing (se bilde 1)“, Side 94).

Suging av vaesker

- For &sla pa sugeren setter du bryteren for driftsmodus
(7) pa symbolet "Suging".

Stevsugeren er utstyrt med nivafelere (40). Stavsugeren

slas av nar maksimumsnivaet er nadd. Sett bryteren for

driftsmodus (7) pa symbolet "Sla av".

Merknad: Ved oppsuging av ledende vaesker (for eksempel

boreemulsjon, olje og fett) slas ikke stavsugeren av nar

beholderen er full. Nivaet ma kontrolleres jevnlig og

beholderen temmes i tide.

Hvis varsellyden utleses under vatsuging, er ikke

funksjonssikkerheten til sugeren redusert. Det er ikke

ngdvendig & foreta noen feilsgking.

- For asla av sugeren setter du bryteren for driftsmodus
(7) pa symbolet "Sla av".

- Trekk temmeslangen (23) ut av holderen, og la
spillvannet renne ut via tammeslangen.

- Fortransport av sugeren setter du pluggen (2) pa
slangefestet (3).

- Tem beholderen (1).

For @ unnga muggdannelse etter vatsuging:

- Tautdet flate foldefilteret (30), og ta det tarke godt.

- Taav sugeroverdelen (13), apne filterdekselet (39) og la
begge deler tarke godt.

Automatisk filterrensing (se bilde I)

Ved automatisk filterrensing (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengjares det flate foldefilteret (30) med luftstat
(det hares pulsering) hvert 15. sekund.
Filterrensingen ma aktiveres senest nar sugeeffekten ikke er
tilstrekkelig lenger.
Jevnlig bruk av filterrensingen forlenger filterets levetid.
For & oppna ideell filterlevetid deaktiverer du den
automatiske filterrensingen bare i unntakstilfeller, for
eksempel ved suging av rene vesker eller bruk av
papirfilterpose.
Det flate foldefilterets funksjon svekkes ikke av at filteret er
skittent pa overflaten. Manuell rengjering av det flate
foldefilteret ved a banke pa det eller blase det rent er ikke
nedvendig og kan skade filteret.
Merknad: Den automatiske filterrensingen er slatt pa fra
fabrikken.
Den automatiske filterrensingen kan bare slas pa og av nar
maskinen er slatt pa.
- Deaktivere AFC

Trykk pa AFC-knappen (9).

Kontrollysdioden (38) slukker.
- Aktivere AFC

Trykk pa AFC-knappen (9).

Kontrollysdioden (38) lyser grant.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbeharsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sarg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjering av
sugeren.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

For vedlikehold utfert av brukeren mé sugeren demonteres,

rengjeres og vedlikeholdes i den grad det er gjennomfarbart

uten at vedlikeholdspersonalet eller andre personer utsettes
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for fare. Fer demontering ber sugeren rengjares, slik at
eventuelle farer forebygges. Rommet der sugeren
demonteres, bar ha god ventilasjon. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjar
vedlikeholdsomradet etter utfert vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt opplaering ma
foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma
f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om sugeren er tett
og om kontrollinnretningen fungerer.

Sugere i klasse M som har statt eller blitt brukt i skitne
omgivelser ber rengjares utvendig, og i tillegg ber alle
maskindelene rengjares eller behandles med tetningsmidler.
Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle
tilsmussede deler som ikke kan rengjgres tilfredsstillende
kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomtrengelige poser og i
samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.

Ta ut / skifte det flate foldefilteret (se bilde J1-J2)
Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjer derfor
filteret jevnlig.

Skift ut det flate foldefilteret (30) umiddelbart hvis det er

skadet.

- Trekk i laseplaten (20), og dpne filterdekselet (39).

- Hold i tappene pa det flate foldefilteret (30), og ta det ut
oppover.

- Fjern stev og skitt som oppstar nar det flate foldefilteret
(30) tas ut, pa lukkekanten til filterdekselet (39) med en
fuktig klut.

Flate foldefiltre av PES og PTFE kan skylles under
rennende vann.

- Settinn det nye eller rengjorte flate foldefilteret (30).
Kontroller at det festes ordentlig.

- Lukk filterdekselet (39) igjen (ma festes harbart).

Rengjore beholderen

- Rengjar beholderen (1) nd og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den tarke godt
etterpa.
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Rengjere nivafalerne (se bilde K)

Rengjar nivifalerne (40) jevnlig.

~ Apne lasene (15), og ta av stevsugeroverdelen (13).
- Rengjar nivifglerne (40) med en myk klut.

- Sett pa sugeroverdelen (13), og lukk lasene (15).

Oppbevaring og transport

Oppbevaring (se bilde L)

- Rull stremledningen rundt ledningsholderen (14).

- Sett tilbehgret i holderne: sugeraret (35) i holderne (22),
fugemunnstykket (31) i holderen (21), gulvmunnstykket
(34) i holderen (24).

~ Apne de elastiske bandene til sugeslangeholderen (4), og
legg sugeslangen (27) rundt sugeroverdelen i holderen
(4).

Fest de elastiske stroppene igjen.

- Hekt L-Boxx pa festene (11).

- Settsugeren i et tart rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

- Traned styrehjulbremsen (17) for a lase styrehjulene
(18).
Transport (se bilde M)

- For transport av sugeren setter du pluggen (2) pa
slangefestet (3).

- Brukalltid handtaket (10) nar du baerer sugeren.

- Bruk styrebaylen (12) nar du skal skyve sugeren eller
trekke den over trappeavsatser.

Utbedring av feil

» Hvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbhedres for
sugeren tas i bruk igjen.

Problem Losning

Sugeturbinen starter ikke.

- Kontroller stramledningen, stepselet, sikringen, stikkontakten og nivafelerne
(40).

Bryteren for driftsmodus (7) star pa "Start/stopp-automatikk".

- Sett bryteren for driftsmate (7) pa symbolet "Suging", eller sla pa det tilkoblede
elektroverktayet som er koblet til stikkontakten (5).

Sugeturbinen slas av.

- Tem beholderen (1).

Sugeturbinen starter ikke igjen etter
temming av beholderen.

- Sldav sugeren og vent 5 sekunder, sla den pa igjen etter 5 sekunder.

- Rengjar nivafalerne (40) og mellomrommet mellom nivafelerne (40) med en
barste.

Sugekraften blir dérligere.

- Fjern tilstopping i sugemunnstykket, stavsugerreret (35), sugeslangen (27) eller
det flate foldefilteret (30).

- Skift avfallspose (29) eller stavpose.

- Festfilterdekselet (39) riktig.

- Sett sugeroverdelen (13) riktig pa, og lukk lasene (15).

- Skift ut det flate foldefilteret (30).
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Problem Lasning

Stev kommer ut under suging

- Kontroller at det flate foldefilteret (30) sitter riktig.

- Skift ut det flate foldefilteret (30).

Utkoblingsautomatikken (vatsuging)

starter ikke. barste.

- Rengjar nivafalerne (40) og mellomrommet mellom nivafelerne (40) med en

Utkoblingsautomatikken fungerer ikke ved vaesker som ikke er elektrisk ledende eller

ved skumdannelse.

- Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.

Varsellyden utlgses.

For lav sugeeffekt stilt inn.

- Stillinn sugeeffektregulatoren (8) pa en hayere verdi.

Feil slangediameter stilt inn.
- Still volumstremregulatoren (6) pa riktig slangediameter.

Sugeslangen (27) tilstoppet eller bayd.
- Fjerntilstoppingen, eller rett ut slangen.

Full avfallspose/stavpose.
- Skift avfallspose (29) eller stavpose.

Det flate foldefilteret (30) er skittent.
- Rengjer det flate foldefilteret, eller skift det ut om ngdvendig.

Ikke tilstrekkelig luftstram gjennom det tilkoblede elektroverktayet.

- Apne falskluftapningen (26) til stevsugeradapteren (25): Drei ringen pa
stgvsugeradapteren til falskluftdpningen er helt apen.

- Huvis aktuelt: Apne elektroverktayets falskluftapning.

Funksjonsfeil ved overvakingselektronikken.
- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Den automatiske filterrensingen

- Aktiver filterrensingen (trykk pa AFC-knappen (9)).

fungerer ikke.

- Koble til sugeslangen (27).

Den automatiske filterrensingen kan

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

ikke slas av.

Den automatiske filterrensingen kan - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

ikke slas pa.

Tilbehor Robert Bosch AS

ey
Tilbehgrsnummer 1402 Ski

Papirfilterpose (tarr) 2607 432035
Fleecefilterpose (tarr) 2607 432037
Vatfilterpose (vat) 2607 432039
Avfallspose (PE) (tarr/vat) 2607 432043

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Lever suger, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

E Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall!

Bare for land i EU:
I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen
til nasjonale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.
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Imuria koskevat turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltdadn rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietamyksen omaavien henki-
I6iden kdyttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

[YVAROITUS  Alé missdan tapauksessa imuroi
ashestipitoisia aineita. Asbesti kat-

sotaan syopaa aiheuttavaksi.

EVAROWUS Kéayta imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kay-
tostd, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kayttdopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.
[N VAROITUS  Imurisoveltuu kuivan pélyn imu-
rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilld myos nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.
» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia

nesteita (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).

Al imuroi kuumaa tai palavaa polya. Ald kiytd imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Pély, hoyry tai nesteet
saattavat syttya palamaan tai rajahtaa.

[YVAROITUS  Kéyté pistorasiaan vain kéyttdoh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
[NVAROITUS  Sammutaimurivélittémasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-

jenna silié. Muuten imuri voi vaurioitua.
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» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit
saannéllisin valiajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Muuten voi ilmeta toimintahairigitd.

» Jos imuria on valttimétonta kadyttda kosteassa ympa-
ristossa, kayta siina tapauksessa vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoisku-
vaaraa.

» Liita imuri asianmukaisesti maadoitettuun sdahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla toiminta-
kykyinen maadoitus.

» Tarkasta imuri, séhkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kyttokertaa. Al3 kiytd imuria, jos havaitset
vaurioita. Al avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kdyttaa
vain alkuperdisid varaosia. Viallinen imuri, sahkdjohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkdiskuvaaran.

» Ala aja sahkojohdon yli tai jati sitd puristuksiin. Ald
vedad johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta
tai kun siirrdt imuria. Viallinen sahkéjohto aiheuttaa séh-
koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai saatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty®6 vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kayttaa alkuperdisia varaosia.
Ndin varmistat, etta imuri sdilyy turvallisena.

[N VAROITUS  Imurissaon terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysailon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahédn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Al3 kayti imuria
ilman taydellista suodatinjarjestelmaa. Muuten vaarannat
oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatad imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
padse vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittda polyd.

» Ala istu imurin paalld. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta sahkdjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ala puhdista imuria vesisuihkulla. Veden padsy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kdyttaessasi imu-
ria. Paina mieleesi symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oi-
kea tulkinta auttaa sinua kdyttamaan imuria paremmin ja tur-
vallisemmin.
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Symbolit ja niiden merkitys

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttdohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen polyluokan M polynimuri. Sopii sellaisten
terveydelle vaarallisten pélylaatujen kuivaimurointiin, joiden tydperdisen altistuksen
raja-arvoon 2 0,1 mg/m?

VAROITUS! Imurissa on terveydelle vaarallista polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysailon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahan tarvitaan asianmukainen
suojavarustus. Ali kiytd imuria ilman tiydellisti suodatinjarjestelméi. Muuten
vaarannat oman terveytesi.

vaa sailytysta varten voit kiinnittad imurin paalle L-Boxxin.
Al imuroi, kun L-Boxx on kiinnitetty imuriin. Imurin painopiste siir-
ﬂ% tyy yléspdin. Imuri voi kaatua. Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

& Kiinnita laitteeseen korkeintaan yksi L-Boxx.
L-Boxx saa painaa sisaltdineen korkeintaan 15 kg.

'r% Imurin kuljetusta seka tarvikkeiden ja/tai sahkétyokalujen tilaa saasta-
[ ]

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Al3 kiinnita imuria esim. kuljetusta varten nostokoukkuun. Imuria ei
@ saa kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.
Al istu, kiipe tai astu imurin paalle. Imuri voi kaatua ja vaurioitua.

% Loukkaantumisvaara.

Kaynnistys-/pysiytysautomatiikka
Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkétyokalulta
1'4]3 Imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja sammutetaan viiveelld

© Sammutus

Imurointi
ﬁiﬁ* Kertyneen pélyn imurointi
15 Halkaisijaltaan 15 mm:n letkun ilmavirran valvonta
22 Halkaisijaltaan 22 mm:n letkun ilmavirran valvonta
35 Halkaisijaltaan 35 mm:n letkun ilmavirran valvonta
Min/Max Imutehon portaaton saato:

- paras mahdollinen imuteho paljon pélyd tuottavissa tdissa

- vahennetty imuteho vahan pélya tuottaviin téihin tai kun halutaan
saatad imuriin liitetyn sahkotyokalun imuvoimaa tyokappaleen pin-
nalla (esim. hiottaessa)
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Symbolit ja niiden merkitys

AFC Automaattinen suodatinpuhdistus (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Imuriin litetyn sahkG6tyokalun suurin sallittu liitdntateho (maakohtainen)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu puupurujen, palamattomien ja kuivien
polylaatujen, palamattomien nesteiden seka vesi/ilmaseos-
ten imurointiin. Imuri on pdlyteknisesti testattu ja se vastaa
polyluokkaa M. Se tayttda ammattikayton asettamat korkeat
vaatimukset (esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja
korjaamoissa).

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pélyluokan M
imureita saa kdyttaa vain sellaisten terveydelle vaarallisten
polylaatujen imurointiin, joiden tyoperaisen altistuksen raja-
arvoon = 0,1 mg/m°.

Kayta imuria vain, jos osaat kdyttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-

rikuviin.

(1) Sailio

(2) Imuliitdnnan sulkutulppa
(3) Letkun kiinnityskohta
(4) Imuletkun pidike

(5) Pistorasia sahkotyokalua varten
(6) llmavirran saadin

(7) Kayttotavan valitsin

(8) Imutehon saadin

(9) AFC-painike

(10) Kantokahva

(11) L-Boxx-kiinnitys

(12) Ohjausaisa

(13) Imurinyldosa

(14) Johtopidike

(15) Imurin yldosan salpa
(16) Takapyora

(17) Kéantyvan pyoran jarru
(18) Kaantyva pyora

(19) Kaantyvien pyorien kiinnityssanka
(20) Suodattimen kannen suljin
(21) Rakosuulakkeen/kayrasuuttimen pidike
(22) Imuputkien pidike

(23) Poistoletku

(24) Lattiasuulakkeen pidike
(25) Imuadapteri

(26) Lisdilma-aukko

(27) Imuletku

(28) Kayrasuutin

(29) Jatesakki

(30) Laakalaskossuodatin (PES)
(31) Rakosuulake

(32) Kumipyyhin

(33) Harjanauha

(34) Lattiasuulake

(35) Imuputki

(36) Imuletkun pidikkeen kiinnitys
(37) Lukitusnuppi

(38) LED-merkkivalo

(39) Suodattimen kansi

(40) Tayttémaaran tunnistimet

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JC33..
Nimellisottoteho w 1200
Taajuus Hz 50-60
Siilion tilavuus (brutto) | 55
Nettotilavuus (neste) | 40
Pélypussin tilavuus | 27
Maks. alipaine ¥

- Imuri hPa 230
- Turbiini hPa 254
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Markakuivaimuri GAS 55 M AFC

Maks. virtaus

= Imuri I/s 36
m®/s 0,036
- Turbiini I/s 74
m®/s 0,074
Maks. imuteho W 1380
Laskossuodattimen pinta-ala m? 0,615
Polyluokka M
Paino EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014 -ohjeiden mukaan
Suojausluokka D/l
Suojaus IPX4

A) mitattu halkaisijaltaan @ 35 mm:n ja pituudeltaan 3 m:n imulet-
kulla

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndma tiedot voivat
vaihdella.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka

Maksimiteho Minimiteho

2200W 100W

Imuriin liitetyn sdhkétydkalun suurin sallittu liitantateho.

Muissa maakohtaisissa malleissa ndma arvot saattavat poiketa naista
tiedoista. Huomioi polynimurin pistorasian kohdalla annetut tiedot.

Nimellisjannite
230V

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Tyypillinen imurin A-painotettu danenpainetaso on 70
dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso voi ylittda 80 dB(A)
toiden aikana.

Kaytd kuulosuojaimia!

Tarinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan: a,<
2,5m/s%, K =1,5m/s.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Imuletkun pidikkeen asennus (katso kuva A)

- Tyonna imuletkun pidiketta (4) voimakkaasti ylakautta
kiinnityskohdan (36) sisdan, kunnes se lukittuu paikal-
leen.

Imuletkun asennus (katso kuva B)

- Tyonna imuletku (27) letkunkiinnittimeen (3) ja kaanna
sitd myotapaivaan rajoittimeen asti.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkoa, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-

toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttdmadn antistaattista imulet-

kua (lisatarvike) hienopélyjen ja kuivien materiaalien imu-

rointiin.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva C)

Imuletku (27) on varustettu kiinnitysjarjestelmalla, johon

voidaan liittad imutarvikkeita (imuadapteri (25), kdyrasuutin

(28)).

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Asenna kayrasuutin (28) imuletkuun (27) niin, ettd imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (37) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Asenna sen jalkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, imuletku, jne.) kdyrasuuttimeen (28).

- Painairrotusta varten painonuppeja (37) sisaanpain ja
veda osat erilleen.

Imuadapterin asennus

- Asennaimuadapteri (25) imuletkuun (27) niin, ettd imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (37) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten painonuppeja (37) sisadnpain ja
veda osat erilleen.

Jitesakin tai polypussin asentaminen/

poistaminen (kuivaimurointi) (katso kuvat D)

Polyluokan M pélylaatujen kuivaimuroinnissa taytyy kayttaa

jatesdkkid (29) tai pélypussia.

Jos imuroit karkeaa purua tai polylaatuja, joiden tydperaisen

altistuksen raja-arvo > 1 mg/m? (pélyluokkaa L vastaava),

voit imuroida suoraan sailioon.

Huomautus: paperipussia kdytettaessa taytyy ja harsokan-

gaspussia kaytettdessa kannattaa kytked automaattinen

suodatinpuhdistus (AFC) pois paalta (katso "Automaattinen

suodatinpuhdistus (katso kuval)", Sivu 102).

I VAROITUS  Imurissaon terveydelle vaarallista
polya. Anna vain ammattilaisen

suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn

tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Al3 kayta imuria

ilman taydellista suodatinjarjestelmaa. Muuten vaarannat

oman terveytesi.

Jdtesdkin asennus

- Avaasalvat (15) ja ota imurin yldosa (13) pois.

- Asenna jatesakki (29) tayttoaukko ylospain sailioon (1).

- Veda tayttéaukko kiinnityslaipan yli kiinnityslaipan syven-

nykseen asti.
- Varmista, ettd jatesédkki (29) on kokonaisuudessaan sai-
lion (1) sisaseinia vasten.
- Kaanna jatesakin (29) ylituleva osa silion (1) reunan yli.
- Asennaimurin yldosa (13) ja sulje salvat (15).

Jatesdkin poistaminen ja sulkeminen

- Avaa salvat (15) ja ota imurin yldosa (13) pois.

- Veda tdysi jatesékki (29) takakautta irti kiinnityslaipasta.

- Jatesakin (29) vaurioitumisen valttamiseksi irrota sakki
sailiosta (1) varovasti.
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Varo, ettei kiinnityslaippa tai muut teravét osat viilld jate-
sakkia rikki irrotuksen yhteydessa.

- Veda tarrapinnan suojanauha irti ja liimaa jatesakki kiinni.
Sido tdman jalkeen irrotetun suojanauhan avulla jatesakki
(29) kiinni tayttoaukon alapuolelta.

P6lypussin vaihtaminen/asentaminen (lisitarvike)

- Avaa salvat (15) ja ota imurin yldosa (13) pois.

- Irrota taysi polypussi kiinnityslaipasta vetdmalla sitd taak-
sepain. Sulje polypussin suu kannella. Irrota suljettu pély-
pussi sailiostd (1).

- Asenna uusi pdlypussi imurin liitantalaipan paalle. Var-
mista, etta polypussi on koko pituudeltaan silion (1) si-
saseinda vasten.

- Asennaimurin yldosa (13) ja sulje salvat (15).

Kumipyyhkimen asentaminen (markadimurointi)
(katso kuvaE)

Huomautus: suodatustehon (pdlyluokka M) vaatimusten

mukaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

- Irrota harjanauha (33) sopivalla tyokalulla lattiasuulak-
keesta (34).

- Asenna kumipyyhkimet (32) lattiasuulakkeeseen (34).

Huomautus: kumipyyhinten kuviopuolen on osoitettava

ulospain.

L-BOXXin kiinnitys (katso kuva F)

Imurin kuljetusta seka tarvikkeiden ja/tai sahkotyokalujen ti-
laa sadstdvaa sdilytystd varten voit kiinnittaa imurin paalle L-
BOXXin.

- Kiinnitd L-BOXX kiinnityskohtiin (11).

» Ald imuroi, kun L-BOXX on kiinnitetty imuriin. Imurin
painopiste siirtyy yléspain. Imuri voi kaatua. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

» Ali kanna imuria siihen kiinnitetyn L-BOXXin kanto-
kahvasta. Imuri on liian painava L-BOXXin kantokahvalle.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai saatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto

» Huomioi sdahkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja. 230 V -
tunnuksella merkittyja latauslaitteita voi kayttda myos
220 V:n verkoissa.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kasittelya.

Imuria saa kdyttad seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- polylaadut, joiden tydperdisen altistuksen raja-arvo on
>0,1 mg/m?
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Imuria ei saa missadn tapauksessa kdyttaa rajahdysvaaralli-
sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (27) taytyy aina kelata
kokonaan auki imurin yldosasta (13).

Kuivaimurointi

Kertyneen polyn imurointi
- Saada ilmavirran saadin (6) kaytetyn letkunhalkaisijan
mukaiseksi.

- Kaynnista imuri kadntamalld kaytt6tavan va- ,£,
litsin (7) symbolin "imurointi" kohdalle.

- Sammuta imuri kadntamalla kayttétavan va- 0}
litsin (7) symbolin "sammutus" kohdalle.
Imuri on varustettu ilmavirran valvonnalla. limavirran val-
vonta on saadetty imuroinnin kayttotavassa kiintedan arvoon
(20 m/s) riippumatta ilmavirran saatimen (6) asennosta.
Jos tdmd arvo alittuu, esim. imuletkuun kertyneen lian, tayt-
tyneen polypussin tai tukkeutuneen laskossuodattimen ta-
kia, siita varoitetaan aanimerkilla. Sammuta tassa tapauk-
sessa imuri ja tarkasta se kohdan "Vikojen korjaus" ohjeiden
mukaan.

Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotydkalulta

(katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittavéan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu turvapistorasialla (5). Siihen voit liittda

ulkoisen sahkotyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn

sahkotyokalun suurin sallittu liitantateho.

Imuriin kytketyn sahkétyokalun ilmavirran vahimmaisarvo ei

saa alittua, koska muuten poly ei siirry riittavan tehokkaasti

imukohtaan.

Letkun halkaisija limavirran saatoarvo
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m°/h
15 mm 12,7m%/h

- Saadd ilmavirran saadin (6) kdytetyn letkunhalkaisijan
mukaiseksi.

- Asennaimuadapteri (25) (katso "Imuadapterin asennus",
Sivu 100).

- Kytke imuadapteri (25) sahkotyokalun polynpoistoput-
keen.

Huomautus: jos kéytat vain heikosti ilmaa imuletkuun syot-

tavid sahkotyokaluja (esimerkiksi pistosahat, hiomakoneet,

jne.), imuadapterin (25) lisailma-aukko (26) on avattava.

Vain talloin automaattinen suodatinpuhdistus voi toimia kun-

nolla.

Kaanna sita varten lisailma-aukon (26) paalla olevaa ren-

gasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

- Kun haluat ottaa imurin kdynnistys-/py- =I5
sdytysautomatiikan kdyttoon, kdanna
kayttctavan valitsin (7) symbolin "kdyn- 1'4}
nistys-/pysaytysautomatiikka" kohdalle.
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Tassa kayttotavassa ilmavirtausta valvo-
taan elektronisesti sdatimen (6) asetuk-
sen mukaan. Oikein valittu asetus takaa
riittavan tehokkaan pélynpoiston.
- Kytke imurin kdynnistidmiseksi pistorasiaan (5) liitetty
sahkotyokalu paalle. Imuri kaynnistyy automaattisesti.
- Kytke sdhkotyokalu pois paaltd imuroinnin lopettami-
seksi.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikdynti toimii
maks. 15 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettyd imulet-
kussa olevan pdlyn pois.

- Sammuta imuri kaantamlla kiyttotavan ©
valitsin (7) symbolin "sammutus" koh-
dalle.

Jos varoitusaani kytkeytyy paalle, imuri taytyy tarkastaa koh-
dan "Vikojen korjaus" mukaan.

Markdimurointi (katso kuva H)

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajihdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).
Al imuroi kuumaa tai palavaa polya. Ald kiytd imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Pély, hoyry tai nesteet
saattavat syttya palamaan tai rajahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Huomautus: suodatustehon (p6lyluokka M) vaatimusten

mukaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

Tyovaiheet ennen markdimurointia

- Poista tarvittaessa jatesakki (29) tai polypussi.

Huomautus: kun imuroit vesi-/kiintoaineseoksia, kayta jat-

teiden havityksen helpottamiseksi markdsuodatinta, joka

erottaa nesteen kiintoaineista.

- Asenna kumipyyhin (32) lattiasuulakkeeseen (34) (katso
"Kumipyyhkimen asentaminen (markaimurointi) (katso
kuvaE)", Sivu 101).

- Kytke automaattinen suodatinpuhdistus (AFC) pois paalta
(katso "Automaattinen suodatinpuhdistus (katso kuval)",
Sivu 102).

Nesteiden imurointi

- Kaynnista imuri kadntamalld kayttotavan valitsin (7)
symbolin "imurointi" kohdalle.

Imuri on varustettu tayttGtason antureilla (40). Kun suurin

sallittu tayttétaso on saavutettu, imuri pysahtyy. Aseta kayt-

totavan valitsin (7) "sammutus"-symbolin kohdalle.

Huomautus: kun imuroit sahkdd johtamattomia nesteitd

(esimerkiksi porausemulsio, 6ljy ja rasva), imuri ei sammu

sailion tultua tayteen. Tayttotasoa taytyy valvoa jatkuvasti ja

sailio pitad tyhjentaa ajoissa.

Jos varoitusaani kuuluu markaimuroinnin yhteydessd, tdma

ei tarkoita imurin toimintaturvallisuuden vaarantumista.

Téama ei edellytd mitaan korjaustoimia.

- Sammuta imuri kadntdmalld kdyttétavan valitsin (7) sym-
bolin "sammutus" kohdalle.

- Irrota poistoletku (23) pidikkeestaan ja paasta likavesi
pois poistoletkun kautta.

- Ruuvaa imurin kuljetusta varten sulkutulppa (2) letkun
kiinnityskohtaan (3).

- Tyhjennasiilio (1).

Markaimuroinnin jalkeen homehtumisen valttdmiseksi:

- ota laakalaskossuodatin (30) pois ja anna myds sen kui-
vua perusteellisesti.

- Otaimurin yldosa (13) pois, avaa suodattimen kansi (39)
jaanna molempien kuivua perusteellisesti.

Automaattinen suodatinpuhdistus (katso kuva )

Automaattisessa suodatinpuhdistuksessa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) laakalaskossuodatin (30) puhdistetaan 15
sekunnin valiajoin ilmapulssien avulla (pulssimainen aani).
Suodatinpuhdistus on aktivoitava viimeistaan, kun imuteho
eiole enaariittava.
Suodatinpuhdistuksen saannéllinen kaytto pidentad suodat-
timen kayttoikaa.
Suodattimen kayttoidn maksimoimiseksi deaktivoi auto-
maattinen suodatinpuhdistus vain poikkeustapauksissa,
esim. imuroidessasi pelkastaan nesteitd tai kun kdytat pape-
ripussia.
Pinnaltaan likainen laakalaskossuodatin on taysin toiminta-
kykyinen. Laakalaskossuodatinta ei kannata puhdistaa ma-
nuaalisesti koputtelemalla tai puhaltamalla ja tama voi jopa
rikkoa suodattimen.
Huomautus: automaattinen suodatinpuhdistus on aktivoitu
tehtaalla.
Automaattisen suodatinpuhdistuksen voi kytkea palle tai
pois paalta vain, kun imuri on kdynnissa.
- AFC:n deaktivointi

Paina AFC-painiketta (9).

LED-merkkivalo (38) sammuu.
- AFC:n aktivointi

Paina AFC-painiketta (9).

LED-merkkivalo (38) palaa vihredna.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pidé imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Kayta imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Kun huollon tekee kayttdja, imuri on purettava, puhdistet-

tava ja huollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa

huoltohenkiléille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kan-

nattaa puhdistaa mahdollisten vaarojen valttdmiseksi. Imurin

purkaminen tulee tehda hyvin tuuletetussa tilassa. Kayta
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huollon aikana henkilonsuojaimia. Huollon jdlkeen huolto-
piste tulee puhdistaa.

Véhintadn kerran vuodessa valmistajan tai asiantuntijan tu-
lee suorittaa polytekninen tarkistus, jossa tutkitaan esim.
suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjauksen toiminta.
Likaisessa ympdristossa kaytettyjen luokan M imureiden ul-
kopinta seka kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai késitella
tiivisteaineella. Huolto- tai korjaustéiden suorituksen yhtey-
dessd tulee havittad kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdis-
taa riittdvan hyvin. Nama osat tulee havittaa lapaisematto-
missa pusseissa noudattamalla kyseisen jatteen havittdmista
koskevia voimassaolevia madrayksia.

Laakalaskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuvat

J1-J2)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin tulee

puhdistaa saannallisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut laakalaskossuodatin (30) valittomasti.

- Veda salvasta (20) ja avaa suodattimen kansi (39).

- Ota kiinni laakalaskossuodattimen (30) reunoista ja veda
se ylakautta pois.

- Poista laakalaskossuodattimen (30) irrotuksen yhtey-
dessa variseva poly ja lika kostealla liinalla suodattimen
kannen (39) kiinnitysreunasta.

PES- ja PTFE-laakalaskossuodattimet voi huuhdella juok-
sevalla vedella.

- Asenna uusi tai puhdistettu laakalaskossuodatin (30) pai-
kalleen ja varmista sen kunnollinen kiinnitys.

- Sulje suodattimen kansi (39) (sen taytyy lukittua kuulu-
vasti).

Séilion puhdistaminen

- Pyyhi sailio (1) silloin talloin tavanomaisella, hankaamat-
tomalla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.
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Téyttotason anturien puhdistus (katso kuva K)
Puhdista tayttotason anturit (40) saannollisesti.

- Avaa salvat (15) ja ota imurin yldosa (13) pois.

- Puhdista tayttotason anturit (40) pehmealla liinalla.
- Asennaimurin yldosa (13) ja sulje salvat (15).

Sailytys ja kuljetus

Sailytys (katso kuva L)

- Kaari sdhkojohto johtopidikkeen (14) ymparille.

- Aseta tarvikkeet asiaankuuluviin pidikkeisiin: imuputket

(35) pidikkeisiin (22), rakosuulake (31) pidikkeeseen
(21) ja lattiasuulake (34) pidikkeeseen (24).

- Avaaimuletkun pidikkeen (4) joustohihnat ja asenna imu-
letku (27) imurin yldosan ympérille pidikkeeseen (4).
Kiinnitd joustohihnat paikoilleen.

- Kiinnitd L-Boxx kiinnityskohtiin (11).

- Vie imuri kuivaan sdilytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

- Lukitse pyorat (18) polkaisemalla pyorajarru (17) alas.

Kuljetus (katso kuva M)

- Ruuvaa imurin kuljetusta varten sulkutulppa (2) letkun
kiinnityskohtaan (3).

- Kanna imuria vain kantokahvan (10) avulla.

- Ohjausaisan (12) avulla voit siirtaa imuria tai kuljettaa sita
portaikossa.

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hairio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se taytyy sammuttaa vlittomasti. Hairio
taytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Ongelma Korjaustoimenpide

Imuturbiini ei kdynnisty. - Tarkista virtajohto, verkkopistoke, sulake, pistorasia ja taytttason anturit (40).

Kaytt6tavan valitsin (7) on asennossa "kaynnistys-/pysaytysautomatiikka".

- Siirrd kayttotavan valitsin (7) symbolin "imurointi" kohdalle tai kytke pistorasiaan
(5) liitetty sahkotyokalu paalle.

Imuturbiini sammuu. - Tyhjenna sailio (1).

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- - Kytke imuri pois paalta ja odota 5 sekuntia, kytke imuri 5 sekunnin kuluttua uudel-
lion tyhjennyksen jalkeen. leen padlle.

- Puhdista tayttotason anturit (40) seka tayttotason anturien (40) véliraot harjalla.

Imuteho heikentyy. - Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta (35), imuletkusta (27) tai laakalas-
kossuodattimesta (30).

- Vaihda jatesakki (29) tai polypussi.

- Kiinnita suodattimen kansi (39) kunnolla.
- Asennaimurin yldosa (13) oikein ja sulje salvat (15).
- Vaihda laakalaskossuodatin (30).
P6lyn ulospaasy imuroitaessa - Tarkasta, ettd laakalaskossuodatin (30) on asennettu oikein.
- Vaihda laakalaskossuodatin (30).

Poiskytkentdautomatiikka (markaimu- - Puhdista tayttotason anturit (40) seka tayttétason anturien (40) valiraot harjalla.
rointi) ei reagoi.
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Ongelma Korjaustoimenpide

Poiskytkentaautomatiikka ei toimi sahkda johtamattomien nesteiden tai vaahdon
muodostumisen yhteydessa.

- Valvo jatkuvasti tayttotasoa.

Varoitusaani kytkeytyy paalle.

Imuteho saddetty liian pieneksi.

- Saada imutehon saadin (8) suurempaan arvoon.

Asetettu vaara letkunhalkaisija.
- Saada ilmavirran saadin (6) oikean kokoiselle imuletkun halkaisijalle.

Imuletku (27) on tukossa tai taittunut.

- Poista tukos tai taitos.

Jatesakki/polypussi on taynna.
- Vaihda jatesakki (29) tai polypussi.

Laakalaskossuodatin (30) on likainen.

- Puhdista tai tarvittaessa vaihda laakalaskossuodatin.

Ei riittdvan suurta ilmavirtaa imuriin kytketyn sahkotyokalun lapi.

- Avaaimuadapterin (25) lisailma-aukko (26): kadnna imuadapterin rengasta, kun-
nes lisdilma-aukko on kokonaan auki.

- Mikali kuuluu varustukseen: avaa sahkotyokalun lisdilma-aukko.

Valvontaelektroniikan toimintavirhe.
- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Automaattinen suodatinpuhdistus ei

- Aktivoi suodatinpuhdistus (paina AFC-painiketta (9)).

toimi.

- Liitd imuletku (27) paikalleen.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

saa kytkettya pois paalta.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

saa kytkettya paalle.

Lisatarvikkeet

Tarvikenumero

Paperipussi (kuivaimurointi) 2607 432035
Harsokangaspussi (kuivaimurointi) 2607 432037
Markaimuroinnin pussi (markaimu- 2607 432039
rointi)

Jétes?kki (PE) (kuiva-/mérkaimu- 2607 432043
rointi

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokayttoon.
Ala havita imuria talousjatteiden mukana!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen kaytostd poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja
sitd soveltavan kansallisen lainsaddannén mukaan kayttokel-

vottomat sahkotyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne
tulee toimittaa kierratykseen.
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EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac ya
anoppoPnTipES

Awfaore 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat

Il i 00nyieg. H un mpnon Twv unobeitewv
aogaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéael nAektponAnéia, mupkayid kai/n
oofapouc TpaupaTiopoUc.

Duhaire 0Aeg Tig mpoerbomomTIKES UTOSEIEEIS Kat 0dnyieg
yta KaOe peAAovTiki XpRon.

» AuToc 0 anoppoPnTiipac dev
npoBAénerar yia xpiion amé madia
Kat GTopa HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOLKEC, atodnTiplec i
OlavonTikég kavoTnTeC i pe
€éMNewpn epmerpiag kat avenapkeic
YVWOELC. AIOPOPETIKA UTIAPXEL
kivouvoc AavBacopévou xelplopou Kat
TPAUPATIOPOU.

» EmfAénere Ta madia. ‘Etol
eCaogahilerat, ot Ta madia 6e Ba
nai€ouv pe Tov amoppoPnTHea.

INTIPOEIAO- Mnv uv'uppoqu'lr'e moTé uAuf('l nou
MOIHZH epmepiéxouv apiavro. O apiavrog
OewpeiTal KaPKIVOyOVOo UAIKO.
IYTIPOEIAO-  Xenowonoteire Tov anoppognTijpa
TOIHZH povo, otav éxete Adfel enapkeic

mAnpogopieg yia Tn Xprion Tou
amoppopNTipd, yia Ta Mpog avappopnon UAkd kat yua
TNV acPalr) 61d0eoi Toug. ‘Evac empeAng KaTaTomopog
€AaTTOVEL TUXOV E0QAALEVOUC XEIPIOPOUC KAl TPAUPATIOPOUG.

NTIPOEIAO- 0 anmoppo@nTipag eivat
MOIHEH katdAAnAog povo yua avappopnon
OTEYV®V UAIKQV Kat HEowW

Kat@AAnAwv péTpwv emiong yia Tnv avapeopnon uypwv.

H 6ieiobuan uypawv au€aver Tov kivouvo nAektpomAniac.

» Mnv avappopdre pe Tov amoppopnTijpa eUPAeKTa iy
EKPNKTIKA uypd, yia mapadetypa Bevlivn, meTpéAato,
aAkooAn, 6taAiTeg. Mnv avappopate KAuTéG iy
PAeyopevec okoveg. Mn Aetroupyeire Tov
anoppoPnTipa o€ eMKIVEUVOUC yia EKpnEn Xwpeouc. Ot
OKOVEC, ot avaBupidoelg N Ta uypd pnopel va avagAexBouv
KL va ekpayouv.
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[ITIPOEIAO-  Xenowonoteire Tnv npila pévo yia
TMOIHZH Toug avapepbpevoug oTic odnyieg
Aetroupyiag okomoug.
NTIPOEIAO- AnevepyorotoTe apEow ToV
TMOIHZH anoppo@nTiipa, poA egépxerat

apeag ) vepo Kat adetdoTe To

Hoxeio. AlaPOPETIKA PMOPEL 0 amopEOPNTHPAG VA UTIOOTEL

(na.

» TPOZOXH! O anoppopnTijpag emrpéneraiva
anoBnkeveTal HOVO GE ECWTEPIKOUC XWPOUG.

» MPOZOXH! KaBapilere TakTika TOUg a1ednTipeg
NMAlPWONG yia Ta uypd Kat eAEYXETE, €dv eival
XaAaopévol. AlaQOPETIKA UMopei va pn Aettoupyolv
owoTa.

» "‘Otav n Aetroupyia Tou amoppoPnTiipa o€ UYPO
nepaAlov eivat avanoPeuKT, TOTE XPNOLHOTION)OTE
€Vav JIKPOauTOHaTO SLAKOTITN TpoCTaciag
(6wakomrrng F1). H xprjon evog pikpoauTopaTtou Slakommn
npootaciag eAaTTver Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ZuvHEaTE TOV amopPPOPNTIPU OE EVA YELWHEVO
oUPPWVa HE TOUG Kavoviopoug dikTuo pedparog. H
npida Kat 1o KaAwolo enéKTaong mpémeL va 6labéTouv Evav
AEToupYIKO aywyo yelworn.

» Tlpw amo kaBe xprion eAéyxeTe Tov amoppopnTijpa, TO
KaA®bio kat To pig. Mn xpnotpomoleire Tov
anoppoPnTipd, EPOCOV HLAMOTRCETE {NHIEC. MV
avoifere povol oag Tov amoppoPnTipa Kat avadéore
TNV EMGKEUT) TOU HOVO GE ELSIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTIKO KAt HOVO HE yviiola avTaAAaKTIKG.
Xahaopévol anoppo@nTipeg kabwg Kat xahaopéva
nAexTpika kaAwdia kat eI au€avouv Tov Kivbuvo
nAektponAngiac.

» Mnv nepvare mdvw fj pnv Toaki(ere To kaAwdio. Mnv
Tpapnéere To kaAwdio, yia va apatpéseTe To PIg amo
TNV TPi{a f) yia Va HETAKIVI|OETE TOV ATIOPPOPNTIpa.
Tuyov xahaopéva kahmbia augavouv Tov kivéuvo
nAextponAngiag.

» Tpapnre To g1 amd Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPICETE I}
kaBapiceTe Tov amoppoPnTipd, MPoToU KAVETE
puBpicerc otn ouokeui, aAAaiete e€aptipara i
PuAdafere Tov amoppopnTipa. Auta Ta MTPOANTTIKA PETPA
aopaleiag pewwvouv Tov Kivbuvo amo Tuxov abéAntn
€KKiVON TOU anoppo@nTipa.

» Na ppovrilete va undpxet KaAog aepiopog oTov Xmpo
nou epydadeoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU ATOPPOPNTIPU HOVO GE
€161KEUPEVO TEXVIKO TPOCWTIKO i€ yvijola
avraMAakTika. ‘ETol e€aopalileTal n 6lathpnon e
a0pAAELaE TOU AmopPOPNTHEA.

NTPOEIAO- (0] unoppfnpml']paq .eune!)léxel

TTOIHEH (-:m[i)\f:[in oTNV uy€ia oKOVN.

AvabéoTe TV eKTEAEON TWV
€PYAOLIV EKKEVWONC KAL GUVTHPNONG,
cupmeptAapfavopévng Kat Thng anéeupong Twv doxeiwv
ouAdoyi¢ TG oKOVNG, HOVO o€ e€elbikeupéva atopa. Evag
avrioTolXog eZomAiopo6¢ mpooTasiag eival amapaitnTog.
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Mn Aetroupyeire Tov amoppopnTijpa Xweic To MARPES AagopeTika propei va ekBéoeTe oe kivouvo dAa

ouoTtnpa Piktpou. AlapopeTiKa KIvduveUeL N uyeia oag. npoowna.

» Tpw T Béon oe Aetroupyia eAéyére TRV dyoyn » Mnv kaBapiere Tov amoppopnTipa pe aneudeiag
KAaTaoTacH TOU EUKApTITOU 6wAIjva avapeopnong. KareuBuvopevn akriva vepol. H ieiobuon vepoul oto
ApijoTe Tov elKkapnTo cwAfjva avappopnong Gvw TURHA TOU anoppo@nTAEa du&aver Tov Kivbuvo
ouvappoAoynpévo GTOV amopeoPNTIEd, Yid Va IV nAektpomAngiac.
€&ENBer akoUaLa oKOVN. AlIPOPETIKG pmopei va
€LOTIVEUOETE OKOVN. ZI.I[IBOA(I

» Mn xpnopomnoteire Tov amoppopnTijpa wg kadiopa. O
anoppoPnTHPaAg Umopet va umooTel {npid.

» Xpnotporoleite To NAEKTPIKO KAA®OL0 KaL Tov
eUKapmTo owAfva avappoPnong MposEKTIKA.

Ta oupBoAa mou akoAouBolv propei va éxouv onuacia yia Tn
Xp1on Tou anoppo@nTiipa oag. MapakaAoUpe va
anoTuUNIWOETE 0TO HUAAS oag Ta oUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owaon eppnveia Twv oupBoAwv oac fonbaet oty kaAuTepn
KaLaoaAEaTEEN XPI0N TOU amopeoPnTHEa.

ZippoAa kat n onpacia Toug

TIPOEIAOTIOIHZH! Awafaote 6Aeg Tig umodeielg acpaleiag kat Tig odnyieg. H pn
TheNon Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv UMopei va MpoKaAéoel
nAextponAnéia, mupkayid kay/1y 6oBapolc TpaupaTiopoUc.

AnoppopnTheac TE katnyopiag okovng M kata IEC/EN 60335-2-69 yia &nen
avappdgnen enPAaBolc oTnv uyeia okovng He oplakn T ékBeong = 0,1 mg/m®

TIPOEIAOTIOIHZH! O amoppognTiipac epmepiéxet empPAapi oTnv uyeia okovn.
AvaBéaTe TNV EKTEAEON TWV EPYACLIDY EKKEVWOTIC KL GUVTIIPNONG,
oupmepthapBavopévng kai Tng andoupong Twv doxeiwv cuAAoyrig Tng okovng,
novo oe e€erdikeupéva aropa. ‘Evag avrieToiyog e€omAiopog mpooTaciag eivat
anapairntog. Mn Aettoupyeire Tov amoppopnTiipa Xweic To MARPEC cUoTNHA
PiATpou. AlaPOpETIKA KIVOUVEUEL N uyeia oag.
y l'a TN HETaQopa Tou amoppo@nTipa Kat yia Tn UAaEN pe e§otkovopnon
@ x@ XWPOU TWV EEAPTNHATWVY TOU AOPEOPNTNPA Kal/f) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pnopeite va TomoBeTnoeTe €va L-Boxx 0To endvw pépog Tou
anopeoPnTHpa.

[ Mnv avappogpdre pe TomoBeTnpévo L-Boxx. To kévTpo fapoug Tou
ﬂ% anopeOoPNTHPEaA PETaTomi(eTal mpog Ta endvw. O anoppodnTHEAg Umopel

va avatparel. Yndpyxet kivouvog TpaupaTiopoU Kat {npidc.

TonoBeteire To MOAU éva L-Boxx.
To Bdpog Tou L-Boxx padi pe To meplexopevo dev enrpenetal va Eenepva

max. 1 L-Boxx
max, 15kg 10 15ke.

Mnv avapTijoETe TOV anoppoPnTiipd, 1.X. KATa TN HETAPOPa, amd
@ €va yavt{o yepavou. O anoppo®nThpeac dev emrpéneTal va avuwwoei

Jie yepavo. Ynapyxel Kivbuvog Tpaupatiopou Kat {npidc.

okalomnart. O amoppoPNTAPAC UTTOPEL Va avaTparel Kat va UooTel

Mn xpnowioroleire Tov anoppopnTipa w¢ KAOopa, okdAa i
% (. Yndpyet kivbuvog TpaupaTiopou.

=5 AwéTan auTopaTne ekkivnong/oTdonc
Avappoenon Tne GnuIoUPYOUHEVNC OKOVNG aTO T EUPLOKOLEVA OE
i’ﬂj AetToupyia nAekTPIKA epyaleia
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ZoppoAa katn onpacia Toug
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0 amoppo@nTHPAC EVEPYONOIEITAL AUTOHATA KAl AMEVEPYOMOLEITAL IE
KaBuotépnon

© Anevepyomoinon
Avappépnon
ﬁiﬁ AvappOPNOn TN GUYKEVTPWHEVNG OKOVNG
15 AIGTagn eMTHENONG OYKOUETPIKAC PONC Yia pia S1apeTpo elKapmTou
owAfva 15 mm
22 NidTaln emTpnong OYKOUETPIKNAC PONG Yia Ui GLGUETPO EUKALTTOU
owAiva 22 mm
35 AIGTagn emMTENONG OYKOUETPIKNAC PONC Yia pia SIAETPO eUKapmToU
owAnva 35 mm
Min/Max Yuvexns puButon Tng Suvaung avappdenong:
- MéyloTn anoppo@nTIKR IKAVOTNTA yia EQAPHOYEC HE HeyaAn
dnuloupyia okovng
- Melwpévn anoppo@nTIKI (KaVOTNTA Yia EQAPLOYEC LE PIKPR
Snutoupyia okovNe Katm.x. yia ™ pUBpon T SUvaung avapeoenong
avaPEDa aTo OUVOEOENEVO NAEKTPIKO EPYAAEID Kal OTNV EMPAVELD TOU
enefepyalopevou Koppariou (m.y. katd T Aeiavon)
AFC Autopatoc kaBaplopog eiTpou (AFC = Automatic Filter Cleaning)

YTolxeia TG emrpenopevng oxUocg oUvdeonc Tou cuvoedepévou nAekTpikoU epyaleiou
(e161kn yia kaBe xwpa)

Meptypagin mpoiovTocg Kat LoXUoc

Xpion cUPPWVa HE TOV GKOTIO TPOOPLGHOU

H ouokeur mpoopileTat yia Ty aviyveuon, avappopnan,
HeTapopd kat Hlaxwpelopo anoAfTwv EUAOU Kat Un eUPAEKTNG

Enoprc okovNe, Un EUQAEKTWY UYPWV Kal EVOC HeypaTog vepoU-

aépa. O amoppo@nTneag eAEyxBnke oUHPWVa e TRV
TEXVOAOYia KATAMOAENONG TNC OKOVNC AVTIOTOIXEL OTNV
katnyopia okovng M. Eivat katdMnAog yia Ti¢ auénpéveg
KOTAMOVAGELC O€ TIEPIMTWON EMAyYEAUATIKNG XPnong, T.X. 0T
fotexvia, TN Blopnxavia Kat oTa Guvepyeia.
OLamoppo@nTHPEC TNC KaTnyopiag okovng M kata IEC/EN
60335-2-69 enrpénetat va xpnotpomolouvTat ovo yia v
anopeOPNan Kat avapeoenon empAaBols oTnv uyeia okovne
pe oplakn T ékBeong = 0,1 mg/m®.

Xpnotyoroleire Tov anopeo®nTAEa HOvo 6Tav eloaoTe o€
6éon va aflohoynoeTe 0woTa Kal xwpic meploptopolc OAEC Tou
TIC A€tToUpYi€C 1) OTaV €XETE AABEL OXETIKEC 00NyieC.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H anapibunon ota anelkovi{opeva aTolyeia avapEpeTal oTnv
TIAPACTACN TOU AMopEOPNTNPA OTIC GEAIBES YPAPIKWY.

(1) Aoxeio

(2) TMwpaya obvéeon avappdenong

(3) Ymoboxn Tou eUkapmTou owAnva

(4) Xmptypa yia Tov EUKAUNTO CWARVA AVAPEOPNONC
(5) Tpila yia nAexTpKO epyaleio

(6) PuBpioTnc OyKOHETPIKNAG PONG

(7) Awkontng emhoyng Tpomou Aetroupyiag

(8) PubplOTHC AMOPEOPNTIKNG KAVOTNTAC

(9) TMAnkTpo AFC

(10) Aafn petapopag

(11) Ymob6oxn L-Boxx

(12) Bpayiovac odrynanc

(13) Emavw pépog Tou amopponTipa

(14) rmpypa kahwdiou

(15) KAeioTpo yia To emavw PéPOG ToU amopponTHEa
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(16) Orepwrn

(17) ®pévo Tpoxiokwv odrynong

(18) Tpoxiokoc 06rynong

(19) Bpayiovag Tpoxiokwv 06rynong

(20) KAeioTpo Tou KaAUppaToc Tou PiATpou

(21) Xmptypa yia To akpo@UoLo avapeOPnang appwv/
KUQPTO aKPOPUOI0

(22) rmptypa yia Toug CwARVEC avappoPnang

(23) EUkapmToc owAnvag ekpong

(24) rmptypa yiaTo méApa damédou

(25) TlpooappoyEag avapeoPnonc

(26) Avorypa Tuxaiac eloaywync aépa

(27) Eukapmroc owAnvag avappoenong

(28) Kupto akpogualo

(29) rakoc amokoutdng

(30) Emimedo mruxwtod gittpo (PES)

(31) Axpo@Ualo avappdPnong appmv

(32) Aaorixévio xeilog

(33) Awpibec foupToac

(34) TéAya 6amedou

(35) XwAivac avappdpnong

(36) Yn060)‘(r'] Y10 TO OTAPELYHA TOU EUKAUMTOU 0WARva
avappopnong

(37) Koupmi

(38) dwrodiodoc (LED) eAéyxou

(39) Kahuppa @irtpou

(40) AwbnTiipec oTabunc mAnpwong

Texvika oTotyeia
Anopp.o‘pnﬂ']pa'c uypnc/ GAS 55 M AFC
oTeyViiG avappopnong
Kwbikog aptOpoc 3601JC33..
OvopaoTIkn toxUc w 1.200
YuxvoTnTa Hz 50-60
XopnTikotnTta doxeiou (pKTn) Aitpa 55
Kabapn xwentikoTnTa (Uypd) Aitpa 40
XwenTIKOTNTA GAKOU OKOVNC Aitpa 27
Méyiomn uriorieon
- Amoppo@nTipag hPa 230
- X1pOfNoC hPa 254
Méyiotn oykopeTpikr pof ¥
- Amoppo@nTipag I/s 36
m®/s 0,036
- 21pOPNOC I/s 74
m®/s 0,074
MéVlIOTr] anopEOPNTIKN w 1.380
KavoTnTa

Anoppogntijpag uypic/ GAS 55 M AFC

OTEYVIiC avappopnong

Emeavela nruxwtol iAtpou m? 0,615

Karnyopiag okovng M

Bapog kata EPTA-Procedure kg 16,2

01:2014

Katnyopia mpootaciag D/l

BaBpoc mpootaciag IPX4

A) Metpnuévn pe évav elkapnto owAiva avappoenone @ 35 mm
Kat 3 m pRKog

Ta ototeia woxUouv yia pia ovopaotikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon
TIOU UTIAPXOUY amoKAIVOUGEG TATELS Kal OTIC EIBIKEC yia kAbe xwpa
€KO0O0ELC aUTA Ta oTolKela pmopei va Slagépouy.

Adradn auTopaTng ekkivnong/otaong
OvopaoTikiy Tdon  MéyioTn 1oxic EAdxiotn oxUc

230V 2.200W 100W
TToIX€ela TNG EMTPENOHEVNG LoXUo¢ olvOeanc Tou ouvdedepévou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

210 GAa e181ka yia KaBe xwpa PovTéAa UMoPoUV QUTEC OLTIPEC Va
armokAivouv. TTpooéETe Ta aTolxeia otV Mpila Tou anoppodnTipa
oKOVNG.

TTAnpoopiec yia B6pufo kat dovijoeig

Tipéc ekmopmng BopUBou umoloyiopéveg Katd

EN 60335-2-69.

H A-otaBpiopévn oTabun nXNTIKAG Meong Tou anoppoenThea
avépxetalTumka ota 70 dB(A). Avaopdhela K = 3dB. H
01a6un BopUBou Kata Tnv epyacia pmopei va Eenepdoel Ta
80 dB(A).

Dopdare npootacia akorg!

O1 ouvoAkeg TIpég TahavTwoewv a, (Savuopatiko aBpotopia
TPV KaTeuBUVOoewV) Kat n avacpdleta K eEakpiBabnkav
olbppwva pe 1o poTuno EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s’.

ZuvappoAoynon

» Na Byalere To gig ané Tnv npida mpiv Sie€ayete kamota
€epyacia oTov i6lo Tov amoppoPnTiipa.

ZuvappoAoynon Tou oThpiypaTog yia Tov

cUkapmTo cwArjva avappopnong (BAéne ewova

A)

- Inpw&re To oTHPlyud (4) yia Tov elkapnTo cwAva
avappodenong duvatd ano endvw oTig mpoPAenopeveq yU
auto umodoxeg (36), péxpt va aopaioel.

TuvappoAoynon Tou elKapmTou cwAnva
avappognong (BAéne ewova B)

- TomoBerrote Tov elkapnto owAiva avappognone (27)
otnv unodoyr Tou eukapmTou owAnva (3) kat yupiote Tov
TIPOG TN POPA TWV SEIKTWV TOU poAoyloU HEXpL TEPHA.

Ynodei&n: Katd nv avappdenan, He TV TIBI TE 0KOVNG

oToV eUKapMTo owANvVa avappoenaong kat ota eaptiuaTa

avappoenaong, dnutoupyeital éva NAEKTPOOTATIKO POPTIO, TO
0Ti0i0 0 XPHOTNC UMoPEL va avTIANGOEL aTn HOP®N OTATIKAG
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€kPOPTIONG (avahoya pe TIc ouverKee Tou epIBAAAOVTOC Kat
N OWHATIKN aioBnon).

T'evika n Bosch ouvioTa Tn xpron evog avTioTaTikou
eUkapnTou owAnva avappognaonc (e€aptnua) kata Tnv
avapeo@naon AeNTr¢ OKOVNG KAl OTEYVMVY UMKGV.

ZuvappoAoynon Twv eapTNEATWV AVapeoPnong
(BAéme ewova C)

0 etkapnToc owAnvag avappoenang (27) eivat e€onAiopévog
Je éva oloTnpa KA, HE To omoio pnopei va ouvoebolv Ta
efaptnuata avappo®nang (Mpooappoyéag avappoenang
(25), KupTd akpoPUalo (28)).

ZuvappoAoynon TwV AKPOPUGIWV Kat TwV GWARVWV

- Tono6etroTe To KUPTO akpopUato (28) mavw aTov
eUkapnto owAnva avappognonc (27), wormou Ta 6Uo
koupmia (37) Tou eUKapmTou GwANvVaA avapeOPNoNG va
a0paAiooUV i€ TOV XAPAKTNPILOTIKO NX0.

- TonoBetnoTe petd To emMBUPNTO €EAPTNHA AVAPPOPNONG
(méApa damédou, akpoPUaio avappoOPnang apHwV,
owAvag avappo®nang KA.) oTabepd mavw aTo KUPTO
akpoualo (28).

- Ta Tnv anoouvappoAdynon, nathote Ta koupma (37) mpog
Ta péoa kat Tpafntre Ta e€aptipata petagl Toug.

ZuvappoAdynon Tou mposapTiHATOC AVaPEOPNONG

- TomoBetnoTe Tov Mpooappoyéa avappoenonc (25) mavw
oTov eUKapmTo owAfva avappopnong (27), womou Ta duo
Koupmia (37) Tou elkapnTou owAfva avappoenaong va
aopaAioouV IE TOV XAPAKTNPELOTIKO NXO.

- Ta v anoouvappoAdynon, natiaTe Ta koupma (37) mpog
Ta péoa kat Tpapnére Ta e€aptipata petagl Toug.

TomoBérnon/agaipeon Tou 6dkou amokoPdA¢ A
Tou oakou okovng (Enef avappopnon) (BAéme
€kova D)

Ta v &npn avappoenaon ousiwv CUPPWVA PE TV KATNyopid
oKovng M mpénel va xpnoLUOTIOOETE EVav 0AKO amoKopdNg
(29) 1) évav oako okovng.

Epdoov avappo@olvTat ousieg Xwpig A He HLa OpLaK T
ékBeong > 1 mg/m? (avrioTotxa oTnV KaTnyopia okovnc M),
unopet va yivet n avappodenaon aneubeiag oto Goxeio.
Ynodei&n: Xe mepinmwon xpriong evog xaeTvou 0dkou GiATpou
TIPETIEL, O€ TEPINTWON XPNoNG evOg 0aKou GIATPOU KeToE Ba
€TPETTE Va ATIEVEQYOTIOIGETE TOV AUTOUATO KaBaplopo
¢iATpou (AFC) (BAéme «AuTopatog kaBapiopoc eiAtpou
(BAéme ewova l)», TeAiba 111).

[NTPOEIAO- 0 amoppoPNTIHEaAC EUMEPLEXEL
TMOIHZH emBAafi otnv vyeia okovn.
AvaBéoTe TNV ekTéAEON TWV
€PYUOLOV EKKEVLONC KAl GUVTHPNONC,
oupmepthapfavopévng Kat Tng anéouponc Twv doxeiwv
ouMAoyiig TnG oKGVNC, povo o€ e€eldikeupéva dropa. ‘Evag
avrioToiyo¢ efomAiopo¢ mpooTaciag eivat anapairnToc.
Mn Aetroupyeire Tov amoppo@nTipa Xweic To MARpeg
ouoTnpa iATpou. AlQOPETIKA KIVOUVEUEL N UYEia 0aG.
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TonoBETnon Tou GAKOU ATOKOHLGIG

- Avoire Ta kAelotpa (15) kat a@aipéaTe To ENAVW PEPOC
Tou anoppopnThpea (13).

- TomoBeTrote Tov aako amokoptdrc (29) pe To avolyua
TANPWONG MPOG Ta eUMEOE HEaa aTo Soxeio (1).

- Tpapn&re To Avolypa mipwong navw otn eAavt(a
olvbeanc péxpt v ecoxn T eAavriag obvdeonc.

- BefBawwbeire, 011 0 0akoc amokoptdric (29) akoupmnd
€VTEAWC 0Ta E0WTEPIKA TolwpaTa Tou Soxeiou (1).

- AvadmAwate To undAotno Tou okou anokopdng (29)
navw anoé To mepBwplo Tou doxelou (1).

- TomoBetnoTe T0 ENAVK péPOC Tou anoppodnea (13) Kat
KAeioTe Ta kAeioTpa (15).

A@aipeon kat KA€io0 Tou 6AKOU amoKopLd¢

- Avoiére Ta kAelotpa (15) kat a@aipéaTe To ENAVW PEPOC
Tou anoppopnTipa (13).

- AQaIpEaTe TOV YEPATO 0GKO amokoptonc (29) and Tn
@Aavt{a ouvbeong mpog Ta mow.

- ATopIaKpUVETE ToV 6GKO amokopiong (29) mpooekTikd,
Xwpi¢ va unooTel {npia, amo To doxeio (1).
TMpooétTe 6w, va pn ypat{ouvioTel 0 6GKOG amokopdne
otn eAavT{a olvdeang i oe GG KOPTEPA AVTIKEIHEVA.

- Agaipéarte To KGAuppa TG autoKOAANTNC Taviag kat
KOMIOTE TOV GAKO AMOKOHIONG.
MeTd 6€aTe Tov adKo anokoptdng (29) katw anod 1o
avolypa mAnpwaong pe To kaAuppa TN auTokOANTNG Tawviag
Tou agalpéaare.

AAAayri/TomoBétnon Tou adkou okovng (e{apTnpa)

- Avoiére Ta kAelotpa (15) kat a@aipéaTe To ENAVW PEPOC
Tou anoppopnTrpa (13).

- AQaIpEQTE TOV YEUATO GAKO OKOVNC amod Tn pAavT(a
olvbeonc mpog Ta miow. KAeioTe To 0TOWI0 TOU 0AKOU
oKovNC SIMA@vOVTAE To KamAKL. AQalpéaTe Tov KAELOTO
0aKo okovne and 1o doxeio (1).

- TlepdoTe Tov VEO GAKO OKOVNC MAVW amod Tn pAavT{a
olvbeonc Tou amoppodnTipa. BeBawwbeire, 6Tt 0 0GKoC
OKOVNC AKOULTIA G€ OAO TOU TO UNKOG 0TO ECWTEPIKO
Toixwpa Tou doxeiou (1).

- TomoBeTroTe To eNavw pépog Tou anoppodnTiea (13) kat
KAeloTe Ta kAeloTpa (15).

TomoBétnon Tou AaoTixéviou xeiloug (uypn

avappopnon) (PAéne ewova E)

Ynodedn: Otanarrnoelg atov Babuo diéeuonc (katnyopia

okovne M) amobeixbnkav povo yia Tnv Ener avapeopnan.

- AnopakpuveTe Ti Awpideg ouptoag (33) pe éva
KataMnAo epyaleio amo To méApa 6amedou (34).

- TomoBernote Ta AaoTixévia xeiAn (32) oto méApa danédou
(34).

Ynodew€n: H dopnpévn mheupa ota AaoTixévia Xeihn mpénet va

eiyvetmpog Ta €€w.
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Tono®érnon Tou L-BOXX (BAéne ewova F)

0 T HETAPOPA TOU ANoPPOPNTAPEA Katyia T GUAAEN pe
€€olkovopnon Xweou Twv eEapTNHATWY TOU AaNopPoPNTHEa
Kai/r Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopeite va TomoBeTroeTe
éva L-BOXX 010 enavw PEPOC Tou anoppopnThea.

- TomoBetnote To L-BOXX otic umodoyec (11).

» Mnv avappopdre pe TomoBernpévo L-BOXX. To kévipo
[3GPouG TOU amoPEOPNTAEA HETATOMIETAL TIPOG TA EMAVW.
0 anoppo®nTneac Umopel va avatparei. Ymapyet kivduvog
TpaupaTiopoU Kat {nuidc.

» Mn petapépere Tov anoppopnTiipa amd Tn Aapi
perapopdc Tou TomoBetnuévou L-BOXX. O
anoppo@nTAEac eivat oAl Bapu yia Tn Aafr HeTapopag
Tou L-BOXX. Ymapyet kivbuvoc TpaupaTtiopou Kat {npiac.

Aetroupyia

» Tpapnre To g1 amd Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPICETE f)
KaBapioeTe TOV amoppoPnTIpa, MPoTol KAVETE
puBpicerc otn ouokeui), aAAaiete e€aptipara i
PuAdafere Tov amoppoPnTipa. Auta Ta MPOANTTIKA PETPA
aopaleiag pewwvouy Tov Kivbuvo amo Tuxov abéAntn
€KKIVNON TOU anmoppopnThea.

O¢éon o€ Aetroupyia

» Tpooé&re TV Tdon Sikriou! H don Tng mnyng pelpaTog
TIPEMEL va TAUTICETAL PE Ta OTOIXEID MAVW OTNV MVaKida
TUmou Tou anoppopnThped. OtxapakTnewldpevol pe 230 V
(QOPTIOTEC PMoPOUV va AetToupynoouv emiong ota 220 V.

» EvnuepaveoTe oXeETIKA i€ TiG LoXUoUaEC Srataeig/Toug
LoXUOVTEC VOHOUG TNG XWPAC 0aC OXETIKG HE TOV
XEIPLOY0 TWV aVOUYIEIVAOV GKOVOV.

0 amoppo@nTipaAc EMTPENETAL Va XpnatponotnOet yia Tnv

avappo®non Twv e€ng UAKwV:

- TKOVEG e pia optakn T ékBeong = 0,1 mg/m?

Katd kavova, o anoppognTipag Sev emrpénetal va

xenotponotnOei o€ Xwpou¢ ekTeBEIIEVOUCG O€ KivOUVo EKPnENg.

Ia va e€aopalioeTe pia 16avIKn amoppoPnTIKN IKavoTnTa,

npénetva EeTuNiEeTe Tov eUkapmTo owAnva avappoenong

(27) navrote evreAwc amo To enavw PEPOC Tou

anoppognTipa (13).

Znpi avappopnon
AvappoPnon Tng GUYKEVTPWHEVNG OKOVIG

- PuBpiote Tov puBp1oTn oyKopETPIKNC ponc (6) otn
XPNnotonoloUpevn OLIAUETPO EUKAUNTOU OWARVA.

- Tla TV evepyomoinen Tou anoppopnThea, J4
BéaTe ToV SIAKOTTN €MAOYAC TPOTWY S
Aetroupyiag (7) ato oupBoAo «Avappoenany. ﬂ,

- Ta v anevepyomoinon Tou ©

anoppo@nTipa, BEaTe ToV H1aKOTTN EMAOYNC

TPOMWV Aetroupyiag (7) oto alppoAo

«Anevepyomoinaon.
0 anmoppognTpac eivat e€omAiopévoc e pta diatan
€MTNPNONC TNC OYKOUETPIKAG pon¢. H 6iataln emripnong mng

OYKOWETPIKNC PONC OTOV TPOMO AetToupyiag «Avappogpnon»
eivat otaBepd pubuiopévn oe pa Tipn 20 m/, avefdptnTa and
™ 6€0n Tou PUBUIOTA TNC OYKOUETPIKAC PONc (6).

'Otav auTr N T NECELKATW Tou 0Tabepol opiou, m.x. Adyw
OUYKEVTPWHEVNC pUTIAVONC 0TOV EUKAWMTO OwARVa
avappo®naong, evoc YEUATOU GAKOU OKOVNG ) EVOC pPayHEVOU
eninedou mTuywToU GIATPOU, NXEL EVa AKOUOTIKO
TIPOELSOMOINTIKO ORA. Y€ AUTH TV NMEPITWon
QMEVEPYOTIOLNOTE TOV AmopeoPNTNEa Kat eAEyETE Tov, OMwe
neplypd@erat otnv evotnta «Avtigetwmion BAaBwv».

Avappognon Tng SnpIoupyoUHEVNC OKOVIG amo Ta
€upLoKOpEVa o€ Aettoupyia nAekTpika epyaleia (BAéne
€Kova G)

» "Otav o e€epXOHEVOC UEPAC EMMOTPEPEL GTOV XWPO,
oTOV XWPO XPIONG MPETEL VA EMKPATEL EMUPKIE pUOHOC
avavéwong aépa. Tneeite TIC OXETIKEG EOVIKEC
oaraderc.

YTOV anoppo@nTrea eival EVowHATwHEVN Hia Tpila coUKo

(5). Mnopeire va ouvOETETE eKel Eva EEWTEPIKO NAEKTPIKO

epyaleio. TTpoo€EETe 0T PEYLOTN EMTEEMONEVN KATAVAAWON

evépyelag Tou ouvbedepévou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

I'a va e€aopaloTel pia enapkng peTapopd okovne otn Béon

avappoenaonc, Sev eNTPENETAL N OYKOHETQIKI PO Va TIETEL

KATw ano TNV eAAXIOTN OYKOHETPIKI pON yia To ouvOedepévo

NAEKTPIKO epyaAeio.

Awdperpog owAiva T puOpIONg TG

OYKOHETPLKIC POIC
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- PubyioTe Tov puBpLOTH OYKOLETPIKNAC ponc¢ (6) atn
xenotyomotoUpevn SIAPETPO EUKAUTITOU GwARVa.

- ZuvappoAoynoTe Tov ipocappoyéa avappoenang (25)
(BAEme «XuvappoAdynon Tou MPOGAETAKATOC
avappoenanc», Lehida 109).

- TomoBetnoTe Tov mpoaappoyéa avappopnang (25) ato
0TOHLO aVapPOPNONG TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou.

Ynode&n: Kata v epyacia pe nAekTpika epyaleia, Twv

omoiwv n mapox!| aépa oTov EUKAPNTO OWANRVa avappoOPnong

elvat pikpn (m.x. o€yeg, Aelavnpeg KA. ), ipénet va avoi€el o

avotypa Tuxaiac eloaywync aépa (26) Tou mpooappoyea

avappoenanc (25). Movo €tat pmopei va epyaletat o

autopatog kaBaplopoc eiAtpou xwpic mpoPAnua.

T'upioTe yU' auto To SakTUALO MAVW and To Gvotypa Tuxaiac

eloaywync aépa (26), womou va 6nuoupynBei To péyioto

avolypa.

- Tia ™ 8éon o€ Aetroupyia Tng Siaragng
auTopaTNC eKKivnong/oTaong Tou
anoppoenTipa Béate Tov HlakomT 1‘4}

emAoync Tpomwv Aetroupyiag (7) oto
oUpBoAo «AtaTagn autopaTng ekkivnone/
oTaonG».

Y€ auto Tov TPOMo AetToupyiag empBAEneTal
1) OYKOHIETPIKI} POT) NAEKTPOVIKG GULPWVA
e Tn pubpion otov pubpioth (6). H
UeTapopd Tne okovng eacpalileTat
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EMAPKWC LOVO OTAV EMAEXTEL N 6WATH
pUbpon.

- Ta T B€on o€ Aetroupyia Tou anoppoPnTnEa
evepyorolnaTe To ouvdedepévo oy mpila (5) nAekTpIKO
epyaAeio. O amoppo@nTipac EeKiva auTopara.

- AnevepyonotioTe To NAekTPIKO epyaleio, yia va
TEPHATIGETE TNV AVaPEOPN o).
H 61aTa&n autopatng ekkivnong/otdong ouvexidet va
Aetroupyel péxpt kat 15 SeutepoAena, yia v
avapeo@non TG umOAOLTNG OKOVNC Ao TOV EUKAWMTO
owAnva avappognonc.
- Ta TV anevepyomnoinon Tou ©
anoppo@nTipa, BEaTe Tov S1aKOTTN
emAoync Tponwv Aetroupyiag (7) oto
oUpBolo «Anevepyoroinany.
'OTaVv NXMOEL TO AKOUGTIKO MPOELSOMOINTIKO Ofud, TPEMEL Va
eheyxBel 0 amoppoPnTAEAC, OTWC MEPLYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«Avtipetamon BAaBwv».

Yyefi avappopnon (BAéne ewova H)

» Mnv avappo@are e Tov amoppopnTipa edPAeKTa fy
EKPNKTIKA uypd, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAkooAn, 61aAliTec. Mnv avappopare KauTec i)
PAeyopeveg okoveg. Mn Aetroupyeirte Tov
anoppoPnTipa o€ eMKIVOUVOUC yia EKpnEn Xwpeoug. Ot
OKOVEC, ot avaBupdoelg N Ta uypd pnopel va avagAexBouv
Kalva ekpayouv.

» O anoppopnrijpac dev emrpémerat va xpnoponounOei
w¢ avtAia vepou. O amoppo®nTneag mpoopilerat yia Tnv
avappeoenon aépa kat Jelypatoc vepou.

Ynode&n: Ovanarrioeic otov Babpd 6iéheuong (katnyopia

okovne M) amobeixbnkav pévo yia v Ener avapeoenan.

Brjpara epyaciag mpwv Tnv uypi avappopnon

- AmopakpUVeTE, 6Tav XpelaleTal, Tov aako anokopionc (29)
1} TOV 0GKO OKOVNC.

Ynobe&n: Na Ty eukoAdTEPN AMOGUEG XPNOILOTOIETE KATA

TNV avapeoOPnon HEWYHATWY VEPOU-0TEPEWV UMK®V EVa GAKO

uypou giktpou (e€apTnua), o omoiog Slaxwpilet To uypd and

T 0TEPEA UAIKA.

- TomoBetnote To AaoTixévio xeihog (32) oto méAua Gamédou
(34) (BAéne «TomobETnon Tou AaaTixéviou Xeidoug (uypr
avappognan) (PAEne ekova E)», ehiba 109).

- AnevepyorolnaTe Tov autopato kabapiopd giktpou (AFC)
(BAéme «Autopatoc kaBaplopog eitpou (BAEme ekoval)»,
Yehiba 111).

Avappedpnon Twv uypav

- Tla Tnv evepyomoinen Tou anoppopnTnpa, BEaTe Tov
6lakomn emhoync Tpomwv Aetroupyiac (7) oto cupfolo
«Avappoenaony.

0 amoppo@nTpac eivat e€omAiopévoc Pe alobnTipeg

nAnpwonc (40). O anoppodnTAEAC SIAKOTTEL AUTOHATA TN

Aetroupyia Tou pOAIC emTeuxBei To péyiaTo Uwoc mAnpwaonc.

©¢éate Tov 6lakonTn emAoyng Tpomwv Aetroupyiac (7) oto

oUpfolo «Anevepyomoinany.

EMnvika| 111

Ynodew€n: Katd tnv avappopnon in aywyipwy uypmv (yia
napadelypa yohaktwpa didtpnonc, Aadia kat ypdsa) o
anoppo@nTHEAC HEV AMEVEPYOTOIEITAL O€ TIEPITTWON YEUATOU
Hoyeiou. H otdBbun mAnpwonc mpemet va eAEYXETaL CUVEXWC Kal
10 Hox€elo TPEMEL VO EKKEVMVETAL EyKaLPQ.

'OTaV KATA TNV UYP avapeO®nan NXHOELTO AKOUGTIKO

nipoeldoroinTko onpa, 6ev TieTat o€ Kivbuvo n aopalela

Aetroupyiag Tou amoppo@nTipa. Aev eivat amapaitnta Tuxov

U€TPa avTIHETOMONG TS AABNG.

- [a v amevepyomoinon Tou anoppo®nTned, Béate Tov
6lakonTn emAoyng Tpomwv Aetroupyiac (7) oto oUuBolo
«Anevepyoroinony.

- Tpapn&re Tov elkapmo owAnva ekpon¢ (23) amod 1o
0TNPLYUA TOU KAt anopakpUVETE To akaBapTo Vepo JECW
TOU EUKAUMTOU OWANVA EKPONG.

- Ta ™ peTapopd Tou anoppo@nTipac PIBKATE Tov O
epaync (2) otnv unodoxn Tou eUkapmTou cwAnva (3).

- Abeidore 1o 6oyeio (1).

Ta Tnv ano@uyn dnutoupyiag pouxAac HETA TV uypn

avappoenon:

- ByaAte €€w To enimedo mruywto ¢iAtpo (30) Kat agroTte To
Va OTEYVWOEL KaAd.

- AgalpéaTe To emavw pépog Tou anoppopntiea (13),
avoite To kGAuppa Tou eiATpou (39) kat aproTe KatTa
600 va 0TEYVWOOUV KaAd.

Autoparoc kaBapiopog piAtpou (BAéne ewova l)
YTov autopato kabaptopd giktpou (AFC = Automatic Filter
Cleaning) To eminedo mmuyxwto eiATpo (30) kabapiletal kabe
15 Geutepolenta péow aépa (maAhdpevog Bopufiog).
To apyoTEPO, OTAV ) AMOPEOPNTIKI KAVOTNTA GEV ENAPKEI
nA€ov, Tipénet va evepyoriotnBei 0 kaBapiopog Tou GiATpou.
Y€ TePIMTWOon TAKTIKNG Xp1ong Tou kaBapiopol Tou iATpou
autavern diapketa {wrg Tou PiATpoU.
Ta v eniteuln plag 6avikng Glapkelac {wng Tou eiATpou,
QamevepyorioLnaTe Tov autopaTo kabaplopd eiAtpou povo oe
€CAIPETIKEC TIEPITTWTELC, TI.Y. OE EPITTWON AMOPEOPNANG
LOVO UYPWV 1} O€ MEPIMTWON XPoNG EVOE XAPTIVOU 0AKOU
@iATpou.
'Eva emoavelaka Aepwpévo eninedo mruxwto ¢itpo eivat
nARpw¢ Aetroupyiko. 'Evag kabaplopog pe To xEpLTou emimedou
nTuxwToU QiAtpou pe eAappd kTumnua fi uonpa dev eivat
anapaitnToc Kat propet paAiota va mpo&evioet {npid oto
@iATpO.
Ynobew€n: O autopartog kabapiopoc gpiAtpou eivat
EVEQYOTIOINKEVOC Mo TN PEPLd TOU €pYOO0TAGIOU.
H evepyomoinon/anevepyomoinon Tou autopaTou Kabapiopol
@iATpou eivat buvarr Povo o€ MePINTWON EVEPYOTIOINLEVNC
OUOKEUNC.
- Anevepyonoinon AFC

TMaTroTe T0 MANKTEO AFC (9).

H pwrobiodoc (LED) eAéyxou (38) afnvet.
- Evepyomoinon AFC

TMatnote To mARKTPo AFC (9).

H pwrobioboc (LED) eAéyxou (38) avafelmpdatvn.
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Zuvtiipnon Kat o€ppic

ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

» Tpapnére To @i ané Tnv npila, mpoTol cUVTNPROETE i
kaBapiceTe Tov amoppoPnTipd, MPOTOU KAVETE
pubBpioeic otn ouokeur), aAAaiere efaptipara iy
pulagere Tov amoppopnTieaA. AUTA Ta IPOANTTIKA PETPa
aopaleiag Helwvouv Tov Kivouvo and Tugov abéAnTn
€KKivnon Tou amoppoenTiea.

» Awatnpeite Tov amoppo@nTpa Kal TiC GXIGHES
aepiopol o€ kabapi| KATACTAGH Va PIOPEITE yia va
€pydaleote KaAd kat acpalag.

» Katd mn ouvTiipnon Kat Tov kKaBapiopo Tou
anoppoPnTHPa Popare yia mpocwniba mpooTaciag and
TN OKOVN.

Mia TuxOv avaykaia avtikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npenetva die€axBei and Tn Bosch y amd éva e€ouotobotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yia nAekTpIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

anopeuyBel €Tt KaBe kivouvog TG aopalelag.

'OTav 0 amopEOPNTNPAC CUVTNPELTAL aMd TOV XPROTN, TIPEMEL

va amoouvappoAoyeirat, va kaBapiletat kat va ouvtnpeiral,

000 auTO €lvat EPIKTO, XwPIE va TpokaAeital kivouvog yia To

TIPOCWIIKO GUVTAPNONG N/Kal yia GAa TUXOV IaPEUPLOKOHEVT

&ropa. O anoppo®nThpag Ba mpéneLmpLy TNV

amoouvappoAdynar Tou va kabapileTat yia va mpoAngOouv

ETOLTUXOV evOexOpevol Kivouvol. O xwpog oTov omoio

amoouvappoAoyeital o amoppo@nTipag Oa mpémet va

aepidetat kaha. Katd tn ouvipnon va gopdte évav

TIPOCWTIIKO TIPOOTATEUTIKO e€omAiopd. AkoAoUbwc mpémeLva

KaBapileTe TV MepLOXN Tou EAAfE Xwpa n oUVTHENON.

TouAdxtaTov pia popd Tov XpOvo TEEMEL va SIeEayETal TERVIKOG

€Aeyxog, M. X. €Aeyxog Tou GiATpOU yia {NULEG KaLTNG

0TeyavoTNTAC TOU AmoppoPNTAEA Kabwe Kat Tne Aetroupyiac

NG 61aTang eAéyxou okdVNG, amd TOV KATACKEUAOTH 1 and

€va KataMnAa KaTapTIoPEVO MPOCWTIO.

YTOUC anoppopnTAEES TS katnyopiag M, mou PpiokovTav oe

poAuapévo mepiaAhov, mpénel va kabaptaToly To e¢wTepikd

KaBwe Kat OAa Ta PEpN TG GUCKEURG ) va UMooTouV it

enefepyaoia pe ateyavomoinTikd. Katd T Sie€aywyn epyaciov

OUVTAPNONG KL EMOKEUNC Mpénel va amooUpovTal OAa Ta

Bpwpika e€apThuata mou dev pmopolv va kabaploTolv

KavornoInTika. Ta e€apTnpaTa autd mpEMeL va anooupovTat

U€CQ O€ EPUNTIKG KAELOUEVOUG KAl OTEYAVOUC GAKOUC

oUppwva Pe TIC avTioTolxec loxUouoeg Slatagelc andouponc

TETOWWV ATTOPPIUHATWY.

Agaipeon/aAAayr) Tou eninedou mruxwTol piAtpou

(BAéme ewoveg J1-J2)

H avappo@nTiki kavotnta e€apTdTal amo T KatdoTaon Tou

@iATpou. KaBapilete yi' autod TAKTIKG TO GIATPO.

AVTIKATOOTNAOTE APEDC EVa XaAAOUEVO eMimedo MTUXWTO

@ikTpo (30).

- TpaPn&re oto kAeloTpo (20) kat avoi€te To KAAUPpA TOU
¢iATpou (39).

- Tlidote To eninedo mTuxwTo PiAtpo (30) amd TIC VEUPWOELS
Kat ByaAte 1o €€w mpog Ta EMavw.

- ANopaKpUVETE TN OKOVN Kat T pUMavan, TIou IPOKUTTEL
KaTa Ty agaipeon Tou eminedou mruywtou eiAtpou (30),
L€ éva uypd Tavi and TV akpr KAewoipaTog Tou kaAUppaTog
Tou QiAtpou (39).

Ta enineda mmuxwtd eitpa PES kat PTFE pmopolv va
EemAuBolv KaTw and TPEXOULEVO VEPO.

- TonoBetnoTe éva véo 1 kaBapo emimedo MTuywTd PiTpo
(30) kat mpooétte €bw TNV aoaAi Kal owoTn
TIPOCaPLOY.

- KAeiote Eava 1o kGAuppa Tou eiATpou (39) (mpénetva
a0QaAIOEL e TOV XOPAKTNPLOTIKO 11X0).

KaBapiopdg Tou Soxeiou

- Youyyilete o 6oyeio (1) kamou-kamou pe pn SlaPpwTIKO
amopEUMAVTIKO TOU EUMOPIOU KAl APIOTE TO VA OTEYVGOEL

KaBapiopdc Twv atodntijpwv mAnpwong (PAéne ewova K)

KaBapilete meplotaciaka Toug aodnTrhpeg minpwong (40).

- Avoitre Ta kAeioTpa (15) Kat agatpéate To ENAvw PEPOG
Tou amoppopnThea (13).

- Kabapiote Toug atodnpec mnpwonc (40) pe éva paAako
navi.

- TomoBetroTe T0 ENAVK PEPOC Tou amoppodniea (13) kat
KAeioTe Ta kAeioTpa (15).

AnoBiikeuon/@UAagn kat petapopa

®oAain (PAéme ewova L)

- TuAi€re To nAekTIKO KaA@SI0 YUpW aTo TO OTAELYHA
kahwdiou (14).

- TomoBetnote Ta e€apThpata ota mpofAenopeva yi' autd
oTnpelypata: ZwAnvec avappognong (35) ota otnpiypata
(22), akpopuato avappdpnong appwv (31) oto otiplypa
(21), néApa banédou (34) oto omptypa (24).

- Avoifte TIC eAaoTIKES TaViEC TOU OTNpiyHaTOC TOU
eUkapmTou owAiva avappoenong (4) kat mepdote Tov
eUKapmTo owArva avappdenang (27) yupw and 1o enavw
LI€POC TOU AMoPPOPNTNPa 0TO OTHPLYLd (4).

AvapTnoTe £ava TIC EAAOTIKES TaLVIES.

- TomoBerrote To L-Boxx oTic umodoxéc (11).

- OuAa&re Tov anoppoPnTHEa o€ Evav oTeYVO XWPO Kat
aogahiote Tov and Tuxov avappddia xprion.

- Ta Tnv akwvnTomoinon Twv poAwv 0drynonc (18) narriore
KATW TO PPEVO TwV poAwv 0dnynong (17).

Meragopd (BAéne ewxova M)

- Ta ™ peTapopd Tou anoppoenTipag PIOKATE Tov O
@paync (2) otnv unodoyn Tou eukapmou cwAnva (3).

- MeTta@épeTe Tov amoppodnThEd HOvo and Tn Aapn
petagopac (10).

- Xpnoworoleire Tov Bpayiova odnynong (12) yia va
onpweete 1} va Tpafnéete Tov anoppoenThEa Mavw and Ti¢
AKUEC TWV OKAAOTIATIMV.

Avtietomon fAafav

» Eav napouciaotei pua BAapn (m.x. Opadon pitrpou), o
anoppoPnTHPAC MPEMEL Va anevepyono0ei apécw .
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TpoTou TeBei Eava oe Aetroupyia, mpénet va

anokaraotadei n BAapn.

MpofAnua

0 o1pofihog avappopnang bev Eekiva.

AvTietomon

- EAéyEre 10 nAekTpIKO KaAWSI0, TO PIG, TNV AoPAAELa, TV MPIa Kat Toug alodnThPeg
nAnpwong (40).

0 diakontne emhoync Tpomwv Aetroupyiag (7) Bpioketat otn «AldTagn autopatng

€ekkivnong/otaoncy.

- ©¢ote Tov Slakomn emAoyng Teonwv Aetroupyiac (7) oto aUpBoAo «Avappopnaon»
evepyoroliote To ouvdedepévo atny mpila (5) nAekTpKO epyaleio.

0 o1pofihog avappopnong
anevepyoroleitat.

- Abewgote o Hoyeio (1).

0 otpofihog avappoenong dev Eekiva
Eava peta To adetaopa Tou Goyeiou.

- AnevepyonolioTe ToV anoppo@nTHEd Kal mepIEVeTe 5 beutepoAenTa, Peta 5
SeuTtepdenTa evepyomolnoTe Tov Eava.

- KaBapiote Toug atobnmipec mAnpwong (40) kabag kat Tov evAIAPEDD XWPO TwV
awednThpwv mnpwon (40) pe pa folpra.

H 6Uvapn avappoenong eELwveTal.

- AnopakpUveTe Ta gpatipata anod To akpoeUolo avapeddnang, Tov owAnva
avappoenanc (35), Tov elkaumnTo cwArva avappoenang (27) 1y To eminedo muxwTd
@iktpo (30).

- AMaére Tov adko amokoptonc (29) f Tov 6ako okOvNG.

- Aogpaiore To KGAuppa Tou PiAtpou (39) owotd.

- TonoBeTroTe 0woTA TO ENAVW PEPOC Tou anoppodnThea (13) Kat kAeioTe Ta
khelotpa (15).

- AMaére To eninedo mmuxwto eiATpo (30).

'E€0b0¢ oKOVNE KaTA TNV avappoenon

- EAéyéte T owotn Tomo6éTnon Tou eninedou mruywToU eiAtpou (30).

- AMaére To eninedo mmuxwto eiATpo (30).

H autoparn amevepyoroinon (uyen
avappognan) dev Eekiva.

- KaBapiote Toug atobnmipec mAnpwaong (40) kabag Kat Tov evOIAPETD XWPO TwV
awednThpwv minpwong (40) pe pta folpta.

Y70 NAEKTPIKG PN aywylpa uypd 1y oe nepimmwon dnploupyiag agpou be Aetroupyei n
auTOATN ATEVEPYOTIoiNaN.

- EAéyxeTe ouvexwg Tn oTabun minpwaonc.

'Eva aKouoTkO mPoelbomoInTIKO onpa
NXeL.

AToppOPNTIKN IKavOTNTA PUOUIGPEVN TIOAU XapnAd.
- Pubpiote Tov puBpIOTH amoppoPnTIKNG IkavoTnTac (8) o€ pa uwnAoTEEN THr.

AldpeTpog eUkapnTou owAnva pubpiopévn Aaboc.
- ©¢&oTe Tov pUBUILOTH OYKOUETPIKNAG Poric (6) 0Tn 0waTr) GLIAUETPO EUKAUTTOU OWARVa.

EUkapnTog owAnvac avappoenong (27) epaypévog ) ToaKIoPEVOC.
- AnoKaTaoTnoTe TO PPAEIUO N) TO TOAKIOHA.

YAKOC amoKopIOrc/GAKog OKOVNC YEPATOC.
- AMaére Tov adko amokoptonc (29) f Tov 6ako okOvNG.

Eninedo mruxwto ¢iAtpo (30) Aepwpévo.
- Kabapiote 1) evoexopévwg ahatre To eminedo mruywto eiAtpo.

Mn enapkéc peupa aépa péoa anod 1o ouvoedepévo NAEKTPIKO epyaleio.

- Avoi€re To Avolypa Tuxaiag eloaywync aépa (26) Tou MpooappoyEa avapeopnang
(25): T'upioTe Tov 6aKTUALO OTOV TIPOGAPLOYEN AVAPEOPNONG TOGO, WOTIOU TO
Gvolypa Tuxaiac eloaywyng aépa va eivat eveAag avoixTo.

- Edv umapyet: Avoitte To Avolypa Tuxaiag eloaywyng aépa Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou.

Auohetroupyia Tou nAekTpOVIKOU oUGTAKATOC MapakoAoudnong.
- AneuBuvBeite o€ éva e€oualobotnuévo kataoTnpa Service Tne Bosch.

Bosch Power Tools
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MpofAnua AvTiger@mon

0 autopatoc kabaplopdg Tou giATpou

- Evepyomotnote Tov kaBaplopod Tou giATpou (matroTe To mARKTPo AFC (9)).

e Aetroupyei.

- Yuv6éaTe Tov eUKapNTo owAva avappognong (27).

0 autopatoc kabaptopog piktpou 6ev - AneuBuvBeite oe éva e€ouatobotnuévo kataotnua Service Tne Bosch.

umopei va amevepyorolnBei.

0 autopatog kaBaptopoc eiAtpou dev
unopei va evepyonotnBel.

- AneuBuvBeite o€ éva e€oualobotnuévo kataoTnpa Service Tne Bosch.

E€apmipara

Ap18po¢ eapTiparog

XapTvog oakoc giAtpou (aTeyvn 2607432035
avappodenan)

Yakog piATpou KeTOE (aTeyvn 2607 432037
avappoenon)

YAakog uypou giAtpou (uypn 2607 432039
avappoenon)

Yakog amokopionc (PE) (oteyviy/ 2607 432043
uypi avappdgnon)

E€utmpétnon neAatwv kat oupouléc epappoyiig
To tunpa e€unneéTong meAAT@V amavTa oTiC EPWTNOELC 0aC
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAl TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwg kat yia Ta avrioTolka aviaAAakTIKa. ZXES
ouvappoAoynong kat mnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba
Bpeire emionc kaTw amd: www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euyapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC YIa T MPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTAuaTA TOuC.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC KAt TapayyeAiec avTaAAaKTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Wh@Lo KwOIKO apBud cUPPWVA HE TV
TVaKida Timou Tou MPoioVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tnh.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Anooupon

0 anoppo@nTHEAC, Ta EEAPTAUATA KAL Ol CUOKEUAGIEC TIPETEL
va avakukA@vovTat Je TpOmo GIAKO TIpog To TieptaAAov.

Mn METATE TOV AMOPEOPNTHPA OTA OLKIAKA
E anoppippatal

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpowva e v Eupwnaiki O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEG KaL TN
petapopd e odnyiac autng oe eBVIKO bikalo dev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO, 0L AXPNOTOL aMoPEOPNTIHPEC va SUAEYoVTaL

EexwpLoTA yia va avakukAwBoUv e Tpomo QKO mPog To
nepiBaov.

Tiirkce
Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik

talimati
uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirh veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamstir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli stipiirge ile
oynamasini onlersiniz..

Biitiin giivenlik talimatini ve uyanilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara

INUYARI Hicbir zaman asbest iceren
maddeleri emdirmeyin. Asbest

kanserojen kabul edilir.

N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,

elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.
[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun énlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin icine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.
» Bu elektrikli siipiirge ile rnegin benzin, yag, alkol,

c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
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emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

INUYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaglarla kullanin.
N UYARI Kopiik veya su disar cikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
sliplirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Swvilara ait doluluk seviyesi sensérlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullanilmasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Elektrikli siipiirgeyi yonetmeliklere uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev goren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.

» Her kullamimdan dnce elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siipiirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan ¢cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden ¢ekin. Bu dnlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini 6nler.

» Calisma yerinizin iyice havalandiriimasini saglayn.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli stipiirgenin
giivenligini saglarsiniz.

N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

tozicerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
elektrikli siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda digari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takil
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayn. Elektrikli
stiplirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Bagkalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Uist parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siiptirgenizin kullanilmasinda
6nemli olabilir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrik siiplirgenizi
daha iyi ve giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlan

olabilir.

UYARI! Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca M sinifi, > 0,1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi icin tasarlanmis elektrik siipiirgesi

UYARI! Elektrik siipiirgesi saghga zararli toz icerir. Bosaltma ve bakim islerinin,
toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel tarafindan yapilmasini saglayin. Bu
isler icin uygun bir koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
elektrik siipiirgesini calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

Bosch Power Tools
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& A

Elektrik stiptirgesinin tasinmasi ve elektrik siipiirgesi aksesuarinin ve/
x@ veya elektrikli el aletinin yerden tasarruf saglayarak saklanmasiicin
elektrik siiptirgesinin tist kismina bir L-Boxx takabilirsiniz.

® L-Boxx takiliyken emme islemi gerceklestirilmemelidir. Elektrik
ﬂ% stipiirgesinin agirlik noktasi yukari tasinir. Elektrik siiptirgesi

devrilebilir. Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

& Maksimum bir L-Boxx takilmalidir.
ierigiyle birlikte L-Boxx'un agirligi toplam 15 kg'yi asmamalidir.

Elektrik siipiirgesini 6rnegin tasirken ving kancasina takmayin.

max. 15 kg
Elektrik stipiirgesi vincle taginamaz. Yaralanma ve hasar tehlikesi
vardir.

Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayn, elektrik siipiirgesini
merdiven veya basamak olarak kullanmayin. Elektrik siipirgesi
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

95\) L= Baslat/Durdur otomatigi
Calisan elektrikli el aletinin ¢ikardigi tozun emilmesi
1'#]3 Elektrik stipiirgesi otomatik olarak agilir ve zaman gecikmeli olarak
tekrar kapanir

© Kapama

Emme
ﬁiﬁ Biriken tozlarin emilmesi
15 15 mm capinda bir hortuma yonelik hacimsel akis denetimi
22 22 mm c¢apinda bir hortuma yénelik hacimsel akis denetimi
35 35 mm ¢apinda bir hortuma yonelik hacimsel akis denetimi

Min/Max Emme giiciinlin kademesiz ayarlanmasi:
- Yogun toz olusumu iceren uygulamalar icin maksimum emme
performansi
- Dislik toz olusumu igeren uygulamalar ve érn. bagh elektrikli el
aletiyle is parcasi yiizeyinin arasindaki emme giiciinii ayarlamak icin
(6rn. zimparalama) diisiik emme performansi

AFC Otomatik filtre temizleme (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti glicii hakkinda bilgiler (iilkelere
06zgli)

160992A4171(19.11.2018) Bosch Power Tools



Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, ahsap talaslarinin ve yanici olmayan tozlarin, yanici
olmayan sivilarin ve su-hava karisiminin tutulmasi, emilmesi,
tasinmasi ve ayrilmasi igin tasarlanmistir. Bu elektrik
slipiirgesi toz teknigi acisindan test edilmistir ve M toz
sinifina uygundur. Bu alet 6rnegin kiiciik isletmelerdeki,
sanayideki ve atélyelerdeki yiiksek performans gerektiren
profesyonel kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca M toz sinifina giren elektrik
siipiirgeleri sadece > 0,1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiritebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Emme baglantisi icin kapatma tapalari
(3) Hortum yuvasi

(4) Emme hortumu mesnedi

(5) Elektrikli el aleti icin priz

(6) Hacimsel akis diizenleyici

(7) isletme tiirii secim salteri

(8) Emme performansi diizenleyici
(9) AFCtusu

(10) Tasima tutamag

(11) L-Boxxyuvasi

(12) Kilavuz braket

(13) Elektrik stiptirgesi tist pargasi

(14) Kablo mesnedi

(15) Elektrik stiptirgesi tist pargasi kilidi
(16) Tekerlek

(17) Hareket makaralari freni

(18) Hareket makarasi

(19) Hareket makarasi braketi

(20) Filtre kapag kilitleme parcasi

(21) Derz memesi/kavisli meme mesnedi
(22) Emme borulari mesnedi

(23) Tahliye hortumu

(24) Taban memesi mesnedi

(25) Emme adaptori

(26) Ters hava deligi

(27) Emme hortumu

(28) Kavisli meme (ug)

(29) imha torbasi

(30) Yassi katlanabilir filtre (PES)
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(31) Derz memesi

(32) Lastik conta

(33) Firgaseritler

(34) Taban memesi

(35) Emme borusu

(36) Emme hortumu mesnedi icin yuva
(37) Basmali diigme

(38) Kontrol LED'i

(39) Filtre kapag

(40) Dolum seviyesi sensorleri

Teknik veriler

Islak/kuru elektrik siipiirgesi GAS 55 M AFC

Malzeme numarasi 3601JC33..
Giris glicti w 1200
Frekans Hz 50-60
Hazne hacmi (briit) | 55
Net hacim (sivi) | 40
Toz torbasi hacmi | 27
maks. alcak basing”
- Elektrik siiptirgesi hPa 230
- Tirbin hPa 254
maks. hacimsel akis ¥
- Elektrik siiptirgesi I/s 36
m®/sn 0,036
- Tiirbin I/s 74
m®/sn 0,074
maks. emme performansi W 1380
Yass katlanabilir filtre m? 0,615
Tozsinifi M
Agirhig EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014 (EPTA Prosediirii
01:2014) uyarinca
Koruma sinifi D/l
Koruma tiirli IPX4

A) @35 mm ve uzunlugu 3 m olan emme hortumu ile dlgiilmiistir
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Baglat/Durdur otomatigi

maksimum giic  minimum gii¢

2200 W 100 W

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii hakkinda
bilgiler.

Ulkeye 6zgii bagka modellerde bu degerler farklilik gosterebilir. Liitfen
toz emme makinesi prizindeki bilgilere dikkat edin.

Anma gerilimi
230V

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griiltii emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Bosch Power Tools
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Elektrik stiptirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak soyledir 70 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma
esnasinda giriiltii seviyesi 80 dB(A) iizerine ¢ikabilir.
Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (lic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-69 uyarinca belirlenmektedir: a, <
2,5m/s?, K =1,5m/s%

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir calisma yapmadan dnce her
zaman fisi prizden cekin.

Emme hortumu i¢in mesnedin takilmasi (bkz.
Resim A)

- Emme hortumu mesnedini (4) yerine oturana kadar,
yukaridan sikica ongoriilen yuvaya (36) itin.

Emme hortumunun takilmasi (bkz. Resim B)

- Emme hortumunu (27) hortum yuvasina (3) yerlestirin ve
dayanak noktasina kadar saat yéniinde dondiiriin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre

kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel

olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)

kullanilmasini tavsiye eder.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim C)
Emme hortumu (27) bir klips sistemi ile donatilmis olup,

bununla emme aksesuari (emme adaptorii (25), kavisli
meme (u¢)(28)) baglanabilir.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Kavisli memeyi (28) emme hortumuna (27), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (37) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Daha sonra istediginiz emme aksesuarini (taban memesi,
derz memesi, emme borusu vb.) kavisli memeye (28)
takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (37) iceri dogru bastirin
ve parcay! sokiin.

Emme adaptoriiniin takilmasi

- Emme adaptoriinii (25) emme hortumuna (27) emme
hortumunun her iki basmali digmesi (37) isitilir bicimde
kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (37) iceri dogru bastirin
ve parcay! sokiin.

imha torbasinin veya toz torbasinin takilmasi/
cikariimasi (kuru emme) (bkz. Resim D)

M toz sinifi uyarinca maddeleri kuru emme icin birimha
torbasi (29) veya toz torbasi takilmalidir.

Patlama sinir degeri olmayan veya > 1 mg/m?® olan maddeler
emildigi stirece (toz sinifi L uyarinca), dogrudan hazneye
emme islemi gerceklestirilebilir.
Not: Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatmaniz; kagit
filtre torba kullaniminda zorunlu olup, kege filtre torbasi
kullaniminda énerilir (Bakiniz ,Otomatik filtre temizleme
(bkz. Resim1)“, Sayfa 120).
[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh
toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
elektrikli siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde saghginizi
riske atarsiniz.

imha torbasinin takilmasi

- Kilitleri (15) agin ve elektrikli siiptirgenin Gst parcasini
(13) cikarin.

- imha torbasini (29) dolum deligi yukari gelecek bigimde
hazneye (1) yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi Gzerinden, baglanti flanginin
bosluguna kadar cekin.

- imha torbasinin (29) bitiin yiizeyi ile haznenin (1) ic
yiizeyine dayandigindan emin olun.

- imha torbasinin (29) kalan kismini haznenin (1) kenarina
yatirin.

- Elektrikli siipiirgenin iist pargasini (13) yerine yerlestirin
ve kilitleri (15) kapatin.

imha torbasinin ¢cikarilmasi ve kapanmasi

- Kilitleri (15) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(13) cikarin.

- Dolan imha torbasini (29) arkaya dogru baglanti
flansindan gekerek cikarin.

- imha torbasini (29) dikkatlice ve hasar vermeden
hazneden (1) cikarin.
Bu islem sirasinda, imha torbasinin baglanti flansina veya
baska keskin kenarli bir nesneye temas etmemesine
dikkat edin.

- Yapiskanli serit kapaticiyi gekin ve imha torbasini
kapatarak yapistirin.
Ardindan imha torbasini (29) cektiginiz yapiskanl serit
kapaticiyla dolum deliginin altindan baglayin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kilitleri (15) acin ve elektrikli siiplirgenin tst parcasini
(13) cikarin.

- Dolan toz torbasini arkaya dogru baglanti flangindan
cekerek ¢ikarin. Kapagi devirerek toz torbasinin agzini
kapatin. Kapatilan toz torbasini hazneden (1) cikarin.

- Yeni toz torbasini elektrikli siiptirgenin baglanti flangi
lizerine yatirin. Toz torbasinin biittiniiyle haznenin (1) i
yiizeyine dayandigindan emin olun.

- Elektrikli stipiirgenin iist parcasini (13) yerine yerlestirin
ve kilitleri (15) kapatin.
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Lastik contanin takilmasi (1slak emme) (Bakiniz:
Resim E)

Not: Gecirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi M)

kuru emis icindir.

- Firca seritleri (33) uygun bir aletle taban memesinden
(34) kaldirin.

- Lastik contayi (32) taban memesine (34) yerlestirin.

Not: Lastik contanin dokulu tarafi disariyi géstermelidir.

L-Boxx takilmasi (bkz. Resim F)

Elektrik stipiirgesinin taginmasi ve elektrik stipiirgesi
aksesuarinin ve/veya elektrikli el aletinin yerden tasarruf
saglayarak saklanmasi icin elektrik stipiirgesinin dist kismina
bir L-Boxx takabilirsiniz.

- L-Boxx'u yuvalara (11) yerlestirin.

» L-Boxx takiliyken emme islemi
gerceklestirilmemelidir. Elektrik siipirgesinin agirlik
noktas! yukari tasinir. Elektrik siiplirgesi devrilebilir.
Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx'un tagima
tutamagindan tutarak tasimayin. Elektrik siiptirgesi L-
Boxx'un tagima tutamagina agir gelir. Yaralanma ve hasar
tehlikesi vardir.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlishikla ve istenmeden calistiriimasini onler.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik stipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir. 230 V isaretli sarj cihazlari 220 V ile de
isletilebilir.

» Ulkenizde saghga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik stipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 0,1 mg/m® olan tozlar

Bu elektrik stipiirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu

(27) her zaman komple olarak elektrik stipiirgesinin Gist

parcasindan (13) c6zmeniz gerekir.

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi

- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) kullanilan hortum ¢apina
gore ayarlayin.

- Elektrik siipirgesini agmak icin isletme tiirii L
secme salterini (7) "Emme" sembolii iizerine S
getirin.
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- Elektrik siiptirgesini kapatmak icin isletme ©
tiirid segme salterini (7) "Kapat" sembolii
lizerine getirin.
Bu elektrik stipiirgesi bir hacimsel debi kontrol sistemi ile
donatilmistir. Hacimsel akis kontrol sistemi "Emme" isletim
tiriinde 20 m/s degerine ayarlidir ve bu hacimsel akis
diizenleyicinin (6) konumundan bagimsizdir.
Bu degerin altina diisiildiigiinde, 6rnegin emme hortumunda
kir biriktiginde, toz torbasi doldugunda veya katlanir filtre
tikandiginda, sesli uyari sinyali duyulur. Bu gibi durumlarda
elektrik siipiirgesini kapatin ve "Arizalarin giderilmesi"
bolimiinde belirtilen kontrolleri yapin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(bkz. Resim G)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Bu elektrik siipiirgesine bir koruyucu kontakli priz (5)

entegre edilmistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti

baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglant giiciine dikkat edin.

Emme konumuna yeterli toz taginabilmesi icin, bagli olan

elektrikli el aletine yonelik asgari hacimsel akis degerinin

altina inilmemelidir.

Hortum capi Hacimsel akis ayar degeri

35mm 57,9 m%/sa
22 mm 41,2 m%/sa
15 mm 12,7 m®/sa

- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) kullanilan hortum ¢apina
gore ayarlayin.

- Emme adaptoriinii takin (25) (Bakiniz ,Emme
adaptoriiniin takilmasi®, Sayfa 118).

- Emme adaptoriinii (25) elektrikli el aletinin emme
rakoruna takin.

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (26)

emme adaptoriinde (25) agilmalidir. Sadece bu yolla

otomatik filtre temizleme islevi sorunsuz isleyebilir.

Ters hava deligi (26) tizerinde halkayr maksimum delik

olusuncaya kadar gevirin.

- Elektrik siipiirgesinin Baslat/durdur
otomatigini calistirmak icin isletme tiir
segme salterini (7) "Baslat/durdur i’ﬂj
otomatigi" sembolii izerine getirin.
Bu isletim tiiriinde hacimsel akis,
diizenleyicideki (6) ayara uygun bicimde
elektronik olarak denetlenir. Ayarin dogru
secilmesi halinde yeterli toz tasima
saglanir.

- Elektrik siipirgesini calistirmak icin prize (5) takli
bulunan elektrikli el aletini agin. Elektrik siipiirgesi
otomatik olarak calisir.

Bosch Power Tools
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- Emme islemini sonlandirmak icin elektrikli el aletini
kapatin.
Baslat/durdur otomatigi emme hortumunda kalan
tozlarin emilmesiigin 15 saniye daha calisir.
- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin ©
isletme tiirii secme salterini (7) "Kapat"
sembolii izerine getirin.
Sesli uyari sinyali duyuldugunda elektrik siiptirgesi,
"Arizalarin giderilmesi" bélimiinde agiklandig gibi kontrol
edilmelidir.

Islak emme (bkz. Resim H)

» Bu elektrikli siipiirge ile drnegin benzin, yag, alkol,
¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siiplrge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmistir.

Not: Gegirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi M)

kuru emis icindir.

Islak emdirmeden dnce islem adimlar

- Gerekirse imha torbasini (29) veya toz torbasini ¢ikarin.

Not: Emme yaptirirken su-kati madde karisimini daha kolay

atabilmek icin siviyr kati maddelerden ayiran islak filtre

torbasini (aksesuar) kullanin.

- Lastik contayi (32) taban memesine (34) yerlestirin
(Bakiniz ,Lastik contanin takilmasi (1slak emme) (Bakiniz:
ResimE)*“, Sayfa 119).

- Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatin (Bakiniz
,Otomatik filtre temizleme (bkz. Resim 1)“, Sayfa 120).

Sivilarin emdirilmesi

- Elektrik siipirgesini agmak icin, isletme tiirii secme
salterini (7) "Emme" sembolii iizerine getirin.

Elektrik stipiirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (40)

donatilmistir. Maksimum dolum yiiksekligine erisildiginde

elektrik siipiirgesi kapanir. isletim tiirii segme salterini (7)

ilgili "Kapall" semboliine getirin.

Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu,

yaglar ve gresler) emildiginde, elektrik siiptirgesinin haznesi

doldugunda kapanmaz. Dolum seviyesi siirekli kontrol

edilmeli ve zamaninda bosaltiimalidir.

Islak emme sirasinda sesli uyari sinyali duyulursa, elektrik

stiplirgesinin fonksiyon giivenligi zarar gormez. Arizanin

giderilmesi icin herhangi bir 6nlem alinmasi

gerekmemektedir.

- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin, isletme tiirii segme
salterini (7) "Kapali" sembolii iizerine getirin.

- Tahliye hortumunu (23) mesnedinden ¢ikarin ve kirli
suyun tahliye hortumundan akmasina izin verin.

- Elektrik siipirgesinin tasinmasi icin kapatma tapalarini
(2) hortum yuvasina (3) vidalayin.

- Hazneyi (1) bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu énlemek icin:

- Yassi katlanabilir filtreyi (30) cikarin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Elektrik siipirgesinin Gist parcasini (13) cikarin, filtre
kapagini (39) acin ve her ikisinin de iyice kurumasini
bekleyin.

Otomatik filtre temizleme (bkz. Resim 1)

Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter
Cleaning) yass! katlanabilir filtre (30) her 15 saniyede bir
hava itilmesiyle temizlenir (titresimli giiriiltd).
Emme giicii artik yeterli olmadiginda filtre temizleme
islevinin etkinlestirilmesi gerekir.
Filtre temizlemenin diizenli uygulanmasi, filtrenin kullanim
omriind uzatir.
ideal bir filtre kullanim émrii elde etmek iin, otomatik filtre
temizleme fonksiyonunu sadece istisnai durumlarda, 6rn. saf
sivilarin emilmesinde veya kagit filtre torba kullanilirken
kapatin.
Sadece yiizeyi kirlenen yass! katlanabilir filtre tam islev
gormeye devam eder. Yassl katlanir filtrenin bir yere
vurularak veya basingli hava ile maniel olarak temizlenmesi
gerekli degildir ve filtreye zarar verebilir.
Not: Otomatik filtre temizleme fabrika tarafindan
calistirimistir.
Otomatik filtre temizlemenin agilmasi/kapatilmast igin
cihazin galisiyor olmasi gerekmektedir.
- AFC'nin devre disi birakilmasi

AFC tusuna (9) basin.

Kontrol LED'i (38) soner.
- AFC'nin etkinlestirilmesi

AFC tusuna (9) basin.

Kontrol LED'i (38) yesil yanar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlishkla ve istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch 'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadig

takdirde, kullanicinin elektrik siipiirgesi bakimi yapmast igin

alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olasi tehlikelerden kaginmak icin,
sokiilmeden 6nce elektrik siipiirgesi temizlenmelidir.

Elektrik slipiirgesinin sokiildigli mekanin havalandirmasi iyi

olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu
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donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra

bakimin yapildigi alan temizlenmelidir.

Yilda en az bir kez Gretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi testi yapiimalidir, 6rnegin filtrenin hasarli olup

olmadigl, elektrik stipiirgesinde kagak olup olmadigi ve
kontrol donaniminin islev goriip gérmedigi kontrol
edilmelidir.

Kirli ortamda bulunan, M sinifina giren elektrik

slipiirgelerinde aletin biitlin dis ylizeyi, icteki makine

parcalari temizlenmeli veya sizdirmazlik maddeleri
uygulanmalidir. Bakim ve onarim islemleri esnasinda, yeterli
6lclide temizlenemeyen biitiin kirli parcalar atiimalidir. Bu
gibi parcalar gecirgen olmayan torbalar icinde, gecerli
mevzuata uygun olarak atilmalidir.

Yassi katlanabilir filtrenin ¢ikariimasi/degistirilmesi

(bkz. Resimler J1-J2)

Emme performansi filtrenin durumuna bagldir. Bu nedenle

filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar gore yass! katlanabilir filtreyi (30) hemen degistirin.

- Kilitleme parcasini (20) cekin ve filtre kapagini (39) agin.

- Yassl katlanabilir filtreyi (30) kopriilerinden tutun ve
yukari dogru gekip ¢ikarin.

- Yassi katlanabilir filtreyi (30) cikarirken dokiilen toz ve
kiri filtre kapaginin (39) kapanma kenarindan nemli bir
bezle temizleyin.

PES ve PTFE yass! katlanabilir filtreler akan suyun altinda
da durulanabilir.

- Yeni veya temizlenen yassi katlanabilir filtreyi (30) yerine
yerlestirin ve yerine dogru ve giivenli bicimde oturmasina
dikkat edin.

- Filtre kapagini (39) tekrar kapatin (isitilir bicimde
kavrama yapmalidir).

Haznenin temizlenmesi

- Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.
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Dolum seviyesi sensorlerinin temizlenmesi (bkz. Resim

K)

Dolum seviyesi sensorlerini (40) cok sik olmayan araliklarla

temizleyin.

- Kilitleri (15) acin ve elektrikli siiplirgenin Gst parcasini
(13) cikarin.

- Dolum seviyesi sensorlerini (40) yumusak bir bezle
temizleyin.

- Elektrikli stipiirgenin iist parcasini (13) yerine yerlestirin
ve kilitleri (15) kapatin.

Saklama ve tasima

Saklama (bkz. Resim L)

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine (14) sarin.

- Aksesuari, 6ngoriilen mesnetlere takin: Emme borulari
(35) mesnetlere (22), derz memesi (31) mesnede (21),
taban memesi (34) mesnede (24).

- Emme hortumu mesnedinin (4) elastik bantlarini agin ve
emme hortumunu (27) mesnedin st parcasina (4) sarin.
Esnek bantlari tekrar takin.

- L-Boxx'uyuvalara (11) yerlestirin.

- Elektrik stiptirgesini kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamasi icin gerekli dnlemleri alin.

- Hareket makaralarini (18) sabitlemek icin hareket
makarasi frenini (17) asagi bastirin.

Tasima (bkz. Resim M)

- Elektrik siipiirgesinin tasinmasi igin kapatma tapalarini
(2) hortum yuvasina (3) vidalayin.

- Elektrik siipirgesini sadece tasima tutamagindan (10)
tutarak taslyin.

- Kilavuz braketi (12), elektrik siiptirgesini merdiven
sahanliginda itmek veya ¢ekmek icin kullanin.

Anizalarin giderilmesi

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirllmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatilmahidir. Alet tekrar
cahistinlmadan dnce ariza giderilmelidir.

Emme tiirbini calismiyor.
kontrol edin.

- Sebeke baglantr kablosunu, fisi, sigortay, prizi ve dolum seviyesi sensérlerini (40)

isletme tiirii segme salteri (7) "Baslat/durdur otomatigi" iizerinde.

- lsletme tiirii secme salterini (7) "Emme" sembolii iizerine getirin veya prize (5)
takili elektrikli el aletini acin.

Emme tiirbini kapanir. - Hazneyi (1) bosaltin.

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan - Elektrik siipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5 saniye sonra tekrar agin.

sonra calismiyor.

- Dolum seviyesi sensorlerini (40) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (40) bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii distiyor. - Emme memesi, emme borusu (35), emme hortumu (27) veya yassi katlanabilir
filtredeki (30) tikanikliklari giderin.

- imha torbasini (29) veya toz torbasini degistirin.

- Filtre kapagini (39) diizgiince oturtun.
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Sorun Coziim

- Elektrik siiptirgesinin tist parcasini (13) dogru olarak takin ve kilitleri (15)

kilitleyin.

- Yassi katlanabilir filtreyi (30) degistirin.

Emme islemi esnasinda disari toz

- Yassi katlanabilir filtrenin (30) dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.

cikiyor

- Yassi katlanabilir filtreyi (30) degistirin.

Otomatik kapanma (islak emme)
devreye girmiyor.

- Dolum seviyesi sensorlerini (40) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (40) bir
fircayla temizleyin.

Elektrik iletkenligi olmayan sivilarda veya kiif olusumunda otomatik kapanma islev

gormez.

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.

Sesli uyari sinyali duyuluyor.

Emme performansi ¢ok diisiige ayarlanmis.

- Emme performansi diizenleyiciyi (8) daha yiiksek bir degere ayarlayin.

Yanlis hortum capi ayarlanmis.
- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) dogru hortum capina ayarlayin.

Emme hortumu (27) tikali veya bikilmis.

- Tikanmayi veya biikiilmeyi giderin.

imha torbasi/toz torbasi dolmus.
- imhatorbasini (29) veya toz torbasini degistirin.

Yass! katlanabilir filtre (30) kirlenmis.

— Yassl katlanabilir filtreyi temizleyin veya gerekirse degistirin.

Bagli olan elektrikli el aletinden yeterli hava akimi saglanamiyor.

- Ters hava deligini (26) emme adaptériinde (25) acin: Emme adaptériindeki
halkay ters hava deligi tam olarak acilincaya kadar cevirin.

- Eger mevcutsa: Elektrikli el aletinin ters hava deligini agin.

Denetim elektroniginde fonksiyon arizasi.
- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gecin.

Otomatik filtre temizleme calismiyor. - Filtre temizlemeyi etkinlestirin (AFC tusuna (9) basin).

- Emme hortumunu (27) takin.

Otomatik filtre temizleme
kapatilamiyor.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gecin.

Otomatik filtre temizleme agilamiyor. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gecin.

Aksesuar

Kagt filtre torba (kuru) 2607 432035
Kece filtre torba (kuru) 2607432037
Islak filtre torba (islak) 2607 432039
imha torbasi (PE) (kuru/islak) 2607 432043

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakim ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 iskitler
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Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli stipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi evsel ¢oplerin icine
E atmayin!
Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek (lkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli siipiirgeler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

I_ _| przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazer ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia dla dalszego zasto-

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

I} OSTRZEZENIE Nie wolno w zadnym wypadku od-

sysa¢ materiatéw zawierajacych
azbest. Azbest jest rakotwdrczy.
I} OSTRZEZENIE Odkurzacza wolno uzy¢ tylko po
zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.
I} OSTRZEZENIE Odkurzacz jest przeznaczony do
odsysania suchych materiatow, a

dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-

czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko

porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-

na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.
I} OSTRZEZENIE Gniazda sieciowego nalezy uzywaé
wytacznie do celéw okreslonych w
instrukcji obstugi.

I} OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i opréznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze doj$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wylacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie s one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen ich dziata-
nia.

» Jezeli nie da sig uniknac zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewod ochronny.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwierac odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwigkszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Nie wolno najezdza¢ na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagna¢ za przewad, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposob
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwigza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nika na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie od-
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powiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzy-

wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracji. Uzy-

cie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowic¢ zagrozenie dla innych
0séb.
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» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gérnej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole mogg miec znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Nalezy zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

obrazen ciata.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych bezpieczeristwa i zale-
cen moze doprowadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej M, zgodnie z norma IEC/EN 60335-2-69,
przeznaczony do pracy na sucho i usuwania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartoci granicznej narazenia = 0,1 mg/m?

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojemnika na pyl, nalezy zle-
cac jedynie wykwalifikowanym fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stoso-
wanie odpowiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzywac odkurzacza
bez kompletnego systemu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

= S Dla potrzeb transportu odkurzacza oraz przechowywania osprzetu i/lub
@ ﬁ @ elektronarzedzia mozna do gérnej cze$ci odkurzacza zamocowac waliz-
ke L-BOXX.

== odkurzacza jest wdwczas umieszczony wyzej. Odkurzacz moze sie prze

.I % g Nie wolno odkurza¢ z zamocowana walizka L-BOXX. Punkt ciezko$ci

wrdcic. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen i uszkodzenia
mienia.

Zamocowac¢ mozna maksymalnie jedna walizke L-BOXX.

- Walizka L-BOXX wraz z zawartoscia nie moze wazy¢ wiecej niz 15 kg.

Nie wiesza¢ odkurzacza, np. w celach transportowych, na haku
dzwigu. Odkurzacz nie jest przeznaczony do obstugi dZzwigiem. Istnieje
niebezpieczenstwo doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

Nie wolno siada¢ na odkurzaczu ani na niego wchodzié. Odkurzacz
% moze sie przewrdci¢ i uszkodzic. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
obrazen.

==\ System automatycznego startu/stopu odkurzacza
Odsysanie pytu podczas obrobki materiatow przy uzyciu elektronarze-

1'4]3 dzi

Odkurzacz wiacza sie automatyczne i wytacza automatycznie z odpo-
wiednim opdZnieniem

©

Wylaczanie

Bosch Power Tools
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Symbole i ich znaczenie

Odsysanie pytu

EZE10\N

il

Odsysanie zalegajacych pytéw

15 System kontroli przeptywu powietrza dla wezy o $rednicy 15 mm
22 System kontroli przeptywu powietrza dla wezy o $rednicy 22 mm
35 System kontroli przeptywu powietrza dla wezy o $rednicy 35 mm
Min/Max Ptynna regulacja sity ssania:

- maksymalna sita ssania do zastosowan zwigzanych z silng emisja py-

tu

- obnizona sita ssania do zastosowan zwigzanych z niewielka emisja
pytu lub dla potrzeb wyregulowania sity ssania miedzy podtaczonym
elektronarzedziem a powierzchnig obrabianego elementu (np. pod-
czas szlifowania)

AFC System automatycznego oczyszczania filtra (AFC = Automatic Filter

Cleaning)

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia (w zaleznosci od kraju)

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania wiéréw drewnianych, suchych
niepalnych pytow, niepalnych cieczy i mieszanin wodno-po-
wietrznych. Odkurzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie
ochrony przeciwpytowej M. Jest on dostosowany do pod-
wyzszonych wymagan podczas zastosowan profesjonalnych,
np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej M, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytgcznie do po-
chfaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia > 0,1 mg/m°.

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik
(2) Zatyczka przytacza odsysania
(3) Uchwytweza

(4) Uchwyt weza odsysajacego

(5) Gniazdo dla elektronarzedzia
(6) Regulator przeptywu powietrza
(7) Przetacznik trybow pracy

(8) Regulacja sity ssania

(9) Przycisk systemu AFC

(10) Uchwyt transportowy

(11) Mocowanie do walizek L-BOXX
(12) Kabtak prowadzacy

(13) Gorna czes¢ odkurzacza

(14) Uchwyt na przewdd sieciowy
(15) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(16) Kotko biezne

(17) Hamulec rolki prowadzacej
(18) Rolka prowadzaca

(19) Patak rolki prowadzacej

(20) Zatrzask pokrywy filtra

(21) Uchwyt do dyszy do fug/ dyszy wygietej
(22) Uchwyt rur

(23) Waz spustowy

(24) Uchwyt do dyszy do podtog
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(25) Przystawka do odsysania pytu

(26) Otwdr odprowadzajacy nadmiar powietrza
(27) Waz odsysajacy

(28) Dyszawygieta

(29) Worek na odpady

(30) Filtr ptaski fatdowany (PES)

(31) Dyszadofug

(32) Przyssawka gumowa

(33) Szczotka

(34) Dyszado podtog

(35) Rura

(36) Mocowanie uchwytu weza odsysajacego
(37) Przycisk

(38) Kontrolka LED

(39) Pokrywa filtra

(40) Czujniki stanu napetnienia

Dane techniczne

Odkurzacz do pracy na sucho GAS 55 M AFC

imokro

Numer katalogowy 3601JC33..

Moc nominalna W 1200

Czestotliwos¢ Hz 50-60

Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 55

Pojemnos¢ zbiornika netto | 40

(ciecz)

Pojemnos¢ worka na pyt | 27

Maks. podcinienie ”

- Odkurzacz hPa 230

- Turbina hPa 254

Maks. przeptyw powietrza

- Odkurzacz I/s 36
m?/s 0,036

- Turbina I/s 74
m®/s 0,074

Maks. sita ssania W 1380

Powierzchnia filtra fatdowane- m? 0,615

g0

Klasa ochrony przeciwpytowej M

Waga zgodnie z EPTA-Procedu- kg 16,2

re01:2014

Klasa ochrony &

Stopien ochrony IPX4

A) Pomiar z zastosowaniem weza 0 @ 35 mm i dtugosci 3 m

Dane obowigzuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Polski|127
System automatycznego startu/stopu odkurzacza

Napiecie znamio- Maksymalnamoc Minimalna moc
nowe

230V 2200 W 100 W
Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia.

W przypadku innych modeli przeznaczonych na konkretne rynki war-
todci moga sie réznic. Nalezy zwréci¢ uwage na dane umieszczone na
gniezdzie odkurzacza.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 70 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Montaz uchwytu weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Zdecydowanym ruchem wsung¢ uchwyt weza odsysaja-
cego (4) od gory w przewidziane do tego celu mocowania
(36) az do zablokowania.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. B)

- Waz odsysajacy (27) natozy¢ na uchwyt (3) i obrdci¢ go
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara az do
oporu.

Wskazowka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w

rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-

dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-

go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytow i zanie-

czyszczen suchych.

Montaz podstawy (zob. rys. C)

Waz odsysajacy (27) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-

tu (25), dyszy wygietej (28)).

Montaz dysz i rur

- Podtaczy¢ dysze wygieta (28) do weza odsysajacego
(27), az oba przyciski (37) weza zaskocza w zapadce.

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtog, dy-
sze do fug, rure itp.) na dysze wygieta (28).

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (37) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Bosch Power Tools
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Montaz adaptera do odsysania pytu

- Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (25) do weza odsy-
sajacego (27), az oba przyciski (37) weza zaskocza w za-
padce.

- W celu demontazu nalezy nacisng¢ przyciski (37) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Wktadanie/wyjmowanie worka na odpady lub
worka na pyt (praca na sucho) (zob. rys. D)

Do pracy na sucho i usuwania materiatéw zgodnie z klasg
ochrony przeciwpytowej M nalezy uzy¢ worka na odpady
(29) lub worka na pyt.
W przypadku usuwania materiatdw niestanowiacych zagro-
zenia dla zdrowia lub materiatéw o wartosci granicznej nara-
zenia 2 1 mg/m® (zgodnie z klasg ochrony przeciwpytowej
L), mozna je odsysac bezposrednio do zbiornika.
Wskazowka: Podczas stosowania papierowego worka filtra-
cyjnego bezwzglednie trzeba, a podczas stosowania wtok-
ninowego worka filtracyjnego nalezy wytaczy¢ system auto-
matycznego oczyszczania filtra (AFC). (zob. ,System auto-
matycznego oczyszczania filtra (zob. rys. 1)*, Strona 130).
I OSTRZEZENIE Odkurzacz zawiera pyt niebez-
pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nika na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie od-
powiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracji. Uzy-
cie takie jest grozne dla zdrowia.

Wktadanie worka do utylizacji

- Otworzy¢ zatrzaski (15) i zdjac gorna cze$¢ odkurzacza
(13).

- Witozy¢ worek na odpady (29) otworem wlotowym skiero-
wanym w gore do zbiornika (1).

- Przesunac¢ otwdr wlotowy przez kotnierz, az znajdzie sie w
zagtebieniu kotnierza.

- Upewnic sig, czy worek na odpady (29) doktadnie przyle-
ga do wewnetrznych Scianek zbiornika (1).

- Wystajaca krawedz worka na odpady (29) wywingc poza
krawedz zbiornika (1).

- Natozy¢ gorng czes¢ odkurzacza (13) i zamknac zatrzaski
(15).

Wyjmowanie i zamykanie worka na odpady

- Otworzyc zatrzaski (15) i zdjac¢ gorna czes¢ odkurzacza
(13).

- Zdjac petny worek na odpady (29) z kotnierza, w kierun-
ku do tytu.

- Ostroznie wyjac worek na odpady (29) ze zbiornika (1),
uwazajac przy tym, aby go nie uszkodzic.
Nalezy przy tym uwazac, aby worek nie otart sie o kotnierz
lub inne ostre przedmioty.

- Zdjac zabezpieczenie paska samoprzylepnego i zaklei¢
worek na odpady.
Nastepnie zasznurowac worek na odpady (29) ponizej
otworu wlotowego za pomoca zdjetego zabezpieczenia.

Wymiana/wktadanie worka na pyt (osprzet)

- Otworzy¢ zatrzaski (15) i zdjac gorna cze$¢ odkurzacza
(13).

- Petny worek na pyt pociagna¢ do tytu, wyjmujac go z kot-
nierza. Zamknac otwdr worka poprzez przetozenie po-
krywki. Zamkniety worek na pyt wyjac ze zbiornika (1).

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz odkurzacza.
Upewnic sie, ze worek na pyt przylega w catej dtugosci do
wewnetrznych $Scianek zbiornika (1).

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (13) i zamknac zatrzaski
(15).

Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie na
mokro) (zob. rys. E)

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej M) zostaty potwierdzone tylko

dla trybu pracy na sucho.

- Zapomoca odpowiedniego narzedzia podwazy¢ szczotke
(33) zatozona na dysze do podtog (34).

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (32) na dysze do podtdg
(34).

Wskazowka: Strona przyssawki gumowej z tekstura musi

znajdowac sie od zewnetrznej strony.

Mocowanie walizki L-BOXX (zob. rys. F)

Dla potrzeb transportu odkurzacza oraz przechowywania
osprzetu i/lub elektronarzedzia mozna do gornej czesci od-
kurzacza zamocowac walizke L-BOXX.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

» Nie wolno odkurzac zzamocowana walizka L-BOXX.
Punkt ciezko$ci odkurzacza jest wowczas umieszczony
wyzej. Odkurzacz moze sie przewrécic. Istnieje niebez-
pieczenistwo doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

» Nie przenosi¢ odkurzacza, trzymajac go za uchwyt za-
mocowanej walizki L-BOXX. Odkurzacz jest za ciezki,
aby mozna go byto przenosic¢ przy uzyciu uchwytu walizki
L-BOXX. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen i
uszkodzenia mienia.

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza. tadowarki przeznaczone do pracy
pod napieciem 230 V mozna podtaczy¢ réwniez do sieci
220V.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
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przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
fami niebezpiecznymi dla zdrowia.
Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-
stepujacych materiatow:
- Pyly o wartosci granicznej narazenia > 0,1 mg/m®
Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-
wina¢ waz odsysajacy (27) z gornej czesci odkurzacza (13).

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow
- Ustawienie regulatora przeptywu powietrza (6) nalezy do-
stosowa¢ do uzywanego weza.

- Aby wlaczy¢€ odkurzacz, nalezy ustawic¢

przetacznik trybéw pracy (7) na symbol S
,Odsysanie”. ﬂ,

- Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ ©
przetacznik trybdw pracy (7) na symbol
,Wytaczanie”.

Odkurzacz wyposazony zostat w system kontroli przeptywu
powietrza. W trybie ,Odsysanie” system kontroli przeptywu
powietrza jest ustawiony na statg wartos¢ 20 m/s, niezalez-
nie od ustawienia regulatora przeptywu powietrza (6).
Jezeli warto$c ta nie zostanie osiagnieta, na przyktad z po-
wodu zanieczyszczen zgromadzonych w wezu, petnego wor-
ka na pyt lub zatkanego filtra ptaskiego faldowanego, rozle-
gnie sie akustyczny sygnat ostrzegawczy. W takim wypadku
nalezy wytaczyc¢ odkurzacz i skontrolowac go zgodnie z opi-
sem w rozdziale ,Usuwanie usterek”.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-
jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada whudowane gniazdo ze stykiem ochron-

nym (5). Mozna do niego podtaczy¢ elektronarzedzie. Nale-

2y przy tym wzia¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng
moc przytaczowa podtaczonego elektronarzedzia.

Aby zapewni¢ skuteczne odsysanie pytu, nie wolno przekro-

czy¢ (w dot) minimalnej wielkosci przeptywu powietrza (Air-

flow), okreslonej dla podtaczonego elektronarzedzia.

Srednica weza Wartos¢ nastawy przepty-

wu powietrza
35mm 57,9m°/h
22 mm 41,2 m°/h
15 mm 12,7m%/h

- Ustawienie regulatora przeptywu powietrza (6) nalezy do-
stosowac do uzywanego weza.

- Zamontowa¢ adapter do odsysania pytu (25) (zob. ,Mon-
taz adaptera do odsysania pytu®, Strona 128).
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- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (25) na kréciec odsy-
sajacy elektronarzedzia.

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktdrych

doptyw powietrza w wezu jest zbyt maty (np. wyrzynarki,

szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowadzajacy nad-

miar powietrza (26) adaptera do odsysania pytu (25). Tylko

w ten sposdb mozna zapewnic¢ sprawne dziatanie systemu

automatycznego oczyszczania filtra.

W tym celu nalezy obrocic pierscien umieszczony nad otwo-

rem (26) az do catkowitego otwarcia.

ek

- Aby uruchomié system automatyczne-
go startu/stopu odkurzacza, nalezy usta-
wic przetacznik trybow pracy (7) na sym-
bol ,Automatyczny start/stop”.

W tym trybie pracy przeptyw powietrza
nadzorowany jest elektronicznie zgodnie
z ustawieniami na regulatorze przeptywu
powietrza (6). Wtasciwy wybdr ustawie-
nia gwarantuje wystarczajacy transport
pytow.

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wiaczy¢ podtaczone
do gniazda (5) elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia
sie automatycznie.

- Wyfaczy¢ elektronarzedzie, aby zakerczy¢ prace odku-
rzacza.

Funkcja opdznienia systemu automatycznego startu/sto-
pu umozliwia prace jeszcze przez maks. 15 sekund, co
umozliwia odessanie pozostatych pytéw z weza odsysa-
jacego.

— Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy ustawié ©
przetacznik trybow pracy (7) na symbol
,Wytaczanie”.

Jezeli styszalny jest sygnat dzwiekowy, nalezy skontrolowac
odkurzacz zgodnie ze wskazéwkami podanymi w rozdziale
,Usuwanie usterek”.

Praca na mokro (zob. rys. H)

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodne;j.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej M) zostaty potwierdzone tylko

dla trybu pracy na sucho.

Czynnosci przygotowawcze przed rozpoczeciem

odsysania na mokro

- W razie potrzeby wyja¢ worek na odpady (29) lub worek
napyt.

Wskazéwka: Aby utatwic¢ sobie usuwanie odpadéw nalezy
do odsysania mieszanin wody i ciat statych, stosowac¢ worek
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filtracyjny do odpadoéw ciektych, ktdry oddziela ciata state

od cieczy.

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (32) na dysze do podtog
(34) (zob. ,Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie
na mokro) (zob. rys. E)*, Strona 128).

- Wyfaczy¢ system automatycznego oczyszczania filtra
(AFC) (zob. ,System automatycznego oczyszczania filtra
(zob. rys. 1)“, Strona 130).

Odsysanie cieczy

- Aby whaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ przetacznik try-
boéw pracy (7) na symbol ,,Odsysanie”.

Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu napetnienia

(40). Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz

wytacza sie. Ustawic przetacznik trybow pracy (7) na symbol

,Wytaczanie”.

Wskazéwka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych

(np. emulsja wiertarska, oleje i smary) odkurzacz nie wyta-

czy sie przy petnym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika

nalezy stale kontrolowac i oprézni¢ zbiornik w pore.

Jezeli podczas pracy na mokro rozlegnie sie akustyczny sy-

gnat ostrzegawczy, nie zaktdca to bezpieczenstwa funkcjo-

nowania odkurzacza. Nie ma konieczno$ci podejmowania

zadnych dziatan zwigzanych z usuwaniem usterek.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢ przetacznik try-
bow pracy (7) na symbol ,Wytaczanie”.

- Wyjac¢ waz spustowy (23) z uchwytu i zla¢ brudng wode
przez waz.

- Przed transportem odkurzacza nalezy zatozy¢ zatyczke
(2) na przytacze odsysania (3).

- Oproznic¢ zbiornik (1).

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:

- Wyjac filtr ptaski fatdowany (30) i dobrze go osuszy¢.

- Zdjac gorna cze$¢ odkurzacza (13), otworzy¢ pokrywe fil-
tra (39) i dobrze osuszy¢ obie czesci.

System automatycznego oczyszczania filtra
(zob. rys. 1)

W przypadku systemu automatycznego oczyszczania filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning) filtr ptaski fatdowany (30)
jest co 15 sekund czyszczony silnymi uderzeniami powietrza
(odgtos pulsowania).

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania na-
lezy uruchomi¢ oczyszczanie filtra.

Przy regularnym stosowaniu oczyszczania filtra zywotnos¢
filtra ulega wydtuzeniu.

Aby zapewni¢ optymalna zywotnosc filtra, nalezy wytacza¢
system automatycznego oczyszczania filtra tylko w wyjatko-
wych przypadkach, np. podczas odsysania cieczy lub w przy-
padku korzystania z papierowego worka filtracyjnego.
Powierzchniowo zanieczyszczony filtr ptaski fatdowany jest
w pefni sprawny. Reczne oczyszczanie filtra fatdowanego
poprzez ostukanie go lub przedmuchanie nie jest konieczne i
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia filtra.

Wskazoéwka: System automatycznego oczyszczania filtra
jest fabrycznie wtaczony.

Wiaczanie/wytaczanie systemu automatycznego oczyszcza-
nia filtra jest mozliwe tylko przy wigczonym urzadzeniu.
- Wylaczanie systemu AFC
Nacisna¢ przycisk systemu AFC (9).
Kontrolka LED (38) gasnie.
- Wiaczanie systemu AFC
Nacisna¢ przycisk systemu AFC (9).
Kontrolka LED (38) $wieci sie na zielono.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczy$ci¢ i konserwowac w taki

sposob, by nie spowodowad zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0sob postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktérym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
cg wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakofczeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktorym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i

sprawnosc funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy M, ktore znajdowaty sie w za-

brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-

kie elementy maszyny oraz zastosowac odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszystkie zanie-
czyszczone czescei, ktdre nie daja sie w zadowalajacy sposéb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczal-
ne worki i utylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi usuwania tego typu odpadow.

Wyjmowanie/wymiana filtra ptaskiego faldowanego

(zob. rys. J1-J2)

Wydajnos¢ ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego filtr na-

lezy regularnie czyscic.

Uszkodzony filtr ptaski fatdowany (30) nalezy natychmiast

wymienic.
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- Pociagnac zatrzask (20) i otworzy¢ pokrywe filtra (39).

- Filtr ptaski fatdowany (30) nalezy chwycic za strzemigcz-
ka i pociagnac gow gore.

- Usunac pyt i zanieczyszczenia, ktére powstaty przy wyj-
mowaniu filtra ptaskiego fatdowanego (30), za pomoca
wilgotnej szmatki z krawedzi pokrywy filtra (39).

Filtry ptaskie fatdowane PES i PTFE mozna optuka¢ pod
biezaca woda.

- Zatozy¢ nowy lub oczyszczony filtr ptaski fatdowany (30),
zwracajac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Ponownie zamknac¢ pokrywe filtra (39) (az do styszalnego
zablokowania).

Czyszczenie zbiornika

- Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac
do tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych cza-
stek Sciernych) srodkéw myjacych, a nastepnie pozosta-
wi¢ do osuszenia.

Czyszczenie czujnikow stanu napetnienia (zob. rys. K)

0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia

(40).

- Otworzy¢ zatrzaski (15) i zdjac gorna cze$¢ odkurzacza
(13).

- Czujniki stanu napetnienia (40) nalezy czysci¢ za pomocg
miekkiej szmatki.

- Natozy¢ gorng czesé odkurzacza (13) i zamknac zatrzaski
(15).

Problem
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Przechowywanie i transport

Przechowywanie (zob. rys. L)

- Owinac przewdd sieciowy wokdt uchwytow (14).

- Wtozy¢ osprzet w przewidziane do tego celu uchwyty: ru-
ry (35) w uchwyty (22), dysze do fug (31) w uchwyt
(21), dysze do podtog (34) w uchwyt (24).

- Zdjac elastyczne tasmy uchwytu weza odsysajacego (4) i
owina¢ waz odsysajacy (27) wokot gornej czesci odkurza-
czaw uchwycie (4).

Ponownie zatozy¢ elastyczne tasmy.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczy¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

- W celu zablokowania rolek prowadzacych (18) nalezy na-
cisna¢ hamulec (17).

Transport (zob. rys. M)

- Przed transportem odkurzacza nalezy zatozy¢ zatyczke
(2) na przytacze odsysania (3).

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (10).

- Uzy¢ kabtaka prowadzacego (12) do przepchnigcia lub
przeciagniecia odkurzacza po podestach miedzy schoda-
mi.

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-
nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

Rozwiazanie

Nie mozna uruchomic turbiny.
napetnienia (40).

- Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdo i czujniki stanu

Przetacznik trybow pracy (7) jest ustawiony w pozycji . System automatycznego star-

tu/stopu”.

- Przetacznik trybéw pracy (7) ustawi¢ na symbol ,,Odsysanie” lub wiaczy¢ podta-
czone do gniazda (5) elektronarzedzie.

Turbina wytacza sie. - Oproznic¢ zbiornik (1).

Nie mozna uruchomic turbiny po - Wytaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund, po 5 sekundach ponownie wiaczy¢ od-

opréznieniu zbiornika. kurzacz.

- Czujniki stanu napetnienia (40) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu napet-
nienia (40) nalezy oczysci¢ za pomocg szczotki.

Sifa ssania stabnie. - Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze, rure (35), waz odsysajacy (27) lub filtr

ptaski fatdowany (30).

- Wymienic¢ worek na odpady (29) lub worek na pyt.

- Prawidtowo zamknac pokrywe filtra (39).

- Poprawic¢ pozycije gornej czesci odkurzacza (13) i zamkna¢ zatrzaski (15).

- Wymienic filtr ptaski fatdowany (30).

Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw - Skontrolowac, czy filtr ptaski fatdowany (30) jest prawidtowo zamontowany.

trakcie odkurzania

- Wymienic filtr ptaski fatdowany (30).

Nie dziata automatyczny wytacznik - Czujniki stanu napetnienia (40) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu napet-

podczas odsysania na mokro.

nienia (40) nalezy oczysci¢ za pomocg szczotki.
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Problem Rozwiazanie

W przypadku cieczy przewodzacych lub spienionych automatyczny wytacznik nie

dziata.

- Stale nalezy kontrolowac poziom napetnienia zbiornika.

Rozlega sie akustyczny sygnat ostrze-  Sita ssania jest ustawiona na zbyt niskg wartosc.

gawczy.

- Przestawic regulacje sity ssania (8) na wyzszg wartosc.

Ustawiona jest nieprawidtowa $rednica weza.

- Ustawic regulator przeptywu powietrza (6) na wtasciwa srednice weza.

Waz odsysajacy (27) jest zatkany lub zgiety.

- Usunac¢ blokade lub wyprostowaé waz.

Worek na odpady / worek na pyt jest petny.
- Wymienic¢ worek na odpady (29) lub worek na pyt.

Filtr ptaski fatdowany (30) jest zanieczyszczony.

- Oczyscic¢ lub w razie potrzeby wymienic filtr ptaski fatdowany.

Brak wystarczajacego przeptywu powietrza po podtaczeniu elektronarzedzia.

- Otworzyc¢ otwor odprowadzajacy powietrze (26) adaptera do odsysania pytu
(25): obracac pierscien na adapterze do odsysania pytu az do catkowitego otwar-

cia otworu.

- Jezelijest dostepny: otworzy¢ otwér odprowadzajacy powietrze elektronarzedzia.

Nieprawidtowe dziatanie elektronicznego uktadu nadzorujacego prace odkurzacza.
- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Nie dziata system automatycznego

- Wigczy¢ system oczyszczania filtra (nacisngé przycisk systemu AFC (9)).

oczyszczania filtra.

- Podtaczy¢ waz odsysajacy (27).

Nie mozna wytaczyc¢ systemu automa- - Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

tycznego oczyszczania filtra.

Nie mozna wigczy¢ systemu automa-
tycznego oczyszczania filtra.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Osprzet

Numer katalogowy osprzetu

Papierowy worek filtracyjny (praca 2607 432035
na sucho)

Wiékninowy worek filtracyjny (pra- 2607 432037
ca nasucho)

Worek filtracyjny do odpaddw cie- 2607 432039
ktych (praca na mokro)

Worek na odpady (PE) (praca na 2607 432043

sucho i mokro)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-
mi ochrony $rodowiska.

E Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza do odpadéw z

gospodarstwa domowego!
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku odkurzacze nalezy zbierac osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynd miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

[YVYSTRAHA  Nikdy nevysavejte latky obsahujici
azbest. Azbest je karcinogenni.
[YVYSTRAHA  Vysavaé pouZivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrzeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach
a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje
riziko nespravné obsluhy a poranéni.
[IVYSTRAHA  Vysavaéje vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvysuije riziko drazu elektrickym
proudem.
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» Svysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo horici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpeé¢im
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

A V?STRAH A Zastréku pouZivejte pouze pro
ticely stanovené v navodu

k obsluze.

IYVYSTRAHA  Pokudzvysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte snimace naplnéni kapaliny
a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak mize byt
negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém
prostredi, pouZijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

» Vysavac zapojujte do fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkéni
ochranny vodi¢.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysavac
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nepiejizdéjte ani neuskiipnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pfi
premistovani vysavaée. Poskozené kabely zvy3uji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pied udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neiimysInému zapnuti
vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

[YVYSTRAHA  Vysavaé obsahuje zdravi $kodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho filtracniho systému. Jinak ohroZujete své
zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miZete prach vdechnout.

Bosch Power Tools
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» Na vysavac si nesedejte. Mizete vysavac poskodit. sym boly

» Sitovy kabel a saci hadici pouzZivejte opatrné. Mizete

tim ohrozovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko

Urazu elektrickym proudem.

Nasledujici symboly mohou byt dileZité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol(i vam pomtize vysavac lépe
a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANI! Pfeététe si viechna bezpeénostni upozornéni a viechny pokyny.
Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tidy prachu M podle IEC/EN 60335-2-69 pro suché vysavani zdravi
$kodlivého prachu s meznimi hodnotami expozice = 0,1 mg/m*

VAROVANI! Vysavaé obsahuje zdravi $kodlivy prach. Vyprazdiiovani a tdrzbu,
vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte provadét pouze odborniky. Je
nutné odpovidajici ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez kompletniho
filtracniho systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

°
L3

= AE

K prepravé vysavace a prostorové tispornému uchovavani prislusenstvi
vysavace nebo elektrického naradi miizete na horni dil vysavace
pfipnout L-Boxx.

) 2

vysavace se posune nahoru. Vysavac se mize prevratit. Hrozi
nebezpeci poranéni a poskozeni.

AN

max. 1L-B
max. 15 kg

Pripnéte maximalné pouze jeden L-Boxx.

- Hmotnost kufru L-Boxx v¢etné jeho obsahu nesmi prekrocit 15 kg.

o)

Vysavaé nezavésujte, napf. za iéelem pfemistovani, na hak jefabu.
Vysavac nelze premistovat pomoci jefdbu. Hrozi nebezpeci poranéni
a poskozeni.

%

Na vysavac¢ si nesedejte a nestoupejte. Vysavac se miize prevrhnout
a poskodit. Hrozi nebezpedi poranéni.

Ilm

Automatické zapnuti/vypnuti
Vysavani prachu, ktery vznika u béZiciho elektrického naradi
Vysavac se automaticky zapne a s ¢asovou prodlevou zase vypne

© Vypnuti

Vysavani
ﬁi‘@ Vysavani usazeného prachu
15 Sledovani objemového pritoku pro primér hadice 15 mm
22 Sledovani objemového pritoku pro priimér hadice 22 mm
35 Sledovani objemového pritoku pro priimér hadice 35 mm
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Symboly a jejich vyznam
Min/Max

Plynul regulace saci sily:

- maximalni saci vykon pro aplikace s intenzivni tvorbou prachu

- snizeny saci vykon pro aplikace s mirnou tvorbou prachu a napr.
k regulaci saci sily mezi pripojenym elektrickym naradim a povrchem
obrobku (napt. pfi brouseni)

AFC Automatickeé cisténifiltru (AFC = Automatic Filter Cleaning)

zemi)

Udaj pfipustného piikonu pripojeného elektrického naradi (specificky pro pfislusnou

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Zarizeni je urcené k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani drevénych trisek a nehorlavého suchého prachu,
nehorlavych kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je
technicky vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé
prachu M. Je vhodny pro zvy$ené namahani pfi
profesionalnim pouZiti, napr. v oblasti femesel, primyslu
avdilnach.

Vysavace tridy prachu M podle [EC/EN 60335-2-69 se smi
pouzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 0,1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokaZete plné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislu$né pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankdach s obrazky.

(1) Nadoba

(2) Krytka pripojky odsavani
(3) Otvor pro hadici

(4) Drzak pro saci hadici

(5) Zasuvka pro elektronaradi
(6) Regulator objemového priitoku
(7) Voli¢ druhu provozu

(8) Regulator saciho vykonu
(9) Tlacitko AFC

(10) Drzadlo

(11) Upinaci tichyt pro L-Boxx
(12) Vodicitfrmen

(13) Horni dil vysavace

(14) Uchyceni kabelu

(15) Uzaveér pro horni dil vysavace
(16) Kolecko

(17) Brzda oto¢ného kolecka
(18) Otocné kolecko

(19) Trmen oto¢ného kolecka
(20) Zajistovaci spona krytu filtru
(21) Drzak pro $térbinovou hubici / zahnutou hubici
(22) Drzak pro saci trubky

(23) Vypoustéci hadice

(24) Drzak pro podlahovou hubici
(25) Odsavaci adaptér

(26) Otvor fale$ného vzduchu
(27) Sacihadice

(28) Zahnuta hubice

(29) Vak pro likvidaci necistot
(30) Plochy skladany filtr (PES)
(31) Stérbinova hubice

(32) Gumova stérka

(33) Kartacovy pas

(34) Podlahova hubice

(35) Sacitrubka

(36) Uchyceni pro drzak saci hadice
(37) Tlacitko

(38) LED kontrolka

(39) Krytfiltru

(40) Senzory naplnéni

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



136 | Cestina

Technické udaje
Vys'avat': pro mokré a suché GAS 55 M AFC
sani
Cislo zbozi 3601JC33..
Jmenovity prikon w 1200
Frekvence Hz 50-60
Objem nadoby (brutto) | 55
Cisty objem (kapalina) | 40
Objem vaku na prach | 27
Max. podtlak *
- Vysavac hPa 230
- Motor hPa 254
Max. objemovy priitok ¥
- Vysavac I/s 36
m®/s 0,036
- Motor I/s 74
m®/s 0,074
Max. saci vykon W 1380
Plocha sklddaného filtru m? 0,615
Trida prachu M
Hmotnost podle EPTA- kg 16,2
Procedure 01:2014
Trida ochrany S/l
Stupen kryti IP X4

A) Méfeno se saci hadici s @ 35 mm a délkou 3 m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Automatické zapnuti/vypnuti

Jmenovité napéti Maximalni vykon Minimalni vykon

230V 2200W 100W

Udaj pripustného prikonu pfipojeného elektronaradi. ;

U jinych modelii pro pfislusné zemé se mohou tyto hodnoty lisit. Rid'te
se idaji na zasuvce vysavace.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini

u tohoto vysavace typicky 70 dB(A). Nejistota K = 3 dB. Hluk
pfi praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( ti os) a nejistota
Kzzjiéténé podle EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/
s%.

Montaz

» Pied viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Montaz drzaku saci hadice (viz obrazek A)

- Zasunte drzak (4) saci hadice pevné shora do uréenych
uchyceni (36) tak, aby zaskocil.

Montaz saci hadice (viz obrazek B)

- Nasadte saci hadici (27) do otvoru pro hadici (3) a otocte
ji po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vyboji (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vSeobecné doporucuje pfi vysavani jemného

prachu a suchého materidlu pouzivat antistatickou saci

hadici (prislusenstvi).

Montaz prislusenstvi pro vysavani (viz obrazek
C)

Saci hadice (27) je vybavena zacvakavacim systémem,
pomoci kterého Ize pfipojit prislusenstvi pro vysavani
(odsavaci adaptér (25), zahnutou hubici (28)).

Montaz hubic a trubek

- Nasad'te zahnutou hubici (28) na saci hadici (27) tak, aby
obé tlacitka (37) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Poté pevné nasadte na zahnutou hubici (28) poZadované
prislusenstvi pro vysavani (podlahovou hubici,
Stérbinovou hubici, saci trubku atd.).

- Pro demontaz stisknéte tlacitka (37) dovnitf a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz odsavaciho adaptéru

- Nasad'te odsavaci adaptér (25) na saci hadici (27) tak,
aby obé tlacitka (37) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontaz stisknéte tlacitka (37) dovnitf a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Nasazeni/vyjmuti vaku pro likvidaci necistot
nebo vaku na prach (suché sani) (viz obrazek D)

Pro suché sani latek odpovidajicich tfidé prachu M musite
nasadit vak pro likvidaci necistot (29) nebo vak na prach.
Pokud vysavéte latky bez mezni hodnoty expozice nebo
s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m? (odpovidajici tfidé
prachu L), Ize vysavat pfimo do nadoby.
Upozornéni: Pfi pouZivani papirového filtracniho vaku
musite, pfi pouzivani latkového filtracniho vaku byste méli
vypnout automatické cisténi filtru (AFC) (viz ,Automatické
Cisténi filtru (viz obrazek 1)“, Stranka 138).
[NVYSTRAHA  Vysavaé obsahuje zdravi $kodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho filtra¢niho systému. Jinak ohrozujete své
zdravi.

Nasazeni odpadniho vaku
- Otevrete uzavéry (15) a sejméte horni dil vysavace (13).
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- Odpadni vak (29) vlozte do nadoby (1) plnicim otvorem
dopredu.

- Pretahnéte plnici otvor pres pfipojovaci hrdlo az
k prohlubni pfipojovaciho hrdla.

- Zajistéte, aby odpadni vak (29) tplné doléhal na vnitini
stény nadoby (1).

- Zbytek odpadniho vaku (29) prehnéte pres okraj nadoby
(1).

- Nasadte horni dil vysavace (13) a uzavrete uzaveéry (15).

Vyjmuti a uzavieni odpadniho vaku

- Otevrete uzavéry (15) a sejméte horni dil vysavace (13).

- PIny odpadni vak (29) stahnéte z pripojovaciho hrdla
smérem dozadu.

- Vyjméte odpadni vak (29) opatrné z nadoby (1) tak,
abyste ho neposkodili.

Dbejte pritom na to, aby odpadni vak nezavadil za
pripojovaci hrdlo nebo jiné ostré predméty.

- Stahnéte kryci pasek nalepky a odpadni vak zalepte.
Poté odpadni vak (29) zavazte pod plnicim otvorem
stazenym krycim paskem nalepky.

Vyména/nasazeni vaku na prach (pFislusenstvi)

- Otevrete uzavéry (15) a sejméte horni dil vysavace (13).

- PIny vak na prach stahnéte z pfipojovaciho hrdla smérem

dozadu. Otvor vaku na prach uzavrete preklopenim vicka.
Vyjméte uzavieny vak na prach z nadoby (1).

- Nasadte novy vak na prach na pripojovaci hrdlo vysavace.

Zajistéte, aby vak na prach v celé délce doléhal k vnitini
sténé nadoby (1).
- Nasadte horni dil vysavace (13) a uzaviete uzavéry (15).

Nasazeni gumové stérky (mokré sani) (viz

obrazek E)

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu M) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

- Pomoci vhodného nastroje sejméte kartacovy pas (33)
z podlahové hubice (34).

- Nasadte do podlahové hubice (34) gumové stérky (32).

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych stérek musi
smérovat nahoru.

Nacvaknuti L-BOXXu (viz obrazek F)

Pro prepravu vysavace a prostorové Uisporné ulozeni saciho
prislusenstvi a/nebo elektronaradi mizete na horni dil
vysavace nacvaknout L-BOXX.

- Pricvaknéte L-BOXX na uchyceni (11).

vysavace se presouva dopredu. Vysavac se mize
prevrhnout. Hrozi nebezpeci poranéni a poskozeni.

» Neprenasejte vysavac za drzadlo nacvaknutého L-
BOXXu. Vysavac je na drzadlo L-BOXXu prilis tézky. Hrozi
nebezpeci poranéni a poskozeni.
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Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavade vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neiimysInému zapnuti
vysavace.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém Stitku vysavace.
Nabijecky oznacené 230 V se smi pouzivat také s 220 V.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouZivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialG:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 0,1 mg/m*

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci

hadici (27) sejmout z horniho dilu vysavace (13).

Suché sani

Vysavani usazeného prachu
- Nastavte regulator objemu proudéni (6) na pouzity
primér hadice.

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu A
provozu (7) na symbol ,vysavani*.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu ©
provozu (7) na symbol ,,vypnuti®.
Vysavac je vybaven kontrolou objemu proudéni. Kontrola
objemu proudéni je v druhu provozu ,vysavani“ pevné
nastavena na 20 m/s, nezavisle na poloze regulatoru objemu
proudéni (6).
Neni-li této hodnoty dosazeno, napf. pfi nahromadéni
necistot v saci hadici, plném vaku na prach nebo zaneseném
plochém skladaném filtru, zazni akusticky vystrazny signal.
V tom pfipadé vysavac vypnéte a zkontrolujte ho podle
popisu v ¢asti ,0dstranovani poruch®.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektronaradi

(viz obrazek G)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). DodrZujte pFislu$né narodni piedpisy.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem

(5). Zde mizete pripojit externi elektrické naradi. Dodrzujte

maximalni pfipustny pfikon pfipojeného elektronaradi.

Aby bylo zabezpeceno dostatec¢né odvadéni prachu na misté

odsavani, nesmi objem proudéni klesnout pod minimalni

hodnotu pro pripojené elektronaradi.

Pramér hadice Nastavena hodnota objemu
proudéni

35 mm 57,9 m’/h
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Pramér hadice Nastavena hodnota objemu

proudéni
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Nastavte regulator objemu proudéni (6) na pouzity
priimér hadice.

- Namontujte odsavaci adaptér (25) (viz ,Montaz
odsavaciho adaptéru“, Stranka 136).

- Nasad'te odsavaci adaptér (25) na odsavaci hrdlo
elektronaradi.

Upozornéni: Pfi praci s elektronaradim, u néhoz se do saci

hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci pily,

brusky), musi byt otevieny otvor faleSného vzduchu (26) na

odsavacim adaptéru (25). Pouze tak miize automatické

Cisténi filtru bez problémd pracovat.

Za timto ic¢elem otocte krouzek nad otvorem falesného

vzduchu (26) tak, aby vznikl maximalni otvor.
L=\

Il

- Pro aktivaci automatického zapnuti/
vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu
provozu (7) na symbol ,automatické
zapnuti/vypnuti®.

V tomto druhu provozu se objem
proudéni elektronicky sleduje podle
nastaveni regulatoru (6). Pri spravné
zvoleném nastaveni je zarucené
dostatecné odvadéni prachu.

- Pro zapnuti vysavace zapnéte elektronaradi, které je
zapojené do zasuvky (5). Vysavac se automaticky zapne.

- Pro ukonceni odsavani vypnéte elektronaradi.
Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti bézi
jesté dalsich 15 sekund, aby se ze saci hadice odsal
zbytek prachu.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ ©
druhu provozu (7) na symbol ,vypnuti*.

Pokud zazni akusticky vystrazny signal, musi se vysavac

zkontrolovat podle popisu v ¢asti ,,Odstrafovani poruch®.

Mokré sani (viz obrazek H)

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo hofici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako ¢erpadio vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (trida

prachu M) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

Pracovni kroky pred mokrym sanim

- Vpfipadé potfeby vyjméte vak pro likvidaci necistot (29)
nebo vak na prach.

Upozornéni: Pro jednodussi likvidaci pfi vysavani smési

vody a pevnych latek pouzivejte filtracni vak na mokré sani

(prislusenstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

- Nasadte do podlahové hubice (34) gumovou stérku (32)
(viz ,Nasazeni gumové stérky (mokré sani) (viz obrazek
E)“, Stranka 137).

- Vypnéte automatické cisténi filtru (AFC) (viz
,Automatickeé cisténi filtru (viz obrazek 1)“, Stranka 138).

Vysavani kapalin

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (7) na
symbol ,séni*.

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni (40). Je-li dosazeno

maximalni vysky naplnéni, vysavac se vypne. Nastavte voli¢

druhu provozu (7) na symbol ,vypnuti®.

Upozornéni: Pri vysavani nevodivych kapalin (napfiklad

emulze pro vrtani, oleje a tuku) se vysavac pfi pIné nadobé

nevypne. Naplnéni se musi neustdle kontrolovat a nadoba

vCas vyprazdnit.

Pokud pfi mokrém sani zazni akusticky vystrazny signal, neni

zhor$ena funkcni bezpecnost vysavace. Nejsou nutna zadna

opatreni pro odstranéni poruchy.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (7) na
symbol ,vypnuti.

- Vytahnéte vypoustéci hadici (23) z jejiho drzaku
a $pinavou vodu pres vypoustéci hadici vypustte.

- Pro Ucely prepravy vysavace nasroubujte uzaviraci zatku
(2) na otvor pro hadici (3).

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:

- Vyjméte plochy skladany filtr (30) a nechte ho fadné
vyschnout.

- Sejméte horni dil vysavace (13), otevrete kryt filtru (39)
anechte obé ¢asti fadné vyschnout.

Automatické ¢isténi filtru (viz obrazek )

Pri automatickém cisténi filtru (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se plochy skladany filtr (30) kazdych 15 minut
Cisti narazy vzduchu (pulzujici zvuky).
Nejpozdéji kdyZ uz neni dosahovano prislusného saciho
vykonu, se musi aktivovat cisténi filtru.
Pri pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se prodluzuje
Zivotnost filtru.
Pro dosazeni idealni Zivotnosti filtru deaktivujte automatické
Cisténi filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napf. pfi
vysavani cistych kapalin nebo pfi pouziti papirového
filtracniho vaku.
Povrchové znecistény plochy skladany filtr je plné funkéni.
Manualni ¢isténi plochého skladaného filtru vyklepanim
nebo vyfoukanim neni nutné, a dokonce muze filtr poskodit.
Upozornéni: Automatické cisténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického cisténi filtru je mozné jen pri
zapnutém zarizeni.
- Deaktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (9).

Kontrolni LED (38) zhasne.
- Aktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (9).

Kontrolni LED (38) sviti zelené.
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Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neiimysInému zapnuti
vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

» Pri udrzbé a ¢iSténi vysavace noste respirator.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Pro Udrzbu provadénou uzivatelem se musi vysavac

demontovat, vycistit a provést jeho drzba, pokud je to

mozné, aniz by pfitom vzniklo nebezpeci pro personal

(idrzby a dal$i osoby. Aby se predeslo piipadnym rizikim,

mél by se vysavac pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se

bude vysavac demontovat, by méla byt dobrfe vétrana.

Béhem ddrzby noste osobni ochranné vybaveni. Po udrzbé

by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém se drzba

provadéla.

Minimalné jednou ro¢né nechte vyrobcem nebo zaskolenou

osobou provést technickou kontrolu ohledné prachu, napf.

ohledné poskozeni filtru, tésnosti vysavace a funkce

kontrolniho vybaveni.

U vysavaci tridy M, které se nachézely ve znec¢isténém

prostredi, by se méla vycistit vnéjsi strana a véechny

soucasti zafizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pfi

provadéni udrzby a oprav se musi vsechny znecisténé dily,

které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se

museji zlikvidovat v nepropustnych saécich v souladu

s platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.

Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru (viz obrazky
J1-J2)

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.

Poskozeny plochy skladany filtr (30) ihned vyménte.

- Zatahnéte za uzaviraci sponu (20) a otevrete kryt filtru
(39).

- Uchopte plochy skladany filtr (30) za vystupky a vyjméte
ho smérem nahoru.

- VIhkym hadrem odstrarite z okraje krytu filtru (39) prach
anecistoty, které se na néj dostanou pfi vyjimani
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plochého skladaného filtru (30).
Ploché skladané filtry PES a PTFE Ize proplachnout pod
tekouci vodou.

- Nasadte novy, resp. vycistény plochy skladany filtr (30)
a dbejte pritom na jeho bezpe¢né a spravné usazeni.

- Znovu zavrete kryt filtru (39) (musi slysitelné zaskocit).

Cisténi nadoby

- Nadobu (1) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostredkem a nechte ji uschnout.

Cisténi senzorii naplnéni (viz obrazek K)

Obcas vycistéte senzory napInéni (40).

- Otevrete uzavéry (15) a sejméte horni dil vysavace (13).

- Senzory napInéni (40) Cistéte mékkym hadrem.

- Nasadte horni dil vysavace (13) a uzavrete uzavéry (15).

Uskladnéni a preprava

UlozZeni (viz obrazek L)

- Sifovy kabel namotejte na drzak kabelu (14).

- Zasunte prislusenstvi do prislusnych drzaku: saci hadice
(35) do drzaka (22), $térbinovou hubici (31) do drzaku
(21), podlahovou hubici (34) do drzaku (24).

- Uvolnéte elastické pasky drzaku saci hadice (4) a saci
hadici (27) obtocte kolem horni ¢asti vysavace do drzaku
(4).

Znovu zahaknéte elastické pasky.

- Pripnéte L-Boxx do upinacich tchytli (11).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

- Pro zabrzdéni otacecich kolecek (18) seslapnéte brzdu
(17).

Preprava (viz obrazek M)

- Pro lcely prepravy vysavace nasroubujte uzaviraci zatku
(2) na otvor pro hadici (3).

- Vysavac prenasejte vzdy jen za transportni drzadlo (10).

- Vodici tfrmen (12) pouZivejte k pfesouvani vysavace nebo
k premistovani vysavace pres schodisté.

Odstranéni poruchy

» V pfipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.

Problém Odstranéni

Motor vysavace se nerozbéhne.
(40).

- Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku, zasuvku a senzory naplnéni

Voli¢ druhu provozu (7) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti*.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (7) na symbol ,vysavani®, resp. zapnéte
elektronaradi zapojené do zasuvky (5).

Motor vysavace se vypne.

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Motor vysavace se po vyprazdnéni

- Vysavac vypnéte a pockejte 5 sekund, po 5 sekundach ho znovu zapnéte.

nadoby nerozbéhne.

- Senzory napInéni (40) a prostor mezi senzory naplnéni (40) vycistéte kartacem.
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Problém Odstranéni

Klesa saci sila.

- Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce (35), saci hadici (27) nebo plochém
skladaném filtru (30).

- Vyménte odpadni vak (29) nebo vak na prach.

- Spravné zacvaknéte kryt filtru (39).

- Nasad'te spravné horni dil vysavace (13) a zavrete uzavéry (15).

- Vyménte plochy skladany filtr (30).

Pri vysavani unika prach - Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny plochy skladany filtr (30).

- Vyménte plochy skladany filtr (30).

Nefunguje automatické vypnuti - Senzory napInéni (40) a prostor mezi senzory naplnéni (40) vycistéte kartacem.

(mokré sani).

U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény automatické vypnuti nefunguje.

- Neustéle kontrolujte naplnéni.

Zazni akusticky vystrazny signal.

Je nastaveny pfilis maly saci vykon.

- Nastavte regulator saciho vykonu (8) na vyssi hodnotu.

Je nastaveny nespravny priimér saci hadice.

- Regulator objemu proudéni (6) nastavte na spravny primér saci hadice.

Saci hadice (27) je ucpana nebo zlomena.

- Odstranite ucpani nebo zlomeni.

Odpadni vak / vak na prach je plny.

- Vymeénte odpadni vak (29) nebo vak na prach.

Plochy skladany filtr (30) je znecCistény.

- Plochy skladany filtr vyCistéte nebo pripadné vymérte.

U pfipojeného elektronaradi neni dostatecny proud vzduchu.

- Otevrete otvor faleSného vzduchu (26) na odsavacim adaptéru (25): Otacejte
krouzkem na odsavacim adaptéru tak dlouho, dokud neni otvor falesného vzduchu

Uplné otevreny.

- Pokud je elektronaradi vybavené otvorem faleSného vzduchu, otevrete ho.

Nespravna funkce monitorovaci elektroniky.
- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Nefunguje automatické ¢isténi filtru.

- Aktivujte Cisténi filtru (stisknéte tlacitko AFC (9)).

- Pripojte saci hadici (27).

Automatické cisténi filtru nelze

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

vypnout.

Automatické ¢isténi filtru nelze - Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

zapnout.

Prislusenstvi Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Cislo prislusenstvi Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé

P (s vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové

PéperV’y flltravcnll vak (such’e S,an,') 2607432035 vykresy ainformace o ndhradnich dilech najdete také na:

Viesovy filtratni vak (suché séni) 2607432037  www.bosch-pt.com

Filtra¢ni vak na mokré sani (mokré 2607 432039 V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam

sani) ochotné pomize poradensky tym Bosch.

Odpadni vak (PE) (suché/mokré 2607432043 Vpfipadé veskerych otdzek a objednavek nahradnich dild

sani) bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle

typového stitku vyrobku.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT
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K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace
Vysavac, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické

recyklaci.
ﬁ Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zarizenich a jeji
realizace v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné vysavace
musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysavac nevyhazujte do domovniho odpadu!

Slovencina

Bezpecnostne pokyny pre vysavac
Preditajte si vsetky bezpecnostné upozor-
II nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
tiraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouZitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skisenosta-
mi a znalostami. VV opa¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, Ze

sa deti nebudu s vysavacom hrat.

[IVYSTRAHA  Nikdy nevysavajte latky obsahuji-
ce azhest. Azbest sa povazuje za ra-
kovinotvornu latku.
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[NVYSTRAHA  Vysavaé pougivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

[YVYSTRAHA  Vysavaéje vhodny navysévanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vysavacom nevysavajte horl'avé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach. Vysava¢
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-
vat.

[NVYSTRAHA  Zasuvku pouZivajte len na iéely
stanovené v navode na pouZzitie.
[YVYSTRAHA  Ked zaénezvysavaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa méze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, i nie je po-
skodeny. Inak sa moze nepriaznivo ovplyvnit funkénost.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a predlzovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Ak zistite poskodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych siiciastok. Poskodené vy-
savace, privodné Snlry a zastrcky zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kébel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Vytiahnite zastréku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé éistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif ¢asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavacé dajte opravif len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych suciastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

[YVYSTRAHA  Vysavaé obsahuje prach ohrozuji-

ci zdravie. Vyprazdiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
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len odbornikom. Potrebna je prislusna ochranna vybava. » Sietovy kabel a saciu hadicu pouzivajte opatrne. Mohli

Vysavac nepouzivajte bez kompletného filtracného sys- by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vaSom okoli.

tému. V opacnom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie. » Nedistite vysavaé priamo nasmerovanym priidom

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte vody. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvysuje ri-
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu ziko moZného zasahu elektrickym pridom.

pritom nechajte namontovanii na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy- symbo|y

chovat.
» Vysivaé nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysavas ~ Nasledujlice symboly m6zu mat velky vyznam pre pouzivanie
poskodit. vasho vysavaca. Dobre si tieto symboly a ich vyznamy zapa-

matajte. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lep$ie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vyznamy

VYSTRAHA! Preéitaijte si vietky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit Giraz elektrickym pru-
dom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Vysavac triedy prachu M podla IEC/EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho zdraviu
$kodlivého prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 0,1 mg/m®

VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach ohrozujiici zdravie. Vyprazdiiovanie a tidrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte len odbornikom. Po-
trebna je prislusna ochranna vybava. Vysavac nepouzivajte bez kompletného fil-
tracného systému. V opacnom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

y Pred prenasanim vysavaca a na priestorovo tsporné odloZenie pri-
@ x@ slugenstva vysavaca a/alebo elektrického naradia mozete L-Boxx pripo-
jit na hornd ¢ast vysavaca.

] Nevysavajte s pripevnenym L-Boxxom. TaZisko vysavaca sa pre-
’q‘% miestni nahor. Vysavat sa moze prevratit. Hrozi riziko poranenia a po-

Skodenia.

& Pripojte maximalne jeden L-Boxx.

Celkova hmotnost L-Boxxu nesmie prekrocit 15 kg.
max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Vysavac neprepravujte zaveseny na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie
prepravovat Zeriavom. Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

vac sa moze prevratit a poskodit. Hrozi riziko poranenia.

Automatika Start/stop
Odsavanie vznikajuceho prachu z beZiaceho elektrického naradia
Vysavac sa automaticky zapne a s ¢asovym oneskorenim vypne

Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako rebrik alebo stupadlo. Vysa-
Ik

© Vypnutie
% Vysavanie
2o

Vysavanie usadeného prachu
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Symboly a ich vyznamy

15 Sledovanie objemového prietoku pre priemer hadice 15 mm
22 Sledovanie objemového prietoku pre priemer hadice 22 mm
35 Sledovanie objemového prietoku pre priemer hadice 35 mm
Min/Max Plynul regulacia sacej sily:

- Maximalny saci vykon pre aplikdcie s intenzivnou tvorbou prachu

- Redukovany saci vykon pre aplikacie s nizkou tvorbou prachu a na-
pr. na regulaciu nasavacej sily medzi pripojenym elektrickym nara-
dim a povrchom obrobku (napr. pri briseni)

AFC Automatické Cistenie filtra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

dan krajinu)

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického naradia ($pecificky pre

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stlade s uréenim

Zariadenie je urcené na zachytavanie, nasavanie, Cerpanie

a odlucovanie drevenych triesok, nehorlavych, suchych
druhov prachu, nehorfavych kvapalin a zmesi vody
avzduchu. Tento vysavac bol podrobeny technickej pracho-
vej kontrole a zodpoveda triede prachu M. Je vhodny na zvy-

$ené naroky a namahanie pri priemyselnom pouzivani, napri-

klad v remeslach, priemysle a dielfach.

Vysavace triedy prachu M podla IEC/EN 60335-2-69 sa smU
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 0,1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutoénit vetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba vysavaca

(2) Uzavieracia zatka odsavacieho otvoru

(3) Uchytenie hadice

(4) Drziak sacej hadice

(5) Zasuvka na pripojenie rucného elektrického naradia
(6) Regulator objemového prietoku

(7) Prepinac pracovného rezimu

(8) Regulator sacieho vykonu

(9) AFCtlacidlo

(10) Rukovat na prenasanie

(11) Uchytenie L-Boxxu

(12) Vodiaci obluk

(13) Horna ¢ast vysavaca

(14) Drziak privodnej $nary

(15) Uzaver hornej ¢asti vysavaca
(16) Nosné koliesko

(17) Brzdakolieska

(18) Koliesko

(19) Obltk s kolieskami

(20) Zatvéracia spona krytu filtra
(21) Drziak $trbinovej dyzy/zahnutej dyzy
(22) Drziak sacej riry

(23) Vypustacia hadica

(24) Drziak podlahovej dyzy
(25) Odsavaci adaptér

(26) Otvor pre falo$ny vzduch
(27) Sacia hadica

(28) Ohnuta dyza

(29) Odpadové vrecko

(30) Plochy skladany filter (PES)
(31) Strbinova dyza

(32) Gumena manzeta

(33) Kefovy prizok
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(34) Podlahova dyza

(35) Sacia hadica

(36) Uchytenie pre drziak sacej hadice
(37) Stlacaci gombik

(38) Kontrolna LED

(39) Krytfiltra

(40) Snimace hladiny

Technické udaje
Vysavac na vysavanie namok- GAS 55 M AFC
ro/nasucho
Vecné Cislo 3601JC33..
Menovity prikon w 1200
Frekvencia Hz 50-60
Objem nadoby vysavaca (brut- | 55
to)
Objem netto (kvapalina) | 40
Objem vrecka na prach | 27
Max. podtlak ¥
- Vysdvac hPa 230
- Turbina hPa 254
Max. objemovy prietok
- Vysavac I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
Max. saci vykon W 1380
Plocha skladaného filtra m’ 0,615
Trieda prachu M
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 16,2
dure 01:2014
Trieda ochrany S/l
Druh ochrany IPX4

A) merané so sacou hadicou @ 35 a dizkou 3m

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Gdaje lisit.

Automatika Start/stop

Menovité napatie Maximalny vykon Minimalny vykon

230V 2200W 100W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického nara-
dia.

Pri modeloch $pecifickych pre dan krajinu sa tieto hodnoty mozu li-
$it. Prosim, vimnite si (idaje na zasuvke vysavaca.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 70 dB(A). Neistota K = 3 dB. Hladina hluku
pri praci moze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietového kabla zo zasuvky.

Drziak pre montaz sacej hadice (pozri obrazok A)

- Vsunte drziak (4) pre saciu hadicu zhora do urceného
uchytenia (36) tak, aby zapadol.

Montaz sacej hadice (pozri obrazok B)

- Nasadte saciu hadicu (27) na drZiak hadice (3) a otocte
je vsmere pohybu hodinovych ruciciek az na doraz.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).
Vseobecne odportcta Bosch pouzivat antistatickti saciu hadi-
cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych
materidlov.

Montaz prislu$enstva pre vysavanie (pozri
obrazok C)

Sacia hadica (27) je vybavena zapadkovym systémom,
ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-
tér (25), ohnuta dyza (28)).

Montaz dyz a rar

- ZahnutU dyzu (28) nasurite na saciu hadicu (27) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (37) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Potom nasunutim upevnite Zelané vysavacie prislusen-
stvo (podlahovd dyzu, Strbinovi dyzu, saciu rdru a podob-
ne) na zahnutd dyzu (28).

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (37) dovniitra
a jednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

Montaz odsavacieho adaptéra

- Zahnutl dyzu nastvajte (25)na saciu hadicu (27), az kym
obidva stlacacie gombiky (37) sacej hadice pocutelne
nezaskocia.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (37) dovnitra a
jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

VloZenie/vybratie odpadového vrecka alebo
vrecka na prach (vysavanie nasucho) (pozri
obrazok D)

Na vysavanie nasucho latok podla triedy prachu M musite
vloZit odpadové vrecko (29) alebo vrecko na prach.

Ak sa vysavaju latky bez alebo s hrani¢nou hodnotou expozi-
cie > 1 mg/m?® (zodpovedajlice triede prachu L), mozu sa vy-
savat priamo do nadoby vysavaca.
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Upozornenie: Pri pouziti papierového vrecka na filter musi-
te a pri pouziti vrecka na filter z netkanej textilie by ste mali
vypnit automatické Cistenie (AFC) Automatické Cistenie fil-
tra. (pozri ,Automatické Cistenie filtra (pozri obrazok I)*,

Stranka 147).
[JVYSTRAHA  Vysavaé obsahuje prach ohrozuji-
ci zdravie. Vyprazdiovanie a udrz-

bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte

len odbornikom. Potrebna je prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného filtracného sys-

tému. V opacnom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

Vkladanie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery (15) a odoberte hornt ¢ast vysavaca
(13).

- Vlozte odpadové vrecko (29) plniacim otvorom smerom
dopredu do nadoby vysavaca (1).

- Vytiahnite plniaci otvor cez pripajaciu prirubu az do prie-
hlbne pripajacej priruby.

- Uistite sa, Ze odpadové vrecko (29) tplne prilieha na
vnltorné steny nadoby vysavaca (1).

- Prelozte zvySok odpadového vrecka (29) cez okraj nado-
by vysavaca (1).

- Hornu ¢ast vysavaca (13) znova nasad'te a zatvorte uza-
very (15).

Vybratie a uzatvorenie odpadového vrecka

- Otvorte uzavery (15) a odoberte hornu ¢ast vysavaca
(13).

- PIné odpadové vrecko (29) stiahnite z pripajacej priruby
dozadu.

- Opatrne vyberte odpadové vrecko (29) z nadoby (1) tak,
aby sa neposkodilo.
Dévajte pritom pozor na to, aby sa odpadové vrecko ne-
odieralo o pripdjaciu prirubu alebo o iné ostré predmety.

- Kryt lepiacej pasky stiahnite a prilepte odpadové vrecko.
Potom pripevnite odpadové vrecko (29) pod plniaci otvor
stiahnutym krytom lepiacej pasky.

Vymena/vloZenie vrecka na prach (prislusenstvo)

- Otvorte uzavery (15) a odoberte hornt ¢ast vysavaca
(13).

- PIné vrecko na prach stiahnite z pripajacej priruby doza-

du. Uzavrite otvor vrecka na prach sklopenim veka. Vy-
berte uzatvorené vrecko na prach z nadoby (1).

- Navlecte nové vrecko na prach na pripajaciu prirubu vysa-
vata. Uistite sa, 7e vrecko na prach po celej dizke prilieha
navnutorné steny nadoby vysavaca (1) .

- Hornu ¢ast vysavaca (13) znova nasad'te a zatvorte uza-
very (15).

VloZenie gumenej manzety (vysavanie namokro)

(pozri obrazok E)

Upozornenie: PoZiadavka na stupen priepustnosti (trieda

prachu M) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

- Kefové prizky (33) vhodnym nastrojom nadvihnite z pod-
lahovej dyzy (34).
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- Vlozte gumend manzetu (32) do podlahovej dyzy (34).
Upozornenie: Struktirovana strana gumenej manzety musi
smerovat von.

Pripojenie L-BOXXu (pozri obrazok F)

Pred prenasanim vysavaca a na priestorovo Usporné odloze-
nie prislusenstva vysavaca a/alebo elektrického naradia mo-
Zete L-BOXX pripojit na hornt ¢ast vysavaca.

- Pripevnite L-BOXX na uchytenia (11).

» Nevysavaijte s pripevnenym L-BOXXom. Tazisko vysa-
vaca sa premiestni nahor. Vysavac sa moze prevratit.
Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

» Vysavac neprenasajte za rukovit pripevneného L-
BOXXu. Vysavac je tazky na nosenie za rukovat L-BOXXu.
Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé ¢gistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif ¢asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca. Nabijacky oznaCené pre napatie
230V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajucich sa manipulacie so
zdraviu Skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouZivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujtcich druhov materidlu:

- Prach s hraniénou hodnotou expozicie > 0,1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpedil optimalny saci vykon, saciu hadicu (27)

musite vZdy dplne odvindt z hornej Casti vysavaca (13).

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na priemer
pouzitej hadice.

- Na zapnutie vysavaca nastavte prepinac U
pracovného rezimu (7) na symbol ,Vysava-

nie*. ﬂ

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ ©
pracovného rezimu (7) na symbol ,Vypnu-
tie®.

Vysavac je vybaveny kontrolou objemového pridu. Sledova-
nie objemového pridu je v pracovnom rezime ,Vysavanie*
pevne nastaveny na hodnotu 20 m/s, nezavisle od polohy re-
gulatora objemového pridu (6).

Pokial sa tato hodnota nedosiahne, napr. pri nasatej necis-
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tote v sacej hadici, plnom prachovom vrecku alebo upcha-
tom plochom skladanom filtri, zaznie akusticky vystrazny sig-
nal. V tom pripade vysavac vypnite a skontrolujte ho podla
opisu v €asti ,Odstranenie porach®.

Odsavanie vznikajiiceho prachu z beziaceho elektrického

naradia (pozri obrazok G)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.

Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktom

(5). Do nej mozete pripajat externé rucéné elektrické naradie.

DodrZiavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného ruéné-

ho elektrického naradia.

Aby bolo zabezpecdené dostatocné odvadzanie prachu na

mieste odsavania, minimalny objemovy prietok pre pripo-

jené elektrické naradie sa nesmie prekrocit nadol.

Nastavitel'na hodnota ob-

Priemer hadice

jemového prietoku
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m*h

- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na priemer
pouzitej hadice.

- Namontujte odsavaci adaptér (25) (pozri ,Montaz odsa-
vacieho adaptéra®, Stranka 144).

- Zasunte saciu hadicu (25) do odséavacieho hrdla elektric-
kého naradia.

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamo-

Ciare pily, brusky a podobne), je potrebné otvorit otvor pre

falosny vzduch (26) odsavacieho adaptéra (25). Len tak

moZe automatické Cistenie filtra pracovat bez problémov.

Otacajte prstenec nad otvorom pre falo$ny vzduch (26), az

kym nevznikne maximalny otvor.

- Na aktivovanie automatiky Start/stop
vysavaca nastavte prepina¢ pracovného
rezimu (7) na symbol ,automatika Start/ ﬂ'ﬂj
stop®.

V tomto pracovnom rezime sa objemovy
prietok elektronicky sleduje podla na-
stavenia na regulatore (6). Ked je na-
stavenie zvolené spravne, je zabezpe-
Ceny dostatocny transport prachu.

- Aby ste vysavac uviedli do prevadzky, zapnite do zasuv-
ky (5) pripojené elektrické naradie. Vysavac sa auto-
maticky spusti.

- Elektrické naradie vypnite, ked chcete vysavanie ukon-
éit.

Funkcia do dobehu pre automatiku Start/stop bezi 15
sekund, aby sa zvy$ny prach odsal zo sacej hadice.

- Navypnutie vysavaca, nastavte prepina¢ 0}
pracovného rezimu (7) na symbol ,Vy-
pnutie®.

Ak zaznie akusticky vystrazny signal, vysavac sa musi skon-
trolovat podra opisu v ¢asti ,,Odstranenie portch®.

Vysavanie namokro (pozri obrazok H)

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavajte hortici alebo horiaci prach. Vysava¢
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-
vat.

» Vysavaé sa nesmie pouZivat ako vodné éerpadlo. Vysé-
vac je urceny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Upozornenie: Poziadavka na stupen priepustnosti (trieda

prachu M) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

Postup pred vysavanim namokro

-V pripade potreby odstrante odpadové vrecko (29) alebo
vrecko na prach.

Upozornenie: Pre [ahSiu likvidaciu pouzivajte pri vysavani

zmesi vody a pevnych latok filter na vysavanie namokro (pri-

slusenstvo), ktory odlucuje kvapalinu od pevnych latok.

- Vlozte gumenid manzetu (32) do podlahove;j dyzy (34)
(pozri ,VloZenie gumenej manZety (vysavanie namokro)
(pozri obrazok E)*, Stranka 145).

- Vypnite automatické Cistenie filtra (AFC) (pozri ,Auto-
matické Cistenie filtra (pozri obrazok 1), Stranka 147).

Vysavanie kvapalin

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepina¢ pracovného rezi-
mu (7) na symbol ,Vysavanie®.

Vysavac je vybaveny snimacom hladiny (40). Ked' sa dosiah-

ne maximalna vyska hladiny, vysavac sa vypne. Nastavte

prepinac volby pracovnych rezimov (7) na symbol ,,Vypnu-

tie®.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-

zia na vrtanie, oleje a tuky) sa vysavac nevypne, ked je nado-

ba pIna. Hladina sa musi stale kontrolovat a nadoba vcas vy-

prazdnit.

Ak pri vysavani namokro zaznie akusticky vystrazny signal,

bezpecénost ¢innosti vysavaca tym nie je ovplyvnena. Na od-

stranenie poruchy nie st potrebné Ziadne opatrenia.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepinac pracovného
rezimu (7) na symbol ,Vypnutie“.

- Vytiahnite vypustaciu hadicu (23) z drziaka a vypustite
cez fu $pinavi vodu.

- Pred prenasanim vysavaca zatoCte uzavieraciu zatku (2)
do uchytenia hadice (3).

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).

Po vysavani namokro, aby sa zabranilo tvorbe plesni:

- Vyberte plochy skladany filter (30) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Odoberte hornt ¢ast vysavaca (13), otvorte kryt filtra
(39) a nechajte ich dobre vyschnut.
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Automatické cistenie filtra (pozri obrazok I)

Pri automatickom cisteni filtra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) sa plochy skladany filter (30) kazdych 15 sekund vy-
Cisti tlakom vzduchu (pulzujici zvuk).
Cistenie filtra sa musi aktivovat najneskor vtedy, ked je u?
nedostato¢ny saci vykon.
Pri pravidelnom pouzivani Cistenia filtra sa zvy$uje Zivotnost
filtra.
Na dosiahnutie idedlnej Zivotnosti filtra len vo vynimocnych
pripadoch deaktivujte automatické Cistenie filtra, napr. pri
vysavanie Cistych tekutin alebo pri pouZiti papierového vrec-
ka filtra.
Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je pine funkény.
Manualne vycistenie skladaného filtra vyklepanim alebo vy-
flkanim nie je potrebné a dokonca méze filter poskodit.
Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je z vyroby na-
stavené.
Zapnutie/vypnutie automatického cistenia filtra je mozné len
pri zapnutom pristroji.
- Deaktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (9).

Kontrolna LED (38) zhasne.
- Aktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (9).

Kontrolna LED (38) svieti nazeleno.

Udrzba a servis
Udriba a ¢istenie
» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-

vaé éistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif ¢asti prislu$enstva alebo

prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-

branuje nedmyselnému spusteniu vysavaca.
» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
» Priudrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannu dy-
chaciu masku.
Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.
Ked vykonava udrzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-
vat, vycistit a osetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom
neboli ohrozené osoby vykonavajlice idrzbu ani ziadne iné
osoby. Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa za-
brénilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude

vysava¢ demontovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas tidrz-

by pouzivajte primerané osobné ochranné pomacky. Po vy-
konani adrzby by sa mal upratat a vycistit priestor, kde sa
konala udrzba.

Minimélne jedenkrat rocne treba vykonat technicku pracho-

vt kontrolu, ktor( treba zverit bud’ vyrobcovi alebo osobe vy-

Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie
filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych
prvkov vyrobku.
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Na vysavacoch triedy M, ktoré sa nachadzali v znecistenom

prostredi, treba vycistit vonkajSok, ako aj vSetky Casti stroja

alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri vy-
konavani tidrzby a opravarenskych prac treba vsetky znecis-
tené slciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-
nych predpisov o likvidécii takéhoto druhu odpadu.

Vybratie/vymena filtra (pozri obrazky J1-J2)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-

ter.

Poskodeny plochy skladany filter (30) okamzite vymente.

- Potiahnite zatvaraciu sponu (20) a otvorte kryt filtra
(39).

- Uchopte plochy skladany filter (30) za ram a vyberte ho
dohora.

- Odstrante prach a $pinu, ktora vznikne pri vyberani
plochého skladaného filtra (30), vihkou handrou z uzatva-
racieho okraja krytu filtra (39).

PES a PTFE ploché skladané filtre sa mozu oplachnut pod
tecdcou vodou.

- Vlozte novy, prip. vycisteny plocha skladany filter (30)

a dbajte na bezpecné a spravne umiestnenie.

- Zatvorte znova kryt filtra (39) (musi pocutelne zapad-
nut).

Cistenie nadoby

- Umyte obcas nadobu (1) beznym, neabrazivnym ¢is-
tiacim prostriedkom a nechajte hu vyschnat.

Cistenie snimacov hladiny (pozri obrazok K)

Snimace hladiny (40) prileZitostne vycistite.

- Otvorte uzavery (15) a odoberte horni ¢ast vysavaca
(13).

- Vycistite snimace hladiny (40) vlhkou handrou.

- Hornu ¢ast vysavaca (13) znova nasad'te a zatvorte uza-
very (15).

Uschovavanie a preprava

Odkladanie (pozri obrazok L)

- Navinte sietovy kabel okolo drziaka na kabel (14).

- Vsunte prislusenstvo do ur¢enych drziakov: saciu rtru
(35) do drziakov (22), $trbinovti dyzu (31) do drziaka
(21), podlahovi dyzu (34) do drziaka (24).

- Otvorte elastické popruhy drziaka sacej hadice (4) a uloz-
te saciu hadicu (27) okolo hornej casti vysavaca do dr-
Ziaka (4).

Elastické popruhy znova zalozte.

- Pripevnite L-Boxx na uchytenia (11).

- Vysavac odloZte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
povolenym pouzivanim.

- Nazablokovanie koliesok (18) stlacte nohou brzdu
koliesok (17) nadol.
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Preprava (pozri obrazok M) Odstranenie porich
- Pred prené-éanim.vysévaéa zatoCte uzavieraciu zatku (2) » V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
do uchytenia hadice (3). né vysavaé okamzite vypniit. Pred novym uvedenim
- Vysdvac prenaSajte len za rukovt (10). do prevadzky musi byt porucha odstranena.
- Pouzivajte vodiaci obltk (12) na postivanie vysavaca
alebo na tahanie vysavaca cez podesty.

Problém Pomoc
Sacia turbina sa nerozbehne. - Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku, poistku, zasuvku a snimace hladiny (40).

Prepinac pracovného rezimu (7) je na ,Automatika start/stop“.

- Prepinac pracovného rezimu (7) nastavte na symbol ,Vysavanie®, prip. zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (5).

Sacia turbina sa vypne. - Vyprazdnite nadobu (1).

Sacia turbina sa po vyprazdneni nado- - Vysavac vypnite a pockajte 5 sekind. Po 5 sekundach ho znova zapnite.
by nerozbehne.

- Snimace hladiny (40) a medzipriestory snimacov hladiny (40) vycistite kefkou.

Saci vykon klesa. - Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej rury (35), sacej hadice (27) alebo
hlavného filtra (30).

- Vymente odpadové vrecko (29) alebo vrecko na prach.

- Krytfiltra (39) spravne zacvaknite.

- Hornl Cast vysavaca (13) spravne nasadte a zatvorte uzavery (15).

- Vymente plochy skladany filter (30).

Unikanie prachu pri vysavani - Skontrolujte spravne osadenie plochého skladaného filtra (30).
- Vymerite plochy skladany filter (30).
Automatika vypinania (vysavanie na- - Snimace hladiny (40) a medzipriestory snimacov hladiny (40) vycistite kefkou.
mokro) nereaguje. Pri elektricky nevodivych kvapalinach alebo tvorbe peny automatika vypinania nefun-
guje.
- Stale kontrolujte hladinu.
Zaznie akusticky vystrazny signal. Saci vykon je nastaveny nizko.

- Nastavte regulator sacieho vykonu (8) na vyssiu hodnotu.

Nastaveny nespravny priemer hadice.
- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na spravny priemer sacej hadice.
Sacia hadica (27) je upchata alebo zalomena.

- Odstrante upchatie alebo zalomenie.

Odpadové vrecko/vrecko na prach je piné.

- Vymente odpadové vrecko (29) alebo vrecko na prach.

Plochy skladany filter (30) je znecisteny.

- Vycistite plochy skladany filter a v pripade potreby ho vymente.
Nedostato¢ny prud vzduchu cez pripojené elektrické naradie.

- Otvorte otvor pre falo$ny vzduch (26) odsavacieho adaptéra (25): otacajte prste-
nec na odsavacom adaptéri dovtedy, kym nie je otvor pre falosny vzduch tplne ot-
voreny.

- Ak je k dispozicii: Otvorte otvor pre falosny vzduch elektrického naradia.
Chybna funkcia elektroniky sledovania.

- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
Automatické Cistenie filtra nepracuje. - Aktivacia Cistenia filtra (stlaéte tlaCidlo AFC (9)).
- Pripojte saciu hadicu (27).

Automatické Cistenie filtra sa neda vy- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
pnut.
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Problém Pomoc

Automatické Cistenie filtra sanedd za- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
pnut.

Prislusenstvo

Cislo prislusenstva

Papierové vrecko filtra (nasucho) 2607 432035
Vrecko filtra z netkanej textilie (na- 2607 432037
sucho)

Vrecko filtra na vysavanie namokro 2607 432039
(namokro)

Odpadové vrecko (PE) (nasucho/ 2607 432043
namokro)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajlcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte vysavac do bezného odpadu
E z domécnosti!

Len pre krajiny EU:
Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uz nepouzitelné vysava-
Ce zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade
s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. EI-
lenkezé esetben fennall a hibas keze-
|és és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyija feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivéval.

INFIGYELMEZ- Sohaseszivjon a porszivéval az-

TETES besztet tartalmazo anyagokat .Az
azbeszt rakkelté anyagnak szamit.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivét,

TETéS ha kielégitd tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
rakeriilo anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

z6lag .Egy gondos kioktatds csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszintiségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé széraz anyagok és meg-

TETES felel6 intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatoldsa megndveli az dramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forro vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivét robbanasveszé-
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lyes helyiségekben. A porok, gézok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- A dugaszolé aljzatot csak a Hasz-

TETES nalati Utasitasban meghatarozott
célokra hasznalja.

I[IFIGYELMEZ- Azonnalkapcsoljakia porszivét,

TETES ha abbdl hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalodhat.
» FIGYELEM !A porszivot csak belsd helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeloket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galodva .Ellenkezd esetben a miikodés nem megfeleld le-
het.

» Hanem lehet elkeriilni a porszivonedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védo-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsol6 alkalmazasa
csokkenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassa a porszivét egy el6irasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy m(ikod6képes védovezetékkel kell rendelkez-
nie.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a porszivét, a ka-
belt és a csatlakozé dugot. Ne hasznilja a porszivét,
ha megrongalédasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivét, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalodott porszivo, kabel
és csatlakozo dugd megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halozati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzatbél, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase
htizza a porszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elétt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan lizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivo biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

z sti port tartalmaz .A Kiiiritési és

TETES karbantartasi eljarasokat, beleért-

ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-

emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelel6 védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot teljes
sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6 esetben veszélyezteti az
egészséget.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivétomlot a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por lépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

» Naiiljon ra a porszivéra .Ezzel megrongalhatja a porszi-
vot.

» Ovatosan hasznilja a halézati csatlakozé kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbélumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivo jobb és biztonsago-
sabb haszndlataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A
biztonsagi el6irasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tiizhoz és/
vagy sllyos sériilésekhez vezethet.

M osztélyli porszivé az IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint > 0,1 mg/m>-nél na-
gyobb expozicios hatarérték(i egészségre artalmas porok szaraz porszivézasara

eo0O0e®
ceoeoO

FIGYELMEZTETES! A porszivé egészségre karos hatasti port tartalmaz. A kiiirité-
060 si és karbantartasi eljarasokat, beleértve a porgyiijté tartalyok artalmatlanitasat
is, csak szakemberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védofelszerelésre van
sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot teljes sziirérendszer nélkiil. Ellenkezd eset-

ben veszélyezteti az egészségét.
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Szimbolumok és magyarazatuk
= A
A Q)

max. 15kg

A porszivo szallitdasahoz és a porszivo tartozékok és/vagy az elektromos
x@ kéziszerszam kis helyen torténd tarolasahoz a porszivo felsé részére ra
lehet pattintani egy L-Boxx-ot.

[ Rapattintott L-Boxx esetén ne szivjon port. A porszivé sdlypontja ek-
ﬂ% kor feljebb keriil. A porszivé felbillenhet. Ellenkezé esetben sériilésve-

szély és megrongalodasi veszély all fenn.

& Legfeljebb csak egy L-Boxx-ot pattintson ra.

Az L-Boxx stlyanak a tartalmaval egyiitt nem szabad a 15 kg-ot megha-
ladnia.

Ne akassza fel a porszivot, példaul a szallitashoz, egy daruhorogra.

max. 15 kg
A porszivot nem lehet daruval felemelni vagy szallitani. Ellenkez6 eset-
ben sériilésveszély és megrongalodasi veszély all fenn.

Naiiljon ra és ne alljon ra a porszivora. A porszivo ellenkezd esetben
felbillenhet és megrongalddhat. Kiilonben sériilésveszély all fenn.

g5\) = start-/Stop-automatika
Mikodd elektromos kéziszerszamok altal Iétrehozott por elszivasa
1'#]3 A porszivo automatikusan bekapcsolodik és bizonyos késleltetéssel ki-

kapcsol
© Kikapcsolas

Szivas
ﬁi‘@ Lerakodott porrétegek felszivésa
15 Térfogataram feliigyelet egy 15 mm-es tomléatméréhoz
22 Térfogataram feliigyelet egy 22 mm-es tomléatméréhoz
35 Térfogataram feliigyelet egy 35 mm-es tomléatméréhoz

Min/Max A szivoerd fokozatmentes szabalyozasa:
- maximalis szivasi teljesitmény az erés porképzédéssel jaro alkalma-
zasokhoz
- csokkentett szivasi teljesitmény a gyengébb porképzddéssel jaro al-
kalmazasokhoz és példaul a csatlakoztatott elektromos kéziszer-
szam és a munkadarab feliilete kozotti szivoerd szabalyozasara (pél-
daul csiszolasnal)

AFC Automatikus szirétisztitas (AFC = Automatic Filter Cleaning)

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megengedett csatlakozta-
tasi teljesitménye (ez orszagoktol fiiggden kiilonbozé lehet)
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A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés faforgacs, nem égheté szaraz porok, nem ég-
het6 folyadékok és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbi-
tasdra és szétvalasztasara szolgal. A porszivo portechnikai
szempontbdl ellenérzésre keriilt és megfelel az M porosztaly-
nak. A berendezés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul
kisipari és ipari vallalatoknal vagy mihelyekben valé alkalma-
zasra is alkalmas.

Az M osztaly( porszivokat az [EC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 0,1 mg/m*nél nagyobb expoziciés hatarértékd,
egészségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasz-
nalni.

Csak akkor hasznalja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivo
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly

(2) Lezard dugo az elszivo csatlakozas szamara
(3) Tomlo felfogd egység

(4) Elszivd toml6 tartd

(5) Dugaszol6 aljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(6) Térfogataram szabalyozd

(7)  Uzemmod-atkapcsold

(8) Sziviteljesitmény szabalyozo

(9) AFC-gomb

(10) Fogantyu

(11) L-Boxx felfogd egység

(12) VezetGkengyel

(13) Aporszivo felsé része

(14) Kabeltarto

(15) Aporszivo felsérész zarja

(16) Futokerék

(17) Bolygokerékfék

(18) Bolygokerék

(19) Gorgokengyel

(20) Aszlir6 fedél lezarofiile

(21) Tart6 arésszivo fej / a gorbe flivoka szamara
(22) Elszivocso tarto

(23) Leereszto tomld

(24) Tart6 a padloszivo fej szamara

(25) Elszivé-adapter

(26) Hamislevegg nyilas

(27) Szivotomls

(28) Hajlitott fivoka

(29) Poreltavolito zsak

(30) Lapos redés szir6 (PES)
(31) Résszivo fej

(32) Gumiperem

(33) Kefeszalag

(34) Padldszivo fej

(35) Szivdcsé

(36) Felfogd egység az elszivo tomld-tartd szamara
(37) Nyomogomb

(38) Ellenérzé LED

(39) Sziir6 fedél

(40) Toltési szint érzékelok

Miiszaki adatok

Nedves / szaraz elszivé be- GAS 55 M AFC

rendezés

Rendelési szam 3601JC33..

Névleges felvett teljesitmény w 1200

Frekvencia Hz 50-60

Tartalytérfogat (brutto) | 55

Netto térfogat (folyadék) | 40

A porgylijtd zacskd befogadd- | 27

képessége

max. vakuum

- Porszivé hPa 230

- Turbina hPa 254

max. atfolyasi mennyiség *'

- Porszivd I/s 36
m’/s 0,036

- Turbina I/s 74
m®/s 0,074

max. szivasi teljesitmény W 1380

Aredés sziré feliilete m’ 0,615

Porosztaly M

Suly az ,EPTA-Procedure kg 16,2

01:2014” (2014/01 EPTA-elja-

ras) szerint

Erintésvédelmi osztaly D/l

Védelmi osztaly IPX4

A) egy @ 35 mm atmérdjli és 3 m hosszdsagu elszivd tomlGvel mér-
ve

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-

sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén

ezek az adatok véltozhatnak.
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Start-/Stop-automatika

Névleges fesziilt- maximalis telje- minimalis teljesit-
mény

230V 2200 W 100 W

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megenge-
dett csatlakoztatasi teljesitménye.

Mas orszagspecifikus modelleknél ezek az értékek eltéréek lehetnek.

Kérjiik vegye figyelembe a porszivé dugaszoldaljzatat megadott ada-
tokat.

ség sitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 70 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédot!

Arezgési osszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K széras EN 60335-2-69 szabvany szerint meghatarozott ér-
téke a,<2,5 m/s’, K =1,5 m/s’.

Osszeszerelés

» A porszivon végzendé barmely munka megkezdése
eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol.

Az elszivotomlo tartéjanak felszerelése (lasd a A

abrat)

- Tolja bele a (4) elszivo toml6 tartot feliilrdl erételjesen az
eldiranyozott (36) felvevd egységbe, amig az bepattan a
helyére.

Az elszivotomlé felszerelése (lasd a B abrat)

- Tegye fela (27) elszivotoml6t a (3) tomldcsatlakozora és
forgassa el litkozésig az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlGben és

sztatikus feltoltodés jon létre, amelyet a kezel6 statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezelG érzékenységeé-
t6l fliggden) megérezhet.

Afinom porok és szaraz anyagok felszivasahoz Bosch alapve-

téen egy antisztatikus elszivo toml6 (tartozék) hasznalatat ja-

vasolja.

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd aC
abrat)

A (27) elszivdcso egy Clip-rendszerrel van felszerelve,
amellyel a porszivo tartozékait ((25) elszivo-adapter, (28)
hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

A fiivokak és csovek felszerelése

- Toljarda(28) gorbe flvokat a (27) elszivd tomldre, amig
az elszivo tomlé mindkét (37) nyomoégombja hallhatéan
bepattan.
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- Ezutdn erételjesen tolja rd a kivant elszivd tartozékot
(padlofavoka, résszivo fej, szivocso sth.) a (28) gorbe fu-
vokara.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (37) nyomogom-
bot és hizza szét az alkatrészeket.

Az elszivo adapter felszerelése

- Toljaraa(25) elszivo adaptert a (27) elszivo tomlére,
amig az elszivd tomlé mindkét (37) nyomogombja hallha-
téan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (37) nyomégom-
bot és hizza szét az alkatrészeket.

A poreltavolito zsak vagy porgyiijté zacské
behelyezése/kivétele (szaraz anyagok
felszivasa) (lasd a D abrat)

Az M porosztaly elGirasainak megfelelé anyagok szaraz elszi-
vasahoz egy (29) poreltavolitd zsakot vagy porgyijt6 zacs-
kot kell hasznalni.
Amennyiben 1 mg/m*-nal nagyobb expoziciés hatarértékii
anyagokat sziv fel (az L porosztalynak megfeleléen), akkor
kozvetleniil a tartalyba is fel lehet szivni az anyagot.
Megjegyzés: Egy papir szlirézacsko alkalmazasa esetén az
automatikus sz(irétisztitast (AFC) ki kell kapcsolni, egy fliz
szlir6zacsko alkalmazasa esetén pedig célszerii kikapcsolni
azt. (lasd , Automatikus szirétisztitas (lasd a I abrat)”, Ol-
dal 155).
INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-
z sti port tartalmaz .A Kiiiritési és
TETES karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijté tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelel6 védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot teljes
sziirérendszer nélkiil. Ellenkezd esetben veszélyezteti az
egészségét.
A poreltavolito zsak behelyezése
- Nyissa ki a (15) zarakat és vegye le a porszivo (13) felsd
részét.
- Tegye bele a (29) poreltavolitd zsakot a betéltényilassal
eldrefelé a (1) tartalyba.

- Huzza at a betéltényilast a csatlakozd kariman a csatlako-
26 karima bemélyedésébe.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a (29) poreltavolité zsak
komplett felfekiidjon a (1) tartaly bels6 falaira.

- Huzzara a (29) poreltavolito zsak kiallo részét a (1) tar-
taly szélére.

- Tegye fel a porszivd (13) felsé részét és zarja le a (15) za-
rakat.

A poreltavolité zsak kivétele és bezarasa

- Nyissa ki a (15) zarakat és vegye le a porszivo (13) felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt (29) poreltavolit6 zsakot a
csatlakozo karimarol.

- Ovatosan vegye ki a (29) poreltavolité zsakot, anélkiil,
hogy az megsériilne, a (1) tartalybol.
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Ugyelien ekkor arra, hogy a poreltavolitd zsk ne dérzso-
16djon hozza a csatlakozd karimahoz vagy mas éles targy-
hoz.

- Huzzale aragasztoszalag burkolatot és ragassza le a por-
eltavolité zsakot.
Ezutan hizza 6ssze a (29) poreltavolité zsakot a betolté-
nyilas alatt, ehhez hasznalja a lehtzott ragasztdszalag
burkolatot.

A porzsak kicserélése/behelyezése (tartozék)

- Nyissa ki a (15) zarakat és vegye le a porszivo (13) felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt porzsakot a csatlakozo kari-
marol. Afedél athajtasaval zarja le a porzsak nyilasat. Ve-
gye ki a lezart porzsakot a (1) tartalybdl.

- Huzzard az Gj porgylijt6 zacskot a porszivo csatlakozo ka-
rimajara. Gondoskodjon arrol, hogy a porzsak teljes hosz-
szaban felfekiidjon a (1) tartély bels6 falara.

- Tegye fel a porszivo (13) felsé részét és zarjale a (15) za-
rakat.

A gumiperem behelyezése (nedves elszivas)

(lasd a E abrat)

Figyelem: Az ateresztési fokkal (M porosztaly) kapcsolatos

kovetelmények teljesitése csak szaraz elszivasra van bizo-

nyitva.

- Emelje ki a (33) kefeszalagot egy megfeleld szerszammal
a(34) padloszivo fejbal.

- Tegye be a (32) gumiperemeket a (34) padloszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.

Az L-Boxx rapattintasa (lasd a F abrat)

A porszivo szallitasahoz és a porszivo tartozékok és/vagy az
elektromos kéziszerszam kis helyen torténd tarolasahoz a
porszivo felsd részére ra lehet pattintani egy L-Boxx-ot.

- Pattintsa ra az L-Boxx-ota (11) felfogd egységre.

» Rapattintott L-Boxx esetén ne szivjon port. A porszivo
stlypontja ekkor feljebb keriil. A porszivo felbillenhet. EI-
lenkez6 esetben sériilésveszély és megrongalodasi ve-
szély all fenn.

» Ne vigye a porszivé a rapattintott L-Boxx tartofogan-
tyuajanal fogva. A porszivo tul nehéz az L-Boxx tartéfo-
gantyuja szamara. Ellenkez6 esetben sériilésveszély és
megrongalodasi veszély all fenn.

Uzemeltetés

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathél, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az eldvigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan izembe helyezését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
talalhat6 adatokkal. A 230 V-os toltékésziilékeket 220 V
halozati fesziiltségrél is szabad izemeltetni.

» Kérjiik, tajékozédjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az alabbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- Porok, amelyek expoziciés hatarértéke > 0,1 mg/m®

A porszivot alapvetéen nem szabad robbandsveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (27) szi-

votomloét mindig teljesen le kell tekerni a porszivé (13) felsd

részérdl.

Szaraz porszivas

A lerakodott por felszivasa

- Allitsa be az alkalmazasra keriil tomlé atmér&jének meg-
feleléen a (6) térfogataram szabalyozot.

- Aporszivé bekapcsolasahoz dllitsaa (7) L

lizemmod-atkapcsolot a ,Porszivas® jelére. Z iﬁ
- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (7) 0}

lizemmod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas* jelé-

re.

Az elszivo berendezés egy térfogataram feliigyelettel van fel-
szerelve. A térfogataram felligyelet az "Elszivas" lizemmod-
ban rogzitett modon be van allitva egy 20 m/s értékre, ez az
érték fiiggetlen a (6) térfogataram szabalyozd helyzetétdl.
Ha a tényleges érték ezen érték al siillyed, példaul ha a szi-
votomldben szennyezddések halmozodtak fel, ha a porzsak
megtelt, vagy ha a lapos redds sz(ir6 eltomadott, felhangzik
egy figyelmeztetd hangjelzés. Ebben az esetben kapcsolja ki
az elszivé berendezést, és az "Uzemzavarok elharitasa" sza-
kaszban leirtaknak megfeleléen ellendrizze azt.

Porelszivas miikodé elektromos kéziszerszamok el6tt

(lasd a G abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegdcsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivobol kilépé
levego a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eléirasokat.

A porszivdba egy (5) véddérintkezds dugaszoldaljzat van be-

épitve. Ehhez egy elektromos kéziszerszamot lehet csatla-

koztatni. Vegye tekintetbe a csatlakozasra kertild elektromos
kéziszerszam legnagyobb megengedett csatlakoztatasi telje-
sitményét.

Annak biztositasara, hogy az elszivasi ponton megfeleld por-

szallitas jojjon létre, a berendezéshez csatlakoztatott elekt-

romos kéziszerszam minimalis térfogataramanal alacso-
nyabb térfogataramot nem szabad beallitani.

Tomloatméro Térfogataram beallitasi ér-

ték

35 mm 57,9 m%/6
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Tomléatméro Térfogataram beallitasi ér-
22 mm 41,2m%/6
15 mm 12,7 m%/6

- Allitsa be az alkalmazasra keriilé toml6 &tmérdjének meg-
feleléen a (6) térfogataram szabalyozot.
- Szerelje fel a (25) elszivo-adaptert (lasd ,Az elszivo adap-
ter felszerelése”, Oldal 153).
- Dugja be a (25) elszivo-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivé cséesonkjaba.
Megjegyzés: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett
munkak esetén, amelyeknél a léghevezetés a szivotomlbe
alacsony (példaul szaroéflirészek, csiszolok stb.), a (25) el-
szivo adapter (26) hamislevegé nyilasat ki kell nyitni. Az au-
tomatikus sz(irétisztitas csak igy mlikédhet problémamente-
sen.
Ehhez forgassa el a gyrtit a (26) hamisleveg6 nyilas felett,
amig egy maximalis nyilas jon létre.
- Aporszivé Inditas-/stop-automatikaja-
nak az iizembe helyezéséhez dllitsa a
(7) lizemmod-atkapcsolot a ,Start-/Stop- ﬂ'ﬂj
automatika“ jelére.
Ebben az izemmaddban a térfogataram a
(6) szabalyozon beallitott értéknek meg-
feleléen elektronikus dton folyamatosan
ellendrzésre keriil. Ha az érték helyesen
van bedllitva, akkor kielégit6 porszallitas
van biztositva.
- Aporszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be a (5) du-
gaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivd automatikusan elindul.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.
A Start-/stop-automatika utanfutasi funkcioja a porszivot
még 15 masodpercig mikodésben tartja,hogy kiszivja a
maradék porokat az elszivo toml6bél.

- Aporszivd kikapcsolasahoz allitsa a (7) 0}
lizemmod-atkapcsolot a , Kikapcsolas* je-
lére.

Ha felhangzik az akusztikus figyelmeztetés, a porszivot az
"Uzemzavarok elhdritasa" szakaszban leirtaknak megfeleléen
ellendrizni kell.

Nedves elszivas (lasd a H abrat)

» Ne szivjon fel a porszivéval gytilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forré vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
lyes helyiségekben. A porok, gézok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattyuként hasznalni. A
porszivo levegd és viz keverékének felszivasara szolgal.

Figyelem: Az ateresztési fokkal (M porosztaly) kapcsolatos

kovetelmények teljesitése csak szaraz elszivasra van bizo-

nyitva.
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Munkavégzési lépések a nedves porszivas elétt

- Sziikség esetén tavolitsa el a (29) poreltavolito zsakot
vagy a porzsakot.

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sanal a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy

nedves sz(irét, amely elvalasztja a folyadékot a szilard anya-

goktol.

- Tegye be a (32) gumiperemet a (34) padldszivo fivokaba
(lasd , A gumiperem behelyezése (nedves elszivas) (lasd a
E dbrat)”, Oldal 154).

- Kapcsolja ki az automatikus sz(irétisztitast (AFC) (lasd
LAutomatikus sziirétisztitas (lasd al abrat)”, Oldal 155).

Folyadékok felszivasa

- Aporszivd bekapcsolasahoz allitsa a (7) izemmad-at-
kapcsoldt a ,Porszivas* jelére.

A porszivo a (40) toltési szint kijelzokkel van felszerelve. A

maximalis toltési szint elérésekor a porszivé kikapcsol. Allit-

sa be a (7) izemmad beallitd kapcsolot a "Kikapcsolas" jelé-

re.

Megjegyzés: Elektromosan nem vezet6 folyadékok (példaul,

furé emulzid, olajok és zsirok) a porszivé nem kapcsol le,

amikor a tartaly megtelt. A toltési szintre allandoan feliigyelni

kell és a tartalyt idében ki kell riteni.

Ha nedves porszivasnal felhangzik az akusztikus figyelmezte-

tés, a porszivo mikddési biztonsagara ez nincs befolyassal.

Az izemzavar elharitasahoz nincs sziikség semmiféle intéz-

kedésekre.

- Aporszivd kikapcsolasahoz allitsa a (7) izemmod-atkap-
csolot a Kikapcsolas® jelére.

- Huzzakia (23) leereszté tomlGt a tartojabol és eressze le
aleereszté tomlén at a szennyezett vizet.

- Aporszivd szallitasahoz csavarja ra a (2) lezaré dugét a
(3) toml6 csatlakozora.

- Uritse kia (1) tartalyt.

A penészképzddés megeldzésére egy nedves elszivas utan:

- Vegye ki a (30) lapos redds szirét és szaritsa alaposan ki.

- Vegye le a porszivo (13) felsd részét, nyissa fel a (39)
sz(iré fedelét és mindkett6t alaposan szaritsa ki.

Automatikus sziirétisztitas (lasd a | abrat)

Az automatikus szirétisztitas (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) soran a (30) lapos redds szdrét 15 masodpercenként
egy léglokés megtisztitja (pulzalo zaj).

Legkésébb akkor, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielé-
gitd, aktivalni kell a szlir6tisztitast.

A szlirétisztitas rendszeresl alkalmazasa megnoveli a sz(iré
élettartamat.

Egy idedlis sz(ir élettartam eléréséhez az automatikus szu-
rétisztitast csak kivételes esetekben, példaul tiszta folyadé-
kok felszivasakor vagy egy papir sz(ir6zacsko alkalmazasa
esetén kapcsolja ki.

Ha egy lapos redds szlirének csak a feliilete van elszennye-
z6dve, az még teljes mértékben mikodésképes. A lapos re-
dés szlir6 kilitogetéssel vagy atflivasaval valo kitisztitasara
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nincs szlikség és az még a sz(iré megrongalodasahoz is ve-
zethet.
Megjegyzés: Az automatikus szlrétisztitas gyarilag be van
kapcsolva.
Az automatikus szlirétisztitast csak bekapcsolt berendezés
mellett lehet be- vagy kikapcsolni.
- Az AFC deaktivalasa

Nyomja meg a (9) AFC-gombot.

A (38) ellendrzd led kialszik.
- Az AFC aktivalasa

Nyomja meg (9) a AFC-gombot.

A (38) ellen6rzd led zold szinben vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Hiizza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszol6 aljzathél, mi-
eldtt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az eldvigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivé akaratlan izembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» A porszivé karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-mlihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.
Afelhasznald altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot
szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a
karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthatd, gy,
hogy ekdzben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantarto sze-
mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a
porszivot az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg
kell tisztitani. Azt a helyiséget, amelyben a potszivot szétsze-
dik, jol kell szelléztetni. A karbantartasi munkak kozben vi-
seljen személyi védofelszerelést. A karbantartas befejezése
utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.
Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellenérzést,
amelynek soran példaul a sz(ir6 megrongalodasait, a porszi-
Vo tomitettséségt és a vezérld berendezés miikodését is el-
lendrizni kell.
Az M osztalyl porszivok esetén, amelyek szennyezett kor-
nyezetben voltak, a porszivé kiilsé részét és valamennyi al-
katrészét meg kell tisztitani, vagy témitéanyaggal kell kezel-
ni. A karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan al-
katrészt, amelyet nem sikertilt kielégité mértékben megtisz-
titani, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem ét-
eresztd burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanita-
sara vonatkozo el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitani
kell.

A lapos redés sziiré kivétele/kicserélése (lasd J1-J2 a

abrat)

Aszivasi teljesitmény a sz(ir6 allapotatol fiigg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(ir6t.

Ha egy (30) lapos red6s sz(iré megrongalddott, azonnal cse-

rélje ki.

- Huzza meg (20) a lezardfiilet és nyissa ki (39) a sz(iréfe-
delet.

- Fogjameg (30) alapos redds sziirét a borddinal fogva és
felfelé mutato iranyban vegye ki.

- Tavolitsa el (30) a lapos redés sz(ird kivételekor odajutott
szennyezésket és port egy nedves kendével (39) a sz(ir6-
fedél lezarasra szolgald szélérdl.

APES és PTFE lapos redds sztiréket folyo viz alatt ki lehet
Gbliteni.

- Tegyen be a helyére egy Uj vagy egy megtisztitott (30) la-
pos redds szlirGt és ligyeljen a biztos és helyes illeszke-
désre.

- Ismét zarja be a (39) szlir6fedelet (ennek hallhatdan be
kell pattannia.

Atartaly tisztitasa

- 1dérél iddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokva-
nyosan kaphatd, nem dorzs616 hatasu tisztitoszerrel a (1)
porgyjté tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.

A toltési szint érzékeldk tisztitasa (lasd K a abrat)

Alkalmanként tisztitsa meg (40) a toltési szint érzékeldket.

- Nyissa ki a (15) zarakat és vegye le a porszivo (13) felsé
részét.

- A (40) toltési szint érzékelGket egy puha kendGvel tisztit-
sameg.

- Tegye fel a porszivo (13) felsé részét és zarja le a (15) za-
rakat.

Tarolas és szallitas
Tarolas (lasd a L abrat)

- Tekerje fel a halozati tapvezetéket a (14) kabeltartora.

- Dugja bele a tartozékokat az erre eldiranyozott tartokba: a
(35) szivocsoveket a (22) tartokba, a (31) résszivo fejet
a(21) tartoba, a (34) padldszivo fejet a (24) tartoba.

- Nyissa ki az elszivd (4) tomlé-tartd rugalmas szalagjait te-
kerje fel a (27) elszivd toml6t a porszivo felsé része koré a
(4) tartoban.

Akassza ismét be a rugalmas szalagokat.

- Pattintsa ra az L-Boxx-ot a (11) felfogd egységre.

~ Allitsa le a porszivot egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

- A(18) bolygdkerék lefékezéshez nyomja le a labaval a
(17) bolygokerékféket.

Szallitas (lasd a M abrat)
- Aporszivd szallitasahoz csavarja ra a (2) lezaré dugt a (3)
toml6 csatlakozora.

- Aporszivot csak a (10) tartéfogantyinal fogva emelje fel
és szdllitsa.
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- Aporszivd toldsahoz, vagy a porszivo [épcsokon valé hu- » Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
zasahoz hasznalja a (12) vezetd kengyelt. szivét azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembe-

. L vétel el6tt az iizemzavart meg kell sziintetni.
Az iizemzavarok elharitasa

Probléma Hibaelharitas

A szivéturbina nem indul el. - Ellendrizze a halozati tapvezetéket, a haldzati csatlakozo dugdt, a biztositékot, a
dugaszoloaljzatot és a (40) toltési szint érzékelGket.

A (7) izemmod-atkapcsolo a ,Start-/Stop-Automatika“ jelén all.

- Allitsaa (7) izemmad-atkapcsoldt ,Porszivas* jelére, illetve kapcsolja be a (5) du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivéturbina kikapcsol. - Uritse kia (1) tartalyt.
Aszivéturbina a tartaly kitiritése utan - Kapcsolja ki a porszivét, varjon 5 masodpercet, majd az 5 masodperc elteltével is-
nem indul el. mét kapcsolja be a porszivot.

- Tisztitsa meg egy kefével a (40) toltési szint kijelzoket, valamint a (40) toltési szint
kijelzok kozbenso teriiletét.

A szivoerd csokken. - Szlintesse meg a szivofej, a (35) szivocsd, a (27) elszivotomlo vagy a (30) lapos
redds sz(ird dugulasat.

- Cserélje ki a (29) poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.
- Pattintsa helyesen be a (39) sziiré fedelet.
- Tegye fel helyesen a porszivo (13) felsé részét és zarja le a (15) lezaro kapcsokat.

- Cserélje ki a (30) lapos red6s szirét.

Az elszivas soran por |ép ki - Ellendrizze a (30) lapos redds sztiré elGirasszer(i beszerelését.

- Cserélje ki a (30) lapos red6s sziir6t.
Akikapcsold automatika (nedves el- - Tisztitsa meg egy kefével a (40) toltési szint érzékel6érzékelGket, valamint a (40)
szivas) nem reagal. toltési szint érzékelok kozbenso teriiletét.

Az elektromosan nem vezetd folyadékok vagy habképz6dés esetén a kikapcsolo auto-
matika nem makaodik.

- Folyamatosan ellenérizze a toltési szintet.
Felhangzik az akusztikus figyelmezte- A szivoteljesitmény tul alacsony értékre van beallitva.

tes. - Allitsa be egy magasabb értékre a (8) szivételjesitmény szabalyozot.
Helytelen tomléatmérd van bedllitva.
- Allitsa be az alkalmazasra keriil§ szivotomls atmércjének megfeleléen a (6) térfo-
gatdram szabalyozot.
A(27) szivotomld eldugult vagy megtort.
- Haritsa el a dugulast vagy megtorést.
A poreltavolitd zsak / porzacsko tele van.
- Cserélje ki a (29) poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.
A (30) lapos redés szlir elszennyezddott.
- Tisztitsa meg vagy sziikség esetén cserélje ki a lapos redds sz(irét.
A csatlakoztatott elektromos kéziszerszamon at nem jon létre kielégité leveg6aram.
- Nyissa ki a (25) elszivo adapter (26) hamislevegé nyilasat: Addig forgassa el az el-
szivd adapter gytr(ijét, amig a hamislevegd nyilas teljesen ki nem nyilik.
- Havan: Nyissa ki az elektromos kéziszerszam hamisleveg@ nyilasat.
Afeliigyeld elektronika hibasan mikodik.
- Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszol-
galattal.
Az automatikus sz(irétisztitas nem - Aktivalja a szlirGtisztitast (nyomja meg a (9) AFC-gombot).
makodik.
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Probléma Hibaelharitas

- Csatlakoztassa a (27) elszivo tomlGt.

Az automatikus sz(rétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszol-

het kikapcsolni. galattal.

Az automatikus szlrétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszol-

het bekapcsolni. galattal.

Tartozékok

Papir szlir6zacsko (szaraz) 2607 432035
Fliz sziir6zacsko (szaraz) 2607 432037
Nedves szlirézacsko (nedves) 2607 432039
Poreltavolitd zsak (PE) (szaraz/ 2607 432043

nedves)

Vevészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomra6i ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

A porszivét, a tartozékokat és a csomagolasokat a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra

leadni.
E Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és en-
nek a megfeleld orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan porszivokat kiilon 6ssze kell gy(jteni
és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felhasz-
nalasra le kell adni.

Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro COl03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyarauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBHUTENEM [NA NPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

LLee PYKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaLym, a TakKe NPUNOXeEHKS.

MHhopmaLma o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBMA COAEPKUTCA

B MPUNOXEHUN.

MHhopmaLma o cTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKka3aHa Ha Kopny-

Ce U3[EeNUA U B NPUNOXKEHNM.

[lata U3roToBNeH!A ykasaHa Ha Kopnyce Uaaenua.

KoHTaKTHas MH(opMaLMa OTHOCHTENBHO UMNOPTEPA COflEeP-

XMTCA Ha YyNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3enus coctaBnseT 7 net. He pekomeHayet-

CA K 3KCNyaTaLynu1 N0 UCTEUEHWU 5 NET XpaHeHHs ¢ aarbl

13roToBneHus be3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKH (AaTy M3ro-

TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U oLIMGOUHbBIe feil-

CTBHA NepcoHana unu1 nonb3oBarens

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLKUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3penus

— He UCnonb3oBartb C nepe6mb|M WNKU OrONEHHbIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCnonb30BaTh HAa OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinsemol Bofie)

— He BK/IOYATb NpU NonafiaH1K BOAbl B KOPMyC

~ HE UCMONb30BaTh NPH CUIBHOM UCKPEHUU

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUN CHNBbHOW BUBPALMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEepPeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb

— MOBPEeXAEH Kopnyc u3aenus

Tun ¥ NnepruoANUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNY)KMBaHUA

PekoMeHayeTc OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

[I0r0 UCNONb30BaHKS.

XpaHeHue

- HeobxoanMMo XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb Banu 0T UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATYpP W BO3ENUCTBUA CONMHEUHBIX NyUer
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- MPH XpaHeHun HeobxouMo 13beraTb peskoro nepenaaa
Temneparyp
- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTca

- fnogpobHbie TpeboBaHNA K YCNIOBUAM XPaHEHWA CMOTPH-
1e8IOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KaTeropuuecku He JONycKaeTca naaeHue v nobble Mexa-
HUUECKHe BO3MENCTBIA Ha YNaKOBKY NPW TPaHCTOPTH-
pOBKe

- MPH pasrpysKke/norpysKe He [10MyCKaeTca UCMoMb30oBa-
Hue Moboro B1aa TEXHUKH, paboTatoLLeit No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKkoBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHusa no TexHuke besonacHocTy
ANA NbiNecocos

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUH MO

II TexHuKe besonacHocTh. Hecobniogenue yka-
I 1 | 3aHMi N0 TEXHWKe HE30MacHOCTA K MHCTPYK-

LM MOXKET NPUBECTH K OPAKEHHIO INEKTPH-
UECKMM TOKOM, NOXapy W/MK TAXENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHua ana byaywero
MCMONb30BaHHs.

» ITOT NbINECcoC He PacCUNTaH Ha UC-
nonb3oBaHue AETbMH UNH NHLLAMU
C OrpaHHYEHHbIMH PU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMH WU YMCTBEHHbIMH
CNOCOGHOCTAMM UMK Hef0CTaToY-
HbIM ONbITOM W 3HAHUAMM. MHaue
CYLLLECTBYET ONACHOCTb HenpaBu/b-
HOTO MCMONb30BAHWUA UMK MONYyue-
HWA TPABM.

» He ocTaBnsiite perteit be3
npucmoTpa. [1eT He JOMKHbI Ur-

paTtb C NMblN1eCOCOM.
IEXNPEQYMNPE- Hukoraa we cobupaiite nbineco-
COM MaTepuanbl, coaepxalliu1e ac-
XNEHKE 6ect. AcbecT cunTaetca KaHLepore-
HOM.
EYNPEQYNPE- Hcnonbayitre nbinecoc Tonbko B
)KD‘EHME TOM cnyyae, ecnu Bbl nonyuunu

[OCTaTOuHO MH(hOPMALIMK O Nbine-
coce, cobupaeMbix BelecTBax U Ux 6esonacHom yaane-
HUAN. TILATENbHbIA MHCTPYKTaX CHUXKAET PUCK HEMPaBU/b-
HOM KCN/yaTaluu U TpaBM.

EXNPEAYNPE-
XXOEHUE

PaHUA CYXMX BELLEcTB, a NPy npH-

Mbinecoc npeaHasHaueH ans cobu-
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HATHH COOTBETCTBYHOLUX Mep - TaK)Ke Ana cobupanua
Xupkocten. [IPOHUKHOBEHWE BOZIbl BHYTPb INEKTPOUHCTPY-
MEHTa YBENWUMBAET PUCK MOPaXXEHUA INEKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom roproune unu B3pbiBoonac-
Hble XXMAKOCTH, Hanp., beH3uH, Macno, CnupT, pacTeo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropsauyo HNK ropALLyio Nbib.
He nonb3yiitecb nbinecocom Bo B3pbIBOONACHbIX M0~
MeLeHuAX. Mbinb, Napbl UMK XUAKOCTA MOTYT 3aropeThb-
CA UMW B30OPBATbCA.

4] annyan. WUcnonb3yiiTe po3eTKy TONbKO B
XOEHUE yKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE N0 3KC-
nnyatauuu uensx.
FYMPEAYMNPE-  Mpw Bbixone nexbl unu Bobi u3
)KHEHME nbinecoca cpa3y BbIKNKOYaUTE Mbl-

Necoc ¥ ONOPOXKHANTE KOHTEHHEP.

MHaue nbinecoc MoXeT bbiTb NOBPEXAEH.

» BHUMAHME! Xpanute nbinecoc Tonbko BHYTPH nome-
WeHUHA.

» BHUMAHMUE! PerynapHo ouuwaiite faTUMKH YPOBHA
XMAKOCTH M NpoBepsAiiTe MX Ha NPeAMeT NoBpeXzae-
HUit. OHW MOTYT HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHaNb-
HOW CNOCOBHOCTH.

» Ecnu HeB03MOXHO 36exaTb NPUMeHeHHA Nbinecoca
B CbIPOM NOMeLEHUH, NOAKNIOUaNHTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT uepe3 YCTPOIHCTBO 3aLUTHOr0 OTKNIoUeHHs. pu-
MeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLUTHOrO OTKIIOUEHHNA CHIXKAET
PHCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

» MMopxkniouaiiTe Nblinecoc K 3a3eMNeHHOI Hagnexawmum
obpa3om ceTu. B po3eTke 1 yanH1TENE LOMKEH ObITh
MCNPaBHbIA 3aLMTHBIA NPOBOA.

» Kaxpablii pa3 nepes Hauanom pabotbl npoBepsiite Nbl-
necoc, WHYp NUTaHuA U wrencenb. He nonb3yiitech
NbiNecocoMm npu obHapyxeHuu nospexaeHui. He
OTKpbIBaHTE NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PeMOHT
paspeluaercs BbINONHATb TONbKO KBanUhULUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCNONb30BaHUEM OPUTH-
HanbHbIX 3anyacren. [10BpeXaeHHbIe NbINecoChbl, WHY-
Pbl MUTAHNA W LUTENCENM NOBbILIAIOT PUCK MOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNUM TOKOM.

» He nepeesxaiite u He caaBnuBaiTe WHyp. He TAHNTE
3a WHYP ANA U3BNEUEHHsA BUNKH U3 PO3ETKH UNU ANA
nepemelLeHua nbinecoca. MoBpexaeHHbIN LIHYP NOBbI-
LUAeT PUCK MOPAXEHUA INEKTPUUECTBOM.

» Mepepn pabotamu no Texo6cnyKUBAHUIO U OUHUCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMeHe NPUHaANexHocTeH
MNY nepej, XxpaHeHHeM U3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
JTa Mepa NpesoCTOPOXHOCTA NPeA0TBPALLAET HenpeaHa-
MepeHHOe BKMIoUeHKe Mbinecoca.

» ObecneunBaiiTe XopoLuylo BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO
KBanu1UUpoBaHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHMEM OPUIrMHaNbHbIX 3anyacten. ITMM obecneuw-
BaeTcA be30MacHOCTb Nblnecoca.
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4] HPEHYI'IPE- Mbinecoc copepxuT BpeaHyto Ana » He caputecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXeTe noBpeanTh

XOEHUE 370poBbA Nbinb. Mpoueaypbi ono- nbinecoc.

poxxHeHus U TexobenyxusaHus, » AkKypartHo obpaluaiiTech ¢ ceTeBbIM LIHYPOM M LNaH-
BKNIOYan U3BNevYeHHe KoOHTEHHepa AnA Nbink, paspeila- roM oTcacbiBaHuA. ViHaue Bbl MoXeTe NofiBeprHyTh
eTcA NPOBOAUTbL TONbKO cUNamu cneyuanucroB. Heobxo- OMacHOCTH Y TX MoAen.

AHMO COOTBETCTBYIOL|eE 3aLLHTHO CHApFKeHHe. He 3KC: . He ouuuaiite nbinecoc nog npAMoil cTpyei BogsI.
nnyatupyiite nbinecoc 6es nonHoi unbTyiowei cucte- MPOHHKHOBEHME BOAbI B KPbILLKY MbINecoca yBennumsaer
Mmbl. ViHaue Bbl NoABEprHeTe ONacHOCTH CBOE 30POBbeE. DUCK Y1apa SMeKTPUUECKIUM TOKOM.

» Mepep akcnnyarauueii npoBepsaiTe 6eaynpeuHoe co-

CTOAIHKE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnANTe NpU 3TOM
P CumBonbi
LUNAHT 0TCAcbiBaHUA NOAKNIOUEHHbIM K Nblnecocy,
YToObI NbINb CAYYAHHO He BbicbiNanacb. MHaue Bbl Mo- CnepytoLune CUMBONbI MOTYT bbiTb BaXKHbI NPU 3KCN/TyaTaLuu
KeTe BIOXHYTb MbiNb. Bawwero nbinecoca. 3anoMHUTE CUMBO/bI U MX 3HAUEHHE.

[TpaBUnbHOE NOHMMAHKE CUMBOMIOB MOMOXET BaM NyuLle 1
HafleXXHeW MCnonb3oBaTb NblNecoc.

CuMBONbI U UX 3HAUEHHE

NPEAYNPEXOEHUE! MpouTuTe Bce YKa3aHUA U UHCTPYKLIMK N0 TEXHUKe De3-
l onacHocTH. HecobniofieHue yka3aHui no TexHuke 6e30MacHOCTH U MHCTPYKLMI MO-
KET MPUBECTH K MOPAXKEHMIO 3MEKTPUUECKUM TOKOM, MOXaPY U/Unu TAXENbIM TPaB-
MaMm.

Mbinecoc ana nbinu knacca M B cooteeTcTBMM € IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro nbi-
neyaaneHua BPeHOM ANA 3A0POBbSA MblMK C FPAHUUHbBIM 3HAUEHWEM IKCTO3ULIMOH-
Hot fo3bl 2 0,1 mr/m®

NMPEQYNPEXXOEHUE! MNbinecoc cogepxut BpegHylo AndA 3a0poBbA nbinb. Mpoue-
[Lypbl ONOPOXXHEHHSA U TeX06CnyXUBaHHSA, BKNIoYas U3BNeYeHHe KOHTeHHepa
[ZNA NbiNK, pa3peLuaeTca NPOBOAUTL TONbKO CMNaMu cneuuanucros. Heobxopau-
MO COOTBETCTBYIOLEE 3alyuTHOE CHapaxeHue. He akcnnyaTupyiTe nbinecoc 6e3
nonHoii hunbTpyloLei cucTeMbl. MHaue Bbl nogBeprHeTe 0nacHoCTH CBOe 30po-
BbE.
L3

"

HWW NPUHAANEXHOCTEN Mblecoca U/Mn1 ANeKTPOUHCTPYMEHTa Ha
KpbILLKe Mblnecoca MOXHO YCTAHOBHUTb Kelc L-Boxx.

°
xm [InA TPaHCMOPTUPOBKM MbINECOCa U f171A IKOHOMMK MECTa NPH XpaHe-
[}

He paboraiite nbinecocom, Ha KOTOPbIii yCTaHOBNEH Keiic L-Boxx.
LIeHTp TAXECTH TaKoro Nblnecoca PacrnonoxeH CNULLIKOM BbICOKO. Mbl-
Necoc MOXET ONPOKUHYTHCA. ITO UPEBaTo TPABMAMK U NOBPEXAEHUEM
nbinecoca.

& YctaHaBnuBarb He bonee ogHoro keica L-Boxx.

Macca keiica L-Boxx BMeCTe ¢ ero COAepXXMMbIM HE I0MKEHA NPEBbI-
max. 1 L-Boxx 15
max. 15 kg lwatb Kr.

He nopBelwuuBaiTe nbinecoc Ha KPIoK KpaHa, Hanp., ANA TpaHcnop-

TUPOBKH. [bINECOC He NPUTofieH /1A NoAbeMa KpaHoM. 3T0 upeBaro
TpaBMaMu W NOBPEXAEHUEM Mblecoca.

He cagutech 1 He BCTaBaliTe Ha NbINEcoc, a TakXxe He MCHOIIb3yﬁTe
ero B KauectBe NecTHULbI. [1biNecoc MOXeT ONPOKUHYTHCA UMK M0~
BpeauTbeA. CylecTByeT 0nacHOCTb TPaBM.

I=25.) L= Astomatnueckoe BnloueHHe/BbIKNIOUEHHE
BcacbiBaHHe NbinK 0T paboTaoLLuX 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB
Gl="  Mbinecoc BniouaeTc aBTOMaTHYECKH, BbIKTIOUEHHE NPOMCXONT C 3a-
[EPXKOi N0 BpeMeHH
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CHMBONbI M UX 3HAUEHHE
© BbiknioueHue

Pexum BcacbiBaHUA

ﬁi““& CobvpaHue MbiNeBbIX OTNOXEHMIt

15 KoHTponb notoka Bo3yxa AnA WnaHra guametpom 15 mm
22 KoHTponb NoToka Bo3ayxa AnA WiaHra JUameTpom 22 Mm
35 KoHTponb noToka Bo3ayxa AnA WiaHra juameTpom 35 Mm

Min/Max lnaBHOe perynupoBaH1e MOLLHOCTH BCAChIBAHHS:
— MaKCHMarnbHas MOLHOCTb BCACbIBAHMSA ANA MPUMEHEHHUS B YCNOBH-
X CUNbHOM 3amblNeHHOCTH
— MOHWXEHHAA MOLLHOCTb BCACbIBAHUA 1A MPUMEHEHHS B YCNIOBUAX
HebonbLIOro 3anbiNeHus W, Hanp., /1A PEryNMpoBKM MOLHOCTH BCa-
CbIBaHMA MeXY NOAKNIOUEHHbBIM INEKTPOMHCTPYMEHTOM M NOBEPX-
HOCTbt0 0bpabatbiBaeMol aeTanu (Hanp., Npy WAKGOoBaHKK)

AFC AsToMatHueckasn ouncTka dunbtpa (AFC = Automatic Filter Cleaning)

YKa3aHue MakCUManbHO 10MyCTUMON 0bLLei NOTPebNAEMOi MOLHOCTH NMOAKNIOUEH-
HOrO 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCUMOCTH OT CTPaHbI)

OnucaHue NPOAYKTa U ycnyr (2) 3arnywka Ha natpybok oTcoca

(3) Matpybok ana wnaHra
MpumeHeHue No Ha3HaueHno (4) [epxatenb WwnaHra nbineyaanexusa
INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ana c6(3pa, BCacblBa- (5) Po3eTka AnA ANEKTPOUHCTPYMEHTa
HHA, NEPEeMELLIEHUA 1 OTAENEHWUA APEBECHON CTPYXKKM, a TaK- (6) PerynaTop noToka Bo3ayxa

Xe Heroploueﬁ cyxoﬁ NblNA, HETOPKYUX XUAKOCTEN U BOA-

HO-BO3YLLUHOI cMecH. [binecoc NpoLLen NPoBePKY Ha (7)  Mepexniouarens pexumos

npegmer coBMpava MbISIK U COOTBETCTBYET KNaCCy nbinun M. (8) PerynﬂTop MOLLHOCTHK BCaCblBaHUA
OH NPUroAeH AnA NOBbILEHHbIX HArPy30K NPU NPOMbILWNEH- (9) KHonka AFC
HOM UCMONb30BaHWK, HANp., ANA peMecneHHbIX paGOT, npu (10) PyuKa [N NepeHocKkn

MUCNONb30BaHWUKX B MPOMbILLNEHHOCTU U B MAaCTEPCKKX.

Mbinecoc ana knacca nbinu M B cootseTcTBMM C IEC/ (11) Kpennenve anA kedica L-Boxx

EN 60335-2-69 pa3peluaeTca NPUMeHATb TONbKO NA yfja- (12) Pyuka
NeHVA BPEIHOV [IN1A 310POBbA MbIK C FPAHUUHbIM 3HAUEHH- (13) Kpbiwka nbinecoca
€M 3KCMO3MULMOHHOM [03bl > 0,1 Mr/m°. (14) Kpennenve kabens

McnonbayiTe nbinecoc TonbKo B TOM cyuae, ecnu Bbl non-
HOCTbI0 03HAKOMMNMCb CO BCEMM (DYHKLIMAMMU 1 B COCTOAHNM
nonb30BaTbcA MMM be3 kakux-nMbo orpaHMueHmit Unu nony- (16) Koneco

Unnu COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHHA. (17) Topmos noBopoTHOTO Koneca

(18) MoBopoTHOE Koneco
(19) Ckoba HanpasnAoLiero pon1ka
(20) Asbluok KpbiwKK KUbLTPA

(15) 3amoK KpblLLKK Nblnecoca

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepaumsa cocTaBHbIX yacTew BbINonHeHa no Maoﬁpa)Ke-
HUIO Ha CTPaHULIe C UNNKOCTPALMAMMK.

(1) KonreiHep

Bosch Power Tools 160992A4171(19.11.2018)
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(21) [epxartenb ans weneBoi HacagK1/M3orHyTon Hacaa-
Ku

(22) [epxarenb BcacbiBatoLer Tpybb

(23) CnuBHoM Wwnaxr

(24) [epxatenb HanonbHOM HacaaKku

(25) Apantep nbineyaanexus

(26) OtBepcTHe AnA BO3AyXa C 3arnyLIKOH

(27) LUnaHr nbineynanexus

(28) W3orHyTan Hacagka

(29) Mewok ans cbopa Mycopa

(30) Mnockuit cknaguatbiid punbTp (PES — nonuadmp-
CynbdoH)

(31) llenesas Hacaaka

(32) Pe3uHoBas kpomKa

(33) BcrasHble WeTKK

(34) HanonbHaa Hacagka

(35) BcacbiBaiolas Tpyba

(36) Kpennenue fna fiepxarens BCacbiBaloLLEro LWnaHra

(37) HaxwuMmHas KHoMka

(38) KoHTponbHbIi cBETOAMOA

(39) Kpbiwka dunbTpa

(40) [atunku ypoBHs

TexHHueckue gaHHble

Mbinecoc ana BnaxkHoi ybop- GAS 55 M AFC

Ku/nbinecoc

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601JC33..

Hom. noTpebnaemas MOLHOCTb Bt 1200

YacroTa Iy 50-60

06bem KoHTerHepa (bpyTTo) n 55

06bem HeTTO (KMAKOCTb) n 40

06bem MelLKa Ang nbinu n 27

MaKc. paspexenue "

- nblnecoc rMa 230

- TypbuHa rMa 254

Makc. notok Boaayxa "

- mbinecoc njc 36
m3/c 0,036

- TypbuHa nfc 74
m’/c 0,074

Makc. MOLHOCTb BCacblBaHKA Bt 1380

MnoLuaab cknaguatoro M’ 0,615

unbTpa

Knacc nbinu M

Macca cornacHo EPTA- Kr 16,2

Procedure 01:2014

Knacc 3awutbl S

Mbinecoc ana BnaxxHom y6op- GAS 55 M AFC
Ku/nbinecoc
CreneHb 3aWuTbl IPX4

A) M3mepeHo npu WwnaHre otcoca @ 35 MM C IMHON 3 M
MapameTpbl ykasaHbl 19 HOMUHaNbHOTo Hanpsxetua [U] 230 B.
Mpu Apyrvx 3HAUEHUSX HANPSXKEHWS, @ TAKXkKe B Crieludnueckom ans
CTPaHbl UCTIONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE apaMeTpbl.

ABTOMaTHUECKOE BKNIOUEHHe/BbIKNIoYeHHe

HomunanbHoe MaKCHManbHafd  MHHMManbHasA
HanpskeHne MOLWHOCTb MOLHOCTb
230B 2200 Bt 100Br

YKa3aHue MakCUManbHO AoMyCcTUMOM 0bLien noTpebnsaeMoi MoLLHO-
CTW NOAKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

[ina fpyrvx Mogenei B cneumdmrueckoM UCONHEHUH ANA KOHKPET-
HO¥ CTPaHbl 3TH laHHbIE MOTYT OTNMYaTbeA. MoxanyiicTa, cobnto-
[lailTe AaHHble Ha PO3eTKe Nbinecoca.

[aHHble no wymy 1 BU6pauuu

LLlymoBan amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-69.

A-B3BeLLEHHbI yPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHH OT Mblfecoca
0bbiuHo cocTasnaet 70 AB(A). Morpewwrocts K = 3 ab. Ypo-
BeHb LlyMa BO BpeMs paboTbl MOXeET npesbiliatb 80 6 (A).
Wcnonb3yiite cpepcTBa 3alyuThl OPraHoB cnyxa!
CymMapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa TPeX Hanpasre-
HWI1) 1 norpeLLHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c”.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no o6cny)xMBaHMIO MU HAacTpoOliKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CETEeBOH LWHYP OT WTENCenbHOM
PO3eTKH.

MoHTax Aep)xaTens wnaxra noineyaanexus (cm.
puc. A)

- [noTHO HaaeHbTe AepXKaTenb WnaHra noineyaanequs (4)
CBEPXY Ha NpefHa3HaueHHble 1A 3T0ro kpennexus (36),
uT0bbI OH BOLLEN B 3aLenneHue.

MoHTaX wnaxra noineypaanexus (cm. puc. B)

- HapenbTe WwnaHr nbineyaanexus (27) Ha natpybok ana
wnaHra (3) 1 noBepHUTE €ro No YacoBOW CTPENKE A0 yNo-
pa.

YkasaHue: 113-3a TpeHWA NbiNK NPY BCaCbiBaHWM HA BCAChI-

BAOLLEM LLIAHTe M NPUHAMNEXHOCTAX 0bpa3yeTcs anekTpo-

CTaTMUeCKUi 3apaf, B Pe3y/bTaTe Yero nofb3oBaTeNb MOXET

UCMbITaTb CTATUUECKMI Pa3paf (B 3aBUCUMOCTH OT YCIIOBHH

OKPYXalolLiel Cpefibl U UyBCTBUTENbHOCTH TENa).

B ocHoBHOM Bosch pekomeHzyeT Ucnonb3oBaTb aHTUCTATH-

UeCKWI BCaCbIBAIOLLIMI LWNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH BCa-

CbIBaHUM MENKOW MbINU 1 CYXMX MaTepuanoB.

MoHTaX npuHagnexXHoCTel ANA BcacbiBaHUA
(cm. puc.C)

LLInaHr otcoca (27) ocHalleH CUCTEMON 3aXMMa, NP NOMO-
11|11 KOTOPOM MOXHO NPHUCOEANHATL MPUHAANEKHOCTU ANA OT-
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cacblBaHuA (aganTep nbineynanequs (25), U3orHyTyto Ha-

canky (28)).

MoHTax HacazoK 1 Tpy6

- HapeHbTe u3orHyTyto Hacaaky (28) Ha wnaHr nbineynane-
HuA (27) Tak, utobbl 0be HaxxMMHbIe KHonKK (37) wnaHra
nblneyianeHna OTYETUBO BOLLNH B 3aLleNNeHHe.

— 3aTeM NNoTHO HafieHbTe TPebyemyio NPUHAMIEXHOCTb
AN Nbineynanexua (HanonbHylo HacafiKy, LENeByio Ha-
CafKy, BCacblBatoLLyto TPYOY W T.0.) Ha U30THYTYIO Hacaf-
Ky (28).

- [InA CHATUA HaZ@BUTE HAKUMHbIE KHOMKK (37) BHYTPb 1
CHUMMTE 3NIEMEHTbI IPYT C Apyra.

YcraHoBKa apanTepa oTcacbiBaHUA

- HapeHbTe aganTep nbineyfanenus (25) Ha WwnaHr otcoca
(27) Tak, utobbl 06€ HaxKUMHbIe KHonkK (37) wnaHra oT-
€OCa OTUET/IUBO BOLUMK B 3aLEN/EHHE.

- [InA CHATUA Haa@BUTE HAKUMHbIE KHOMKK (37) BHYTPb 1
CHUMWUTE ANEMEHTbI PYT C [pyra.

YcraHoBKa/u3Bneuenue Mewka ans cbopa
MyCOpa HNK MeLKa anA nbink (cyxoe
nbineypnanexue) (cm. puc. D)

[Ins cyxoro yaaneHus MaTep1anos, COOTBETCTBYIOLLMX KNac-
cy nbinu M, 0bs3aTenbHo BCTaBnATb MeLLOK /1A cbopa Myco-
pa (29) nnu MeLLoK AN Nbinu.

Matepuarnbi C rpaHUUHbIM 3HAUEHUEM IKCTO3ULIMOHHOM [10-
3bl > 1 Mr/m® (B COOTBETCTBMM C KNAaccoM nbinu L) v Huxe
MOXHO COBMPaTb HEMOCPEACTBEHHO B KOHTENHED.
Yka3zauue: [1pu Mcnonb3osaHun byMaxHoro unbTpa oba-
3aTenbHO, NPY UCMONb30BaHUK HETKAHOTO MOMOTHAHOMO
(hunbTPa cneayeT BblK/ouaTb aBTOMATUUECKYH0 OUMCTKY
chunbTpa (AFC) (cMm. ,ABTOMaTHUECKas OUMCTKA (hUMbTPa
(cm. puc. 1)*, Ctpanuua 165).

4] annyan. Mbinecoc cogepXuT BpeaHylo ans
)KHEH UE 3A0p0BbA Nbinb. [poueaypbl ono-
POXXHEHHA U TexobcnyXuBaHua,

BKNIOYas H3BNeUeHHe KOHTeHHepa ANA NbiNu, paspeLua-
eTcA NPOBOAUTD TONbKO CUNaMK cneuuanicTos. Heobxo-
AMMO COOTBETCTBYIOLEe 3aLyUTHOE CHapaxeHue. He akc-
nnyarupyiite nbinecoc 6e3 nonHoi unbTpyloLLEli CHCTe-
Mbl. MHaue Bbl nofiBeprueTe 0nacHOCTH CBOE 3[10POBbE.

YcraHoBka Meluka ansa cbopa mycopa

- OTKpo#Te 3aMKH (15) 1 CHUMUTE KPbILLKY Nblnecoca
(13).

- Bnoxute mewiok ansa cbopa mycopa (29) B KoHTeHHED
(1) npuemHbIM OTBEPCTHEM Biepes,.

- HartaH1Te NpUemMHOe 0TBEPCTHE Ha COBAUHUTENbHDIM
thnaHey [0 yrnybneHns B COBAMHUTENBHOM (hnaHLe.

- Ybenurech, uto Mewwok Ana cbopa mycopa (29) nontHo-
CTbi0 MPUNEraeT K BHYTPEHHUM CTEHKaM KoHTeitHepa (1).

- 0bepHuTe OCTaBLUENCA UaCTbio MeLLKa Ans cbopa mycopa
(29) kpas koHTelHepa (1).

- HapeHbTe KpbllwKy nbinecoca (13) 1 3akpoiite 3amku
(15).
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W3Bneuenue 1 3aKkpbiTHe MeLuKa AnsA cbopa mycopa

- OTKpo#Te 3aMkH (15) M CHUMUTE KpbILLIKY Mblnecoca
(13).

- CHumHUTE MeLLoK Ansa cbopa Mycopa (29) ¢ coenuH1TeNb-
HOro hnaHua, NoTAHYB Hasaz.

- OCTOPOXHO U3BNEKUTE MeLLoK Ana cbopa mycopa (29) us
KoHTelHepa (1) Tak, uTobbl OH He MoBpeaUncA.
Mpu aTOM cneauTe 3a Tem, utobbl MeLwLok Ans cbopa Myco-
pa He KacancA CoeuHUTENbHOrO (hnaHLa U1 fpyrux
OCTPbIX NPEAMETOB.

~ CHMMHUTE 3aLLMTHYIO NEHTY C KNeeBo! NOMOCKH 1 3aKnenTe
MeLLOK Ana cbopa Mycopa.
3atem 3aBXUTE MeLLoK Ans coopa Mycopa (29) nog npu-
€MHBIM OTBEPCTUEM NPH NOMOLLM 3aLUUTHON NEHTI, CHA-
TOW C KNEeBO NONOCKH.

CmeHa/ycTaHoBKa MellKa Ans nNbinu (NpUHaANeXHoCTb)

- OtKpouTe 3aMkH (15) 1 CHUMUTE KPbILLKY Nbinecoca
(13).

~ CHMMHUTE 3aNONHEHHbIN MbiNEBON MELLOK C NPUCOEAUHN-
TeNbHOro thnaHLa, NoTAHYB ero Hadaf. 3akpoTe oTBep-
CTWe NbINEBOro MeLLKa, NOBEPHYB ANA 3TOT0 KPbILLKY. M3~
BNEKUTE 3aKPbITbIA NbINEBOM MELLOK U3 KoHTelHepa (1).

- HapeHbTe HOBbIM MELLIOK A/1A MbINW HA COEAMHUTENbHbIN
thnaHel, Nbinecoca. MbineBoi MeLLOK JOMKEH Npuneratb
K BHYTPEeHHeW CTeHKe KoHTelHepa (1) no Bcew gnuHe.

- HapeHbTe kpbiKy nbinecoca (13) v 3akpoiite 3amKu
(15).

YcTaHOBKa pe3MHOBbIX KPOMOK (BcacbiBaHHe
xuakocreit) (cm. puc. E)

Yka3zanue: TpeboBaHus no crenexu punbTpaumu (Nbinb

knacca M) nofTBepKaEHbI TONBKO [ CYXOro Nbineyaane-

Hus.

- W3Bnekure BcTaBHble LieTkK (33) npu nomoLy nopgxoas-
LL|ero MHCTPYMEHTa M3 HanonbHOM Hacazku (34).

- BcraBbTe pe3nHoBbie KpoMkK (32) B HamonbHYO Hacaaky
(34).

Yka3aHue: CTpyKTypUpOBaHHaA CTOPOHA PE3UHOBbIX KPO-

MOK [JOMKHa CMOTPETb Hapyxy.

YcranoBka keiica L-BOXX (cm. puc. F)

[lnA TpaHCNOPTUPOBKM Nbinecoca U AnA 3KOHOMUW MecTa
MPH1 XPaHeHWW MPUHALNEXHOCTEN MbINeCoca U/unu anek-
TPOMHCTPYMEHTA Ha KPbILLKE MbINecoca MOXHO YCTAaHOBUTb
Kkeic L-BOXX.

- YcraHosuTe Keilc L-BOXX Ha kpennenusa (11).

» He paboraiite nbinecocom, Ha KOTOPbIN YCTaHOBNEH
Kkeiic L-BOXX. LieHTp TAXecTu Takoro nbinecoca pacmno-
NOXEH CMULIKOM BbICOKO. [Tbinecoc MOXeT ONPOKUHYTb-
cAl. 310 upeBaro TPaBMamu 1 NOBPEXAEHHUEM Mblnecoca.

» He nepeHocute nbinecoc 3a pyuKy ycTaHOBNEHHOTO
Keiica L-BOXX. lTbinecoc CnULWIKOM TAXENbIA ANA pyuku
ketica L-BOXX. 310 upeBato TpaBMamu 1 NOBPEXAEHUEM
nbinecoca.
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Pabota c MHCTpyMeHTOM

» Mepep pabotamu no Texob6CNyKMBAHUIO M OUNCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMmeHe NpUHagNeXHocTel
WNW Nepep XpaHeHUeM U3BNEKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
37a Mepa NpefioCTOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeNpeaHa-
MEepEHHOE BK/TIOUEHHE Nbinecoca.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue B ceTh! HanpaxeHue UCTou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM TabnuuKke nbinecoca. 3apsaaHble yCTPoMCTBa Ha
230 B moryT pabotatb Takke v o1 220 B.

» OcBegoMbTech 0 AeHCTBYIOLWUX B Baweli ctpaHe no-
NoXeHUAX/3aKoHOAATENbHbIX NPeANUCAHHAX OTHOCH-
TenbHO obpalLeHns ¢ BpeaHO! ANA 300POBbA NbiNbio.

Mbinecoc MoXeT UCronb30BaTbCA /1A CObUpaHUs W oTcachI-

BaHWA CNefyoLLMX MaTep1anos:

= [biAb € FPaHUYHbIM 3HAUEHUEM IKCMO3ULMOHHOM 403bl
>0,1mr/m

He ucnonbayite nbinecoc Bo B3pbIBOONACHbBIX NOMELLEHUAX.

[lna obecneueHns onTMManbHOM MOLLHOCTH BCACblBaHMA

wAnaHr nbineyaanexus (27) sceraa fomkeH bbiTb NONHOCTbIO

pa3MOoTaH C KpbiLKu nbinecoca (13).

CyXoe oTcacbiBaHHe

CobupaHue nbineBbiX OTNOXEHHIH

- YcTaHOBWTE PerynaTop notoka Bo3ayxa (6) Ha npumeHse-
Mblil AMAMeTP LWNaHra.

- [ins BKNIOYEHHA NbiNecoca yCTaHoBUTe

nepekntouatenb pexumos (7) Ha cUMBON S
«PeXuM BcachlBaHUA. i

- [InA BLIKNIOYEHNA NbINECOCa YCTaHOBHTE ©
nepekniouatenb pexumos (7) Ha cMMBon
,BbiKntoueHne”.

MbiNecoc ocHalleH KOHTPONEM NMOTOKa Bofyxa. KOHTporb
NOTOKa BO3/lyXa HACTPOEH B pexmume «UnCTka nbinecocom»
ECTKO Ha 20 M/C BHe 3aBUCUMOCTY OT MONOXEHHA perynsa-
TOpa noToka Bo3ayxa (6).

Ecnu dhakTuecku 310 3HaUeHKe HUXe, Hanp., ecnu 3abunca
TPA3bI0 BCACHIBAOLLWH LUNAHT, NEPENOHEH MELLOK /1A Mbi-
11 UMK NOBPEXAEH NNOCKMIA CKNafuathiit (hunbTp, pasnaet-
CA 3BYKOBOW NpeflynpeanTenbHbli CUrHan. B Takom ciyuae
BbIK/IOUHTE MbINECOC M NPOBEPbTE €r0, KaK OMUCaHO B pas-
nene «YCTpaHeHue HeUcnpaBHOCTEMy.

Yaanexue nbinu o1 paboTaloLnX INEKTPOHHCTPYMEHTOB

(cm. puc. G)

» Ecnu otpaboTaHHblii BO3AYX OTBOAUTCA B NOMELLEHHE,
B NOMeLLeHuH A0MKHa bbITb 0becneueHa focTatouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxo06meHa (L). 06paTute BHUMaHue
Ha COOTBETCTBYIOLLHE NPEANHCAHUA, ACHCTBYIOLME B
Baweii cTpane.

B nbinecoce UMeeTcs po3eTka C 3alUTHbIM KOHTaKToM (5). B

Hee MOXHO BKMIOUMTb BHELLHMH 3NIEKTPOMHCTPYMEHT. Mpu-

MHTE BO BHUMaH1e MaKCMMabHO A0NYCTUMYIO noTpebnse-

MY MOLL{HOCTb MO/KMIOUEHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

[lna obecneueHns 4OCTAaTOUHON TPAHCMIOPTUPOBKM MbiNK B
MeCTe 0TCacblBaHWA MUHUMaNbHOE 3HaUeHWe NOTOKa BO3JY-
Xa C NOAKNIOUEHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM AI0MKHO bbiTh
Kak MUHUMYM Ha YPOBHE NPEeANUCaHHOM0 3HAUEHHS.

[nameTp wnaHra HactpoeHHble 3HaueHus

notoka Bo3ayxa
35 MM 57,9 m%/u
22 MM 41,2 %[y
15 MM 12,7 M3/u

- YcTaHoBMTE perynaTop noToka Boaayxa (6) Ha npumeHse-
MblI¥ IUAMETP LUNaHra.

- MoHTupyiiTe anantep noineynanequs (25) (cm. ,ycraHos-
ka afanTepa otcacbiBaHua“, Ctpanuua 163).

- BcraBbTe anantep nbineyganequs (25) B natpybok nbine-
YAaneHu!s aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [1py1 paboTe C aNeKTPOUHCTPYMEHTAMH, KOTOpbIe

MOAAIT Mano BO3ayxa B LUMAHT BCacbiBaHUA (Hanp., anek-

TPONOO3MKH, LWINUDMALLKHBI U T.[1.), He0DX0AUMO 00A3a-

TeMbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE [/1A BO3AYXA C 3arMyLLIKOM

(26) Ha ananTepe BcacbiBaHuA (25). TonbKo Tak MOXHO

obecneuutb becnepeboliHyto paboTy aBTOMaTUUECKOrO 0un-

LeHuA hunbTpa.

[17A 370r0 NOBOPaUMBaNTE KOMbLO HaJ OTBEPCTMEM [/ BO3-

Qlyxa c 3arnyLikon (26), noka 0TBepCTHE He IOCTUTHET MaK-

CMMalibHOro pasmepa.
=N

- Urobbl 3aeicTBOBaTL aBTOMaTHUE-
cKoe BK/loueHHe/BbIKNIOUEHHe Mbine-
€0Ca, YCTAHOBHTE NEPEKNIoUATENb PEXU- 1'%
moB (7) Ha cmBon «ABTOMaTHUeCKoe
BK/IOUEHWE/BbIKNIOUEHWEY.

B jaHHOM pexume NoToK Bo3flyXa
KOHTPONMPYETCA 3NEKTPOHUKOW B COOT-
BETCTBMU C HAaCTPOVKON perynsatopa no-
Toka Bo3ayxa (6). Mpv NpaBUbHO Bbl-
BpaHHoM HacTpolike obecneunBaetca 10-
CTaToOYHas TPAHCMOPTMPOBKA MbiH.

— [InA BKNIOYEHHA NbINECOCA BKMIOUKTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAK/IOUEHHbIN K WTencenbHor poseTke (5). Mbl-
NEecoc 3anyCcKaeTca aBTOMATUUECKH.

- BbIKNIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT, UTobbI NbINEyAane-
HUe NPeKPaTUNoch.
®yHKUMA paboTbl Ha Bbibere Npu aBTOMATUUYECKOM
BKIOUEHWUH/BBIKMIOUEHNHM 0becrieurBaeT paboTty B Teue-
HUe oK. 15 cekyHa nocne BbIKNtoueHHs, utobbl yoparb
OCTATKM MblNIK 3 BCACbIBAIOLLErO LUMAHTa.

- [Inf BbIKNIOUEHHA Mbinecoca yCTaHoBUTe ©
nepekniouarenb pexumos (7) Ha cumson
«BbiknioueHunes.

Ecnu pa3paetca npeuynpeﬂMTeanblﬁ CUrHan, noinecoc
Heobxoanmo NPOBEPHTb, Kak ONUCaHO B pa3fene «YcTpaHe-
Hhe HeI/ICI'IpaBHOCTeVI».

Ynaneuue xuakocten (cm. puc. H)

» He cobupaiite nbinecocom ropiouune unu B3pbiBoonac-
Hble XXMAKOCTH, Hanp., 6eH3NH, Macno, CnupT, pacTeo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropAuyio UMK ropsLyo Nbinb.
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He nonb3yiitecb nbinecocom Bo B3pbIBOONACHbIX NO-
MeLeHuAX. Mbinb, Napbl MK XUAKOCTA MOTYT 3aropeThb-
CA WM B30PBATbCA.

» He pekomeHayeTca HCNONb30BaTh NbINECoc B Kaue-
CTBe Hacoca ansa BoAbl. [1binecoc npeaHasHaueH ans
BCACblBaHWA BOAHO-BO3AYLIHOM CMECH.

Ykasauue: TpeboBaHWA No cTeneHn hunbTpaLum (Mbinb

knacca M) noaTBepaeHbl TONbKO ANA CYXOro Mbineyaane-

HUA.

Onepauuu nepep BcacbiBaHHEM XHAKOCTEH

- [pu HeobXoaMMOCTH U3BNEKUTE MELLIOK ANnA cbopa Myco-
pa (29) unu MeLwoK ANg Nbinu.

Ykasauwue: [1na obneruenns cbopa cMecu Bofibl U TBEPbIX

MaTepuanoB UCMOMb3yHTe MOKPbIM UNLTP (MpUHAANExX-

HOCTb), KOTOPbIH OTAENAET XMAKOCTb OT TBEPAbIX MaTepHa-

NOB.

- BcraBbTe peanHoBble KpoMKH (32) B HaNOMbHYIO HacaKy
(34) (cm. ,YcTaHoBKa pe3arHOBbIX KPOMOK (BcacbiBaH1e
xuakocter) (cm. puc. E)“, CtpaHuua 163).

- BblkntounTe aBTOMATUUECKYH0 0UMCTKY dunbTpa (AFC)
(cm. ,ABTOMaTHUECKan OuncTKa unbTpa (cM. puc. 1),
Crpanuua 165).

Cobupanue xuakocrei

- [1nA BKNIOUEHHUA NbiNecoca yCTaHoBUTE Nepekntouatenb
pexumoB (7) Ha cUMBON «PexnM BcacbiBaHKAY.

Mbinecoc ocHalleH fatuMkamu ypoBHs xuakocTv (40). Mpu

LOCTWXEHUM MAKCUManbHOTO YPOBHA 3aMONHEHHA Nbinecoc

OTKMIOUaeTcA. YCTaHoBUTE nepekntouatenb pexumoB (7) Ha

CUMBON «BblKntoueHuer.

Ykasauue: [1py yfaneHun HenpoBOAALINX XUIKOCTEN

(Hanp., 6ypoBoit aMyNbCKK, MACeN U KOHCUCTEHTHbIX CMa-

30K) MbINECOC He BbIKNIOUAETCA NPU 3aNoNHEHUU KOHTENHE-

pa. HanonHeHHOCTb HE0bX0[MMO NOCTOAHHO NPOBEPATH U

BOBPEMS OMOPOXHATb KOHTEHHEP.

Ecnv npu BnaxkHoM BcacbIBaHWW pa3faeTca npenynpeau-

TeMbHbIM CUTHa/, 3TO HE CBUAETENbCTBYET O CHKEHUM Ha-

[DieXHOCTU paboTbl Nblnecoca. Kakux-nubo Mep ans ycTpaHe-

HWA HEMONaAKW NPEANPUHUMATD He HYXKHO.

- [1nA BbIKNIOUEHMA NbINECOCa YCTAaHOBUTE NepekoUa-
Tenb pexumoB (7) Ha cumBon ,BbiknioueHue®.

- WsBnekute cnusHoM wnaHr (23) U3 Kpennexus v cnewte
TPA3HYI0 BOAY NPU NOMOLLM CIMBHOTO LINAHTa.

- [1nA TpaHCNOPTUPOBKM MbINEcoca HakpyTUTe 3arnyLKy
(2) Ha natpybok ans wnawra (3).

- OnopoxHute KoHTenHep (1).

[1nA npenoTBpalLleH1s 06pa3oBaHKUsA NNECeHM Nocne BCachl-

BaHMA XMUAKOCTEN:

- W3BnekuTe nnockui cknaauarbiid ounbTp (30) 1 paitte
eMy KaK CrieflyeT NPOCOXHYTb.

- CHUMHUTE KpbiLlKy nbinecoca (13), oTkpoiTe KpbilLKy
(unbTpa (39) 1 faiite obenm feTanam kak cneayet npo-
COXHYTb.
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ABToMaTuueckas ouncTtka dpunbtpa (cm. puc. I)

Ipwu aBTOMaTHUECKOM oumncTke unbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnockui cknaguartbiit (oUnbTP OuMLLAETCA
(30) kaxaple 15 cekyHa NOCPEACTBOM BO3AYLLHbIX YAapOB
(mynbcupytowmi wym).
ABTOMATMUECKYHO OUUCTKY (hUNbTPa HeOBXOAMMO BKMIOUNTL
He No3/iHee, UeM MOLLHOCTb BCACbIBAHMA CTaHET HEOCTa-
TOUHOW.
Ipw perynapHoOM UCNonb30BaHUK OUNCTKM (UNbTPA yBENH-
unBaeTCA CPOK CNyxbbl hunbTpa.
[InA LOCTUKEHUA WAeanbHOTO CPOKA Cyxbbl hUnbTpa Bbl-
KntoyaiTe aBTOMATMUECKYH0 OUNCTKY (DMNbTPa TONBKO B UC-
KNMIOUMTENbHBIX CyYasX, Hanp., NPK 0TCaCbIBAHWM UMCTbIX
XUAOKOCTEN UMK B CNyyae NPUMEHEHUS ByMaxXHOro MelLKa.
3arpsAsHeHHbIA CHapyXxu hunbTp 0bnaaaeT NonHoM PyHKLM-
OHanbHOCTbI0. OUMCTKa hrnbTPa BPYUHYHO MyTeM BbibMBa-
HWA UnK 0bayBa He TONbKO He TpebyeTca, Ho K TOMY e Mo-
XET NOBPEAUTL PUNLTP.
Ykasanue: [1py nocTaBke C 3aBoAa aBToMaTMyeckan
0uKCTKa (pUnbTPa BKMIOUEHA.
BKntoueHne/BbIKNIOUEHME aBTOMATUUECKOM OUMCTKH
(h1nbTpa BO3MOXHO TOMbKO NPU BKMIOUEHHOM HHCTPYMEHTE.
- Bbikniouenue AFC

Haxmute Ha kHomky AFC (9).

KoHTponbHbii cBeToamnon (38) racHer.
- Bkniwouenue AFC

Haxxmute Ha kHomky AFC (9).

KoHTponbHbii ceToanon (38) cBeTUTCA 3eNneHbIM LiBe-

TOM.

Texobcny)xuBaHHe U CepBUC

TexobcnyxnBaHHe U OUMCTKA

» Mepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHUIO U OUHUCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoike, 3ameHe NPUHaANEXHOCTeN
WNY Nepep XpaHeHUeM U3BNeKaliTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NpeaoCcToPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHa-
MEepEHHOE BKMIOUEHHE MbiNecoca.

» [ina obecneueHnna kauecTBeHHOH U bBesonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE MbINECOC U BeHTHNALUOHHbIE NPOpe3u
B UKCTOTE.

» Tpu 06cny)xMBaHUM M UKCTKE NbINEcoca oAeBaiiTe nbl-
Ne3alUTHYH MacKy.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh LWHYp, BO M3bexaHue onacHoCTH
obpauuaitteck Ha hupmy Bosch unu B aBTopu3oBaHHyto cep-
BMCHYI0 MacTePCKYI0 ANAl ANeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

Mpu TexobenyxuBaHUM NoNb3oBaTeneM nbinecoc Heobxopu-
MO pa3obpartb, OUMCTUTL U NPOBECTH paboTbl No Texobeny-
XMBaHMIO, He NOABepras Npu 3TOM 0NacHOCTH obenyxuBato-
LK NnepcoHan u apyrux niopei. Mepen pasbopkor Heobxo-
[ZMMO OUMCTUTb Mbinecoc, utobbl NPeaoTBPaTUTL BOMOXHbIE
onacHocTy. NomeLlyeHue, B KOTOPOM NPOBOAKMTCA pa3bopka
nblnecoca, J0MKHO bbITb XOPOLLO NPOBETPEHHbIM. MpK Npo-
BefleHUM paboT no TexobcnyXMBaHUIO HOCUTE MHANUBUAYANb-
Hble cpefcTBa 3aluThl. Mocne npoBeaeHUs pabot no Texob-
CNYXMBaHWIo Heobxoanmo ybpaTtb MecTo, rae NPOBOAUNOCH

Bosch Power Tools
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TexobcnyxuBaHue.

MWHWUMYM 0aMH pa3 B rofi He0bX0AMMO, UTObbI NIPON3BOAM-
TeNb UK NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIM CNELUANUCT NPOBOANIM
NPOBEPKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha NpeMeT KauecTa cobu-
paHuA NbINK, Hanp., NOBPEXAEH! PUNbTPa, repMeTHy-
HOCTb MbINECoca W UCNPABHOCTb KOHTPO/BHOTO YCTPOMCTBA.
B nbinecocax knacca M, HaxoAMBLLMXCA B 3arpA3HEHHOM
cpefie, He0DXOAMMO OUMILATb BHELLHIOK NOBEPXHOCTb, a
TaKXe BCe 1eTanu aNeKTPOMHCTPYMEHTa Unu 0bpabatbiBaTh
X repMeTuKoM. [pu NpoBeaeHnH paboT no Texodcnyxuea-
HWIO ¥ PEMOHTHBIX PaboT BCe 3arpAsHeHHbIe ieTanu, KoTo-
pble HeMb3A HanexXalluMm 00pa3oM OUUCTUTb, NoaexaT
yTUnM3aumuu. Takue aetanu HeobxomUmo yTMu3upoBarb B
HEeNnpOHWLAEMbIX MELLIOUKaX B COOTBETCTBUM C A€HCTBYIOLIN-
MW NONOXXEHWAMM MO YTUNW3ALMK TaKUX OTXOAOB.

WU3Bneuenne/3ameHa nnockoro cknag4aroro punbTpa

(cm. puc. J1-J2)

[pon3BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHWA 3aBUCHT OT COCTORHHSA

hunbTpa. B CBA3M C 3TUM PETYNAPHO OuMLLaiTe UNbTP.

NoBpexaeHHbIi Nnockui cknaauartbii ounbTp (30) noane-

KUT HEME[IEHHO 3aMeHe.

- ToTAHuTe 3a A3blUoK (20) 1 OTKPOHTE KPbILIKY hUNbTPa
(39).

- Bo3bMuTe nnockuit cknapuatbliv dunbTp (30) 3a CTEHKKM U
WU3BMNEKUTE ero, NOTAHYB BBEPX.

- BnaxxHo¥ TpAMKoW yaanuTe nbinb U rpAsb, ONaBLLyo Npu
W3BNEUEHMM NNOCKOro cKnaguatoro dunbtpa (30), ¢
KPOMKM KpblLku dunbTpa (39).

Mnockue cknaguatble punbTpbl U3 PES (nonuadmpcynb-
(oH) v PTFE (nonuTeTpadhTopaTuneH) MOXHO NPOMbIBaTh
1nof, NPOTOYHOM BOLION.

- BcTaBbTe HOBbIM UNK OUMLLIEHHbIV NNOCKWUI CKNaayuaTbli
tunbtp (30) 1 cneauTe 3a TeM, uTObbI OH CHAEN NNOTHO U
MPaBHNbHO.

- 3akpoiTe KpbiwKy dunbtpa (39) (oHa AOMKHA OTUETIMBO
BOWTH B 3aLIEN/NEHHE).

OuKCcTKa KOHTelHepa
- Bpewms o1 BpemeHu npoTupaiite koHTerHep (1) 0bbiu-

HbIM, HeaGpa3MBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM W AaBaiTe eMy
BbICOXHYTb.

OuKcTKa AaTYUMKOB YPOBHSA XUAKOCTH (cM. puc. K)

Bpewms 0T BpemeHH ouuliaiTe AaTunku yposHA (40).

- OTKpoiTe 3amku (15) 1 CHUMHUTE KPbILLKY Nbinecoca
(13).

- OuuwwanTe patunku yposHsa (40) MArkon candeTkon.

- HapeHbTe Kpbilky nbinecoca (13) v 3akpoiite 3amku
(15).

XpaHeHue U TPaHCNOPTUPOBKA

XpaHneHue (cm. puc. L)

- (ObMoTaiiTe LHYP NUTaHKA BOKPYT KpenneHus kabens
(14).

- BcTaBbTe NpUHAANEXHOCTH B NPeNyCMOTPEHHbIE Kpen/ie-
HWA: BCacbiBaloLme Tpybbl (35) B kpennenus (22), uie-
neByto Hacaaky (31) B kpennenue (21), HanonbHyo Ha-
caaky (34) B kpennenue (24).

— OTKpOWTE 3NaCTUUHbIE NEHTbI KPEMNIEHNA BCACbIBAKOLLETO
wnaHra (4) v nponoxwre BcacbiBatowuid WwnaHr (27) Bo-
KPYT KpbILLKK Nbinecoca B kpennewue (4).

BcTaBbTe Ha MECTO 3N1aCTUUHbIE NEHTbI.

- YcraHoBuTe Keic L-Boxx Ha kpennenus (11).

- Ybupalite nbinecoc Ha xpaHeHue B CyX0e NOMeLLEHHE 1
3all|uILaNTe ero OT HECAHKLMOHWPOBAHHOIO UCMONb30Ba-
HUA.

- [ins bukcupoBaHua HanpasnsatoLero ponuka (18) ony-
CTHUTE TOPMO3 HampaBnAtoLLero ponuka (17) BHu3.

Tpancnopruposka (cm. puc. M)

- [InA TPaHCMOPTMPOBKM MbINEcoca HaKPYTHTE 3aryLLKy
(2) Ha natpybok ans wnawra (3).

- [lepeHocuTe Nbinecoc Tobko 3a pyuky (10).

- Wcnonb3ayiTe ckoby (12), utobbl nepeaBuraTth nbinecoc
MNW TAHYTb €70 N0 NECTHUYHbBIM NNOLLAAKAM.

YcTpaHeHHe HeMcnpaBHOCTEH

» B cnyuae Henonapku (Hanp., uanoma cunbTpa) nbine-
COC HY)XHO HeMe[IeHHO BbiKNiouuTb. Mepen noBTop-
HbIM BKMIOUEHHEM HYXXHO YCTPaHUTb HEMONaaKy.

Mpobnema YctpaHeHue

BcacbiBatowas TypbuHa He 3anyc-

- [poBepbTe WHYP NUTAHKA, WTENCeNb, NPeA0XPaHUTENb, LUTENCENbHYI0 PO3ETKY U

Kaerca. [NaTuMKK1 YPOBHS XuakocTu (40).
Mepekntouatenb pexxumoB (7) CTOUT B MONOXeHUH «ABTOMATMUECKOE BK/OUEH!e/
BbIKMIOUEHMEY.
- YcTaHoBuTE Nepekntouatenb pexumos (7) Ha CUMBON «PexnM BCacbiBaHHA» UMK
BKIIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LITENCenbHown poseTke (5).
BcacbliBatolian TypbuHa Bbikmouaet-  — OnopoXHHTE KoHTelHep (1).
cA.
[Mocne onopoXXHEHNA KOHTEHHEpPa ~ BbIKMOUKTE NbINECOC M NOJOXANTE 5 CEKYHA, Uepe3 5 CeKyH[ BKNIOUMUTE ero CHo-
Typbu1Ha He BKNtouaeTcA. Ba.

- TouncTute fatunku yposHa xuakocty (40), a Takxe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTuu-
KaMmu ypoBHs xuaKocTu (40) wieTkoi.

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



Pycckuit | 167

Mpobnema YctpaHeHue

MOLLHOCTb BCaCbiBaHWA Nafjaer. - Y[anuTe 3acopeHua U3 BcacbiBaloLlel Hacafku, BcacbiBatolLen Tpybbl (35),
wnaHra neineyaanewus (27) unu nnockoro cknaguaroro dunstpa (30).

- 3ameHuTe Melwok ans cbopa Mycopa (29) unu Mewwok Ans nbiiu.

- [paBunbHO BCTaBbTe KPbILLKY dunbTpa (39) Ao Wwenuka.

- [lpaBunbHO NocTaBbTe KPbILLKY nbinecoca (13) v 3akpoiite 3amku (15).

- 3aMeHuTe NNOCKWi cKknaayarbii dounbTp (30).

TPy UMCTKe NbINeCOCOM U3 Hero pa3-  — [1poBepbTe NPaBMAbHOCTb YCTAHOBKM NNOCKOro cknaguatoro unbtpa (30).

netaeTcA nbinb

- 3ameHuTe NNOCKWH cKknaayarbii dunbtp (30).

ABTOMaTHuecKoe BbiknioueHue (Bca-  — TouncTHTE AaTUMKK YPOBHA XuakocTH (40), a Takxe NMPOCTPAHCTBO MEXAY AaTuu-

CbIBaHWE XMOKOCTEN) He cpabartbiBa-

KaMmu ypOBHs XuaKocTH (40) wieTkoi.

eT.

B cnyuae HenpoBOAALLMX XKUAKOCTEN UMK NPK 06Da30BaHVIVI NneHbl aBTOMaTHyeckoe

BbIKNIOUEHKE He paboTaer.
— [MoCTOAHHO NPOBEPANTE YPOBEHD 3aNONHEHMS.

Paspaetca 3ByKoBOM Npeaynpeau-
TeNbHbIA CUTHan.

BblCTaBneHa CMLLIKOM HU3Kas MOLLHOCTb BCAChlBaHU.
- YCTaHOBWTE PErynaTop MOWHOCTH BCacbiBaHuA (8) Ha bonee BbiCOKOE 3HaueHHe.

YCTaHOBNEH HENPaBM/bHbIN AMAMETP LUNAHra.
- YcTaHoBuTe perynatop notoka Boaayxa (6) Ha npaBubHbIA AMAMETP WaHra nbl-

neyaaneHus.

LUnaHr nbineynanexus (27) 3acopunca unu neperHyncs.

- YcTpaHuTe 3acop Unu nepero.

Metuok ans cbopa Mycopa/MeLLoK Ans Nbiu NOMOH.
- 3ameHuTe MeLwok ana cbopa mycopa (29) nu MewwoK ans nbinu.

Mnockui cknaauatbivt ounbtp (30) 3arpAsHeH.

— QuucTute Unu Npu HeobXoAMMOCTH 3aMEHHTE NNOCKUI CKNaayaTbli d)VI}'Ipr.

Yepes NOAKNIOYEHHBIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPOXOAUT HEA0CTaTOYUHbIN NOTOK BO3Ay-

Xa.

- OTkpo#Te 0TBEPCTHE [NA BO3AyXa C 3arnyLikoi (26) Ha ananTepe nbineynaneHus
(25): noBopauuBaiTe KoMbLIO Ha aaanTepe nbineyaaneHns 4o Tex nop, noka or-
BEPCTHE AN BO3AyXa C 3ar/yLIKoW He byaeT NoNHOCTbIO OTKPBITO.

— [Mpw Hannuum: OTKPONTE OTBEPCTHE ANA BO3AYXA C 3arNyLLIKON Ha INEKTPOUHCTPY-

MEHTE.

Cboit B paboTe KOHTPONMPYIOLLEN INEKTPOHMKH.
— ObparuTech B aBTOpPU3MPOBaHHYI0 CEPBMCHYI0 MacTepckyto Bosch.

ABTOMaTMUECKas OUUCTKa (hunbTpa He — BktounTe 0unCTKY dunbTpa (HaxmMuTe kHomky AFC (9)).

paboraer.

- [NopcoeauuuTe WwnaHr nbineyfanexus (27).

ABTOMaTHuecKas 0unCTKa (unbTpa He — OBpaTUTEC B ABTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

BbIK/tOYaeTcA.

ABTOMaTHuecKan ouncTka punbTpaHe — OBpaTUTECH B ABTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBMCHYIO MacTepckyto Bosch.

BK/tOUaeTCA.

MpuHapnexHocTH

BymaxHblit ounbTp (Cyxoe Bcachbl- 2607432035
BaHue)

HeTKaHbl¥ NoNoTHAHbIM (hUNbTP 2607432037

(cyxoe BcacbiBaHue)

Mokpbi# hunbTp (BnaxHoe Bcachl- 2607432039
BaHue)
Mewwok ans cbopa mycopa (PE) 2607 432043

(cyxoe/BnaxHoe BcacblBaHue)

Bosch Power Tools
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CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHUE MO BONPOCamM
NpUMeHeHHs

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCny1BaHuI0 Baluero npofyKTa, a Takxe o 3an-
yacTAMm. M30bpaxeHuna ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM Pa3feNeHneM
[nenareil M MHOPMaLIMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1kos Bosch, npeaocTaBnsatoLmi
KOHCYNbTaLMKW Ha NPeLMET UCTONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balun Bonpochl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK M ee NPUHAANEXHOCTEN.
MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax 1 3akasax 3anuacteit 0bssa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOM Tabnuuke uspenus.

Iina pernona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnioaeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3FOTOBUTENSA NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B PUPMEHHDBIX
MNK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bowy.
NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHKe KOHTpadakTHOW Npo-
[DYKLMW ONacHO B 3KCM/yaTaluu, MOXeT NPUBECTH K yLepby
nnq Bawero 30opoBbA. M3roToBneHne 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpacakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YnonHoMOUeHHan M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobept bow» BawyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o6n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobept boww» 000

CepBHCHbII LIEHTP Mo 06CYXKUBaHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmunanbHbli caiT: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHKA 1 NPUEMA NPETEH3NH

TOO «Pobepr bou» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHy MHOPMALKMIO O PACTIONOXEHUN Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTE NONyunTL
Ha othMLMaNbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHtp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asepbaiigxan, Fpy3ua, Kupruscras, Mouro-
nus, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y3bekucran

TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaH1e Npocnekt
Paibimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KazaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-canT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNyXXWBLLKE CBOW CPOK MbINECOC, NPUHAANEXHOCTH W yna-
KOBKY CrieflyeT ciaBaTb Ha 3KONOTMYeCKHU YACTYIO PELIUPKY-

NALMI OTXOLI0B.

He BbibpacbIBaiiTe nbinecoc B bbitoBoi Mycop!
E Tonbko AnA cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBUM C EBpONENCKon AMPEKTUBON
2012/19/EC 06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKNX U INEKTPOH-
HbIX IpUbopax 1 ee NpeobpasoBaH1eM B HaLMOHANbHOE 3a-
KOHO[ATeNbCTBO HEMPUTOAHbIE MblNecockl Heobxoanmo co-
OMpaTb OTAENBHO W CABATb Ha IKONOMMUECKH UKCTYIO Nepe-
pabotky.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKku 3 TexHiku be3neku ana
BifACMOKTYBauiB
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKasiBKu.
II HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku besneku Ta
IHCTPYKLi MOXXe NPU3BECTH 0 YPAKEHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
BaXKWX CEPHO3HNX TPABM.

[lo6pe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepeaXeHHA i
BKa3iBKH.

» Lle# nunocmok He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPHUCTAHHA BITbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢i3nuHMMH, ceHcopHUMH abo
po3ymoBMMH 3ai0HOCTAMHK abO
Hef0CTaTHIM AOCBIAOM i

160992A4LZ((19.11.2018)
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3HAHHAMM. |HaKLLEe MOXNUBE
HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebeaneka ofepXxaHHA TPaBM.
» [uBiTbCA 3a AiTbMMU. [1iT He
NOBUHHI rpaTUCA 3 MTMOCMOKOM.

N NONEPE- Hikonu e 36upaiite matepianu,
[DKEHHA wo micTATb asbect. Asbect
BBAXKAETbCA KaHLEPOTEHHMM.
INNOMEPE- BukopucToByitTe NMNOCMOK nuwwe
IDKEHHA nicnA OTPUMaHHA A0CTaTHbOT

indopmauii crocoBHO
BUKOPHCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, wo 36upatoTtbca,
Ta iXHboro 6esneuHoro BUAaNeHHsA. PeTenbHui
iHCTPYKTX 3MEHLLUYE PU3KK HEMPABHUIbHOTO KOPUCTYBaHHS
iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

N NOMNEPE- Munocmok npusHaueHui gns
IDKEHHA 36upaumf CyxHux l\'narepianis, anpu
BXXWBaHHi BiiNOBifHUX 3aX0AiB -

TaKOXX ANA BCMOKTYBaHHA PifuH. [10TpanifAHHA PiauHu B

€/1EKTPOIHCTPYMEHT NIABMLLYE PU3MK YPaXKEHHA

€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTE NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOYXOHebe3neuHi piguHu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CNIUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapAauni
WA Ta NN, WO ropUTb. He BUKOPHCTOBY#TE NHNOCMOK
y NPUMILLEHHAX, Ae iCHYe Hebe3neka BUOYXYy. un,
napwu abo pinHK MOXyTb 3aropAaTUcA abo BUOYxaTH.

N NOMNEPE- BukopucToBY#TE pO3€TKY NHUWe B

,U,)KEHHH 3a3HaYeHMX B IHCTPYKLi 3
ekcnnyaraujii uinax.

N NOMNEPE- HeraitHo BUMKHITb NHNOCMOK NpH

,U,)KEHHH BHTiKaHHi niHu abo Boau i

CMOPOXHITb EMHICTb. [HaKLe

NUNOCMOK MOXE MOLLIKOAUTHCA.

» YBATA! Munocmok fo3BonseTbca 36epiratu nuwe 8
NPUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynsapHo ouniaiTe AaTunKK1 PiBHA PifMHU
Ta nepesipANTe IX Ha HAABHICTb NOLWKOAKEHb. BoHu
MOXYTb HEraTUBHO BMAIMHYTH Ha (DYHKLiOHANbHY
3[aTHICTb.

» fKI0 He MOXHa 3an06irTh BUKOPHUCTAHHIO MMNIOCMOKA
y BONOromy cepefoBHLLi, BAKOPUCTOBYHTE NPUCTii
3aXMCHOr0 BUMKHEHHA. BkopuCTaHHA NpuUcTpoto
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tin'eaHyiiTe NUNOCMOK 0 3a3€MNEHOT HaNEXHUM
yMHOM Mepexi. B po3eTLi i B nogoBxyBaui Mae byth
CNpaBHWN 3aXMCHWI NPOBIf.

» KoxHoro pasy nepes BUKOPHCTaHHAM nepe.ipsaiiTe
NUNOCMOK, kabenb i wrencenb. He KopuctyiTteca
NUNOCMOKOM Yy pPa3i BUABNEHHA NowkKomkeHb. He
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PO3KpMBaiTe NMNOCMOK CaMOCTiHHO, HOrO PEMOHT
[,03BONAETLCA BUKOHYBATH NULLE KBani(hikoBaHOMY
nepcoHany i nuue 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX
3anyacTyH. [TOLKOMKEHNN MMNOCMOK, LIHYP abo
wrencenb 36inbluye pU3UK ypakeHHs eneKTpPUUHUM
CTPYyMOM.

» He nepeixaxaiite uepes WHyp Ta He CTUCKalTe HOro.
He TarHiTh 3a WHYP, W06 BUTATHYTH WTENcenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH NUNOCMOK. MOLLIKOMKEHHUI
enekTpokabenb 36inbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» ButArHiTh Wrencenb 3 po3eTku, Nepiu Hixk BHKOHYBaTH
pob6oTu 3 TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA ab0 ounLLEHHSA,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NPUNagas abo
nepL HiX BifKNacTH NMNOCMOK. Lii nonepempxyBanbHi
3aX0fiM 3 TEXHiKW De3neku 3MEHLLYI0Tb PU3UK
BMMafIKOBOrO 3anycky NMnocMoka.

» Cniakyiite 3a 406polo BeHTUNAL €0 Ha poGouomy
Micui.

» PeMOHT nunocMoKa ;03BONAETbCA BAKOHYBATH NHILE
KBanichikoBaHOMY nepcoHany i nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3an4acThH. Lium
3abesneuyeTbea 3bepexxeHHs NMNOCMOKOM HOro
be3neuHux BNacTMBOCTEN.

N NOMNEPE- Munocmok mMicTuTb WKignMBMit Ana
IDKEHHA 3[0POB’A NUN. I'Ipouep‘,ypu

CMOPOXXHEHHS Ta TEXHIUHOrO
obcnyroByBaHHs, BKIIOUAIOUH BUAANEHHA EMHOCTI ANns
nuny, MoXKHa NPOBOAUTH NULLE cuNamu daxisuiB.

HeobxigHe BignoBigHe 3axucHe cnopsagxeHHs. He

eKcnnyaryiite nNMNOCMOK 6e3 NoBHOi (hinbTpyBanbHoT

CHCTeMH. [Hakie Bu HapaxaTiMeTe Ha Hebesneky cBoe

3710pOB'A.

» Mepep ekcnnyarauicio nepeBipanTe 6e3a0raHHMI
CTaH BiACMOKTYBanbHOro wnaxra. He Bia'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHii WNAHT, W06 NKUA He mir
HeHaBMHCHe BUCHNATHCA. [HakLwe By MOXeTe BOUXHYTH
nmn.

» He cipaitte Ha nunocmok. L{m Bu moxeTe nowkoaut
MUNOCMOK.

» 06epexHo NoBoAbTeCA 3 MEPEeXHUM LUIHYPOM Ta
BifACMOKTYBanbHMM LINaHroM. [Hakwe Bu moxeTe
HapasWTH iHLWKX OCib Ha Hebeaneky.

» He ounwwaiite nUNOCMOK Nig NPAMUM CTPYMEHeM
BOAM. [10TPanNsAHHSA BOAU B KPULLKY MUNIOCMOKA
30iNbLUYE PU3KK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

BkasiBKMH, L0 HaBE[EHI HUXUE MOXYTb 3HaA0bUTbCA Bam
NP KOPUCTYBaHHI MMNOCMOKOM. 3anam’aTanTe Li BKa3iBKu1
Ta iX 3HaueHHA. [loTpUMaHHA BKa3iBOK, L0 HAaBeAEHi
[nonomoxxe Bam npaBunbHo Ta be3neuHo KopuctyBatmcs
NUNOCMOKOM.

Bosch Power Tools
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CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

MONEPEMXXEHHA! MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKW. HEBUKOHAHHA
BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta iHCTPYKLiH MOXe NPU3BECTHU 10 YPAKEHHS
€N1eKTPUUHIAM CTPYMOM, NMOXKeXi Ta/abo BaXKKMX CEPIAO3HIUX TPABM.

BincmokTyBau knacy nuny M arigHo IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro
BiICMOKTYBaHHA LUKI[NMBOrO AN 3[,0POB'A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKcnoauLiitHoi foau > 0,1 mr/m*

NOMEPEMKEHHA! Munocmok MicTHTb WKigNBMiA Ans 3a0poB’a nun. Mpoueaypu

0 e o0 CMOPOXXHEHHA Ta TEeXHiuHOro OGCnychyBaHHH, BKNIOYAOUX BUAANEHHA EMHOCTI
@00 e P . . .
POE0OE ANnA nuny, MOXXHa NPOBOAUTH NULLE CHNaMH (baXIBI.IIB. HeobxigHe BignoeigHe

3aXHCHe cniopsAmKeHHA. He ekcnnyartyiTte nunocmok 6e3 noBHoi dinbTpyBanbHoi
cHUCTeMH. [Haklle By HapaxaTuMeTe Ha Hebeaneky CBOE 300POB A,

% [lnA TpaHCNOPTYBAHHA BiACMOKTYBaua i AnA eKOHOMIT Micua npu
@ ﬁ @ 3bepiraHHi NpUnaaaA BinCMoKTyBaua i/abo eneKkTpoiHCTPYMEHTY Ha
KPULLKY BiCMOKTYBaua MOXXHa BCTaHOBMTH kerc L-Boxx.

® BincmoKTyBaHHsA 3i BCTaHOBNEHUM keiicom L-Boxx He

D o 103BONAETBCA. LIEHTD Bary Takoro BifjCMOKTYBaua 3HaXoANTbCA
o 15k 3aHazTO BUCOKO. [TMNOCMOK MOXe NepeKUHyTUC. IcHYe Hebesneka
TPaBM i NOWKOMKEHHA.

& BcTaHoBnioBaTH He binblie ofHoro keica L-Boxx.

Bara ke#ica L-Boxx pasom 3 oro 3MicToM He NOBUHHA NepeBHLLYBaTH
max. 1 L-Boxx 15 kr

max. 15 kg

He niggiwyiiTe NMNOCMOK Ha rak KpaHa, Hanp., ans
TPaHCMOPTYBaHHA. BiICMOKTYBay He NPUCTOCOBaHMI ANs
nepemMilLeHHs KpaHoM. IcHye Hebeaneka TPaBM i MOLWKOMKEHHS.

He ctaBaiiTe i He cigaiiTe Ha NUNOCMOK, a TAKOX He
BMKOPUCTOBYHTE i0T0 B AKOCTI APabMHK. IHaKLLIE NUNOCMOK MOXe
NepeKUHYTMCA | NOLIKOAMTHUCD. IcHye Hebesneka OTpUMaHHA TpaBM.

ABTOMaTHKa nycKy Ta 3ynUHKH
BincMoKTyBaHHA NUNy Bif NPpaLounX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB
1% TMNOCMOK aBTOMATUUHO BMUKAETLCA | 3i BCTAHOBEHOI0 3aTPUMKOIO

3HOBY BUMUKAETbCA
© BuMuKaHHA

PexxMm BCMOKTYBaHHA
ﬁiﬁ BinCMOKTYBaHHA nuny, Lo N0ocifas
15 KoHTponb NOTOKy NOBITPA A4 WnaHra 3 AilameTpom 15 Mm
22 KoHTponb NOTOKY NOBITPA A4 WNaHra 3 AiaMeTpom 22 MM
35 KoHTponb NOToKy NOBITPA ANA WNaHra 3 AiameTpom 35 Mm

Min/Max [InaBHe perynioBaHHs NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS:
— MaKCHMMarnbHa NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHs 1l BUKOPUCTAHHA B
YMOBAX CMNbHOI 3aMMUNEHOCTi
— 3HMXeHa NOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHSA ANA BUKOPUCTaHHA B yMOBaX
HEBENWKOI 3anWNeHoCTi i, Hanp., AN PerynioBaHHA CUnu

160992A4171(19.11.2018) Bosch Power Tools
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CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

3aCMOKTYBAHHS MiX Nifl'eiHAHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i
MOBEPXHEIO0 3aroTOBKK (Hanp., nig yac WwnidyBaHHs)

AFC ABTOMaTHUHE ouMiLieHHA dinbTpa (AFC = Automatic Filter Cleaning)

[laHi Wwoz0 MakcMMansHo A0NYCTUMOT CYMapHOI COXMBAHOI NOTYXXHOCTI Nify €AHAHOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA (3an1eXHO Bif Kpaitu)

Onuc npoAykry i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTpoiHCTPYMEHT NprU3HaueHui ans 3dupaHHs,
BCMOKTYBaHHA, NEPEMILLEeHHA Ta BILOKPEMIEHHA TUPCH,
HEroprouoro Cyxoro n1ny, HEropoUMX PiguH Ta BOAHO-
NOBITPAHOI CyMiLui. BinCMOKTyBau NpoMLLOB NepeBipky Ha
npeamet 3bMpaHHA Nuny i Bignosigae knacy nuny M. Bin
NPUAATHAN ANA NiABULLEHNX HAaBaHTXeHb NPK
npochecitHoMy BUKOPUCTaHHI, Hanp., AN PEMICHULbKUX
pOBIT, NPOMMCNOBOCTI | MaCTEPEHD.

BincMokTyBau ans nuny knacy M 3rigHo [EC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NULLE ANA BCMOKTYBAHHA i
BiCMOKTYBaHHA LUKifNMBOr0 AN 30POB'A Nuny 3
TPaHUUHWM 3HAUEHHAM eKCMO3uLinHOI A03u Tupeu, 0,1 mr/
M.

BuKopuCTOBY#TE BiICMOKTYBaU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (DYHKL|ii 3HaxoaATbeA y Bac NoBHicTIo Nig KoHTponeM i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BiINOBIfIHi BKa3iBKK.

306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHsA NUNOCMOKa Ha CTOPIHKaX 3 MantoHKaMHU.

(1) Emnictb

(2) Mpobka BigcMoKTyBaMbHOTO NaTpybka
(3) nNig'epHysau

(4) Tpumau fna BiACMOKTYBaNbHOTO WNAHTa
(5) Posetka ana enexktponpunany

(6) Perynsatop noToky noBiTps

(7) Nepemukau pexwumis pobotn

(8) PerynaTop NOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHS
(9) KHonka AFC

(10) MepeHocHa pykoATKa

(11) KpinnenHs ans keiica L-Boxx

(12) Pyuka

(13) Kpuiwuka BincMoKTyBaua

(14) KpinnexHsa ana wHypa

(15) 3amok KPULLKH BifCMOKTyBaua

(16) Xopose Koneco

(17) T'anbmo HaNPAMHOro ponuKa

(18) HanpsamHuit ponuk

(19) [yxka HanpsAMHOro ponuka

(20) fA3MuOK KpHLLKK hinbTpa

(21) Tpwumau Ans WinMHHOI HACAKKM/BUTHYTOT HACAAKH

(22) Tpumau ans BCMOKTYBanbHoi Tpyou

(23) 3nuBHMIA WNaHT

(24) Tpumau ansa nignorosoi Hacagku

(25) BincmokTyBanbHuit apantep

(26) OtBip AnA NoBITPA i3 3arnyLKo

(27) BincmoKTyBanbHui WnaHr

(28) BurHyta Hacazka

(29) Maket ana cmitta

(30) Mnackwit cknanuacTui doinbtp (PES -
noniedipcynbdoH)

(31) LinuHHa Hacaaka

(32) 'ymoBa okpaiika

(33) BcrasHi wwitku

(34) Nignorosa Hacanka

(35) BcmokTtyBanbHa Tpyba

(36) KpinneHHs ans TpumMaya BiiCMOKTYBaNbHOrO LUaHra

(37) HatuckHa KHOMKa

(38) KoHTponbHuii caitnogion

(39) Kpuuwka cinbtpa

(40) [atumku piBHs 3aN0OBHEHHS

TexHiuHi pani

BonorosigcmokTyBau/ GAS 55 M AFC
NUNOCMOK

ToBapHHi HomMep 3601JC33..

Bosch Power Tools
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BonorosigcmokTyBau/ GAS 55 M AFC
NUNOCMOK
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1200
Yacrora Iy 50-60
MicTkictb emHocTi (bpyTTO) n 55
MicTKicTb HETTO (piguHa) n 40
MicTKicTb MilLKa ana nuny n 27
Makc. pospimeHHs "
- [unocmok rMa 230
- TypbiHa rMa 254
Makc. notik noirpa *
- Munocmok nfc 36
m3/c 0,036
- Typbina nfc 74
m3/c 0,074
Makc. noTyxHicTb Br 1380
BCMOKTYBaHHA
Mnowwya cknaguactoro inbTpa M 0,615
Knac nuny M
Bara BignosigHo fo EPTA- Kr 16,2
Procedure 01:2014
Knac 3axucry D/l
CTyniHb 3axucty IPX4

A)  BUMIPAHO NPH BIACMOKTYBaNbHOMY Lina3i @ 35 Mm 3
TIOBXHWHOI 3 M

[MapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu

iHLIMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneumudiuHoMy Ans KpaiHu

BUKOHaHHI MOX/UBI iHLLi NnapameTpy.

ABTOMaTHKa NYCKY Ta 3yNUHKH

Hom. Hanpyra MaKcuManbHa MiHiManbHa
NOTYXHiCTb NOTYXHiCTb
2308 2200 Bt 100 Bt

[laHi o0 MakcMManbHO OMYCTUMOI CyMapHOI CNOXKUBAHOI
MOTYXKHOCTI Mifi EIHAHOT0 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

[inA iHWKWX Mofilenen y cnewianbHOMY BUKOHAHHI iNA KOHKPETHUX
KpaiH Ui aHi MoXyTb bYTH iHWKMK. Byaib nacka, [OTPUMYHATECA laHNX
Ha po3eTLi NMNoCMoKa.

Inchopmauia wogo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO A0

EN 60335-2-69.

A-3Ba)XEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl eNeKTponpunaay,
AK NpaBuno, ctaHoBuTb 70 AB6(A). Moxubka K = 3 ab. PiBeHb
wymy npu poboti Moxe nepesuLyBati 80 Ab(A).
Bpdraiite HaByLWHUKH!

3aranbHa Bibpajis a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60335-2-69:
3,<2,5 m/c%, K = 1,5 m/c?.

MoHTax

» Mepep BciMa poboTamu BUTATYiTE MepeXHUI
iTencenb BiICMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

MoHTaX TpMMaua Ans BiACMOKTYBanbHOro
wnaura (auB. man. A)

- LLlinbHo HapiHbTe TpKMau (4) Ans BiACMOKTYBanbHOro
LUNaHra 3Bepxy Ha NpU3HaueHi Ans Uboro KpinneHHa
(36), wob BiH 3aiLLOB y 3auenneHHs.

MoHTax BCMOKTYBanbHoro wnaura (aue. man. B)

- HapiHbTe BincMOKTYBanbHWi WwinaHr (27) Ha nig’eaHyBay
(3) i noBepHiTb #0ro 3a CTPINKo roAMHHKUKA A0 YMOPY.
BkasiBka: Uepe3 TepTsa nuny npy BifCMOKTYBaHHi Ha
BiICMOKTYBa/IbHOMY LUNAH3i i NpUnaaai CTBOPIOETLCA
€NeKTPOCTaTUUHWI 3apAf, B Pe3yNbTaTi Uoro KOPUCTYBaY
MOXe BifuyTW CTaTMUHWI PO3PAA (3aNexHO Bif yMOB
HaBKONMLLIHBOTO CepPeoBHLLa | UYTNMBOCTI Tina).
B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOpPUCTOBYBATH
QHTUCTATMUHWI BIACMOKTYBaNbHUI WNAHT (MpuUnapas) npu
BiICMOKTYBaHHi APibHOTO MMy i Cyxux Matepianis.

MoHTax npunagna anda sBiacMoKTyBaHHA (aus.
man. C)

BincMokTyBanbHWi WwnaHr (27) ocHaLLEH!I CUCTEMOIO
KPINneHHA, 3a A0NOMOr0t0 AKOI MOXHa Mifj'e4HyBaTH
npunaansa AnA BiACMOKTYBaHHsA (BiICMOKTYBanbHWI afantep
(25), BurHyTy Hacanky (28)).

MoHTaXx Hacapok i Tpy6

- HagiHbTe BUrHYTY Hacagky (28) Ha BinCMOKTyBanbHHUi
wnaur (27) Tax, 106 0buasi HaTUCKHI KHonku (37)
Bi[ICMOKTYBa/IbHOTO LUNAHTa BiAUYTHO YBIALM B
3auUenneHHs.

- [loTim MiLHO HaaiHbTe NOTPibHe Npunaaas ana
BiICMOKTYBaHHA (MifN0roBy HacaaKy, LiNUHHY HacaaKy,
BCMOKTYBa/IbHY TPYDY TOLLO) Ha BUTHYTY Hacazky (28).

— [1NA 3HATTA HAaTUCHITb 00MABI HATUCKHI KHOMKK (37)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb N1EMEHTH OfIUH 3 OfJHOTO.

MoHTaX BiiCMOKTYBanbHOro aganrepa

- HapinbTe BincMokTyBanbHui apantep (25) Ha
BiICMOKTYBa/bHW# WnaHr (27) Tak, o6 0buasi HaTUCKHI
KHOMKK (37) BiiCMOKTYBaNbHOTO LW/aHTa BifuyTHO
YBIMLLAM B 3aU€NNeHHA.

— [1nA 3HATTA HATUCHITb 0OMABI HATUCKHI KHOMKK (37)
BCEPEeAMHY i 3HIMiTb €NeMeHTH OfIH 3 OfLHOTO.

BcTpomnaHHA/BUIIMaHHA NaKeTa Ana cmiTTa abo
milwka ana nuny (cyxe BigcCMOKTyBaHHA) (auB.
man. D)

[lnA cyxoro BiACMOKTYBaHHA MaTepianis, WO BiAMNOBIfalTb
knacy nuny M, HeobXxigHO 0060B’A3KOBO BCTABMTH MaKeT 1A
cmiTTa (29) abo MiLlioK fna nuny.
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Matepianu 3 rpaHWUHAM 3HAUEHHAM eKCMO3ULIMHOT 403K
> 1 mr/m® (BignoBigHo Ao knacy nuay L) i Hukue MoxHa
306MpaTv NPAMO B EMHICTb.
BkasiBKa: [1p1 BUKOPUCTaHHi NanepoBoro
hinbTpyBaNbHOrO Milka 060B’A3KOBO, a NPY BUKOPUCTaHHI
HETKaHOTO MOMOTHAHOTO (iNbTPYBaNbHOIO Millika 6axaHo
BUMMKaTH aBTOMATMUHE ounLLieHHA dinbtpa (AFC) (auB.
,ABTOMaTHUHE OuMLLIEHHA dinbTpa (auBs. Man. 1),
CropiHka 175).
N NOMNEPE- MunocMoK MiCTUTb WIKigNUBMIA ANA
IDKEHHA 3[0POB’A NUN. I'Ipouegypu
CMOPOXXHEHHA Ta TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, BKOUalOUH BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXKHa NPOBOAMUTH NULLE CUNamK caxisuiB.
HeobxigHe BignoigHe 3axucHe cnopaaxeHHs. He
eKcnnyaryiTte nMNocmMok 6e3 noBHoI (inbTpyBanbHOT
cHucTeMHu. [Haklwe Bu HapaxaTuMeTe Ha Hebeaneky CBoe
3710pOB'A.

BcTpoMnAHHA Milleuka Ans BUAANEeHHA BigXxoais

- Binkpuite 3amku (15) i 3HiMiTb KpuLLKy nnocmoka (13).

- Toknaaitb naket gna cMitra (29) npuiManbHUM 0TBOPOM
Briepen y emHictb (1).

- HarArHit npuitManbHKUi OTBIp Ha Nig'€aHyBanbHUMA
hnaHeub 0 3arnMbneHHA B Nig'eHyBanbHOMY dnaHLi.

- [lepekoHaiTecs, 1o nakeT ana cmitTa (29) nosHicTio
NPUNArae 10 BHYTPILLHiX CTiIHOK eMHOCT (1).

- OropHiTb peLwuTolo naketa ana cmitta (29) kpan emHocTi
(1).

- HapiHbTe kpuwky nunocmoka (13) i 3akpuiiTe 3aMku
(15).

BuitMaHHA i 3aKpUTTA NakeTa AnA cMiTTA

- Binkpuite 3amku (15) i 3HiMiTb KpuLLKy nunocmoka (13).

— 3HiMiTb MOBHHI NakeT ana cmitra (29) 3
nig’eAHyBanbHOro (NaHLUs, NOTATHYBLUM NAKeT Ha3ad.

- ObepexHo BUTATHITb NakeT Ans cMiTTa (29) 3 eMHOCTI
(1), w06 He NOLKOAUTH NaKeT.
Ipu ubOMY CRiAKy#HTE 3a TUM, LLOD NaKeT ANA CMITTA He
3aUenuBCA 3a BCMOKTYBanbHUiA OTBIp abo iHwWi rocTpi
npeameTy.

~ 3HIiMITb 3aXMCHY CTPIUKY 3 KNEMKOI CMYXKHM i 3aKnenTe
MaKeT AnA CMITTA.
MoTim nepes’sxiTb naket gna cmitra (29) nig
NpUAManbHUM OTBOPOM 3a [ONOMOr0t 3aXMCHOT CTPIUKK,
3HATOI 3 KNEMKOI CMYXKH.

3amina/BcTpomnaHHA MiKa ana nuny (npunaaan)

- BinkpuitTe 3amku (15) i 3HiMiTb KpuLLKy nnocmoka (13).

— 3HiMiTb MOBHHI MiLLOK ANsA NKAY 3 Nif €AHYBaNbHOMO
hnaHuAa, NOTATHYBLLM MiLLOK Ha3afl. 3aKpuiTe oTBIp
MiLUKa ANS Nuny, ONyCTUBLUM KPULLKY. BUAMITb 3aKpHUTHI
MiLLOK ANnsA nuny 3 eMHocTi (1).

- HapiHbTe HOBWI MiLLOK 718 NUNY Ha Mifl'€AHYBaNbHUIA
hnaHeub nunocmoka. NMepesipTe, Wob Milok ans nuny
M0 BCill AOBXMHi NPUNATaB 40 BHYTPILUHBOI CTIHKK
emHocri (1).
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- HapiHbTe Kpuwky nunocmoka (13) i 3akpuiiTe 3aMku
(15).

BcTtaHoBneHHA rymoBoi OKpaiku (Bonore
BifcMOKTyBaHHA) (auB. man. E)

BkasiBka: Bumoru wozio ctyneHto dinbtpauii (mun knacy M)

NiATBEPAXKEHI NULLE ANA CYXOro BilCMOKTYBAHHA.

- 3a40MoMOrot NPUAATHOrO IHCTPYMEHTA BUMMITb BCTaBHI
witky (33) 3 nignorosoi Hacaakv (34).

- Bctpomitb rymoBy okpaitky (32) y mignoroBy Hacaaky
(34).

BkasiBka: CTpyKTypoBaHHi bik ryMOBOi OKpanku MOBMHEH

[IMBUTUCA HA30BHI.

BcranoBnenHs keiica L-Boxx (gus. man. F)

[nA TpaHCnOPTYBaHHA BiLCMOKTYBaua i 1A eKOHOMIT Micus
npv 3bepiraHHi Npunaaas BifCMoKTyBaua i/abo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPULLIKY BiACMOKTYBaua MOXHa
BCTaHOBUTU KeWc L-Boxx.

- BcTaHoBITb Kelic L-Boxx Ha kpinneHHs (11).

» BiacmokTyBaHHA 3i BCTAHOBNEHUM Keicom L-Boxx He
[03BONAETLCA. LIeHTp Barv Takoro BiiCMOKTyBaua
3HaX0[MUTbCA 3aHAATO BUCOKO. [TMNOCMOK MOXe
nepeKkUHyTHCD. ICHYe Hebeaneka TPaBM i NOWKOMKEHHS.

» He nepeHocbTe BiCMOKTYBau 3a pyuky
BCTaHOBNeHoro kerca L-Boxx. [1ns pyuku Kerica L-Boxx
BiICMOKTYBaU 3aHaiTO BaXXKWK. ICHY€ Hebe3neka TpaBM i
NOLIKOKEHHS.

Pobota

» BuTArHiTh WEncenb 3 po3eTku, Nepiu Hixk BHKOHYBaTH
pob6oTH 3 TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA ab0 ouMLLEHHSA,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUNagas abo
nepLu HiXk BifKNacTH NMNOCMOK. Lii nonepempxyBanbHi
3aX0fiM 3 TEXHiIKW De3neku 3MEHLLYIOTb PU3UK
BMMaJKOBOTO 3aMycKy NMAoCMOoKa.

Mouatok pobotu

» 3BaXcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPYMY NOBWHHA BiZANOBIAATM AAHUM Ha 3aBOLCbKIH
Tabnuuui BincMOKTyBaua. 3apsaHi NpUCTPOi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpaLitoBaTH TaKOX i Bif
2208B.

» [loBigaiitecb Npo UHHHI NONOXKEHHA/3aKOHH CTOCOBHO
NOBOJPKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A NUNOM, L0
AioTb y Bawiii kpaini.

BincMokTyBau MoXe BUKOPHUCTOBYBATMCA ANA 30MpaHHs Ta

Bi[ICMOKTYBaHHs HaCTYMHUX MaTepianis:

~ [11n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM E€KCNO3MLINHOT 103K
> 0,1 mr/m

He npautoiTe 3 BilCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, e ICHYE

Hebeaneka BUOyXxy.

[ns 3abe3neyeHHA MakCMManbHOI MOTYXXHOCT

BiCMOKTYBaHHA BiiCMOKTYBaNnbHUM WnaHr (27) noBuHeH

Bosch Power Tools
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6yTW 3aBXIM NOBHICTIO PO3MOTAHHI 3 KPULLKK NMNOCMOKA
(13).

Cyxe BiACMOKTYBaHHA

BipcMoKTyBaHHA nuny, wWo noociaae
- BcraHoBiTb perynaTop notoky nositpsa (6) Ha
BWUKOPMCTOBYBAHWI AiaMeTp LNaHra.

- LLlob yBIMKHYTH NHIOCMOK, NepeBefiTh L
nepemuKay pexumia pobotw (7) Ha cumeon S
«PeXUM BCMOKTYBaHHS. i

- LLlob BAMKHYTH MHIIOCMOK, epeBefiTh ©

nepemm1Kay pexmumis pobotv (7) Ha cumeon
«BUMUKaHHA».
BiacMoKTyBau ocHaLLeHWit KOHTPONeM NoTOKy MOBITPA.
KoHTpO/b NOTOKY NOBITPS BCTAHOBNEHWI B PEXUMI
«BifCMOKTYBaHHA» XXOPCTKO Ha 20 M/C HE3anexHo Bif
NONOXEHHA PerynaTopa noToky nositps (6).
AKLLO HAacMpaBA Lie 3HAUEHHA HIXKUE, Hanp., AKLLO
BiICMOKTYBaNbHUM LUNAHT MUNOCMOKY 3a0MBCA CMITTAM,
MILLOK AANA NNy NepenoBHeHMM abo NNackui CKnaguacTui
hinbTp NOLLKOAMBCA, TO NYHAE NOMNEPEeAKYBaNbHUA CUTHan.
B Takomy BUNaaKy BUMKHITb MMNOCMOK | NEPEBipTe HOro, K
OMKMCAHO Y PO3Aini «YCYHEHHS HECMPABHOCTEMY.

BiacmokTyBaHHA nuny Big npaLoounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (guB. man. G)

» Y npuMmilleHHi noBUHHa OyTH 3abe3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb NoBiTpoo6MmiHy (L), AKiL0 cnpauboBaHe
NOBITPA BifBOAUTLCA Y NPUMiLLEHHA. 3BaXaliTe Ha
BiAANOBIAHI NpunucH, Wo AiloTb y Bawii KpaiHi.

Y BiICMOKTYBay iHTErpoBaHa PO3eTKa i3 3aXMCHUM

KOHTAKTOM (5). Y HEl MoXXHa YBIMKHYTU 30BHiLLIHii

€NEKTPOIHCTPYMEHT. 3BaXanTe Ha MakCHManbHO ONYCTUMY

CMOXWBAHY NOTYXHICTb NifI' €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

[1nA 3abe3neueHHnA JOCTaTHbOrO TPAHCMOPTYBAHHSA MUY 3

MiCLA BiICMOKTYBaHHS 3HaUeHHS NOTOKY NOBITPA ANs

Mify’€AHAHOT0 eNeKTPOIHCTPYMEHTA He MOBUHHO byTH

MEHLLMM 32 MiHiMarnbHe.

HanawroBaHi 3HaueHHs
NOTOKY NoBiTpA

[liameTp wnaxra

35 MM 57,9 m¥/roa.
22 MM 41,2 M*/rop.
15 MM 12,7 M*/rog.

- BcTaHoBITb perynaTop notoky nositpsa (6) Ha
BMKOPMCTOBYBaHW AiaMeTp LUnaHra.
- MoHTy#Te BincMoKTyBanbHui anantep (25) (aus.
,MoHTax BinCcMOKTyBanbHoro agantepa“, Ctopika 172).
- BcTpoMiTh BinCMOKTYBanbHuii anantep (25) y BUTAXHUM
natpybok enekTpoiHCTPYMEHTa.
BxasiBka: [ig uac poboTi 3 enekTpoiHCTPYMEHTamMu 3
Manoto Nofiaueto NOBITPA Y BiACMOKTYBANbHUM LWNAHT
(Hanp., Nob3uKK, WnidyBanbHi MaLLMHK TOLL0), HEOOXiAHO
BiAKPMUBATH OTBIP 1N NOBITPS i3 3arnyLwkoio (26) Ha
BiACMOKTYBanbHoMy agantepi (25). Muiie 3a Takux yMoB
ABTOMATUUHE OUMLLEHHS hiNbTPa MOXe NpaLytoBaTH
HOPMabHO.

[1nA uboro noBepTanTe Kinblie Ha 0TBOPI ANA NOBITPSA i3
3arnyLwkoio (26), NoKK OTBIp He CTaHe MaKCUManbHUM.

-~ LLlob 3apiATH aBTOMaTHUHE BMHKaHHA/
BMMHKaHHA NMN0OCMOKA, BCTaHOBITb
nepemukay pexumis pobotu (7) Ha 14}
CHUMBON «ABTOMATHKA NYCKY Ta 3YMUHKHU.

B ubomy pexwumi poboTu noTik nosiTps
KOHTPONIOETHCA ENEKTPOHIKOI0 Y
BifINOBIAHOCTI 10 HACTPONKM Ha
perynaTopi notoky nositpsa (6). Mpu
NpPaB1NbHO BUOPaHii HacTpOMLL
3abe3neuyeTbea [OCTATHE
TPAHCMOPTYBAHHA NUAY.

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, YBIMKHITb NiAKNIOUEHWU 10
po3eTku (5) enekTpoiHCTPyMeHT. BincmokTyBau
aBTOMATMUHO MOYMHAE NPaLoBaTH.

~ BWMKHiTb eneKTpOIHCTPYMEHT, W06 BiACMOKTYBaHHA
NPUNKHUNOCD.

OyHKLiA iHepUiAHKMI BUDIry B MeXax aBTOMATUKM NycKy
Ta 3yNuHKK 3abesneuye poboty npotarom npubn. 15
CEKYHZ NicA BUMKHEHHS, 0D BCMOKTATH 3a/MLLIKH
NKAY 3 BiLCMOKTYBANbHOIO LNaHra.

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, NepeBesiTb ©
nepemukay pexumis pobotu (7) Ha
CUMBON «BUMUKaHHSAY.

AKLLLO NyHaE 3BYKOBUI NONepeXyBanbHUI CUrHan,

NUNOCMOK NMOTPIBHO NepeBipUTH, AIK ONMCAHO B PO3ini

«YCYHEeHHA HecnpaBHOCTEM».

Bonore BigcmokTyBaHHA (auB. man. H)

» He BcmokTyiiTe nMnocmokom ropioui abo
BUbYXoHebe3neuHi piguHK, Hanpuknaa, 6eH3uH,
ONUBY, CIUPT, PO3UMHHUKK. He BCMOKTYiTe rapauui
NWA Ta NUA, Wo roputb. He BUKOpUCTOBYHTE NMNOCMOK
y NpUMiLLeHHsX, Ae icHye Hebe3neka BUbYXy. M,
napu abo pignH1 MOXYTb 3aropsaTMca abo BUbyxaTu.

» [MMnocmok He A,03BONAETLCA BAKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi noMnu Ana Bogu. [MN0CMOK NPU3HAUEHUM ang
BiZlCMOKTYBAHHA BOAHO-MOBITPAHOI CyMiLLi.

BkasiBka: Bumoru wozio ctyneHto dinbtpauii (mun knacy M)

NiATBEPAXKEHI NULLE ANA CYXOro BiICMOKTYBAHHA.

OnepaLii nepes, BONOruM BiiCMOKTYBaHHAM

- 3anotpebu BuiMITb nakeT ana cmitra (29) abo mituok
ANA NUAY.

BkasiBka: [Jna nonerweHHa 36MpaHHa Cymilli Boau #

TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYHTE BONOTUI (inbTp

(npunanmn), AKWi BiAiNAe pinuHY Bif TBEPAMX MaTepianis.

- Bctpowmitb rymoBy okpariky (32) y nignorosy Hacaaky
(34) (auB. ,BcTaHoBneHHA ryMoBOi OKpaliku (Bonore
BinCMOKTyBaHHs) (auB. man. E)*, CTopiHka 173).

- BWMKHITb aBTOMaTHUHe oumliieHHA dinbTpa (AFC) (auB.
,ABTOMaTMUHE OuMLLEeHHA dinbTpa (aue. man. 1),
CropiHka 175).
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36upaHHs piguH

- Lllob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NePeBEAiTb NEPEMUKaY
pexXuMiB poboTu (7) Ha cMMBON «PEXUM BCMOKTYBaHHS».

BincmokTyBay 0bnagHaHWi AaTuMkamu piBHSA 3an0BHEHHS

(40). NMpu pOCATHEHHI MAKCUMANbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHA

BiICMOKTYBay BUMUKAETbCA. [epeBefiTb nepeMukay

pexumiB pobotu (7) Ha cumBON «BUMUKaHHSAY.

BkasiBka: [1p# BifCMOKTYBaHHi HENPOBIAHMX PifuH (Hanp.,

CBEePA/IMNbHOI éMyNbCii, ONMB i MAacTUN) BiiCMOKTYBay He

byne BUMUKATMCA NpU NOBHI eMHOCTI. MoTpibHO nocTiHO

nepeBipATH PiBEHb 3aMOBHEHHA | BUACHO CMOPOXHIOBATH

EMHICTb.

AKLLO NP1 BONOTOMY BiiCMOKTYBaHHA NyHa€e

nonepemKyBanbHUN CUrHan, Lie He CBIAUMTb NPO 3HUXKEHHS

HafiMHOCTi PobOTH BifCMOKTYBaua. XXOAHMX 3aX0fiB LLOA0

YCYHEHHSA HECNPABHOCTI BXXMBATH He NOTPIOHO.

- |Llob BAMKHYTH NUNIOCMOK, NepeBefiTb nepemukay
peXUMiB poboTH (7) Ha CUMBON «BUMUKAHHS.

- BuimiTb 3nuBHUIA WwhaHr (23) 3 kpinneHHs i anuite
BpynHy BoAY 3a AONOMOTOK0 37IMBHOTO LUMAHTa.

- [1nA TpaHCnopTyBaHHA BIACMOKTYBaua HaKpyTiTb
3arnywky (2) Ha nig'eaHysau (3).

- CnopoXHiTb EMHiCTb (1).

[icns Bonororo BiACMOKTYBaHHA 1A 3anobiraHHA

YTBOPEHHIO MAICHABM:

- BuiMmiTb nnackui cknaguacTui inbtp (30) i paite omy
nobpe NPoCcOXHYTH.

— 3HiMiTb KpULWKY BiacMoKTyBaua (13), Biakpuite KpULIKy
(inbTpa (39) i naitte 0bom feTanam o6pe NPOCOXHYTH.

ABTOMaTHUHe ounLieHHd dinbTpa (aue. man. 1)

Mpu aBTOMaTMUHOMY OUMLLEHHI (hinbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnackuit cknaguactui dinbTp (30) KoxHi 15
CeK. OUMLLYETbCA MOLITOBXaMU NOBITPSA (MYNIbCyIOUMH WYM).
DYHKLit0 oumLLEeHHs (hinbTpa Tpeba YBIMKHYTH MakCUMyM
TOZi, KONW NOTYXKHOCTI BiICMOKTYBAHHA MOUHE He BUCTAUaTH.
3a YMOBM PErynsapHoro BUKOPUCTaHHS OUMLLEHHSA dinbTpa
36inbLLye ekcnyaTauiiHui pecypc dinbTpa.
[ns nocarHeHHs ineanbHoOro ekcnnyatauiinHoro pecypcy
(hinbTpa BUMMKANTE aBTOMATUUHE OUNLLEHHA (INbTPa NULLE
Y BUHATKOBMX BUMa[IKax, Hanp., Npu BiCMOKTYBaHHi UNCTUX
pifH abo NpyY BUKOPUCTaHHI NanepoBUX (inbTPyBanbHUX
MILLKIB.
3abpyaHeHuit 330BHI NNACKKI CKNaguacTui inbTp €
MOBHICTIO (hYHKLiOHaNbHUM. OUMLLIEHHA NNacKoro
CcKnaauacToro inbTpa BPyUuHy METOAOM BUOMBAHHSA abo
NPO/AYBaHHA He TiNbKK He NOTPibHe, a 10 TOTO X MOXe
MOLUKOANUTH iNbTP.
BkasiBka: [1py nocTaBui i3 3aBOly aBTOMATUUHE OUMLLEHHS
hinbTpa yBiMKHEHE.
BMMKaHHS/BUMKHEHHS aBTOMATUUHOTO OuMLLEHHS inbTpa
MOXNKBE NULLE NPU YBIMKHEHOMY IHCTPYMEHTI.
- BumkHeHHs AFC

HartucHiTb Ha kHonky AFC (9).

KoHTponbHuii citnopiop (38) racHe.
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- Bmukanus AFC
HatucHiTb Ha kHonky AFC (9).
KoHTponbHuii citnogiof (38) cBiTUTbCA 3eneHnm
KONbOPOM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHSA

» ButArHiTh Wrencenb 3 po3eTku, Nepiu HiXk BAKOHYBaTH
pob6oTH 3 TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA abo ounLLeHHSA,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH Npunaaan abo
nepL HiX BiAKNAcTH NUNOCMOK. Lli nonepemxyBanbHi
3aXO0fiM 3 TeXHiKW Be3neku 3MeHLLYI0Tb PU3NK
BMMafIKOBOro 3anycKy NMN0CMoKa.

» [na AkicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
BiICMOKTYBaY i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTI.

» Mip vac 06cnyroByBaHHA Ta OUMILIEHHA NMMNOCMOKA
BAArafTe NUN03aXMCHY MacKy.

AKwo Tpeba NoMiHATH Nig’eaHyBanbHKUiA kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaiicTepHi ana

€eneKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebesnek.

[Mpu TexHiuHOMY 0DCNyroBYyBaHHI KOPUCTYBaUEM

BiICMOKTYBau HeObXiAHO EMOHTYBATH, OUMCTUTH Ta

BUKOHATHU MOXNWBI POBOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS,

He Hapaxaloun Npy LiboMy Ha Hebeaneky obcnyrosytouuit

nepcoHan Ta iHwwx ocib. NMepen AEMOHTAXEM NUNOCOC

Tpeba NpouncTUTH, 110D 3anobirTi MoXNMBUM Hebesnekam.

[pUMiLLEHHS, B AKOMY IEMOHTYETLCA MUNOCOC, NOBUHHO

nobpe npositproBatucA. i uac TexHiuHoro

obcnyroByBaHHs BAraiTe ocobucte 3axucHe
cropsamKeHHs. MNicns TexHiuHoro obcnyroByBaHHA Tpeba
npubpatu Micle, Ae 3aiHCHI0BAN0CA TEXHIUHE
obcnyrosyBaHHs.

LLloHalMeHLLE 0aMH pa3 Ha pik HeobXifHO, 106 BUPODHMK

abo B1BUEHa ocoba NpoBoaMNY NepeBipKy npunagy Ha

npenmeT 3bMpaHHA MUY, Hanp., NOLIKOMKEHHSA (inbTpy,

LWiNbHICTb BiACMOKTYBaua Ta CMPaBHICTb KOHTPONbHOMO

NPUCTPOIO.

Y BiacmokTyBauax knacy M, 140 3Haxoa1nm1ca B

3abpyaHeHoMy cepeaoBHULLi, He0bXiaHO OUNCTUTH 30BHILLHIO

NOBEPXHIO Ta BCi f1eTani eneKTpoiHCTpyMeHTa abo 0bpobuty

X repmeTHkoM. Tpu TexHIUHOMY 0BCnyroByBaHHi Ta

PEMOHTHUX poboTax BCi 3abpyaHeHi fieTani, Aki He MOXHa

3a/10BiNbHO OUUCTUTH, HEODXiAHO BUAANUTH. Taki feTani

HeobXifHO BUAANATH Y HEMPOHMKHKX Millleukax y

BiANOBIAHOCTI 0 UNHHUX MONOXEHD LYOAO YCYHEHHS TaKWX

BifIX0AiB.

BuitmanHsa/3amiHa nnackoro cknaguacroro inbtpa

(aus. man. J1-J2)

[MOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHA 3aN€XUTb Bifj CTaHy (inbTpa.

Uepes Te perynapHo ouuLiyite dinbTp.

Hera¥Ho 3amiHIoiTe NOLIKOMKEHWH NNACKWI CKNafuacTui

tinbTp (30).

- TloTArHiTb 3a A31u0K (20) i BigKpUHTE KPULLKY dinbTpa
(39).
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- BisbMiTb nnackui cknaguactiit dinbtp (30) 3a
nepemMmUuKM i BAMMITb 0ro, MOTATHYBLLUM yropy.

- Bonoroto raHuipkoto npubepitb nun i bpya, Wwo cnanu 3
nnackoro cknaguactoro ginbtpa (30) nig uac oro
BUIMaHHS, 3 Kpalo KpULLKK thinbTpa (39).

Mnacki cknaguacri dinbTpu 3 PES (noniedipcynboH) i
PTFE (nonitetpacTopetineH) MoXxHa npoM1BaTH i
NPOTOYHOI BOAOHD.

- BcraBTe HOBHi ab0 NPOUMLLEHNH INACKMIA CKNafuacThi
¢inbTp (30), NpK LOMY CRiAKY#TE 3a HAAIMHOK |
MPaBUbHOI MOCALKOI0.

- 3aKpuiTe KpULKY (hinbTpa (39) (BOHA NOBMHHA BiAUYTHO
YBIiWTH B 3aUenneHHs).

OuUHILEHHA EMHOCTI

- UYac Big yacy npot1paiTe eMHICTb (1) 3BMUYanHUM,
Heabpa3nBHMM MUIOUMM 3acobOM i faBaTe it
BUCOXHYTH.

OuMLLEHHA AATUMKIB PiBHA 3aN0BHIOBaHHA (auB. Man. K)

Yac Bi uacy ouMiLyiTe aTuMKK piBHA 3anoBHeHHA (40).

- BinkpuitTe 3amku (15) i 3HiMiTb KpuLLKy nnocmoka (13).

— TpoTpiTb AATUMKK piBHA 3anoBHeHHs (40) M'AKoKD
raHuipKoto.

- HapinbTe KpuLiKy nunocmoka (13) i 3akpuitTe 3aMku
(15).

3b6epiraHHa i TpaHCNOPTYBaHHA

36epiranusa (aue. man. L)
— HakpyTiTb WHYp Ha KpinneHHA ang wHypa (14).

- BcraBTte npunaaas y npusHaueHi ans Lboro TpUMaui:
BCMOKTYBanbHi Tpyou (35) B Tpumaui (22), wiinuHHy
Hacaaky (31) B poumau (21), nignorosy Hacaaky (34) B
Tpumau (24).

- BigKpuiTe enacTUuHi CTpiukM TpMMaua
BiICMOKTYBaNbHOrO WaHra (4) i npoknagite
BiICMOKTYBafbHWi WNaHT (27) HaBKONMO KPHLLIKK
BiiICMOKTYBaua y Tpumauy (4).

BcTpoMmiTb enacTUuHi cTpiukK Ha Micle.

- BcTaHoBiTb KeWc L-Boxx Ha kpinnenHsa (11).

- [pubupaiTe nunocmok ans 3bepiraHHa y cyxe
NPUMILLIEHHS | 3aXMLLANATe HOro Bif HeCAHKLIIOHOBAHOTO
BUKOPUCTaHHS.

- [lnA chikcyBaHHA HanpAMHOro ponuka (18) onycTitb
ranbMo HanpAmMHoro ponuka (17) aoHusy.

TpaHcnoptyBaHHa (gus. man. M)

- [ins TpaHCMopTyBaHHs BiCMOKTyBaua HaKpyTiTb
3arnywky (2) Ha nig'eaHysau (3).

- [lepeHocbTe NMNOCMOK nuLie 3a pyuky (10).

- Bukopucrosyitte ayxky (12) ans Toro, wob nepecysarv
BiICMOKTYBay abo TArHYTH HOro no cxoaax.

YcyHeHHs HecnipaBHoCTel

» Y pa3i HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomnexHs ¢inbTpa)
nunocMok Tpeba HeraitHo BUMKHYTH. Mepep,
NOBTOPHUM BMHKaHHAM Tpeba yCyHYTH HecnpaBHiCTb.

Mpobnema YcyHeHHA

BincmokTyBanbHa TypbiHa He
3anycKaeTbCA.

- [lepeBipTe WHYP XMBNEHHS, LWUTENCeNb, 3an0biXXHUK, PO3ETKY i AaTUMKM PiBHA
3arnoBHioBaHHs (40).

Mepemukau pexumis poboTu (7) BCTaHOBNEHMI Ha CUMBON «ABTOMATHKa NMyCKY Ta
3YMUHKKU».

- BcTaHOBITb NepemMuKay pexumis pobotu (7) Ha cMMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHS»
ab0 yBIMKHITb NiAKMOUEHUI A0 PO3eTKU (5) eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BincmokTyBanbHa TypbiHa
BUMMKAETbCA.

— CnopoXHiTb eMHicTb (1).

[Ticna cnopoXXHeHHsA EMHOCTI
BiCMOKTYBanbHa TypbiHa He
BMMKQETbCA.

- BWMKHITb TMNOCMOK 3aueKaiTe 5 cekyHf, uepes 5 CEKYHf 3HOB YBIMKHITb 1HOT0.

— OuMCTiTb JaTUMKK PiBHA 3aMOBHIOBaHHA (40), a TaKOX NPOCTIP MiX AaTuMKaMu
piBHA 3anoBHioBaHHA (40) 32 JONOMOTOIO WTKK.

3MEHLLYETHCA MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHSA.

- Bupanitb 3acmiueHHA 3i BCMOKTYBa/bHOT Hacaaku, BCMOKTYBanbHoi Tpy6u (35),
BiACMOKTYBanbHoro Wwnaxra (27) abo nnackoro cknaguactoro ginstpa (30).

- 3amiHiTb naket gns cmitTa (29) abo Mok ans nuny.

- [paBHIbHO BCTAHOBITb KPHLLKY inbTpa (39).

- [1paBHNbHO BCTAHOBITb KPHILKY NnocMoka (13) i 3akpuitte 3amky (15).

- 3aMiHiTb Nnackui cknaguactuit dinbTp (30).

[Tig uac BiACMOKTYBaHHA 3 NMNOCMOKa
PO3NITAETLCA NUN

- [lepeBipTe NPaBMNbHICTb BCTAHOBAEHHA NNAcKOro cknaauactoro dinbtpa (30).

- 3amiHiTb nnackui cknaguactuit dinbtp (30).

ABTOMaTHUHe BUMKHEHHs (Bonore
Bi[ICMOKTYBaHHA) He CMPaLbOBYE.

— OUMCTITb laTUMKM PiBHA 3anoBHI0BaHHA (40), a TaKOX NPOCTIP MiX AaTUMKaMK
piBHA 3anoBHioBaHHA (40) 3a JONOMOTOIO LITKK.
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Mpobnema YcyHeHHA

Y BUNaAKY PiavH, WO He NPOBOAATL eNEKTPUKY, abo NP1 yTBOPEHH NiHM aBTOMaTUuHe

BUMUKAHHA He Npauloe.

- [ocTifHO NepeBipANTe piBeHb 3aNMOBHEHHS.

TyHae nonepemxyBanbHUi CUrHan.

BcTaHoBneHa 3aHaATo Mana NoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS.

— BCTaHOBITb PerynaTop NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHA (8) Ha binblue 3HaUeHHs.

BcTtaHoBneHUM HenpaBUNbHUM liaMeTp LWaHra.

- BcrTaHoBiTb perynatop noToky nositps (6) Ha npaBMnbHUi fiaMeTp WnaHra.

BincMokTyBanbHuit Wwnar (27) 3abutui abo neperxyTuit.

— YcyHbTe 3acMiueHHs abo neperuH.

MaKeT AnA CMITTA/MILLOK ANA MUY NOBHUH.

- 3amiHitb naket gna cmitra (29) abo MiLok ans nuny.

Mnackuit cknapuactui dinbTp (30) 3abpyaHeHUN.

— OumCTiTb NNackui cknaguactui inbTp abo 3a NoTpebu 3amiHiTb Horo.

Uepes nif’'eqHaHi eneKTpOiHCTPYMEHT NPOXOAMTb HeOCTaTHiH NOTiK NOBITPA.

- BigkpuitTe oTBip AnA NoBITPA i3 3arnyLwkoto (26) Ha BiACMOKTYBanbHOMY aantepi
(25): noBepraitTe KinbLie Ha BiICMOKTYBanbHOMY aianTepi, NOKK 0TBOPI ANs
MOBITPA i3 3arNyLLKOLO He byae NOBHICTIO BIAKPUTHA.

— fIKLWWO €: BiiKpHITe OTBIp ANA NOBITPA i3 3arNYLIKO HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI.

36i# B pobOTi KOHTPONBHOT ENEKTPOHIKK.
— 3BepHiTbCA B aBTOPM30BAHY CEPBiCHY MancTepHto Bosch.

ABTOMATHUHE OUMLLEHHA iNbTPa He

— YBIMKHIiTb OUMLLEHHA (iNbTpa (HaTUCHITb Ha KHomKy AFC (9)).

npavuoe.

- Mig’enHaTe BifCMOKTYBanbHUK WwhaHr (27).

ABTOMATUUHE OUMLLEHHA iNbTpa He

- 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHY CepBiCHY MaicTepHio Bosch.

BUMMKAETbCA.
ABTOMATUUHE OUMLLIEHHA DiNbTpaHe — 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHY CepBiCHY MalcTepHIo Bosch.

BMMKQETbCA.

Mpunapna [py BCiX A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aNUYacThH,

Homep npunapps

ManepoBuit hinbTpyBanbHUi 2607 432035
MILLIOK (CyXe BiICMOKTYBaHHA)

HeTkaHW# NONOTHAHWIA 2607432037
hinbTpyBanbHMI MilOK (Cyxe

BiICMOKTYBaHHA)

Bonorwuii chinbTp (Bonore 2607432039
BiICMOKTYBaHHA)

MNaket gns cmitTa (PE) (cyxe/ 2607 432043

Bonore BiACMOKTyBaHHH)

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi B oTpumaceTe Bignosiab Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNyroByBaHHA
Bawworo npogykty. MantoHku B Aetansx i iHopmauito wopo
3anyacTH MOXHa 3HanTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYnbTalii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3al0BONEHHAM BiANoBiCTb
Ha Balwi 3anuTaHHsa CTOCOBHO Hallloi NPoAYKLi Ta npunanas
10 Hei.

Bymb nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHKit HoMep ans
3aMOB/EHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnKuLli NPOAYKTY.
[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT ENEeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BIAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKUX CEPBICHUX LieHTpax chipmu «PobepT boluy.
NONEPEPKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKujii
Hebe3neuHe B eKcnnyaralii i Moxe MaTh HeraTMBHI HacnigKu
19 3[10POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcsa 3a 3akoHOM B
AMIHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHu# LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHKX CEPBICHNUX MalcTEPEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
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Yrunisauis
BincmoKkTyBau, npunaaas i ynakoeky Tpeba 3naBatv Ha
€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKkMpaiTe nunocmok y nobytose cmitta!

Nuwe pnsa kpaix EC:

BinnoBigHo 10 EBponenchbKol AMPEKTUBH
2012/19/€C wopo BianpaLboBaHUX ENEKTPUUHKX i
€NeKTPOHHUX NPUNALB i i NepeTBOPEHHS B HallioHaNbHe
3aKOHO/1ABCTBO HENPUAATHI 10 BXXMBaHHS MUNOCMOKH

noTpibHO 36MpaTH OKPEMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUHO UMCTY
pekynepavito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLUIHIH BHIM YLLIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaiaanaHy XeHiHaeri ocl

HYCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fia 6onybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar KocbimMwwaga bap.

OHiMAJ eHAIpreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPMYyCbIHAA XaHE KOCbIMLUAAA KOPCETINreH.

OHgpipinreH Mep3imi bybiM KOpNYCblHa KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHza KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3simi

OHIMHIH Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaLIACbIHAA Ka3bl/iFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMA| Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKcepy) NanaanaHy yCbiHbIIManAbI.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimgi
naipananbaHpi3

~ BHIM KOpnyCbIHaH TiKene# TyTiH WblKca, naiganaHbanpia

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca,
naninanaHbaHb3

- KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (Aanasa)
naiganaH6anqbl3

— KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KYpbINFbIHbI KOCYLLIb HONMaHbI3

~ Ken YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbanbl3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LWekri Kyt 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHybl

~ BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHimMi Tasanay yCbliHbINAabI.

Cakray

T

KYpFaK epfe cakTay kepek
OFapbl TeMNepaTtypa Ke3iHeH aHe KyH Caynenepiiy
SCEPIHEH anbiC CaKTay Kepek
caKTay KesiHae TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
Kopray kepek
Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec
caKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

acbimanaay
TacbiManpay KesiHge eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MexaH1KanblK bIKMan eTyre Kataw ThiAbIM CanblHaab!
bocary/xyKTey kesiHae NakeTTi KpicaTblH MallMHanapapbl
naipanaHyra pykcar bepinmengai.

TacbiManaay WwapTrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Copfbiw yWiH Kayincisgik
HycKaynapbl

L]

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisaik HyCKaynblKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, epT

XoHe/Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XXyMbiCTap ylWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.

» byn waHcopfbiw bananapAbix,

AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LUEeKTenreH, ToXipideci xaHe
6inimi a3 agamaapabiK
naWpanaHyblHa apHanMaraH. Kepi
Xarganda aypbic nanganaHbay xeHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonappl.

» bananapra abai bonbiHpbI3.

bananap/biH, WaHCOpPFbILLINEH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

[NECKEPTY Acbecrik 3atTekTepai copmaHbi3.
AcbecT kaHuUeporeHai bonbin

Tabbinaapl.

INECKEPTY LaHcopFbIwTbI NaitaanaHy,

CopaTbliH 3aTTeKTep MeH onapabl

AYPbIC XKOI0 TYypanbl KaXeTTi aknapaTtTbl anfaHHaH COH,

FaHa LWaHCOPFbILTLI NaiAanaHbIHbI3. HycKay/biKTapbl
119N OpbIHAAY OPbIHCHI3 NaAANaHy MeH apakaTtaHynapgb!
asanTagpl.

EYECKEPTY

LLlaHcopFbI KypFak 3aTTeKTepai
JKaHe THicTi Wwapanap apKbinbl
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CYHbIKTbIKTapAbl Aa COPYFa apHanFaH. CyMbIKTbIKTap THIOi

TOK COFY KayniH apTTbipafbl.

» LLlaHcoprbiwneH 6eH3nH, Mail, ankoronb, epitkiwTrep
CHAKTbI XKaHFbILI HEMECE XKapbINaTbiH
CYiibIKTbIKTapAbl COpMaHbI3. bICTbIK HeMece XaHaTbiH
IIaHAapAbl copMaHbi3. Xapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFLIWTLI NaiiaanaHbaHbI3.
LLlaHmap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTAp XaHybl HeMece
Xapblnybl MyMKIH.

[N ECKEPTY Po3eTkaHbl Tek naipanany
HYCKaynbiFbIHAA benrineHren

MaKcaTTapfa naiganaHbiHbi3.

N ECKEPTY Kebik Hemece cy wbiKca

LIAHCOPFbIWTDI GipAeH ewipin,

KOHTelHepiH Ta3ananbi3. Kepi xaraainaa WwaHcoprblLl

3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! LLlaHcOpFbIWTbI TEK ilKi
benmeneppe cakray Kaxer.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! CyiibIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
XyHeni TypAe Tas3anan, OHblH, 3aKbiMAanMaraHbIH
TeKcepiHi3. Kepi xafnanaa WaHcoprbiLl AYpbIC icTemeyi
MYMKIH.

» neKTp Kypangapl binFanabl opTaga nanjanaHy Kaxer
bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL aXKbIPATKbILbIH
naiaanaHblHbi3. ABTOMATTbI CaKTaH/bIPFbILL
QKbIPATKbILLbIH NaifanaHy Tok COFy kayibiH TomeHgeTesi.

» LLlaHCcopFbIWTDI THICTI TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. PO3eTKa MEH y3apTKbILLITA KYMbIC
iCTeMTiH KOPFAMTBIH CbIM BOMybI KaXeT.

» Op naiifanaHyAaH anAblH WaHCOPFbIWTHI, Kabenbpi
JoHe aliblpAbl TeKcepiHi3. Akayabl 6aiikacaHbl3
LIAHCOPFbIWTDI NaiifanaH6aKbi3. LLIaHCOPFLILTLI
©3iHi3 aWwnaHbI3, OHbl TeK biNiKTi MaMaHFa xaHe
TYNHYCKanbl 6enweKkTepMeH XKeHAEeTiHi3.
3aKbIMAaNFaH LWAHCOPFbILL, Kabenb XaHe aiblip aNeKTp
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipazpbl.

» Kabenbpi 6acnanbia Hemece OHbl XaHLWbIN
TacTamaHbi3. AibIpAbI Po3eTKafaH LWbiFapy Hemece
LUAHCOPFbILITbI XKbIMKBITY YILiH Kabenbai TapTnaxbis.
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3akbiMpanfaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH, COFY KaymiH
apTTbipagpl.

» KypbinfbiHbl peTTey, )abablk 6enwekrepid
anmacTbipy HeMece WAHCOPFbILUTbI aNbin KOIOAAH
angpblH ailbIpAbl PO3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
LIapachl WAHCOPFbILITHIH baiKaycbl3 KOCbIMyblHa Xon
bepmenai.

» 2KyMbic OPHBIHBIH, XaKCbl XenaeTinyive ke3
KeTKi3iHi3.

» LUaHcopFbIwThbI TeK binikTi MaMaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LWAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakrancbis.

[NECKEPTY LLIaHcopFbIL feHCcayNbIKKa 3UAH

KEenTipeTiH WaHAbl XXYTaAbl.

Bocaty MeH xeHAeYAi, COHbIH illiHAe WaH XuHay

KOHTeiHepiH Ta3anayAbl MaMaHAAPFa OPbIHAATLIHbI3.

TuicTi XMMHANDIK 3aTKa Kapcbl KKiM KaxxeT 6onaapl.

LLIaHCOPFLILTLI TONbIK CY3ri XKYHeciHci3

naiaanan6anbI3. Kepi xaraaina AeHCybInbiFbIHbI3Fa 3USH

Kenyi MyMKiH.

» MMaiipanaHy anfbiHAQA COPFbILL WNAHTTbIH, aKayCbI3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywiH
COPFbILL LWNAHTbI WAHCOPFbILIKA KOCYNbI TYPCbIH.
LLlaHab! xyTbin Xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw ycTiHe oTbIpMaHbI3. LLlaHcopFbilwThl
By3ybIHbI3 MYMKIH.

» Xeni kabeniH xaHe coOpFbIL WNAHTbIH abainan
naiipananbiibI3. OnapbiH e3re afamaapra ausH
KenTipyi MyMKiH.

» LLlaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
TasanamaHbi3. LLIaHCopFbiLL KOFapFbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, O 3NEeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTbipabl.

Benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILWTLI NaiganaHyaa MaHbI3abl
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapzblH MafbliHanapblH
xartTan anbiHpi3. benrinepai Aypbic TyciHy cisre
LLIAHCOPFBILLTbI AYPbIC 8pi CeHIMAI NanaanaHyra
KeMeKTecefi.

Eenrinep MeH onapAblH, MaFblHaCbl

ABAW BONbIHbI3! BapnbIk Kayincisaik HyckaynapblH xaHe eckepTnenepix
OKbIN WhbIFbIHbI3. Kayincisaik HyckaynapbiH xXeHe ecKepTnenepiH caktamay Tok
COFYbIHa, 6T aHe/HeMece ayblp KapakaTTaHyFa a/bin Kenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 boibiHwa M knacbiHgarb WwekTik MaHi = 0,1 mr/m® 6onfat
[AEeHcay/bIKKa 3UAHbI WaHbl KYPFaK COPYFa apHaFaH WaHCOPFbILL

oceoceo

ABAW BONbIHbI3! LaHcopFbi AeHCayNbIKKA 3UAH KENTIPETiH WaHAb! XKYTajbl.
bocary meH XeHAeyAi, COHbIH, iliHAe WaH, )KHHAY KOHTEHHePiH Tasanayabl
MaMaHAapFa opbiHAayFa TancbipblHbi3. THICTI XHMHANDIK 3aTKA KapCbl KWiM
Kaxet bonagpl. LLIaHCcOpFbILTLI TONBIK CY3ri XyHeCiHCi3 naiganaHbaunpbi3. Kepi

XaFfanaa AeHCcayNblFbIHbI3FA 3UAH KENYi MYMKiH.
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Benrinep MeH onapabIH, MaFbIHaCbl
= A
A Q

max. 15kg

LLlaHcOopFbILWTbI TACbIMANAAY KaHE WAHCOPFbILL KEPEK-apaKTapblH
x@ XoHe/HeMece aneKTp KypasnblH 60C OpblHAbl YHEMAEN CaKTay YLLiH
LWAHCOPFbILTLIK XoFapFbl benirivae L-Boxx weptyre bonabl.

[ L-Boxx wepTinrexnpe wak, copyra 6onmaiigbl. LLIaHCOPFbILLTHIH,
ﬂ% ayblp/blK OPTA/bIFbI XKOFAPbI KbIMKbITbINAALI. LLIAHCOPFbILL Kynaybi

MYMKiH. XXapakaTTaHy MeH 3aKpiMaaHy kayni bap.

& EH kebi bip FaHa L-Boxx LwepTiHjs.
L-Boxx »aHe iliHAaericiHii canMarbl 15 Kr-HaH apTblk bonmaybl THic.

TacbiManpay YiLiH WaHCOPFbIWTbI KPaH inriwiHe inMeHi3.

max. 15 kg
[LlaHcopFbILTbI KPaHMEH KeTepyre bonmMaiiapl. XKapakartaHy MeH
3aKbIMaaHy kayni bap.

LLlaHcopFbiw yCTiHe OTbIpMaKbi3, 6acnaKbi3 Hemece TYPMaHbi3.
Kepi *afanaa WaHCcopFbiLll Kynaybl HeMece 3aKbIMaHybl MyMKiH.
YKapakart any kayni bap.

==\ ? Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKachl
YKyMbIC icTen TypFaH aneKTp KypanaapbliHaH LblKKaH LWaHgbl COpY
1'#]3 LLIaHCOpFbiLL aBTOMATTbI TYP/E KOChIbIM, LaMaribl yaKbITTaH COH KaiTa

ewepi
© Ouipy

Copy
ﬁi‘@ XuHanfan warabl copy
15 15 MM LWNaHr MameTpi yLUiH aya aFbiHbIH Dakbinay
22 22 MM WNAHT JUamMeTpi yLWiH aya aFbiHbIH bakpinay
35 35 MM LWNaHr AMaMeTpi yLiH aya aFbiHbIH bakpinay

Min/Max Copy KyaTblH bipKanbinTsl peTTey:
— LUaHHbIH YIIKEH MenLuepi naiaa bonaTbiH XyMbICTapFa apHanFaH
MaKCHUMangbl copy KyaTbl
— LUaHHbIH a3blpak Kenemi nainaa bHoNaTbiH XyMbICTap YLUiH XaHe
arFaHFaH 3NeKTp Kypanbl MeH AaiblHaama beTi apacbiHAarbl copy
KyaTblH PeTTey YiUiH (Mbicanbl, axapnay KesiHae) KonaaHbinatbiH
a3aNTbiNFaH copy Kyarbl

AFC CyariHi aBToMatTbl Typae Tasanay (AFC = Automatic Filter Cleaning)

YanfanraH 3neKTp KypanbiHbiH PYKCaT eTiNreH KOChlbIM KyaTbl Typanbl iepektep
(enre bainaHbICTbI)

160992A4171(19.11.2018) Bosch Power Tools



OHiMm aHe KyaT cunaTramachbl

Makcatbl 60¥bIHLIA KONAAHY

KypbinFbl afalll )OHKaHbI XXeHe aHbalTbIH KypraK LaHzabl,
XaHbaNTBIH CYHbIKTbIKTAPABI KaHE Cy MeH aya KOCbIHABICHIH
any, copy, TacbiManfay XaHe axblpaTyra apHanfaH.
LLlaHcopFbILITa LWAHHbIH Naiaa bonybl Tekcepinin, on M wak,
KnacblHa corkec kenepi. On kecinopbiHaapaa, Mbicanbl,
WwebepxaHaaa, eHepKacinTe xoHe 3ayblTTapaa nanfanaHyra
KOMbINATbIH KOFapbl Tanantapfa can kenepi.

IEC/EN 60335-2-69 bo#biHwwa M knacbiHaarb!
LaHCOPFbILITAPAbI TEK LWEKTiK MaHi > 0,1 mr/m* bonFa
[LieHcaynblKKa 3UAHAbI LWAHABI COPY YLLiH NaiaanaHyra
bonappl.

LLIaHcopFbILITBI TEK Bapnblk KbI3METTepAi Tonblk baranan,
LeKTeyCi3 opblHAAi anaTbiH bonFaHaa Hemece THiCTi
HYCKayNbIKTap/ibl anfaHHaH COH narganaHy Kepek.

KepcertinreH kypampabl 6benwekrep

KepceTinren kypamaac benikrepait Hemipnepi cypetrepi
bap beTTepaeri WaHCOPFbILUTHIH CHNATTaMacblHa
Heri3nenreH.

(1) KonrenHep

(2) LUaHcoprblww xanfarbilibiHa aPHANFaH ThiFbIH
(3) LUnaHr KbiCKpILLbI

(4) Copfbll WNAHT YCTaFblLLbI

(5) 3neKTp KypanbiHblK PO3eTKaChI

(6) Aya arbiHbIH peTTerill

(7)  Kymbic pexumaepiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(8) Copy KyaTbiH peTTeril

(9) AFCryimeci

(10) Tytka

(11) L-Boxx natpoHbl

(12) BarbiTTaiTbIH KancsipmMa

(13) LLaHcopFbILWTbIH X0fapFbl beniri

(14) Kabenb ycTafbilbl

(15) LUaHcopfbili xoFapFbl 6eniriHiH Kynmbl
(16) Kyripri neHrenek

(17) Backapy aeHreneriHin Texeritui

(18) backapy neHreneri

(19) barbiTTaiTbiH AGHrENeK Kancbipmach!
(20) Cyari KanTamacblHbIH, NIACTMHACHI

(21) Tecik KoHAbIPMa/KMCaHFaH KOHAbIPMaFa apHanFaH
YCTaFblLL

(22) Copy kybbipnapbiHa apHarFaH yCTasbitl
(23) Afbi3y WwnaHrici

(24) Epenpik cantamara apHanfaH yCTafblLL
(25) Copy apantepi

(26) Kocbimiua copy caHpinaybl

(27) Copfbiww WwnaHr
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(28) KucairaH KoHabipmMa

(29) Kokbic Kabbl

(30) >Kannak katnapnbi cy3ri (M3C)
(31) Tecik KoHgbIpMa

(32) PeseHke xuek

(33) KbinwakTbl xxongap

(34) Epenpik cantama

(35) Copy kybbipbl

(36) LLInaHr ycTaFblLbIHbIK NATPOHbI
(37) barbipma

(38) bakpinay xapblk auopl

(39) Cyari kanTamacbl

(40) TonTblpy AEHTeHiHIH AaTUMKTEPI

TexuukanbIk ManimeTrep

binFangabi/KypFak GAS 55 M AFC
WAHCOPFbILL
OHiM HeMipi 3601JC33..
HomuHanab! TyTbIHbINATbIH KyaT Br 1200
Kninik My 50-60
KoHTeliHep kenemi (bpyTTo) n 55
HeTTo canmarbl (CyMbIKTbIK) n 40
LLlaH XXWHaFbIW KanTblH Kenemi n 27
MaKc. TOMEHri KpiCbim ™
- LaHcoprblw rMa 230
- TypbuHa rMa 254
MaKc. kenemi afbin *
- LLlaHcopFbitw nfc 36
m3/c 0,036
- TypbuHa nfc 74
m3/c 0,074
MaKC. COpy KyaTbl Br 1380
Karnapnbl cyari ayaaHbl M’ 0,615
LLlaH knacbl M
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 16,2
01:2014 can
KopFaHblC Knacbl &l
KopraHblc Typi IPX4

A) @ 35 MM XaHe y3blHAbIFbl 3 M COPY LUNAHTbIMEH NLLENTeH
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enpe kabbinfaHraH 3aHaap byn ManimeTTepai e3repTyi MyMKiH.
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Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKacbl

JKymbic KepHeyi MaKkcuMangbi MHUHHMangbl Kyar
Kyat
230B 2200 Bt 100 Bt

JKanraHraH anekTp KypanblHbIH PYKCaT eTinreH KoCbiNbIM KyaTbl
Typanbl ManimMeTTep.

Enre ToH 6acka ynrinepe ocbl MOHAEP ©3reLueneryi MyMKiH.
LLIaHCOPFbILLTHIK PO3ETKACIHAAFbI MANIMETTEPTE Ha3ap ayAapbiHbI3.

LLlybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 60/ibIHLLIa eCenTenreH Wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILTEPI.

LLlaHCOpFbILITLIH aMnnKTya DOMbIHLLA BMLLEHTeH AbIObICTbIK,
KbicbiM fieHreli apetTe 70 o6(A) Kypanabl. K

nanciapiri = 3 ab. Xymbic opHbIHAAFbI LWYbIN AeHreni 80
AB(A) WwamacbiHaH apTblk 60ybl MYMKIH.

Kynak KopFaHbICbIH TaFblHbI3!

Tepbeny xannbl MaHAEePi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK
comacsl) xaHe K ganciagiri EN 60335-2-69: a,<2,5 m/c?,

K = 1,5 m/c? boiiblHwa peTTenreH.

OpHary
» BapnbiK )KyMbiCTapAaH anfbiH WAHCOPFbILI aHbIPbIH
po3eTKaAaH WbIFapPbiHbI3.

Copfbill IWNAHTiHIH YCTaFbIWbIH opHaTy (A

CypeTiH KapaHbi3)

— CoprbiLll WNAHTiHiH yCTaFblLWbIH (4) XoFapblfaH apHalbl
narpoHaapra (36) TipenreHiue Kiprisiis.

Coprbiw WnaHriHi opHarty (B cypeTiH KapaHpbi3)

— Coprbitll WwnaHriHi (27) wWnaHr KbicKbilbiHa (3) canbin,
OHbl CaFaT TiniHiH baFbITbIMEH TipenreHiue bypaHpi3.
Hyckay: Copyza copy LNaHrbiHaa XaHe XabablKTapbiHaa
LUaK YAKenici apKblnbl 3NeKTp 3apaj naiaa 6onagpl, oHbl
naiaanaHyLibl CTaTUKanblK TOK aXblpanybl apKbinbl Ce3yi
MYMKiH (KOpLLaFaH opTa acepnepiHe XaHe fieHe cesimairine
bannaHbICThI).
XKannbl petre Bosch aHTUCTaTMKAMbIK COPY WNAHTiH
(xabmblk) Maiaa Wak Hemece Kyprak MaTepuangapbl
copypa nanfanaHyfbl yCblHafbl.

Copy Kepek-)xapakrapblH opHaTy (C cypeTiH
KapaHbi3)

Copfbllil LWAaHrbl (27) KbICKpILL XYHECiMeH XabablKTanfaH,
Ccopy kepek-kapakTapbiH (coprbil aganTep (25), kucaiiraH
koHabipma (28)) kocyra bonagp.

BypikkiwTep MeH Kybbipnapabl opHaty

- KucaitraH KoHabipma (28) coprbil wnawrire (27)
COPFbILL LWNAHTIHIH eki baTbipMachl (37) abibbicneH
Tipenrexiue canblHbi3.

- CopiaH KewiH KaXeTTi Copy KepeKk-apaKTapblH (eaeHaik
KOHAbIPMA, TECIK KOHMbIPMa, COPFbiLL KyObIp XaHe T.6.)
KucaiFaH koHabipmara (28) canbivpi3.

- Wewy ywiH batbipmanapabl (37) iwie backin, kypamaac
benikTepai aXblpaTblHbI3.

Copy apanTepiH opHaty

- Copy apanTepiH (25) copy wnaHreiHa (27) copy
LAaHrbIHbIK, eKi bacy Tyimeweci (37) abibbicnen
TipenreHLue canbiHpI3.

- LWewy ywiH bacy Tyimewenepit (37) iwive bacbin
OenikTepiH aXblpaTbiHpI3.

KoKbic KabbiH HeMece LiaH, )KHHaFbIL KanTbl
opHarty/wbiFapy (Kyprak was, copy) (D cypeTi
Kapanpi3)
M waH knacbl borbIHLLIA 3aTTEKTEPA KYPFaK COPY YLLiH
KOKbIC KabblH (29) Hemece LaH XUHaFbILL KanTbl OpHaTy
Kaxer.
LLlekTik MaHi > 1 Mr/m® BonaTbiH Hemece 6onManTbiH
3arTekTep (L waH knacbl bolbIHLLIA) COpbINca, KOHTEHHepre
Tikenei copyra bonagpl.
Hyckay: cyariHi aBTomartTbl Typge Tasanay (AFC)
(hYHKUMACBIH OLWipy KaFa3 Cy3ri KabblH naiaanaHy kesinge
MiHAETTI, an ToKbIManbl Cy3ri KabblH Narganaxy kesinae
KaxkeTTi borbin Tabbinaabl (KapaHbi3 ,,Cy3riHi aBTOMaTThl
Typae Tasanay (I cypetiH kapaHpia)“, bet 184).
m ECKEPTY LLIaHcopFbiWw AeHCayNbIKKa 3UAH
KenTipeTiH WaHAbl XKyTaAbl.
Bocary MmeH XeHaeyAi, COHbIH iliHAe WaH, XHHay
KOHTEHHepiH TasanayAbl MaMaHAapFa OPbIHAATbIHbIS.
TuicTi xuMUANDIK 3aTKa Kapcbl KHiM KaxxeT bonaapl.
LLIaHCOpFbIWTBI TONBIK, CY3ri XYyHeciHci3
naipganan6anpbi3. Kepixarnaniaa AeHCybiNbIFbIHbI3Fa 3UAH
Kenyi MyMKiH.

Kokpbic KabbiH opHaTy

- Kynbintapabl (15) alubin WaHCOPFbILLTHIH XXOFapbl beniriH
(13) awbixpi3.

- Kokplc kabblH (29) TonTbipy caHbinaybiMeH bipre anfa
Kapail koHTelHep (1) iliHe eHri3iHis.

— TonTblpy CaHbinayblH Xanfafbilll (1aHELTEH OHbIH,
KYbICbIHA Ai€MiH TapTbIHbI3.

- Kokplc KabblHbIH (29) koHTerHepaiH, (1) iwuki
KabblpFanapbiMeH TOMbIFbIMEH XaHaCKaHbIHa Ke3
KETKI3iHi3.

- Kokpic kabblHbIH (29) KanabiFbiH KoHTelHep (1) weTiHeH
KaFbIHbl3.

- LlaHcoprbitwTbIH XX0Fapbl beniriH (13) opHarbin
Kynbintapabl (15) xabblHbI3.

Kokbic KabbiH WbIFapy XaHe Kynbintay

- Kynbintapabl (15) alubin WaHCOPFbILLTHIH XXOFapbl beniriH
(13) awbixpi3.

— Tonbl KOKbIC kabbiH (29) xanrarblll hnaHeLTeH apTka
Kapam TapTbin WblFapbiHpI3.

- Kokpic kabblH (29) 3akpimaamai koHTeHepaeH (1)
aKblpbIHAAN WhIFAPbIHbI3.
KOKbIC KabblHbIH XanFafbill hraHelke Hemece backa
©TKip 3aTTapra TUMEreHiHe K83 XKETKi3iHi3.
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- JKenimaey TacnacblHbIH KanTamachblH LWeLLin, KOKbIC
KabblH eniMaeHis.
CopiaH KeHiH KOKbIC KabblH (29) TONTbIPY CaHblnayblHbIH
aCTbIHaH TapTblNFaH XeniMaey TacnacblHbIH,
KanTamacbiMeH bainaHpi3.

LLiaH kabbin anMacTbipy/opHaTy (Kepek-xapak)

- Kynbintapapl (15) awbin WaHCopFbILTbIH XoFapbl beniriH
(13) awbiHpi3.

- Tonbik LWaH KabblH KOy dnaHeLiHeH LblFapbiHpbi3. LLax
KaDbIHbIH TECITiH KaknaFbiMeH abbiHpbi3. Xabblk LaH
KabblH LWAHCOPFbILLTaH KOHTeHHepaeH (1) anbin
KOMbIHbI3.

- )KaHa LwaH KabblH LaHCOPFbILL ePHEMEKTIK bipikTiprilliHe
KurisiHja. LLlaH kabbiHbIH KoHTeHHep (1) iwiHae TonblKTak
XaTyblHa KO3 XeTKI3iHi3.

- LLlaHcoprbitLTbIH X0Fapbl beniriH (13) opHarbin
Kynbintapabl (15) xabblHbi3.

PeseHke xueKTi opHaty (binFangpi copy) (E

CypeTiH KapaHbi3)

Hyckay: eTKi3y fieHreliHe KobinatblH Tanantap (L wak,

Knachbl) Kyprak copy hyHKLMACHI YLLIH FaHa pacTanfbl.

- KpinwakTbl xonapl (33) apHaiibl KypanfibiH kemerimen
eneHpik cantamanaH (34) ketepin anbiHbi3.

- Pe3seHke xuekrTi (32) enenpik cantamara (34) canbiipbi3.

Hyckay: pe3eHKe XHeKTepiHiH KypbinbIMAbI Xafbl CbIPTKA

Kapan Typybl Kepek.

L-BOXX weprty (F cypeTin KapaHbi3)
LLlaHCOpFbILITHI TaCbIManAay XaHe LIaHCOPFbILL Kepek-
apaKTapblH XaHe/HeMece aNeKTp KypanbiH 60c opbiHab
YHeMZEN caKTay YLiH LWaHCOPFbIWTbIH XofFapfbl benirinae L-
BOXX weprtyre bonagpl.

- L-BOXX natpoHpapbiH (11) wepTiHi3.

» L-BOXX weprinrenpe waH, copyra 6onmaiigbl.
LLlaHCOpFbIL CanMarbl XOFapbl XKbIMKbITbINAAbI.
LLlaHcopFbIWw Kynaybl MyMKiH. XapakatraHy MeH
3aKpiMaaHy kayni bap.

» LaHcoprbiwTbl weptinreH L-BOXX TyTKacbiHaH
keTepmeri3. LLlaHcoprbilw L-BOXX TyTKach! yLwiH eTe
ayblp bonbin Tabbinagbl. XapakarraHy MeH 3aKbIMaaHy
Kayni bap.

MNainpanany

» KypbinfbiHbl peTTey, XabAablk 6enwekrepid
anMacTbIpy Hemece LWaHCOPFbILLTLI aNbin KOIOAaH
anppblH abIpAbl PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3. OCbl CaKTbIK
Luapachl WAHCOPFbILITLIH baiKayChl3 KOCbINYbIHA XON
bepmeni.

Maiipananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFILUTBIH 3aYbITTbIK TaKTakLIAChIHAAFbI
ManimetTepre can bonybl kaxet. 230 B aen benrinexnrexn
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3apaaTay KypangapbiH 220 B wamacbiHaa fa
narganaHyra bonagpl.

» EniHi3pe AeHcaynbiKka 3MAHAbI WaHaap 6oibiHwWwa
KONAaHbINATbIH epexe/3anAap Typanbl ManiMet
anblHbI3.

LLIaHCcOopFbILTLI TEMEHAET MaTepUangapabl Copy YLWiH
nainanaHyra bonagpl:

- LWekTik MaHi > 0,1 Mr/m* bonFaH waK

LLlaHcOpFbILLITHI eLLIKALLIAH Xapbiny Kaymi 6ap aiMakTapaa
nanpanaHbaHpi3.

OHTanbl COpY KyaTblH KAMTaMachbl3 eTy yLUiH COPFfbiLLl
wWwinaHrini (27) WwaHCcopFbILWTHIH XoFapfbl beniriHeH (13)
TOMbIK ablHbI3.

Kyprak copy
YKuHanfaH waxAabl copy

- Aya afblHblH peTTeriwTi (6) naiganaHbinFaH WnaHr
[IMaMeTpiHe cal PeTTeHi3.

- LLaHcopFbilWwThl icke KOCY YLUiH, XKYMbIC

PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI (7) 7o
"Copy" benriciHe XblmKbITbIHbI3. ﬂ,
- LLlaHcopFbIWTHI @Wipy YLUiH, XYMbIC ©

PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTI (7)

"Owwipy" 6enriciHe XbIMKbITbIHbI3.
LLlaHcopFbiL aya aFbiHbIH Bakbinay KypanbiMeH
ababikTanFaH. Aya arbiHbIH bakpinay kypansl "Copy" yMmblc
pexwuminge 20 M/c LamacbiHa peTTenreH, byn aya arbiHbIH
perreriwTiH, (6) KyiiHe bainaHbICTbl bonMaabl.
Erep byn MaH TeMeHzece, Mbicanbl, COPFbILL LWAAHIgEri
COpbI/IFaH, TONFAH LWaH kabbl HEMece KOCbINFaH Xannax,
Kkatnapnbl cy3ri cebebiHeH, ablbbICTbIK curHan bepinepi. byn
XaFaanaa WaHCOoPFbIWTLI eLwipin, "AkaynbikTapabl Xot"
TapayblHAA cUNaTTanFaHaan Tekcepikis.

JKyMblic icTen TypFaH 3neKTp KypanaapbiHaH WbIKKaH

wanabl copy (G cypeTiH KapaHbi3)

» Aya Genmere wbikca 6enmeae xetepnik aya anmacy
Kkepcerkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHaapFa Hazap
ayAapbIHbi3.

LLlaHcopFbiLiKa epre KocbinFaH po3eTka (5) KipikTipinreH.

Ocbl Xepre CbIPTKbI ANEKTP KypanblH Xanrayra bonagpl.

YKanfaHraH anekTp KypanblHbi{ MakCUManzbl pyKcart eTinreH

KOCbINbIM KyaTblHa Ha3ap ayAapblHbI3.

Copy OpHbIHAA XKETKINIKTi LWaHHbIK TacbiManaaHyblH

KamTamachI3 eTy YLLIH aya afblHbl KOCbIFaH 3NEKTP Kypanbl

YLWiH MMHUManbl aya aFbiHbIHAH keM bonMaybl Kepek.

I.IJnaHrAuame'rpi Aya afblIHbIHbIH peTTenrexH

MaHi
35 MM 57,9 m%/car
22 MM 41,2 M*/car
15 MM 12,7 M¥/car

- Aya afblHblH peTTeriwTi (6) naiganaHbinFaH wWnaHr
[QMameTpiHe cail peTTeHjs.

- Copy apanTepiH (25) opHaTbiHbi3 (KapaHbi3 ,Copy
ananTepiH opHary®, bet 182).

Bosch Power Tools
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- Copy aganTepiH (25) anekTp KypanblHbIH COPY WTYLEPiHe
CanbiHpI3.

Hyckay: coprbiL WwnaHrire aya Kipici a3 bonraH anektp

KypanfapbIMeH XyMbic icTereHae (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnarbiw T.6.), KocbiMiLa aya caHpinaybl (26) copy
anantepinge (25) awbik bonybl THic. Tek ocbinantua cysrii
aBTOMATTbI Typ/ie Ta3anay yHKUUACHI akayCbi3 XKyMbiC icTeyi

MYMKiH.

On yLiH KocbIMLLI aya caHpinaybiHbiH (26) ycTiHaeri
CaKMHaHbl CaHbinay bapbiHLa awwbinFaHLwa bypaHpi3.

- LWarcoprbiwrbiH icke Kocy/ToKkTaty
ABTOMATHKaCbIH icke KOCY YLLiH XyMbIC
PEeXHUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI (7) ﬂ'ﬂj
"|cke Kocy/ToKTaTy aBToMaTuKach!"
benriciHe OpHaTbIHbI3.

Ocbl XXyMbIC PeXXMMiHAE aya aFblHbl
petTerilwTeri (6) napameTpre cankec
3NeKTPOHAbIK Typae bakpinaHaabl. ypbic
TaH4anfFaH napameTpae XKETKINIKTI WwaH,
TacbiManaaHybl KaMTamachi3 etinefi.

- LUaHcopFbllThl KOMAAHbICKA €Hri3y yLUiH poseTkara (5)
XaNnFaHFaH 3NeKTP KypanblH icke KOCbIHpI3. LLIarcopfbiL
aBTOMATTbI TYpAi€e iCKe KOChbinagbl.

~ JNeKTp KypanblH eLWipin, cOpyAbl TOKTATbIHbI3.

Icke KOCY/TOKTaTy aBTOMATMKaChl COPFbILL LWAHTIAEe
KanfaH LWaxabl COpbIN WhbiFapy YiWiH 15 cekyHaka aeriH
KOCbIMLLIA XYMbIC iCTeAAi.

- LLlaHcopFbIWThI @wwipy YLUiH, XYMbIC ©
PEXHUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILITbI (7)

"Owipy" 6enriciHe XbIMKbITbIHbI3.

Erep AbIObICTbIK CUrHan bepince, WaHCOPFbILTbI

"AKaynblKTapbl X0t" TapayblHAA cUNaTTanfFaHaan Tekcepy

Kepek.

binFangp! wak, copy (H cypetiH KapaHpbi3)

» LlUaHcoprbiwneH 6eH3uH, Mail, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HEMeCe XKapbinaTblH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbi3. blcTbiK HeMece XKaHaTbIH
aHAApAbI COpMaKbi3. Xapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFLIWTHI NaliAanaHbaHbI3.
LLlaHmap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl HemMece
KapbINybl MYMKiH.

» LUaHcopFbIWTbI COPFbI peTiHAe naiaanaHyFa
bonmaiapl. LLlaHcopFbill aya aHe Cy KocnachiH CopyFa
apHanfaH.

Hyckay: eTki3y fieHreliHe KobinatblH Tanantap (L wak,

Knachbl) Kyprak copy hyHKLMACHI YLLiH FaHa pacTanfbl.

binfan waxcopy anabiHAaHbI XKYMbIC KafiamAapbl

- Kaxert bonca, KoKbIC KabblH (29) HeMece LuaH, X1HafblLL
KanTbl LWbIFAPbIM anblHbI3.

Hyckay: cy MeH KaTTbl 3aTTEK KOCbIHbICbIH COpY Ke3iHae

OHal KOKbICKa TacTay YLUiH bifiFas cy3ri KabblH (Kepek-

apaK) nariaanaHblHbl3, 0N CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTepaeH

aXKblpatapbl.

- PeseHke xuekTi (32) eneHpik cantamara (34)
OpHaTbIHbI3 (KApaHbl3 ,Pe3eHKe XHeKTi OpHaTy (binFangbl
copy) (E cypeTiH kapaHpi3)“, beT 183).

- CyariHi aBTomaTtTbl Typae Tazanay (AFC) dyHKUMACHIH
eLWipiHi3 (kapaHbl3 ,Cy3riHi aBTOMaTTb TypAe Tasanay (1
CYPETIH KapaHbi3)“, beT 184).

CyHbIKTbIKTapAbl cCopbin any

- LLlaHcoprbllwThl icke KOCY YLUiH XYMbIC PEXUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbIWTLI (7) "Copy" benriciHe
KbIMKbITBIHbI3.

LLlaHcopFbIL TONTBIPY A€HreriHiH AaTunkTepivMeH (40)

*abpblkTanfaH. Makcumangbl TonTbipy buikTirie xetce,

LIAHCOPFbIL BLUefi. yMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-

KOCKbILTbI (7) "OLipy" 6enriciHe XbIMKbITbIHbI3.

Hyckay: ToK eTKi36eiTiH CylbIKTbIKTap/bl COpY Ke3iHge

(Mbicanbl, bypfbinay aMyNbCUACHI, Mainap) WaHCOPFblLL

KOHTEMHEPMiH TONbI KYHiHAe ewwneni. TonTbipy AeHremiH

XXYMeni Typae TeKCepy XaHe KOHTeNHepAi aep kesiHae

bocary kepek.

blnfan waH, copy KesiHae ablbbicTbiK curHan bepince,

LIAHCOPFBILTHIH XYMbIC Kayincisairi ToMeraemMengi.

AKAyNbIKTbI KOH0 YLUIiH eLIKaHAaN Wapa KonaaHy KaxeT eMec.

~ LLlaHcopFbILThI @WWiPY YLiH XYMbIC peXUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILTBI (7) "Ouwipy" benricive
KbIMKBITBIHBI3.

- Arbi3y wnaHriciy (23) ycTarbitbiHaH CybIpbI, Kip Cyabl
aFbl3y LWNAHTICi apKbiNbl aFbl3bIHbI3.

- llaHcopFbILLTbI TacbiManay YiliH ThifbiHAbl (2) wnaHr
natpoHbiHa (3) bypan bekiTiHja.

- KontenHepai (1) 6ocatbiHpi3.

blnfan waH, copraHHaH KewiH 3eH bacyblH anabiH any yuiH:

- Xannak karnapnbi cy3rini (30) wbiFapbin, OHbl XaKcbinarn
KenTipiHj3.

- LLlaHcopFbiTbIH XXOFapFbl benirin (13) anbin, cyari
KanTamacbiH (39) aLlibiHbI3 XaHe eKeyiH fie XaKcbinan
KenTipiHi3.

Cya3rini aBTomatTbl TypAe Tasanay (I cypertin
Kapanpi3)

Cyarini aBTOMaTTh Typae Ta3anay (AFC = Automatic Filter
Cleaning) kesiHae xannak karnapnbl cyari (30) bykin 15
cekyHp boibl aya COKKbIChI apKbi/bl TasanaHagbl
(MmMnynbCTiK Wybin).

Copy KyaTbl XeTKinikci3 bonca, cyariHi Tazanay Kaxer.
Cyari Tazanayabl y1eni Typae nanaanary apkacbliHaa
CY3riHiH narganaHy Mep3imi y3apabl.

Cy3riHiH OHTainbl NanaanaHy Mep3simMiHe KON xeTkisy yLUiH
CY3riHi aBTOMATTbI TYpAe Tazanay (hyHKUMACHIH TEK epeKLUe
XaFjanaa FaHa eLwipiHi3, Mbicanbl, Ta3a CyMbIKTbIKTbI COPY
HeMece Karas cyari kabblH narganaHy kesiHge.

BeTi nactaHraH xannak katnapibl Cy3ri TONbIKTaK XyMbICKa
Kkabinetti. annak katnapnibl Cy3riHi Karbin Hemece ypnen
Ta3apTy KepeKk eMec XoHe MyHaal apeKeTTepaeH cyarire
3aKbIM THIOi MYMKIH.
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Hyckay: cy3riHi aBToMaTTbl TypAe Tasanay hyHKUUACH
3aybITTa KOCbiNabl.
CyariHi aBTOMaTTbI TYp/iE Ta3anay yHKLUUACHIH TEK KYPbINFbl
KoCynbl boFaHaa KocyFa/ellipyre bonagpl.
- AFC chyHKUHACBIH aXKbipaTy

AFC tyitmecit (9) bacblHbi3.

Bakpinay »apbik A1ofbl (38) eweni.
- AFC dyHKUHACBIH icke Kocy

AFC tyitmecit (9) bacblHbI3.

Bakpinay »apblk A1ozbl (38) xacbin TyCreH xaHazbl.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT
Kepcety

Kbiamet KkepceTy XaHe Ta3anay

» KypbinfbiHbl peTTey, xabapik benwekrepiH
anmacTbipy HemMece LWaHCOPFbILUTbI aNbiN KOAAH
anpblH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
Lapachb! WaHCOPFbILLUTLIH, 6a17|Kabe|3 KOCbINyblHa XXOn
bepmengai.

» [lypbic XaHe CeHimMAj icTeyi YIliH WaHCoPFbill NeH
XKenaeTKill caHbinaynapbIH Ta3a YCTaHbi3.

» LUaHcopFbIWTbI KYTY HeMece Ta3anayAa WaHTYTKbIL
MacKacblH KHiHi3.

Erep 6aitnaHbic cbiMblH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiK TeMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anektp kypanaapbl

BoWbIHLLA BKINeTT KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbiHAA

Xyprisinyi Tvic.

LLIaHCOpFbILTLI KbI3MET KOpCETETiH KbI3MeTKep/ep MeH e3re

aaamaapra Kayin TyAblpManTbiH PeTTe axblparty, Tasanay

XoHe KbI3MeT KepceTy kepek. blKTuman Tayekengepre xon

Bepmey YLUiH, LWaHCOPFbILLTHI BeniuekTey anablHaa Tazanay

Kepek. LLIaHcOpFbILTbI BenLIeKTey XKyMblChl BTKI3INETIH

benme xaKkcbl Xenaetinyi kepek. KpiameT kepceTy kesiae

XeKe KOPFaHbIC XabAbIFbIH KHUiHi3. KbI3MeT KepCceTkeH COH,

KbI3MET KepCceTy anMarbiH Tasanay Kepex.

JKbinbiHa bip peT eHAipyLi HeMece TancbipbIiC anfaH afam

CY3riHiH 3aKbIMAANYbl, LAHCOPFBILLKA aya KipMEeNTIHAIr

XaHe BaKpinay KypbINFbICbIHbIH XYMbIC iCTeYi CUAKTbI LaHFa

KaTbICTbl TEKCEPY XYMbICTaPbIH OPbIHAAYbI KKET.

NacTaufaH optaga TypFaH M knacbiHAafbl

LUIAHCOPFBILUTAP/IbIH, CbIPTKbI XaFbl XaHe 6apnblk MaluHa

benikTepi TazanaHbin, repMETUKNEH eHaenyi THic. Kbiamet

KOpCETY XaHe XOeHA.Y XyMbICTapblH OPbIHAAY KesiHae

Ta3anaHbauTbIH benikteppi anbin Tactay kepek. byn

benikTepai eTKi3beNTiH KanTapaa KanablKTap/bl ot

boWbIHILA KONAAHbINATLIH 3aHAAPFa Cai TacTay Kepek.

JKannak kaTnapnbl cy3riHi woirapy/anMactbipy (J1-J2
cypeTTepiH KapaHbl3)

Copy Kyartbl cy3ri kyliHe baitnanbicTbl 6onagbl. CyariHi
XYHeni Typae TasanaHbi3.

3akbIMpanFaH xannak katnapnbi cyarini (30) nepey
NIMaCTbIPbIHbI3.
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- MnactuHanbl (20) TapTbin, cy3ri kantamacbiH (39)
alllblHbI3.

- Kannak katnapnbl cy3riHi (30) kankacbiHaH ycTan, OHbl
KOFapbl Kapa LibIFapbiHbl3.

- Xannak katnapnbl cy3riHi (30) woiFapy kesiHae TyceTiH
LUK MeH Kipfi binFanfbl WybepekneH cyari
KanTamacblHblH (39) xueriHeH KeTipiHja.

N3C xaHe MTOI xannak katnapnbl CY3iCiH Cy aFbIHbIHbIK,
acTblHfa Wwatora bonagbl.

- )KaHa Hemece Ta3anaHfaH )annax karnapnbl cysriHi (30)
OpHaTbiM, OHbIH bepiK XaHe AyPbIC OPHATbINFaHbIHA K63
KETKI3iH3.

- Cyari kanTamacbiH (39) KaiTanaH xaybin KOHbIHbI3
(wepty AbIbBICHIMEH Tipenyi THiC).

KoHteiiHeppai Ta3ananbi3

- KontenHepai (1) ctaHgapTThl bickanaHbanTbiH Tazanay
KypanbiMeH Ta3anan KenTipiHi3.

TonTbipy AeHreniHin, gaTuukTepid Tasanay (K cypertin

KapaHbi3)

TonTblpy AeHrediHiH faTunkTepiH (40) KaxeTiHle

Ta3anaHbi3.

- Kynbintapabl (15) alubin, WaHCOPFbILTBIH, XKOFapFbl
enirit (13) whiFapbin anbiHpi3.

- TonTblpy AeHremiHiH natunkTepin (40) xymcak,
LybepeKneH Tasanaxpl3.

- LlaHcoprbitLTbIH X0Fapbl beniriH (13) opHarbin
Kynbintapabl (15) xabblHbI3.

Cakray MeH TacbiMangay

Cakray (L cypeTiH KapaHbi3)

- Xeninik kabenbpi kabenb ycTarbilbiHa (14) opaHpis.

- Kepek-xapakrapbl 63iHiH apHaubl YCTaFblLITapblHA
CanblHbI3: copy KybbipnapbiH (35) - (22)
yCTafbllTapbiHa, TeCIK KoHAbIpMaHbl (31) - (21)
VCTafbllibiHA, eAeHik canTamaHbl (34) - (24)
yCTafbllbIHA.

— CoprbiLL LWNAHT YCTaFbllLbIHbIH (4) ninimai TacnacblH
allbiN, COPFbILL WAAHTiHI (27) WaHCOPFbILL XOFAPFbI
DeniriHiH atHanacbiHaH ycTarbilika (4) canblHbi3.
Winimpi Tacnanapabl KanTa iniis.

- L-Boxx kopabbiH natpoHaapbiHa (11) wepTiHia.

- LlaHcoprbilWTbl KypFak benmMere KoMbIHpI3 xaHe
PYKCaTChi3 naiaanaHyaaH KopFapla.

- backapy aeHrenekrepiH (18) bekity ywiH backapy
QieHreneKTepiHiy Texeriwin (17) ToMeH bacbiHbI3.

Tacbimangay (M cypeTiH KapaHbi3)

- llaHcopFbILLTbI TaCbiManAay YLiH ThiFbIHAbI (2) wWnaHr
natpoHbiHa (3) bypan bekiTiHja.

- LllaHcopFbiwThI TEK TyTKacbiHaH (10) yctan
TacbIManaaHpl3.

- barbITTanTbiH KancbipMaHbl (12) nainanaHbin,

LIAHCOPFbILWTBI XbIMXbITbIHbI3 HEMECE LIaHCOPFbILLTbI
DacKpILL anaHblIHbIH, YCTiHEH TapTbIHpI3.
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AKaynbiKTapAabl X010

» Erep akaynbik naiaa 6onca, (Mbicanbli, cy3ri

bonapbl. Kaiita icke KocyaaH anablH akaynbIKTbl X0
Kepek.

6y3binFan 6onca) WaHCOPFLIWTLI Aepey ewwipy Kepek

Axaynbik,
Copy Typbu1HaChl XyMbIC icTeMel Typ.

Lllewim

- Xeninik kabenbpi, »xeninik alwaHbl, CakTaHAIPFLILITLI, PO3ETKAHbI XaHe TONTbIPY
NeHreninin fatuuktepid (40) TekcepiHis.

YKyMbic pexumaepiH aybiCTbIpbin-KocKpitl (7) "lcke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKach!"

PexXuMiHae Typ.

— XyMbIC pexxumaepiH aybiCTbipbin-KocKbllLThl (7) "Copy" benriciHe opHaTbIHbI3
Hemece po3eTkara (5) xanFaHFaH aneKTp KypanbiH iCKe KOCbIHbI3.

Copy TypbuHachl ewepi.

- KonteitHepai (1) 6ocaTbiHbi3.

Copy TypbuHachl KoHTeiHep
bocatbinFaHHaH KeriH e XXyMbIC
icTemer Typ.

~ LLlaHcoprbIWTbl Wipin, 5 CEKYHA KYTIHi3, 5 CEKYHA 6TKEHHEH KeHiH KarTa
KOCbIHbI3.

- TonTblpy AeHreriHiK aatunkTepin (40) xaHe gatunkTep/i (40) 60c OpHbIH
KbINLAKNEH Ta3anaHpl3.

Copy KyaTbl TeMeHAeqi.

- Copy cantamacbiH, copy KybbipbiH (35), copfbllul twnaHriHi (27) Hemece xannak,
Kkatnapnbi cyariHi (30) uWHanbIn KanFaH KipaeH Ta3apTbiHbI3.

— Kokpic KabbiH (29) Hemece WaK, XWHaFbILL KanTbl aMacTbiPbIHbI3.

- Cyari kantamacbiH (39) aypbic bekiTiHi3.

- LLlaHcoprblLTbIH XXoFapFbl benirid (13) aypbic opHaThiN, KynbinTapbiH (15) xaybin
KOMbIHbI3.

- Xannak katnapnibl cy3riHi (30) anmMacTbipbIHbi3.

LLlaH copy KesiHae LWaH WblFbin XaTblp

- Xannak katnapnbl cy3iHiK (30) AypbiC OpHaTbINFAHbIH TEKCEPIHi3.

- Xannak katnapnbl cyariHi (30) anMacTbipbIHbI3.

OLwipy aBTOMATUKACHI (bINFanN LWaH,
Copy) KyMbIC icTemel Typ.

- TonTblpy AeHreriHiK aatunkTepin (40) xaHe aatunkTepit (40) 60c OpHbIH
KbiNLIAKMEH Ta3anaHpl3.

CyMbIKTbIKTap TOK 6TKi3beiTiH bonca Hemece kebik naraa bonca, ewipy
aBTOMATHUKACh! XXYMbIC iCTeMenai.

- TonTblpy AeHrenit xyieni Typae bakpinaxpia.

[bIBbICTbIK eCKEPTY CHTHaNbI
bepineni.

TbIM TEMEH COPY KyaTbl OpHATbINFaH.
- Copy KyartbiH peTTeriwTi (8) )ofapbipak MaHIe OpHaTbIHbI3.

[lypbiC eMEC WNaHT AMaMeTpi OpHaTbINFaH.

- Aya afblHblH peTTeriwwTi (6) copy WaHriHiK AypbIC AUaMeTpiHe caikec
OpHaTbIHbI3.

Coprbitu wnaHr (27) bitenreH Hemece bykTenre.
- bitenicti Hemece bykTenymi KeTipiHi3.

KOKbIC Kabbl/LaH 1HaFbILL Kan TOMbIN KETTi.
— Kokpic KabbiH (29) Hemece aH, XWHaFbILL KanTbl aMacTbiPbIHbI3.

Yannak katnapnbi cy3ri (30) nacrawfaH.
- )Kaonak Katnapnbl Cy3riHi Ta3anaHbl3 HeMece KaxeT 60/1ca, anMacTblpblHbI3.

YKanfaHFaH aneKTp Kypanbl apKbinbl XETKINIKTI aya afblHbl 6TNeN Xatblp.

- Kocbimiua aya caHpinaybiH (26) copy agantepinae (25) allblHbi3: copy
ananTepiHaeri CakMHaHbl KOCbIMLLA aya CaHblnaybl TOMbIFbIMEH allibifiFaHLLIa bypan
TYPbIHbI3.

- bap 6onca: anexTp KypanbiHblH KOCbIMLLA aya CaHblNayblH allblHbI3.

Bakpinay aneKTPOHMKAChI KaTe XYMbIC iCTen Typ.
- Bosch ekineTTi cepB1CTiK opTanbifbiHa XabapnacbiHbi3.
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Cy3riHi aBTOMaTTbI TYpAiE Ta3anay

- Cyari Tazanay (hyHKUMACHIH icke KocbiHbI3 (AFC TyiimeciH (9) bacbiHbi3).

(hYHKLMACHI XXYMbIC icTeMeN Typ.

— Coprbill WRaHriHi (27) xanraHpi3.

CyariHi aBTOMaTTbI TYpAe Ta3anay
(hYHKUMACHIH BLipY MyMKiH emec.

- Bosch ekinetri cepBUCTIK opTanblifblHa XxabapnacblHbi3.

Cy3riHi aBTOMaTTbI TYpAE Ta3anay
(hyHKUMACBIH KOCY MYMKiH EMEC.

- Bosch ekinetri cepBUCTIK OpTanblifbiHa XabapnacblHbi3.

Kepek-xapakrap

Kepek-xapak HeMipi

Karas cyari kabbl (Kyprak) 2607 432035
ToKbIMarnbl cyari Kabbl (Kypfak) 2607 432037
blnFan cyari Kabbl (binFangpbl) 2607 432039
Kokpic kabbl (13) (kyprak/ 2607 432043

biNFanfbl)

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MET KepceTy LebepxaHachl OHIMA KOH[EY XoHe KyTY,
CoHpai-ak kocankpl benwektep Typanbl cypakTapFa xayan
6epeni. Xapbiny cbi3banapbl MeH Kocankpl bentuektep
Typa/ibl MaNiMeTTepAi TOMEHAEri MekeHxanza Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bi3fiiH eHiMAEp XaHe
OnapAblH KepeK-KapakTapbl Typarnbl CypaKTapbiHpl3Fa xayan
bepegai.

CypakTap Koto aHe Kocankpl beniuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaMLIAChIHAAFbI
10-caHAbl 8HiIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XKeHeY XaHe KeNingi Kbl3MeT KepceTy
bapnbik MemnexeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept boww”
(h1pMmanblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMaep/i Nnanaanaxy KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Tapary aKiMLWiNiK XXoHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLA
3aHMeH KypanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINapFa keHec bepy xoHe WarbiMAapAbl kabbinpay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KBPCEeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiIHK MEKEH-)albl Typanbl TONbIK XoHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTrau
ana anacol3

Kapere xapaty

LLIaHCOPFbILLTBI, OHbIH XXabAbIKTAapbl MEH KarTamachlH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFanTbIH KAEre Xapaty OpHbIHA

TancbIpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILITHI Y KOKbICbIHA TAaCTaMaHbI3!
E Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
6boibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci xaHe MeMNEKETTIK
3aHaapra caikec NanfanaHyra xapamcbi3 anekTp
Kypanzapbl 6enek )XuHanbiM, Kafiere XapaTblybl KaXeT.
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Instructiuni de siguranta pentru

aspiratoare
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

E
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N Nu aspirati niciodata materiale

AVERTISMENT ¢ contin azbest. Azbestul este
considerat a fi cancerigen.

4] Folositi aspiratorul numai daca ati

AVERTISMENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre

substantele care urmeazi a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atenta diminueaza
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

A
AVERTISMENT

Aspiratorul este adecvat pentru
aspirarea de subtante uscate iar,
prin adoptarea de masuri

corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.
Patrunderea lichidelor mdreste riscul de electrocutare.

>

Nu folositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

N Utilizati priza numai in scopurile

AVERTISMENT specificate in instructiunile de
folosire.

4] Opriti imediat aspiratorul cand din

AVERTISMENT acesta se scurge spuma sau apa si

goliti rezervorul. In caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

>

>

>

ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numai in
incinte.

ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinti semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
n mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
Intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

Racordati aspiratorul la o retea electrica
corespunzator impamantata. Priza de curent si cablul
prelungitor trebuie sa aiba un conductor de protectie
functional.

inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat

Simbolurile si semnificatia acestora

de catre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu célcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantatd mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

4] Aspiratorul contine praf daunator

AVERTISMENT sanataEu. Permlt('egl e).(ecutar-efl

operatiilor de golire si a lucrarilor
deintretinere, inclusiv indepartarea recipientului de
colectare a prafului, numai de catre specialisti . Este
necesar un echipament de protectie corespunzator. Nu
folositi aspiratorul fara ca sistemul sau de filtrare sa fie
complet. in caz contrar va puneti in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrarii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului dumneavoastra. Retineti simbolurile
si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

AVERTISMENT! Cititi toate indicatiile si instructiunile privind siguranta.
I Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor privind siguranta se poate solda cu
electrocutari, incendiu si/sau raniri grave.
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Simbolurile si semnificatia acestora

Aspirator din clasa de pulberi M conform IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea

uscata a pulberilor nocive pentru sanatate cu o valoare limitd de expunere > 0,1 mg/
3

m

AVERTISMENT! Aspiratorul contine praf daunator sanatatii. Operatiile de golire
si alucrarilor de intretinere, inclusiv indepartarea recipientului de colectare a
prafului, trebuie sa fie efectuate numai de catre specialisti. Este necesar un
echipament de protectie corespunzator. Nu folositi aspiratorul fara ca sistemul
acestuia de filtrare si fie complet. in caz contrar, vd puneti in pericol sandtatea.

@ spatiu a accesoriilor aspiratorului si/sau sculei electrice puteti sa

%ﬁ Pentru transportul aspiratorului si pentru depozitarea cu economie de
inclichetati o L-Boxx pe partea superioara a aspiratorului.

[ Nu aspirati cu L-Boxx-ul inclichetat. Centrul de greutate al
aspiratorului se deplaseaza in sus. Aspiratorul se poate rasturna. In caz
contrar, exista pericolul de ranire si prejudicii materiale.

& Inclichetati maximum un L-Boxx.
Greutatea L-Boxx-ului cu tot cu continut nu trebuie sa depaseasca

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg 15kg.

Nu agatati aspiratorul de un carlig de macara, de exemplu, in

vederea transportului. Aspiratorul nu este adecvat pentru transportul
cu macaraua. In caz contrar, exista pericolul de ranire si prejudicii

materiale.

Nu folositi aspiratorul pe post de scaun, scara sau treapta.
% Aspiratorul se poate rasturna si deteriora. Exista pericolul de ranire.

=) Pornire/Oprire automata
Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate in functiune
i’ﬂj Aspiratorul porneste automat si se opreste temporizat

© Oprire
Aspirare

ﬁiﬁ Aspirarea depunerilor de praf

15 Monitorizarea debitului volumic pentru un diametru al furtunului de
15mm

22 Monitorizarea debitului volumic pentru un diametru al furtunului de
22 mm

35 Monitorizarea debitului volumic pentru un diametru al furtunului de
35mm

Min/Max Reglarea progresiva a puterii de aspirare:

- putere maxima de aspirare pentru aplicatii de lucru cu producere
masiva de praf

- putere redusa de aspirare pentru aplicatii de lucru cu producere
redusa de praf si, de exemplu, pentru a regla forta de aspirare dintre
scula electricd conectata si suprafata piesei de prelucrat
(de exemplu, in timpul slefuirii)
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Simbolurile si semnificatia acestora

AFC Curatarea automata a filtrului (AFC = Automatic Filter Cleaning)

de utilizare)

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice racordate (specificd tarii

Descrierea produsului sia
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii aschiilor de lemn, precum si puberilor uscate
neinflamabile, lichidelor neinflamabile si amestecului de
apa-aer. Aspiratorul este verificat din punct de vedere al
tehnicii de filtrare a prafului si corespunde clasei de pulberi
M. Este adecvat pentru un grad ridicat de solicitare specific
utilizarii profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie
sin ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi M conform IEC/EN
60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sandtate, cu o valoare
limita de expunere > 0,1 mg/m°.

Folositi aspiratorul numai dacd sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
dacd ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) Dop deinchidere pentru racordul de aspirare
(3) Sistemde prindere a furtunului
(4) Suport pentru furtunul de aspirare
(5) Prizd pentru scula electrica

(6) Regulator al debitului volumic

(7) Selector mod de functionare

(8) Regulator al puterii de aspirare
(9) TastaAFC

(10) Maner de transport

(11) Sistem de prindere L-Boxx

(12) Maner de ghidare

(13) Partea superioara a aspiratorului
(14) Suport pentru cablu

(15) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(16) Roatd libera

(17) Franarole de directie

(18) Rola de directie

(19) Clema rold de ghidare

(20) Clapeta de inchidere a capacului filtrului
(21) Suport duza pentru rosturi/duza indoita
(22) Suport pentru tuburile de aspirare

(23) Furtun de golire

(24) Suport duza pentru pardoseala

(25) Adaptor de aspirare

(26) Orificiu de admisie aer suplimentar
(27) Furtun de aspirare

(28) Duzdindoita

(29) Sacde eliminare a prafului

(30) Filtru-burduf plat PES

(31) Duza pentru rosturi

(32) Gulerdin cauciuc

(33) Banda cu perii

(34) Duzd pentru pardoseala

(35) Tubde aspirare

(36) Sistem de prindere pentru suportul furtunului de
aspirare

(37) Buton

(38) LED de control

(39) Capacfiltru

(40) Senzori de nivel de umplere

Date tehnice

Aspirator universal GAS 55 M AFC

Numdr de identificare 3601JC33..
Putere nominala W 1200
Frecventa Hz 50-60
Capacitate rezervor (bruta) | 55

160992A4LZ((19.11.2018)
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Aspirator universal GAS 55 M AFC

Volum net (lichid) | 40

Volum sac de colectare a | 27

prafului

Subpresiune maxima”

- Aspirator hPa 230

- Turbind hPa 254

Debit volumic maxim *'

- Aspirator I/s 36
m®/s 0,036

- Turbina I/s 74
m?/s 0,074

putere maxima de aspirare W 1380

Suprafata filtru-burduf m? 0,615

Clasa de pulberi M

Greutate conform kg 16,2

EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie D/l

Tip de protectie IPX4

A) madsuratd cu un furtun de aspirare @ 35 mm si lungimea de 3 m

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Pornire/Oprire automata

Tensiune Putere maxima  Putere minima
nominala
230V 2200 W 100W

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice
racordate.

Aceste valori pot sa difere in cazul altor modele specifice tarii de
utilizare. Vd rugam sa respectati specificatiile privind priza aferente
aspiratorului.

Informatii privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul evaluat A al presiunii sonore a aspiratorului este in
mod normal de 70 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de
zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) siincertitudinea K au fost determinate conform
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra aspiratorului
scoateti din priza stecherul de la retea.

Romana|191

Montarea suportului pentru furtunul de aspirare
(consultati imaginea A)

~ Impingeti ferm de sus suportul (4) pentru furtunul de
aspirare in locasurile de preluare prevazute pentru acesta
(36), pana cand se fixeaza cu un zgomot perceptibil.

Montarea furtunului de aspirare (consultati
imaginea B)
- Asezati furtunul de aspirare (27) pe sistemul de prindere
a furtunului (3) si rasuciti-l in sens orar, pana la opritor.
Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile
de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare
electrostaticd, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcdri statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).
Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor
fine si materialelor uscate.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati
imaginea C)
Furtunul de aspirare (27) este prevazut cu un sistem de

prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (25), duza indoita (28)).

Montarea duzelor si tuburilor

- impingeti duza indoitd (28) pe furtunul de aspirare (27),
pana cand cele doua butoane (37) ale furtunului de
aspirare se cupleazd sonor in pozitie.

- Fixati apoi accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe duza
indoita (28).

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele (37) si
trageti componentele in vederea distantarii.

Montarea adaptorului de aspirare

- Impingeti adaptorul de aspirare (25) pe furtunul de
aspirare (27), pana cand cele doua butoane de apasare
(37) ale furtunului de aspirare se fixeaza in pozitie cu un
zgomot perceptibil.

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele de
apasare (37) si trageti componentele in sensul
distantarii.

Introducerea/extragerea sacului de deseuri sau
sacului de colectare a prafului (aspirare uscata)
(consultati imaginea D)

Pentru aspirarea uscata a substantelor corespunzator clasei
de pulberi M, trebuie sa introduceti un sac de eliminare a
prafului (29) sau un sac de colectare a prafului.

Daca se aspira substante fard sau cu o valoare limitd de
expunere > 1 mg/m® (corespunzator clasei de pulberi L), se
poate aspira direct in rezervor.

Observatie: in cazul utilizirii unui sac din hartie filtrantd
trebuie, iar in cazul utilizarii unui sac filtru din pasla ar
trebui sd deconectati sistemul de curatare automatd a
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filtrului (AFC) (vezi ,Curatarea automata a filtrului (consultati
imagineal)®, Pagina 194).
N Aspiratorul contine praf daunator
AVERTISMENT sanatatii. Permiteti executarea
operatiilor de golire si a lucrarilor
deintretinere, inclusiv indepartarea recipientului de
colectare a prafului, numai de catre specialisti . Este
necesar un echipament de protectie corespunzator. Nu
folositi aspiratorul fara ca sistemul sau de filtrare sa fie
complet. in caz contrar va puneti in pericol sandtatea.

Introducerea sacului de eliminare a prafului

- Deschidetiinchizdtoarele (15) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (13).

- Introduceti in rezervor (1) sacul de eliminare a prafului
(29), cu orificiul de umplere orientat in sus.

- Trageti orificiul de umplere peste flansa de racord pana in
adancitura flansei de racord.

- Asigurati-va ca sacul de eliminare a prafului (29) se
sprijind in totalitate pe peretii interiori ai rezervorului (1).

- Treceti partea ramasa a sacului de eliminare a prafului
(29) peste marginea rezervorului (1).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (13) si inchideti
inchizdtoarele (15).

Extrageti si inchideti sacul de eliminare a prafului

- Deschideti inchizatoarele (15) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (13).

- Desprindeti spre partea posterioara sacul de eliminare
plin (29) de pe flansa de racord.

- Extrageti cu atentie sacul de eliminare a prafului (29) din
rezervor (1), fard a-l deteriora.
Aveti in vedere ca sacul de eliminare a prafului sa nu se
atinga de flansa de racord sau de alte obiecte ascutite.

- Scoateti folia de acoperire a benzii adezive si inchideti
prin lipire sacul de eliminare a prafului.
Apoi strangeti sacul de eliminare a prafului (29) sub
orificiul de umplere cu folia de acoperire a benzii adezive
care a fost indepartata.

inlocuirea/Introducerea sacului de colectare a prafului

(accesoriu)

- Deschideti inchizatoarele (15) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (13).

- Desprindeti spre partea posterioara sacul de colectare a
prafului plin de pe flansa de racord. Inchideti orificiul
sacului de colectare a prafului acoperindu-l cu capacul
acestuia. Extrageti sacul de colectare a prafului inchis din
rezervor (1).

- Treceti noul sac de colectare a prafului peste flansa de
racord a aspiratorului. Asigurati-va ca, sacul de colectare
a prafului se sprijind pe intreaga sa lungime de peretele
interior al rezervorului (1).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (13) si inchideti
inchizatoarele (15).

Introducerea gulerului din cauciuc (aspirare
umeda) (consultati imaginea E)

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi M) se aplicd numai in cazul aspirarii uscate.

- Utilizdnd o scula adecvata, ridicati benzile cu perii (33)
din duza pentru pardoseala (34).

- Introduceti gulerele din cauciuc (32) in duza pentru
pardoseala (34).

Observatie: Partea structurata a gulerelor din cauciuc

trebuie sa fie orientatd spre exterior.

inclichetarea L-BOXX-ului (consultati imaginea

F)

Pentru a transporta aspiratorul si pentru a depozita ficand

economie de spatiu accesoriile aspiratorului si/sau scula

electrica, puteti inclicheta un L-BOXX de pe partea
superioard a aspiratorului.

- Faceticlic pe sistemele de prindere ale L-BOXX-ului (11).

» Nu aspirati cu L-BOXX-ul inclichetat. Centrul de
greutate al aspiratorului se deplaseaza in sus. Aspiratorul
se poate rasturna. in caz contrar, exista pericolul de
ranire si provocare de prejudicii materiale.

» Nu transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de
transport al L-BOXX-ului inclichetat. Aspiratorul este
prea greu pentru a fi tinut de manerul de transport al L-
BOXX-ului. in caz contrar, existd pericolul de ranire si
provocare de prejudicii materiale.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punereain functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu date
tehnice a aspiratorului. incrcitoarele inscriptionate cu
valoarea de 230 V pot functiona si racordate la 220 V.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu o valoare limita de expunere > 0,1 mg/m®

i principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (27) de pe

partea superioara a aspiratorului (13).
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Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de praf
- Reglati regulatorul debitului volumic (6) la diametrul
furtunului utilizat.

- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti

selectorul modului de functionare (7) in T
dreptul simbolului ,Aspirare”. ﬂ,
- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti ©

selectorul modului de functionare (7) in

dreptul simbolului ,Oprire”.
Aspiratorul este echipat cu un dispozitiv de monitorizare a
debitului volumic. Dispozitivul de monitorizare a debitului
volumic este setat fix in modul de functionare ,Aspirare”la o
valoare de 20 m/s, independent de pozitia regulatorului
debitului volumic (6).
Dacd debitul aspirat scade sub aceasta valoare, de exemplu
din cauza murddriei acumulate in furtunul de aspirare, a
umplerii sacului de eliminare a prafului sau a incarcarii cu
depuneri a filtrului-burduf, se aude un semnal acustic de
avertizare. Deconectati, in acest caz, aspiratorul si verificati-
I conform descrierii de la paragraful ,Remedierea
defectiunilor”.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functiondrii acestora (consultati imaginea G)

» inincipere trebuie si existe un ritm satisficator de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

in aspirator este integrata o priza cu contact de protectie

(5). Puteti racorda la aceasta o sculd electrica externd. Tineti

cont de puterea racordata maxima admisa a sculei electrice

racordate.

Pentru asigurarea unui transport suficient al prafului la locul

de aspirare, nu trebuie depdsit inferior debitul volumic

minim pentru scula electrica racordata.

Diametru furtun Valoare reglata a debitului

volumic
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Reglati regulatorul debitului volumic (6) la diametrul
furtunului utilizat.

- Montati adaptorul de aspirare (25) (vezi ,Montarea
adaptorului de aspirare®, Pagina 191).

- Introduceti adaptorul de aspirare (25) in racordul de
aspirare al sculei electrice.

Observatie: La lucrul cu scule electrice la care admisia

aerului in furtunul de aspirare este redusa (de exemplu,

ferastraie verticale, slefuitoare etc.), trebuie deschis orificiul

de intrare a aerului suplimentar (26) al adaptorului de

aspirare (25). Numai astfel curatarea automata a filtrului

poate functiona fara probleme.

Pentru aceasta, rotiti inelul de deasupra orificiului de
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admisie a aerului suplimentar (26), pana cand orificiul se
deschide complet.

- Pentru punerea in functiune a
sistemului automat de pornire/oprire
al aspiratorului, fixati selectorul modului 1‘4}
de functionare (7) in dreptul simbolului
,Sistem automat de pornire/oprire”.
in acest mod de functionare, debitul
volumic este monitorizat electronic
corespunzator reglajului de la regulator
(6). Daca reglajul selectat este corect, va
fi asigurat un transport corespunzator al
prafului.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti
scula electrica racordata la priza (5). Aspiratorul
porneste automat.

- Opriti scula electricd pentru a finaliza aspirarea.
Functia de post-functionare a pornirii/opririi automate
continud sa mai functioneze pana la 15 secunde, pentru
a aspira pulberile reziduale din furtunul de aspirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti ©
selectorul modului de functionare (7) in
dreptul simbolului ,,Oprire”.

Dacd se emite semnalul acustic de avertizare, aspiratorul

trebuie verificat conform descrierii de la paragraful
,Remedierea defectiunilor”.

Aspirarea umeda (consultati imaginea H)

» Nu folositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirdrii aerului si
amestecului de apa.

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi M) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

Etapele de lucru inainte de aspirarea umeda

- Tndepértati, daca este necesar, sacul de eliminare a
prafului (29) sau sacul de colectare a prafului.

Observatie: Pentru o eliminare mai usoard, la aspirarea

amestecurilor formate din apa si substante solide, folositi un

sac de filtrare pentru aspirare umeda (accesoriu), care
separa lichidul de substantele solide.

- Introduceti gulerul de cauciuc (32) in duza pentru
pardoseala (34) (vezi ,Introducerea gulerului din cauciuc
(aspirare umeda) (consultati imaginea E)*, Pagina 192).

- Deconectati sistemul de curatare automata a filtrului
(AFC) (vezi,Curatarea automata a filtrului (consultati
imagineal)®, Pagina 194).

Aspirarea lichidelor

- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti selectorul modului
de functionare (7) in dreptul simbolului ,Aspirare”.
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Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de umplere

(40). in momentul atingerii nivelului maxim de umplere,

aspiratorul se opreste din functionare. Pozitionati selectorul

modurilor de functionare (7) pe simbolul ,Oprire”.

Observatie: in cazul aspirarii lichidelor fard conductibilitate

electrica (de exemplu, emulsii pentru gaurire, uleiuri si

grasimi) aspiratorul nu se deconecteaza atunci cand

rezervorul este plin. Nivelul de umplere trebuie verificat in

permanentd, iar rezervorul trebuie golit la timp.

Daca, la aspirarea umedd, se emite semnalul acustic de

avertizare, securitatea la functionarea aspiratorului nu este

afectatd. Nu sunt necesare masuri pentru remedierea

defectiunii.

- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti selectorul modului
de functionare (7) in dreptul simbolului ,Oprire”.

- Desprindeti furtunul de golire (23) de pe suport si
scurgeti apa murdara prin furtunul de golire.

- in vederea transportului aspiratorului, insurubati busonul
(2) pe sistemul de prindere a furtunului (3).

- Goliti rezervorul (1).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupa aspirarea

umeda:

- Extrageti filtrul-burduf plat (30) si lasati-| sa se usuce
bine.

- Scoateti partea superioara a aspiratorului (13),
deschideti capacul filtrului (39) si ldsati-le pe amandoud
sa se usuce bine.

Curatarea automata a filtrului (consultati
imagineal)
i cazul curétérii automate a filtrului (AFC = Automatic Filter
Cleaning), filtrul burduf plat (30) se curata o data la 15
secunde prin socuri de aer (zgomot pulsatoriu).
Curatarea filtrului trebuie activata cel tarziu cand nu mai este
suficienta puterea de aspirare.
Curatarea regulata a filtrului duce la cresterea durabilitatii
filtrului.
Pentru a obtine o durabilitate ideald a filtrului, dezactivati
curatarea automata a filtrului numai in cazuri exceptionale,
de exemplu, cand aspirati lichide pure sau cand utilizati un
sac din hartie filtranta.
Un filtru-burduf plat murdar numai superficial este complet
functional. Curdtarea manuala a filtrului-burduf plat prin
batere sau suflare nu este necesard, putand chiar determina
deteriorarea filtrului.
Observatie: Curdtarea automata a filtrului este activata din
fabrica.
Pornirea/Oprirea curatarii automate a filtrului este posibila
numai cand aparatul este pornit.
- Dezactivarea AFC

Actionati tasta AFC (9).

LED-ul de control (38) se stinge.
- Activarea AFC

Actionati tasta AFC (9).

LED-ul de control (38) se aprinde in verde.

Intretinerea si servisarea

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curata aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Dacad este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

in cadrul lucrérilor de intretinere efectuate de catre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut,

in masura in care astfel de operatii pot fi executate de catre
acesta, fara a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. inainte de demontare aspiratorul ar trebui curatat,
pentru a preveni eventuale situatii periculoase. Incdpereain
care se demonteaza aspiratorul, trebuie sd fie bine aerisitd.

In timpul lucrarilor de intretinere purtati echipament

personal de protectie. Dupa efectuarea lucrarilor de

intretinere ar trebui sa se curete sectorul in care aceste
lucrari au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o

persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de ex. sa controleze daca exista filtre
deteriorate, daca aspiratorul este etans si daca
echipamentul de control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa M, care s-au aflat in mediu murdar,

atat exteriorul, cat si toate componentele masinii trebuie

curatate sau tratate cu produse de etansare. in cursul
efectudrii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate
componentele murdare care nu au putut fi curdtate in mod
satisfacator, vor trebui eliminate. Astfel de piese trebuie
eliminate in saci impermeabili, in conformitate cu dispozitiile
in vigoare privind eliminarea unor astfel de deseuri.

Extragerea/inlocuirea filtrului burduf plat (consultati

imaginile J1-J2)

Capacitatea de aspirare depinde de starea filtrului. De

aceea, curdtati cu regularitate filtrul.

inlocuiti imediat filtrul-burduf plat deteriorat (30).

- Trageti clapeta de inchidere (20) si deschideti capacul
filtrului (39).

- Apucatifiltrul-burduf plat (30) de curelusa si extrageti-l
tragandu-lin sus.

- Cand extrageti filtrul burduf plat (30), indepartati cu o
laveta umeda praful si murdaria care se formeaza pe
marginea de inchidere a capacului filtrului (39).
Filtrele-burduf plate PES si PTFE pot fi clatite sub flux de
apa.

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



- Introduceti un filtru-burduf plat nou, respectiv filtrul
curatat (30), avand grija ca acesta sa aiba o pozitie sigura
si corecta.

~ inchidetila loc capacul filtrului (39) (trebuie s se fixeze
sonor).

Curatarea rezervorului

- Stergetidin cand in cand rezervorul (1) cu substante de
curatare uzuale din comert, neabrazive si lasati-l sa se
usuce.

Curatarea senzorilor de nivel de umplere (consultati

imagineaK)

Curatati ocazional senzorii de nivel de umplere (40).

- Deschideti inchizdtoarele (15) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (13).

- Curatati cu o lavetd moale senzorii de nivel de umplere
(40).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (13) si inchideti
inchizatoarele (15).

Depozitarea si transportul

Depozitarea (consultati imaginea L)

- Infasurati cablul de alimentare electric in jurul suportului
de cabluri (14).

- Introduceti accesoriile in suporturile prevazute pentru
acestea: tuburile de aspirare (35) in suporturile (22),

Problema Remediere
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duza pentru rosturi (31) in suportul (21), duza pentru
pardoseala (34) in suportul (24).

- Deschideti benzile elastice ale suportului furtunului de
aspirare (4) si asezati furtunul de aspirare (27) in jurul
partii superioare a aspiratorului, in suportul (4).

Prindeti din nou la loc benzile elastice.

- Inclichetati L-Boxx pe sistemele de prindere (11).

- Depozitati aspiratorul intr-o incapere uscata si asigurati-|
impotriva utilizarii neautorizate.

- Pentruimobilizarea rolelor de directie (18), calcati frana
rolelor de directie (17).

Transportul (consultati imaginea M)

— Invederea transportului aspiratorului, insurubati busonul
(2) pe sistemul de prindere a furtunului (3).

- Transportati aspiratorul numai tindndu-l de manerul de
transport (10).

- Utilizati manerul de ghidare (12) pentru a impinge
aspiratorul sau pentru a trage aspirator peste podestele
de scara.

Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu,
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat.
inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intai
sa remediati defectiunea.

Turbina de aspirare nu porneste.
umplere (40).

- Verificati cablul de alimentare, stecherul, siguranta, priza si senzorii de nivel de

Selectorul modului de functionare (7) se afla in pozitia ,pornire/oprire automata”.

- Aduceti selectorul modului de functionare (7) in dreptul simbolului ,aspirare”,

respectiv porniti scula electrica racordata la priza (5).

Turbina de aspirare se deconecteaza.

- Goliti rezervorul (1).

Turbina de aspirare nu reporneste

- Opriti aspiratorul si asteptati 5 secunde, iar apoi reporniti-I.

dupa golirea rezervorului.

- Curdtati cu o perie senzorii nivelului de umplere (40), precum si spatiul dintre

senzorii nivelului de umplere (40).

Puterea de aspirare scade. - Eliminati infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare (35), furtunul de
aspirare (27) sau din filtrul-burduf plat (30).

- inlocuiti sacul de eliminare (29) sau sacul de colectare a prafului.

- Fixati corect in pozitie capacul filtrului (39).

- Asezati corect partea superioard a aspiratorului (13) si inchideti sistemele de

blocare (15).
- Tnlocuiti filtrul-burduf plat (30).
Evacuarea prafului la aspirare - Verificati daca filtrul-burduf plat (30) este montat corect.
- Tnlocuiti filtrul-burduf plat (30).
Deconectarea automata (aspirarea - Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere (40), precum si spatiul dintre

umedad) nu reactioneaza.

senzorii nivelului de umplere (40).

in cazul lichidelor fard conductibilitate electrica sau la formarea de spum,
deconectarea automata nu functioneaza.

- Verificati in permanentd nivelul de umplere.

Bosch Power Tools
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Problema Remediere

Se emite semnalul acustic de
avertizare.

Puterea de aspirare este reglatd la o valoare prea scazuta.
- Reglati regulatorul puterii de aspirare (8) la o valoare mai mare.

Diametrul furtunului a fost reglat gresit.
- Reglati regulatorul de debit volumic (6) la diametrul corect al furtunului.

Furtunul de aspirare (27) este infundat sau indoit.

- Eliminati infundarea sau remediati indoitura.

Sacul de eliminare a prafului/Sacul de colectare a prafului este plin.
- inlocuiti sacul de eliminare a prafului (29) sau sacul de colectare a prafului.

Filtrul-burduf plat (30) este murdar.
- Curdtati filtrul-burduf plat sau inlocuiti-l daca este necesar.

Curentul de aer care trece prin scula electricd racordatd este insuficient.

- Deschiderea orificiului de admisie a aerului suplimentar (26) al adaptorului de
aspirare (25): Rotiti inelul adaptorului de aspirare pana cand orificiul de admisie a
aerului suplimentar este complet deschis.

- Dacd existd: Deschideti orificiul de admisie a aerului suplimentar al sculei

electrice.

Disfunctionalitate a sistemului electronic de monitorizare.
- Contactati un centru de service Bosch autorizat.

Curatarea automata a filtrului nu

- Activati curatarea filtrului (actionati tasta AFC (9)).

functioneaza.

- Racordati furtunul de aspirare (27).

Curatarea automata a filtrului nu se

- Contactati un centru de service Bosch autorizat.

poate dezactiva.

Curatarea automata afiltruluinuse - Contactati un centru de service Bosch autorizat.

poate activa.

Accesorii Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA

Numar de accesorii

Sac din hartie filtranta (uscat) 2607432035
Sac filtru din pasla (uscat) 2607 432037
Sac de filtrare pentru aspirare 2607432039
umeda (umed)

Sac de eliminare (PE) (uscat/ 2607 432043
umed)

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
fncazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie predate la
un centru de reciclare.

ﬁ Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
Numai pentru tarile UE:

menajere!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, aspiratoarele scoase din uz
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trebuie colectate separat si directionate catre un centru de
reciclare.

bbnrapcku

Yka3aHusa 3a be3onacHa paborac
npaxocMyKauka

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA U
|I|I MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT. [ponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3onacHocT
1 yKa3aHWsATa 32 paboTa Morar a MMar 3a noc-

NefCTBME TOKOB YAAP, NOXAP M/UNK TEXKK TPABMH.
CbXpaHaBaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.

» Tasn npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe oT Aeua u
NHULA C OTPAHUYEHH PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLEBHHU CNOCOO-
HOCTH UNH nuua be3 gocTaTbuHo
3HaHHUA M ONMT. B NpoTHBEH Cnyuan
CblLieCTBYBa ONACHOCT OT HENpaBui-
HO NON3BaHe W TPY0BM 3M0MONYKHK.

» KoHTponupairte peuyara. Taka ra-
paHTMpaTe, ye Aela Hama aa urpanr
C MpaxoCcMyKauKara.

4] annyan)K. HuKora He 3acMyKBaiiTe CbAbpxa-
LEHVE Wy a3bect matepuanu. A3bectbT e

KaHLeporeHeH.

Y MPEAYNPEK- Usnonssaiite npaxocmykaukara

HEHME CaMo aKo CTe Nony4Yunu AocraTby-

HO MHdopmauusa 3a ynotpebara Ha
npaxocmyKaukara, 3a MaTep1anuTe, KOMTo e ce U3-

CMYKBAT M 32 TAXHOTO Ge3onacHo oTcTpaHABaHe. 3ano3-

HaBaHETO C (hyHKLMUTE Ha MPaxocMyKaukara HamansBsa

rPeLIK1TE NPK NON3BAHETO UM, KaKTO U ONACHOCTTA OT Hapa-

HABaHWA.

N NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxoaAwWa

LEHVE 3a M3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-

TepHanu 1 upes NoAXoAALM MepPKH
¥ 33 U3CMYKBaHe Ha TeUHOCTH. [DOHUKBAHETO Ha TEUHOCT
yBENWUaBa onacHoOCTTa OT TOKOB yAiap.

» He 3acmykBaiite c npaxocmyKaukara necHo3ananumu
WY B3PMBOONACHHU TEYHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pa3Teoputeny. He 3acMykBaiiTe ropewuy unu
necHo3ananumu npaxoBe. He pabortete ¢ npaxocmy-
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KauKaTa B nOMeLleHHUA C NOBULLIEHA OMAaCHOCT OT eKcn-
no3uu. [paxoBeTe, NapuTe UK TEUHOCTUTE MOraT Aa ce
Bb3M/IaMEHAT UK fia eKcnnoaunpar.

m "PEny"PE)K. WU3non3Baiite KOHTaKTa camo 3a
D‘EHME npeasuaeHUTe B pPbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauua uenu.

m npmyan)K. AKo 3anouHe Aja U3NK3a NAHa UMK

DEHUE Bofa, He3abaBHO H3KNloueTe npa-
XOCMYyKauKarta W U3npasHere KOH-

TelHepa. B npoTvBeH cnyuai npaxocMykaukara Moxe fa

6bae noBpeaeHa.

» BHUMAHME! CknagupaneTo Ha npaxocMyKaukata
TpAbBa Aa cTaBa camMo B 3aKPHUTH NOMELLEHHS.

» BHUMAHMUE! Mouncrsaiite ceH30pHTe 32 HUBO HA b
HeHe 3a TeYHOCTH PeflOBHO U NPOBepPABaiiTe, AanH He
ca noBpeAeHu. B npoTBeH cnyuar hyHKLUATA MOXe fia
ce yBpeau.

» AKo ce Hanara 3non3BaHeTo Ha NPpaxocMyKaukara
BbB BNaXHa cpefa, U3non3BaiiTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. /13M0on3BaHeTo Ha npeanaseH
npeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansABa OMacHoOCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKkaukara caMmo KbM NpaBHIHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLUu Mpexu. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO NON3BaH yAbMKUTENEH 3axpaHBaLy kaben Tpabsa aa
“MaT U3npaBeH NpeanaseH NPOBOAHMK.

» BuHaru npegu nonssaHe npoBepsABaiiTe npaxocmy-
KauKara, 3axpaHBaLyus kaben u wencena. He usnons-
BaiTe NPaxocMyKauKarta, ako yCTaHOBUTE NOBPeaH.
He ce onutBaiite camu ia 0TBapATe NPaxocMykaukata
M flonycKaiiTe peMOHTH ia 6baT M3BbPLIBAHK CaMO OT
KBanu(1LUUPaH1 TEXHULM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU YacTH. [oBpeaM B NpaxocMykauy-
kaTa, 3axpaHBalLua kaben u Lencena BOAAT 40 yBenuue-
Ha OMACHOCT OT TOKOB YAap.

» He npera3Baiite Unu He NPUTHCKaNTe 3aXPaHBaLYUA
kaben. He gopnaiite kabena, 3a aa ussagute wencena
OT KOHTaKTa UK Jja NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
lMoBpeaeHn 3axpaHBaLLyy kabenu yBenuuasar pucka ot To-
KOB yaap.

» Mpepu pa u3BbLpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe UMK
[ia nouMcTBaTe NPaxocMyKaukara, npeA1 U3BbpLUBaHe
Ha HaCTPOWKHM N0 ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapy UMK oc-
TaBfiHe Ha NpaxocMyKauKara, W3BaxcaaiiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApka NnpefoTeparABa
BK/IOUBAHETO HA NPaX0CMyKauKata no HeBHUMaHHe.

» OcurypsnBaiite fobpo npoBeTpeHue Ha paboTHOTO CH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha NPaxocMyKauKarta Aa bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanu(MLMPaH NepPCcoHan u ¢ u3-
Non3BaHe Ha OpUrHHanHU pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHTpa 3anaseaHe Ha hyHKLMUTE, OCUrypsBaLym beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

4] annyan)K. Mpaxocmykaukara cbabpxa Bpe-

DEHUE AeH 32 3ApaBeTo npax. Buanaraiite

[eHHOCTHTE NO U3Npa3BaHe U NopA-
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APbXKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOHUpaTenHuA KoHTel-
Hep 3a npax, camo Ha cneuuanucti. Heobxoanmo e cbort-
BETHOTO 3aluTHO 06opyaBaHe. He nsnonsgaitte npaxoc-
MyKaukata 6e3 uanoctHa puntbpHa cuctema. B npotuseH
Cnyualt 3acTpallaBare 3[paBeTo CH.

» [lpepu BKNoUBaHe ce yBepsABaNTe, Ye LWNAHILT € B U3-
pAAHO cbeToaHKe. [py ToBa He AeMOHTHpPaNTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKara, 3a ja He U3najHe HeBOMHO
npax. B npoT1BeH cnyuai CbLUecTByBa OMACHOCT OT
BAMLUBAHE HA Npax.

» He capaiite BbpXy npaxocmykaukara. MoxeTe fa s
noBpeauTe.

CHMBONM 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

» Bbjere BHUMaTeNnH! NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBaLYUA
Kaben u wnaura. MoxeTe no HeBHUMaHKe [1a Cb3fjanete
OMaCcHM CUTyaLIUu 3a APYv N1La.

» He nouncreaiite npaxocMyKaukara ¢ AUPeKTHa BOAHA
cTpya. [IPOHMKBAHETO HA BOJA B rOPHATA YacT Ha NPaxoc-
MyKauKaTa yBe/MuaBa 0nacHoCTTa OT TOKOB yaap.

CumBonu

CvMBOMUTE NO-AONY MOraT Aa bbaar BaxHW 3a npaBunHata
ekcnnoarauus Ha Balwara npaxocMykauka. 3anoMHeTe CuM-
BOJIUTE W TAXHOTO 3HaueHwe. NpaBUNHOTO MHTEpPNpeTUpaHe
Ha CUMBONHTE Lie B1 noMorHe f1a non3Beare npaxocMyKauka-
Ta n0-[obpe 1 No-CUrypHo.

NMPEQYNPEXXOEHUE! MNpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHUA U MHCTPYKLUK 3
| 6e3onacHocr. [lponycku Npu cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 33 be30MacHOCT 1 yKasa-
HWATa 32 paboTa Morar ia UMar 3a NocneACcTB1e TOKOB YAap, Noxap U/Unu Texku

TpaBMMU.

m3

lMpaxocMykauka ot npaxoeu knac M cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3acmyk-
BaHe Ha OMacHM 3a 3PaBEeTOo NPaxoBe C rPaHUUHa CTOMHOCT Ha ekcno3uuus > 0,1 mg/

NMPEAYNPEXXAEHUE! MpaxocMykaukaTa CbabpiKa BpeAeH 3a 3ApaBeTo npax.
Bbanaraiite feHOCTHTE N0 U3NPa3BaHe H NOAAPDBKKA, BK/. OTCTPAHABAHETO Ha
cbbupaTenHua KoHTeliHep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxopaumo e cbort-
BETHOTO 3aluTHO 06opyaBaHe. He n3non3gaiite npaxocmykaukara 6e3 uanoctHa
¢hunTbpHa cuctema. B npotrBeH cnyuail 3acTpaluasare 3apaBeTo CH.

(]
3 3a TPaHCNOPTUPAHE Ha NPaxoCMyKayKata 1 3a NecCTALL0 MACTO CbXpa-
@ '@ HEeHWe Ha NPUHaANEXHOCTUTE VI/WWI E€NEeKTPOUHCTPYMEHTa MOXeTe ia
3aKauuTe BbpXy ropHara yact Ha npaxocmykaukara L-Boxx.

[ He cmyuere cbe 3akaueHa L-Boxx. Toukara Ha TeXecTTa Ha npaxoc-
MyKaukara ce npemecTsa Harope. [lpaxocMyKaukaTa MOXe Aa ce npeo-
ObpHe. MMa onacHOCT OT HapaHsABaHe W NoBpeaa.

max. 1 L-Boxx
max, 15kg ~ 1Oke.

3akaualnte MakcMMym camo eauH L-Boxx.

Ternoto Ha L-Boxx 3aefiHO CbC CbAbPXKaHUETO He bueama npesuilaBa

He 3akauaiite npaxocMykaukara 3a KpaHoBa KyKa, Hanp. 3a TpaHc-
noprupasxe. MpaxocMyKaukata He MOXe /1 Ce PeHacA ¢ KpaH. Mma
0NACHOCT OT HapaHABaHe 1 NoBpefa.

He capaiite u He cTbnBaiiTe BbPXY NpaxocMyKaukara. [lpaxocmy-

ERNE
il

Kaukata MOXe [la Ce HaKNOHH W Aa ce noBpeau. CbllecTByBa ONAaCHOCT
OT HapaHABaHe.
=

Crapt/cTon aBTOMaTHKa

M3cmykBaHe Ha nafalluTe Npaxose OT PaboTELLW eNEKTPOUHCTPYMEHTH
MpaxocMyKauKaTa aBTOMaTMUHO Ce BK/IOUBA W CE U3KNIOUBA C BPEMEBO
3abassHe

© U3kniouBaHe

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 199

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

$ CmyueHe
ﬁiﬁ VacMyKBaHe Ha HacbOpaHu NpaxoBe
15 CnepieHe Ha 0beMHHMA NOTOK 33 AMAMeTbp Ha WwnaHra ot 15 mm
22 CnepieHe Ha 0beMHHA NOTOK 33 AMAMETbP Ha WnaHra o1 22 mm
35 CnepieHe Ha 06EMHHA NOTOK 33 AMAMeTbP Ha WwnaHra ot 35 mm
Min/Max beacreneHHo peryn1pate Ha cunara Ha U3CMyKBaHe:
— MaKCHMMasnHa cMyKaTenHa MOLLHOCT 3a TPUNOXeHHs ¢ ronamo obpa-
3yBaHe Ha npax
~ HamarneHa cMykaTenHa MOLLHOCT 3a TPUNOXeHUs ¢ Manko obpasyBsa-
He Ha Npax 1 Hanp. 3a perynMpaxe Ha 3aCMyKBallata cuna Mexay
CBbP3BaHHA EN1EKTPOUHCTPYMEHT U MOBbPXHOCTTA Ha AieTakna
(Hanp. npu wnaidate)
AFC ABTOMaTHUHO NOUMCTBaHe Ha hunTbpa (AFC = Automatic Filter

Cleaning)

[laHHK 32 JOMYCTMMATa MOLLIHOCT Ha CBbP3BaHe 3a eNIEKTPOMHCTPYMEHT (CreuuduuHi
32 OTAIEMNHHTE IbPXKaBH)

OnucaHue Ha npoAayKta u AEeHHOCTTa

MpenHasHaueHue Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

YpeabT e npefHa3HaueH 3a CbbupaHe, 3acMyKBaHe W U3x-
BbpNAiHE Ha [bPBEHM CTPYXKKM, KaKTO U Ha HEropuma cyxa
npax, HeropuMu TeYHOCTU U BOAHO-Bb3AYLLIHA CMeC. I'Ipa-
XOCMYyKauKarta e M3nuTaHa 1 cepTudmLMpaHa 1 CboTBeTcTBa
Ha NpoTUBONpaxoB knac M. Ta e NnoAxoaALLa 32 NOBULLEHNUTE
HaToBapBaHWA NpY NPO(eCMOHaNHO NoN3BaHe, Hanp. B 3a-
HAATUUICKM 1 WHAYCTPUANHM Liexose u pa6omnHm.m.
[paxocMykaukuTe oT npaxoBu knac M cbrnacHo IEC/EN
60335-2-69 morart fja ce M3N0N3BaT Camo 3a 3aCMyKBaHe 1
M3CMYKBaHE Ha OMaCcHM 3a 3paBeTo NPaxoBe C rpaHnuHa
CTOMHOCT Ha exkcnoauuua > 0,1 mg/m?.

M3non3aBaiTe npaxocMykaukara camo Cef Karo cTe ce 3a-
No3Ha/K U MOXeTe [ia U3non3sate 6e3 orpaHUueHUs BCUUKK-
Te i OYHKLMM UMK CTE MONYUMUIM CbOTBETHUTE YKa3aHMA 3a
TOBA.

WU30bpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha U306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(hurypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpaduuH1Te CTPaHULM.

(1) KonreiHep
(2) Kanak Ha 0TBOpa 3a BXOAALLATa Bb3/lyLUHa CTPYA
(3) Llyuep3alwnaHra

(4) [Obpausanaqra

(5) KOHTaKT 3@ eNeKTPOMHCTPYMEHT

(6) Perynatop 3a 06eMHUs NOTOK

(7) MpeBkniouBaTen 3a pexuma Ha pabota
(8) Perynatop Ha MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
(9) AFCbyToH

(10) PbKoxsaTka 3a npeHacaHe

(11) L-Boxx npucraBka

(12) [pwxka3aTerneHe

(13) Kanak Ha npaxocMmykaukara

(14) [Obpxau 3a 3axpaHBalyua kaben

(15) Ckobu 3a 3axBallaHe Ha Karnaka Ha paxocMyKaukata
(16) BogeLwo Koneno

(17) Cnwupauka Ha ynpaBnsBaliuTe Konenua
(18) Ynpaensgalio konenue

(19) [pwxka Ha ynpaenasaLute Konenua
(20) 3atBapsLLo e3nue Ha (HUNTbPHUA Kamnak
(21) [Obprau 3a Ar03a 3a (hyru/orbHara ar3a
(22) [Obprau 3a TpbOUTE

(23) W3nyckateneH wnayx

(24) [bpxau 3a ar03a3anoj
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(25) ApanTep 3a npaxoynassHe
(26) OtBOp 3a rpelLeH Bb3ayx
(27) LUnaHr Ha npaxocMyKaukaTa
(28) MsuTtaprosza

(29) TwkaHa Topba 3a OTNaAbLK
(30) Mnocbk dunTbp (PES)
(31) [iosa3a dyru

(32) 'ymeHo ynibTHeHMe

(33) Ienrac uetku

(34) Misasanon

(35) Tpwba 3a 3cmykBaHe

(36) MpucbennHABaHe 3a Abpxau Ha LaHra Ha Npaxoc-
MyKaukata

(37) Konue 3a HaTCKaHe

(38) KoHTponeH ceetoamon

(39) Kanak Ha unTbpa

(40) CeHsopu 3a CTeneHTa Ha 3amb/iBaHe

TexHuuecku AaHHU

MpaxocMykauka 3a MOKpo/ GAS 55 M AFC

CyX0 3aCMyKBaHe

KaranoxeH Homep 3601JC33..

HoMu1HanHa KoHcymMupaHa W 1200

MOLLHOCT

YecToTa Hz 50-60

0bem Ha koHTeliHepa (bpyTo) | 55

HeteH obem (TeuHocr) | 40

0bem Ha npaxoynoBuTenHaTa | 27

Topba

Mmakc. Bakyym

- [lpaxocmykauka hPa 230

- TypbuHa hPa 254

makc. obemeH notok "

- [paxocmyKauka I/s 36
m’/s 0,036

- TypbuHa I/s 74
m®/s 0,074

MaKC. CMyKaTenHa MOLLHOCT W 1380

[nowy Ha HarbHaTHA HUNTLP m? 0,615

[TpaxoB knac M

Maca cbrnacHo kg 16,2

EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3aluTa &l

MpaxocMykauka 3a MOKpo/ GAS 55 M AFC

CYX0 3aCMyKBaHe

Bup 3awmta IPX4

A) M3MepeHO C LUNaHT Ha NpaxocMykaukata @ 35 mm 1 3 m Abmxu-
Ha

[laHHWTE BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexetue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-

HABALLM Ce HanpPeXeHWe 1 Npu cneLrdUuHM 3a OTAENHU U3MbNHEHMA

Te3u1 JaHHW MoraT ja Bapupar.

ABTOMaTHKa cTapT-cTon

HomunanHo Han-
pexeHue MOLLHOCT

230V 2200W 100W

JlaHHK 33 joNyCTUMATa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHe 3a eNEeKTPOMHCTPY-
MEHT.

Mpu Apyrv cneurdruHm 3a CTPAHKTE MOfENM T€3W CTORHOCTU MoraT
[la ce OTKnoHABaT. Monsa, cna3saiTe JaHHNTE BbPXY Lencena Ha npa-
XOCMyKauKata.

MaKCHUManHa

UHchopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHU CbIMAcHO
EN 60335-2-69.

PaBHHLLIETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha Liyma, reHepupaH
0T NpaxocMykaukara, obukHoBeHo e 70 dB(A). Heonpepne-
neHocT K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa HMBOTO Ha LyMa Mo-
e na Hanxebpnu 80 dB(A).

Paborerte ¢ wymo3arnywurenn!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLUuuTe a, (BEKTOpPHaTa cyma no
TpUTE Hanpaenexua) W HeonpeaeneHoctTa K ca onpegenexu
cbrnaco EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

MoHTupaHe

» Mpepau Aa M3BbpluBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
npaxocMyKauKaTta, H3KNIouBaiTe LWencena oT KOHTakK-
Ta.

MoHTHpaHe Ha fbp)Kaya 3a WNaHra Ha
npaxocmykaukarta (Bx. chur. A)

- Wsbyraitte abpxaua (4) 3a wWnaHra Ha NpaxocMyKaukara
0Trope B NPefBUEHHTE 3a TOBa NPUCbenHABaHUA (36)
[0KaTo He ce (h1Kchpa.

MoHTHpaHe Ha WNaHT Ha NpaXxocMyKaukKarta (Bx.
¢ur.B)

- [MocTaBeTe WnaHra Ha npaxocMykaukarta (27) Ha wyuepa
(3) v ro 3aBbpTETE 10 YNOP N0 NOCOKA HA YaCOBHMKOBATA
cTpenka.

Yka3saHue: BcneicTB1e Ha TDMEHETO Ha Npaxa B LWNaHra u

[103uTe N0 Bpeme Ha paboTa ce 0bpasyBa enekTpocTaTuueH

3apA[, KOUTO NOTPEDOUTENAT MOXKE 1 YCeTH NOA hopmaTa Ha

CcTaTWueH pa3psn (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBUATA B Cpeaara 3a

paboTa 1 MHAMBIUaYANHATA UYBCTBUTENHOCT).

Karo usno Bosch npenopbyBar aHTUCTAaTUUEH LWNAHT HA Npa-

XOCMyKauKkara (MpUHaZNexXHOCT) Npu CMyyeHe Ha (hHK Npa-

XO0BE 1 CyX1 MaTeprani.
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MoHTupaHe Ha NPUHAANEXXHOCTH 32 CMyUeHe
(Bx. cpur. C)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukata (27) e cHabzieH ¢ Knunc cuc-
TeMa, C KOATO NMPUHAZNEXHOCTUTE (afanTep 3a npaxoynass-
He (25), u3BuTa aro3a (28)) morart aa ce CBbp3Bar.

MoHTHpaHe Ha 103U H TPLOH

- Brkapaitte usButata f103a (28) Ha wnatra (27) gokaro
nABata byToHa (37) Ha LunaHra ce 3axBaHar C NpeLpaKBa-
He.

- BkapaitTe cnef ToBa XenaHua HakpanHuK (01o03a 3a nog,
[At03a 3a (hyru, Tpbba 1 ap.) BbpXy U3BHTaTa A103a (28).

- 3a/eMOoHTHpaHe HaTucHeTe byToHuTe (37) HaBbTPE U 13-
Ternete et OT APYr KOMMOHEHTHTE.,

MoHTHpaHe Ha aganTepa 3a npaxoynaesHe

- BkapaitTe agantepa 3a npaxoynassaHe (25) Ha wnaHra
(27) noxato aBara bytoHa (37) Ha LnaHra ce 3axBaHar ¢
npeLpaksaHe.

- 3a[1eMOoHTHpaHe HaTUCHeTe byToHuTe (37) HaBbTpe U 13-
TErneTe eIt OT APYr KOMMOHEHTUTE.

MocTtaBaAHe/M3BaXKgaHe Ha TbKaHaTa Topba 3a
OTnafbLUy UNKU NpaxoynoBuTenHara Top6ba (cyxo
cmyuene) (Bx. dur. D)

3a Cyx0 M3CMyKBaHe Ha BELLIECTBa CbIMacHo Knac npax M
TpAbBa [1a ce U3non3Ba TbkaHa Topba 3a otnagbuu (29) v
npaxoynosuTenHa Topba.
Ako ce 3acMyKBar BelLecTBa 6e3 nu C rpaHnuHa CTOMHOCT
Ha u3naraxe > 1 mg/m? (cbrnacko knac npax L), Moxe fa ce
CMyue AMPEKTHO B KOHTEMHEpa.
Ykaszauue: [1py U3non3saHeTo Ha Topba ¢ XxapTeH GUNTbp
TpAGBa 3aAbMKUTENHO, A NPU U3NON3BAHETO Ha Topba ¢
hunTbp C thnuc e Jobpe fa U3KMN0UNTE aBTOMATUUHOTO MO~
uncTBaHe Ha cuntbpa (AFC) (BX. ,,ABTOMATMUHO MOUMCTBA-
He Ha dunTbpa (BX. cour. 1), CTpanuua 203).
Y MPEAYNPEK- Mpaxocmykaukata chibpa pe-
,U,EHME Aetl 3a 3apaBeto npax. Bo3naraiite
[LeHHOCTHUTE N0 H3Npa3BaHe U noa-
APbXKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOUpaTenHuA KOHTEH-
Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucT. Heobxogumo e cbot-
BETHOTO 3alKUTHO 06opyaBaHe. He uanonssaiite npaxoc-
MyKaukara 6e3 uanoctHa puntbpHa cuctema. B npotuseH
Clyyai 3acTpallaBare 34paBeTo CH.

MocraBAHe Ha TbkaHa Topba 3a oTNagbLK

- OtBopeTe ckobuTe (15) 1 U3BaETE ropHaTa yacT Ha npa-
XocMyKaukara (13).

- TloctaBete ThkaHata Topba 3a oTnambLiy (29) B KoHTElHE-
pa (1) c otBopa Hanpen.

- W3Ternete 0TBOpA 3a MbAHEHE BbPXY NPUCbEANHUTENHUA
hnakeu [0 BAMbOHaTMHATA Ha (bnaHeLa.

- YBepere ce, ue TbkaHaTa Topba 3a otnagbuu (29) e nerva-
na i0bpe KbM BbTPELLHUTE CTEHH Ha KoHTerHepa (1).

- [pexBbpneTe 0CTaHanaTa yacT OT ThkaHaTta Topba 3a oTna-
ably (29) npes pbba Ha Kowa (1).
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- [loctaBeTe ropHaTa uacT Ha npaxocMykaukara (13) v 3ar-
Boperte ckobure (15).

WsBaxxgaHe W 3aTBapAHe Ha TbKaHaTa Topba 3a oTnagbLu

- OtBopeTe ckobuTe (15) 1 U3BaETE ropHaTa YacT Ha npa-
XocMykaukarta (13).

- Wanbpnaiite uanata TbkaHa Topba 3a otnampbuy (29) Ha-
33/ 0T (hnaHela.

- W3Bapete ThkaHata Topba 3a otnagbLu (29) ot KoHTEHHE-
pa (1) kato BHMMaBaTe Aia He A NOBPEANTE.
lpu TOBa BHUMaBalTe TbkaHaTa Topba 3a 0TnagbLy f1a He
[0MM1Pa 0 NPUCHEANHUTENHUA DNaHeL] Ui ApYrv OCTPH
pbboBe.

- W3Ternete NnoKpUTHETO CbC 3anenBallya NeHTa 1 3anenete
TbKaHarta Topba 3a oTnably.
Cnep ToBa 3aBbpXeTe TbKaHaTta Topba 3a oTnabuy (29)
nof 0TBOPA 3a Mb/HEHE C U3TErNEHOTO NOKPUTHE CbC 3a-
nengalla nexTa.

CmsAHa/nocTaBAHe Ha NPaxoynoBuTeNnHa Top6a

(npuHagnexHoct)

- OtBopeTe ckobuTe (15) 1 U3BafETE ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukarta (13).

- W3nbpnaiite npaxoynoBuTenHata Topba Ha3ap oT (hnaHe-
L|a. 3aTBOpETE OTBOPA HA NPaxoy/oBu1TeNHaTa Topba ¢ ka-
naueto i. M3BaaeTe Taka 3aTBOpEHaTa NpaxoynoB1TeNnHa
Topba oT KoLla Ha KoHTerHepa (1).

- BkapaitTe HoBa npaxoynoBuTenHa Topba Ha chnaHelia Ha
npaxocMykaukata. YBepeTe ce, ue NpaxoynoBuTenHaTa
Topba npunAra no LaAnara cu Ab/MHkKHa 10 BbTpellHaTa
CTeHa Ha KoHTelHepa (1).

- TloctaBeTe ropHata uacT Ha npaxocMykaukara (13) 1 3ar-
Bopete ckobuTe (15).

MocTaBAHe Ha ryMeHOTO ynnbTHeHHe (MOKpO
cmyuene) (Bx. dur. E)

YkasaHue: M3ucKBaHKATa KbM CTENEHTA HA NPOMNYCKAMBOCT

(knac Ha npax M) ca jokasaHu camo 3a Cyxo CMyueHe.

- TosgurHete nentara ¢ uetku (33) ¢ noaxoaALy UHCTPY-
MEHT OT noaoBarta fio3a (34).

- Tocrasete rymenuTe ynibTHeHuA (32) B [103aTa 3a nog
(34).

Ykasanue: CTpyKTypupaHata CTpaHa Ha ryMeHuTe ynibTHe-

HUA TPAbBA 1a COUM HABbH.

Otsopete L-BOXX (Bx. cpur. F)

3a TpaHCnopTUpaHe Ha NpaxocMyKaukara 1 3a NecTALLO MAC-

TO CbXPaHeHWe Ha NPUHALNEXHOCTUTE W/ UMK ENEKTPOUHCT-

pyMeHTa MOXeTe Aja 3akauuTe BbpXy ropHata uacT Ha npa-

XxocMykaukara L-BOXX.

- TputcHeTe L-BOXX Bbpxy npucbeanHaBanmaTa (11).

» He cmyuerte cbe 3akaueHa L-BOXX. Toukara Ha TexecT-
Ta Ha NpaxocMyKaukara ce npemMecTsa Harope. [paxoc-
MyKaukata Moxe [ia ce npeobbpHe. Ma onacHocT ot Ha-
paHABaHe 1 noBpeza.

» He HoceTe npaxocmyKaukarta 3a ipbXKaTa Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. [Mpaxocmykaukara e TBbpAe TexKa 3a
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npbXkata Ha L-BOXX. MMa onacHOCT OT HapaHsBaHe 1
noBpefa.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

» lpenu Aa U3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 0O6CNY)KBaHe UK
[ia NoYMcTBaTe NPaxocMyKaukKarta, Npeau U3BbpluBaHe
Ha HaCTPOWKHM N0 ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UNH oc-
TaBAHe Ha NPaxocMyKaukKaTa, H3BaxpaaiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MAapKa NpefoTeparaBa
BK/TIOUBAHETO HA MPaxoCMyKaukara no HeBHUMaHHe.

MyckaHe B ekcnnoatauus

» CbobpassBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHWeTo Ha 3axpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA Ha flaHHHTE, U3MUCaHM Ha Tabenkata Ha npa-
XOCMyKauKata. 3apsHu1 yCTPOUCTBA, 0003HAUEHH C
230V, morar fa 6baaT BK/OUBAHK U KbM MPEXa C Harpe-
xeHne 220V.

» Undopmupaiite ce 3a BanuaHUTe HOPMaTHBHHU AOKY-
MEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3ApaBeTo
npaxose BbB Bawara cTpaHa.

[lonycka ce #3MoN3BaHETO Ha MPaxocMyKaukara 3a 3acMykK-

BaHe Ha CNefiHNTe MaTepuanu:

- [NpaxoBe C rpaHWuHa CTORHOCT Ha ekcnosuuus > 0,1 mg/
m3

He ce ponycka 13non3BaHeTo Ha NpaxocMykaukara B nome-

LLleHA C NOBMLLEHA OMACHOCT OT €KCMNO3WK.

3a la ocurypuTe onTUManHa CTeneH Ha 3acMykBaHe, TpAbea

BMHarK Hamb/HO [1a pa3BuBarte WiaHra (27) ot ropHara uact

Ha npaxocMykaukara (13).

Cyxo cMyueHe

W3cmyKBaHe Ha HaTpynaHu npaxose
- Hactpoite perynatopa Ha 06emHus notok (6) Ha 3nons-
BaHMA IMAMETbP Ha LWNaHra.

- 3a/1a BKNIOYMTE NPaxoCMyKauKara, 3aBbp- L

TeTe NpeBK/IOYBaTENA 3a PeXuMa Ha pabota S
(7) no cumBona "3acmyksaHe".
- 3a/1a M3KNIOUMTE NPaxoCMyKauKaTa, 3aBbp- ©

TeTe NPeBK/OYBATENs 3a PeXMMa Ha paboTta

(7) no cumBona uskntoueHo.
lpaxocmykaukara pasnonara c jaTyuK 3a CKOPOCTTa Ha Bb3-
NyLIHWA NOTOK. B pexum "3acmykBaHe" cnefeHeTo Ha 0bem-
HWA NOTOK € HACTPOEHO TBbPAO Ha CTOMHOCT 0T 20 M/S Hesa-
BUCMMO OT NMO3MLMATA HA PerynaTopa Ha Bb3ayLLIHKA NOTOK
(6).
AKO CKOPOCTTa Ha Bb3AlYLUHWA NOTOK NafiHe MOJ Ta3k CTOM-
HOCT, Hanp. BCNeACTBME Ha HATPYNa/u Ce B LWAaHra 3amMbp-
CABAHM, BCNEACTBME Ha 3aMb/IBAHETO HA MPAX0yNOBUTENHA-
TaTopba 1nu 3aLanBaHe Ha NNOCKUA HarbHaT IUATLP, NPO3-
ByuaBa npeaynpeauTeneH 3ByKOB CUrHan. B Takbs cnyuai
M3KNtoueTe eNeKkTpoypeaa v ro NnpoBepeTe, KakTo € ONMCcaHo
B pasgena "OT1cTpaHaBaHe Ha noBpeau”.

U3cmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu
€NeKTPOUHCTPYMeHTH (BX. cour. G)

» Korato npemuHanuaT Bb3AyX nonaga obpatHo B nome-
weHuero, TpAbBa Aa bbje 0CUIypeHo JOCTaTbUHO HH-
TEeH3UBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero (L). Cnas-
BaiTe BaNnWAHUTE HALMOHANHN HOPMAaTUBHHU pa3snopen-
6u.

B npaxocmykaukarta e BrpafieH KOHTaKT C NpenaseH npo-

BOfIHKK (5). B Hero MoxeTe [1a BKMIOUMTE BbHLLEH €NeKTPO-

MHCTPYMeHT. CnasBalTe NocoueHata CTOMHOCT 3a MaKCUMan-

HaTa MOLLIHOCT Ha BK/IOUEHHS B KOHTAKTa €N1EKTPOMHCTPY-

MEHT.

3a aa bbae ocurypaBaHo JOCTaTbYHO MHTEH3WBHO 3aCMyKBa-

He Ha OTAeNAHUA Npax, AeOUTLT Ha Bb3AYLIHKA NOTOK He

TpAbBa Aa e No-ManbK 0T MUHUMAmHO A0MYCTUMMA 3a ChOT-

BETHUSA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

[lMameTbp Ha WNaHra CTOMHOCT Ha HAaCcTPOMKa Ha

obeMHHsA noTok
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m’/h
15 mm 12,7m%/h

- Hacrpolite perynatopa Ha 0bemHus noTok (6) Ha u3nons-
BaHWA AMAMETbP Ha LLNaHra.

- MoHTupaiite ananTep 3a npaxoynaesaue (25) (Bx. ,MoH-
TMpaHe Ha adanTepa 3a npaxoynasaxe”, CTpaHuua 201).

- BkapaitTe agantep 3a npaxoynassHe (25) B wylepa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauwue: [1pu1 pabota ¢ €neKTPOMHCTPYMEHTH, PU KOUTO

[eDOUTT Ha Bb3flyXa B LUNAHTA € MaTbK (Hanp. NpoboAHH Tpu-

OHM, WNK(HOBALLM MALLIKMHK U T.H.), TpAbBa ia bbAie 0TBOpPeH

Karaka Ha otBopa (26) Ha afantopa (25). Camo Taka Moxe

na pabotu 6eanpobnemMHo aBTOMATUUHOTO MOUNCTBAHE Ha

hunTbpa.

3a LienTa 3aBbpTeTE PUBHATA Ha 0TBOpA (26), A0KATO OTK-

pue Lenua oteop.
e

- 3anycKaHe Ha PeXXMM aBTOMaTHYHO
BKMIOUBaHE W U3KNIOUBaHE Ha Npaxoc-
MyKauKkara 3aBbpTeTe NpeBKouBarens
(7) no cMBoNa aBTOMATHUHO BKMIOUBaHE
1 U3KNIOUBaHeE.

B 1031 pexum Ha pabota ce cneam nebu-
TbT Ha Bb3AYLLHWA MOTOK Ja € CbobpasHo
no3uuuaTa Ha perynaropa (6). Mpasun-
HaTa HaCTPOMKa OCHrypsABa 0CTaTbuHO
MHTEH3WBEH TPAHCMOPT Ha npaxa.

- 3aBKnIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukaTta CTapTvpaiTe BKNio-
UeHHs B KoHTakTa (5) enekTpouHCTpyMeHT. Mpaxocmy-
KauKara ce BK/0UBa aBTOMATMUHO.

- W3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 32 [1a NpeKpaTuTe u3-
CMYKBaHeTO.
CDyHKLlVIHTa 3a 0Nb/IHATENEH X0 Ha CTapT/CTOI'I daBTOMa-
TWYKaTa NpoabmKaBa A0 15 cekyHau, 3a a ce u3cmyuar
OCTaTbYyHMTE NPAX0Be OT LWNaHra Ha NpaxoCcMyKaukara.

- 3a/1a U3KNIUKTe NpaxocMyKaukara, 3a- @

BbpTETE NPEBK/IOUBATENA 32 PEXMMA Ha
paborta (7) 40 CMMBONA U3KMIOUEHO.
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Ako npeaynpenuTenHata namna 3anouHe ia M1ra u ce uye
3BYKOB CMrHa/1, NpaxocMykaukara Tpabea Aa bbe nposepe-
Ha No npoueaypata, on1caxa B pasaena "OTcTpaHABaHe Ha
nospegu”.

Mokpo cmyueHe (Bx. dur. H)

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMyKauKata necHo3ananumu
WNM B3PUBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. beH3nH, macno,
ankoxon, pa3teoputeny. He 3acmykBaiiTe ropewu unu
necHo3sananumu npaxose. He pabotere ¢ npaxocmy-
KauKata B OMeLyeHHsA C NOBHLLIEHa ONACHOCT OT eKcn-
no3uu. NpaxoBeTe, NapuTe UK TEUHOCTHTE MOraT f1a Ce
Bb3NNAMEHAT UK 1A eKCTNOAMPaT.

» He ce sonycka H3non3saHeTo Ha npaxocMyKaukara
KaTo BogHa nomna. [paxocMyKaukara e npegHasHaueHa
3a3aCMyKBaHe Ha Bb3AYLUHM U BOAHW CMECH.

Yka3zaHue: /31cKBaHMATA KbM CTENEHTA Ha NPOMYCKAUBOCT

(knac Ha npax M) ca/joka3aHu camo 3a CyXo CMyueHe.

PaboTHM CTbNKM Npeay MOKPO CMyueHe

- [pu Hyxaa ceaneTe TbkaHata Topba 3a otnaabLiy (29)
WY NpaxoynoBuTenHara Topba.

Yka3aHue: 3a N0-1eCHOTO U3XBbPAsAHE Ha OTNaAbLMTE NpU

3aCMyKBaHe Ha CMECH OT BO/ja M TBbP/M YaCTULM U3NON3BaN-

T€ Topba ¢ MOKbp (YUNTbP (MPUHAANEKHOCT), KOATO OTAENA

TBbP/MTE UACTHLM OT TEUHOCTTA.

- [loctaBete rymeHoTo ynnbTHeHHe (32) B Alo3arta 3a nop
(34) (Bx. ,MocTaBAHe Ha ryMeHOTO yNTbTHEHWe (MOKPO
cmyueHe) (BX. dur. E)“, Ctpanuua 201).

- M3KntoueTe aBTOMATUUHOTO NOUMCTBAHE Ha (DUNTbPA
(AFC) (B. ,ABTOMaTMUHO NOUKCTBaHE Ha (HUNTbpA (BX.
¢ur. 1), Ctpanuua 203).

3acmykBaHe Ha TEYHOCTH

- 3a[a BKNIOUKTE NpaxocMyKaukara, 3aBbpTeTe NpeBk-
NlouBaTens 3a pexwma Ha pabota (7) o cumsona "3ac-
MyKBaHe".

lpaxocmykaukara MMa CeH30pH 3a CTENeHTa Ha 3amb/BaHe

(40). Korato bbae OCTUTHATO MaKCUMaNHOTO HUBO Ha 3a-

MbiBaHe, NpaxocMyKaukara ce M3kntousa. [octasete u3bu-

paua Ha pexumu Ha pabota (7) Bbpxy cumeona "Uakniousa-

He".
Yka3aHue: [p1 3acMyKkBaHe Ha HENPOBOASALLM TEUHOCTH
(Hanp. emyncus ot npobuBaHe, Macna v rpec) Npaxocmy-
KaukaTa npu NbAeH KOHTENHep He ce U3kNtousa. CTeneHTa Ha
3anb/BaHe TpAbBa [1a Ce NPOBePABa NOCTOAHHO W KOHTEHHE-
pbT Aa ce U3npa3Ba CBOEBPEMEHHO.

AKO Npu MOKPO CMyYeHe NPO3BYYM aKyCTUUHUSA Npeaynpe-

[LuTeNneH curHan, pyHKUMoHanHara be3onacHocT Ha npaxoc-

MyKauKaTa He e 3acTpallieHa. He ca Hy)XHW MepKH 3a oTcTpa-

HABaHe Ha noBpepata.

- 3a /12 U3KNIUKTE NPaxoCMyKaukara, 3aBbpTeTe NPeBK-
noyBarens 3a pexwma Ha pabora (7) ao cumsona "Usk-
NoYeHo".

- Wsrernete usnyckarenuua wnayx (23) ot Herosus gbp-
au W 0CTaBeTe MPbCHaTa BOAa [1a Ce U3TOUM Npes3 Hero.
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- 3aBuiTE 3a TPAHCMOPTMPaHE Ha NpaxocMyKaukaTa 3aTBa-
pALara npobka (2) Bbpxy NpUCbeaUHABAHETO Ha MapKy-
ya(3).

- M3npasHeTe KoHTerHepa (1).

3a u3bsareaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH cnem MOKpO cMyye-

He:

- W3Bapete nnockua untbp (30) 1 cblLo ro ocTaBeTe fa
U3cbxHe fobpe.

- CBaneTe ropHara yacT Ha npaxocmykaukara (13), otBo-
peTe Kanaka Ha duntbpa (39) v rv ocTaBeTe aa U3CbXHaT
nobpe.

ABTOMaTMUHO NOUKCTBAHE Ha (hunTbpa (BXK. dour.
)]
[pu aBTOMATMUHOTO NouKCTBaHe Ha (ounTbpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning) nnockuat duntbp (30) ce nounc-
TBa Ha BCeKM 15 CeKyHAM upe3 Bb3AyLIHW TNacbLu (nyncu-
pal wym).
Hait-KbCHO, KOraTo MOLLHOCTTA Ha 3aCMYKBaHe Hamanee 3a-
benexumo, Tpsbea ja Ce U3BbPLLK €NIEKTPOMArHUTHO NOYMC-
TBaHe Ha (unTbpa.
Ipy pefoBHO 13NON3BaHe Ha (PUNTbPHOTO NOUMCTBAHE Ce
yBENWUaBa eKCMNoaTaLMOHHUAT KUBOT Ha (UNTbPA.
3a /la ce NOCTUrHe MaeaneH eKkcnnoaTtaloHeH X1BOT Ha
(hUNTbPa, ieaKTUBMUPaiiTe aBTOMATUUHOTO MOUUCTBAHE Ha
(huNTbpa camo Mo U3KMUEHKUe, Hanp. NPY 3aCMyKBaHe Ha
UMCTW TEUHOCTH MMM MPU U3NON3BaHE Ha Topba ¢ xapTHeH
uUnTbHP.
TMoBbPXHOCTHO 3aMbPCEH NNOCHK (PUITHP € HAMbIHO (hYHK-
LiMOHaneH. PbUHO NOYMCTBAHE Ha NNOCKUA HArbHAT (UNTHP
upes M3TYNKBaHe UK 0byXBaHE HE € HYXHO U UNTbPBT A0-
pY MOXe [ia Ce NOBPeau Taka.
Yka3aHue: ABTOMaTHUHOTO NOUNCTBAHE Ha (hMNTbpPa € BKIIO-
ueHo thabpuuHo.
BkntouBaHeTO/M3KIOUBAHETO HAa ABTOMATUUHOTO NOUMCTBA-
He Ha (oUNTbPa e Bb3MOXKHO CaMO NPH BKMIOUEH ypeq.
- [eaktuBupaHe Ha AFC

HatucHete AFC bytoHa (9).

KonTponHuaT ceetoauop (38) yracsa.
- AxrtuBupaHe Ha AFC

HatucHete AFC byTtoHa (9).

KoHTponHusT ceeTopmor (38) caeTv B 3eneHo.

MopabpkaHe U cepBu3

MopabpKaHe  NOUUCTBaHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNy)XBaHEe UMK
[ia NoYMcTBaTe NPaxocMyKaukara, Npeau U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWMKHK N0 ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapy UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKarta, U3BaXganTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npegoTeparasa
BK/TIOUBAHETO Ha NMPaXxoCMyKauKara o HeBHUMaHHe.

» 3apa paborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbP-
KaiiTe NPpaxocMyKauKaTa U BeHTHNaLMOHHUTE i OTBO-
PH UHCTH.
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» Mpu TexHnuecko obcnyxBaHe U NOUNCTBaHE Ha Npa-
XocMyKaukata paboTeTe ¢ fuxaTenHa macka.

Koraro e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLusa kaben, T4
TpAbBa A1a ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
cTpymeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-
HOCT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

[p# TexHUUECKO 0bCnyKBaHe 0T NoTPebuTens npaxocmy-
Kaukata TpsibBa fia bbe pasrnobssaHa, NouMcTBaHa v 0bc-
TIy)XBaHa, OKOKOTO & Bb3MOXHO, be3 npu ToBa fia bbae
3acTpallaBaHo 34paBeTo Ha obenyxBalloTo nuue. NMpeau
pa3rnobsBaHe npaxocMykaukara Tpsbea a bbae nouncTaa-
Ha, 3a 12 bbaar NpefoTBpaTeHn eBeHTYanH| onacHocTy. Mo-
MELLIEHNETO, B KOETO MpaxocMyKaukaTa ce pa3rnobssa,
TpsbBa aa bbae nobpe nposeTpaBaHo. Mo Bpeme Ha PEMOHT
HoceTe TUHO 3alMTHO 0bopyaBaHe. Cnef TEXHUUECKOTO
obcnyxeaHe pabotHata nnouanka Tpabsa aa bbae nouncre-
Ha.

He no-psaKo oT BeAHbX roauLiHo TpAbBa fa ce M3BbPLUIBA
npoBepKa 0THOCHO NPOTMBOMNpaxoBaTa He30macHoCT OT
NPefCTaBUTEN Ha NPOU3BOAUTENA UK KBANM(ULIMPAH TEX-
HWK, Hamp. 3a eBeHTyaNnH1 NoBpeau Ha UNTbpa, Hemponyc-
KNWBOCT Ha NPaxoCMyKaukaTta 1 NPaBHUIHOTO PYHKLMOHKPA-
He Ha KOHTPOMHMA Moy,

Mpu npaxocmykaukm ot knac M, KouTo ca paboTHK B 3aMbp-
ceHa cpefia, TpAbBa Aa bbaaT NOUMCTEHH BbHLLHWUTE NOBbPX-
HOCTU U BCUUKH AETaVIﬂM. an W3BbPLUBAHETO Ha TEXHUUECKO
obcnyxBaHe UMK PEMOHT BCHUKU 3aMbPCEHH [1ETalNH, KOUTO
He Morar Aa bbaT nouMcTeHM B 0CTaTbuHa CTENeH, TpAbBa
na 6baat M3XBbPNAHKU U 3aMEHsAHU C HOBH. TakuBa aeTannu
TpAbBa Aa 6baaT NocTaBAHM B HENPOMYCKALLM NUKOBE B Cb-
OTBETCTBHE C Ba/IM[IHUTE HOPMATUBHU IOKYMEHTH 3a U3XBbP-
NAHEe Ha CbOTBETHUTE OTNaAbLK.

U3BaxxpaHe/cmaAHa Ha nnockusa dunTbp (BX. cour.

J1-42)

MolwHoCTTa Ha 3acMyKBaHe 3aBUCH OT CbCTOAHMETO Ha hun-

Tbpa. ETO 3aL0 pesoBHO nouncTBanTe UNTbPa.

3ameHsiTe HesabaBHO NoBPeAeHHs NNOCbK untbp (30).

- Warernete 3atBapsLLoTo kanaue (20) v 0TBopeTe Kanaka
Ha untbpa (39).

- 3axsaHete nnockua dpunbp (30) 32 ApbKKUTE U rO U3Ba-
[€Te Harope.

- OTcTpaHeTe npaxa ¥ MpbCOTUATA, KOWUTO Ca NafHanu npu
CcBanAHETO Ha nnockua duntbp (30), ¢ MOKpa Kbpra oT
3aTBapALMA pbb Ha Kanaka Ha unTbpa (39).

PES v PTFE nnockute hunTpu Morart ia ce NpoMMBaT Mo
Tevalla Boja.

- [loctaBete HOBHS, PECT. MOUNUCTEHUA NNOCHK (PUNTHP
(30) v npu ToBa BHUMaBaTe ja NonaaHe NpPaBUIHO B
THEe340TO CH.

- OTHOBO 3aTBOpETE Kanaka Ha unTbpa (39) (TpAbdea aa
YCETUTE OTUETNIMBO MPELLPaKBaHE).

MouncTBaHe Ha KOHTeliHepa

- [leproanuHo U3MuBaiTe KoHTeiHepa (1) ¢ 0bnukHoBEH
NOYMCTBALL NPenapart, B KOMTO HAMA TBbPAM UacTULM U Fo
OCTaBANTE [1a U3CbXHE.

MouKcTBaHe Ha CeH30pHTe 3a CTeNeHTa Ha 3anbliBaHe

(. cpur. K)

[pu HeobX0MMOCT NOUNCTBANTE CEH30PUTE 3a CTEMEHTA HA

3anbnsaHe (40).

- OtBopeTe ckobuTe (15) v U3BazeTe ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukarta (13).

- [loumcTeTe ceH3opuTe 3a CTeneHTa Ha 3anbnsaxe (40) ¢
MeKa Kbpna.

- TloctaBete ropHara uact Ha npaxocmykaukara (13) v 3ar-
Bopete ckobute (15).

CbXpaHABaHe ¥ TPAHCMOPTUPaHe

CbxpaHaBaHe (BX. our. L)

- HaswitTe 3axpaHBalLma kaben Ha gbpxaua (14).

- [TbXHeTe NpUHAANEXHOCTTA B NPEABUAEHHUTE 3 TOBA [ibp-
Xauu: 3acMyKBaLluTe Tpbbu (35) B gbpxaumTe (22), oro-
3ata3a pyrv (31) B gbprkaua (21), arosara 3a nog (34) B
abpxaua (24).

- OTBOpETE eNacTMUHUTE IEHTH Ha IbPKaya Ha LWiaHra Ha
npaxocMykaukarta (4) v noctaBeTe WNAHra Ha NPaxocmy-
Kaukata (27) okono ropHaTa uacT Ha mpaxocMykaukaTa B
nbpxava (4).

OTHOBO OKaueTe enacTUUHUTE NEHTH.

- [putHcHeTe L-Boxx Bbpxy npucbeamuHaBaHuaTa (11).

- TlocTaBeTe NpaxocMyKaukara B CyX0 NoMeLLieHns v s obe-
3omaceTe cpeLly HeoTopKUanpaHa ynotpeba.

- 3ahukcupaHe Ha ynpaenagaluuTe konenua (18) Hatuc-
HeTe Haflony CrMpauKara Ha ynpaBnsABalyuTe konenua
(17).

Tpauxcnoptupase (BX. dur. M)

- 3aBuiiTe 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha NpaxoCcMyKauKarta 3aTBa-
pAwara npobka (2) Bbpxy NpUCbeanHABAHETO HA MAPKY-
ua (3).

- [lpy1 npeHacsHe fpbXTe NpaxocMyKaukata camo 3a pb-
Koxsatkara (10).

- ManonsBaitte Bofewata Apbxka (12) 3a byraHe Ha npa-
XOCMyKauKara Mnu 3a TerfieHe Ha NpaxocMyKaukara npes
CTbNOM.

OTtcTpaHABaHe Ha NoBpeax

» Ako Bb3HMKHe noBpepa (Hanp. npobus Ha hunTbpa)
npaxocMyKkaukarta TpA6Ba Aa 6bje U3KNoueHa He3a-
6aeHo. Mpeau NOBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpeaarTa TpAb-
Ba a 6bae oTcTpaHeHa.

Mpobnem Momoly
TypbuHara Ha npaxocMykaukataHe - [lpoBepeTe 3axpaHBalLysa Kaben, encena, KOHTakTa U CEH30pHTe 3a CTeNeHTa Ha
cTapTipa. 3anbnsaHe (40).

N3bupaubT Ha pexumu Ha pabota (7) e Ha "CrapT-/CTon aBTOMaTHKa".
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Mpobnem Momouy

- [loctaBete U3bupaua Ha pexxumu Ha paboTa (7) Ha cumBona "CmyueHe", pecr.
BK/IOUETE CBbP3aHHA KbM KOHTaKTa (5) eNeKTpOUHCTPYMEHT.

TypbuHata Ha npaxocMykaukatace - M3npasHete koHTeiHepa (1).
U3KMIOUBa.

TypbuHara Ha npaxocMyKkaukara He ce — M3k/toueTe npaxocMyKaukara 4 M3uakaite 5 cekyHau, cnef 5 cekyHau Bknouete
BK/IOYBA OTHOBO CNefl U3NPa3BaHe HA  OTHOBO.

KOHTenHepa. - TlouwcTeTe C UeTka CeH30pUTE 3a CTeneHTa Ha 3anbasaHe (40), KakTo 1 MeXInH-
HOTO MPOCTPAHCTBO MEX[Y CEH30PHTE 3a CTENeHTa Ha 3anbnBaHe (40).
Cunara Ha 3acMyKBaHe oTcnabea. - OrcrpaHete briokupaHuATa ot Aro3ara, Tpbbara (35), wnawra (27) unu nnockus
tuntbp (30).
- CMeHeTe TbkaHata Topba 3a otnagbuy (29) unu npaxoynosutenHara Topba.
- [paBunHo (huKcupaiTe kanaka Ha guntbpa (39).
- [locTaBeTe NpaBMIHO ropHaTa yacT Ha npaxocMykaukara (13) v 3aTBopeTe ckobu-
Te (15).
- CmeHeTe nnockua untbp (30).
M3nn3aHe Ha npax npu cMyyeHe - YBeperte ce, ue nnockuat huntbp (30) e noctaBeH npasuHo.

- CwmeHeTe nnockus duntbp (30).

ABTOMATUUHOTO M3KMIouBaHe (MOKPO — [MOUMCTETE C UeTKa CEH30pPHTE 3a CTeNeHTa Ha 3ambisaHe (40), KakTo 1 MeXnH-
CMyueHe) He Ce 3aaeNCTBa. HOTO NPOCTPAHCTBO MEMX 1y CEH30PHTE 3a CTeNneHTa Ha 3anbisaHe (40).

Mpy HENPOBOAALLM ENEKTPUUECTBO TEUHOCTH UNM NPU 0BPasyBaHe Ha NAHa aBToMa-
TUUHOTO U3KMIOUBaHE He (hyHKLMOHMPA.

~ KoHTponuparite NoCcTOAHHO HUBOTO Ha Mb/IHEHE.

Mpo3ByyaBa akyCTUueH npeaynpean- MOLLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe e HaCTPOeHa TBbP/E HHCKO.
TeNeH CUrHan.

- HacTpoiiTe perynatopa Ha MOLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe (8) Ha no-BuUCOKa CTORHOCT.

[pelueH aMameTbp Ha LWnaHra e HaCTPOEH.

- Hacrpoiite perynaropa Ha 06emMHus MoToK (6) Ha NpaBuUNHMA AMAMETbP Ha LNaH-
ra.

LLInaHrbT Ha NpaxocMyKaukara (27) e 3anyLueH UK OrbHar.
- OTCTpaHeTe 3anyLBaHETO MM OMbBAHETO.
TbkaHata Topba 3a 0TNabLM/NpaxoynoBuTeNnHara Topba ca mbaHu.

- CMeHeTe TbKaHaTa Topba 3a oTnagbuy (29) unu npaxoynosutenHata Topba.

Mnockuat duntbp (30) e 3amMbpceH.
— [lounCTeTe MNK MPH HYXKAA CMEHETE NNOCKUA (DUNTHP.

HsAma jocTaTbuHa CTpys Bb3flyX NPe3 CBbP3aHnA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

- OtBapsHe Ha otBopa (26) Ha afanTopa (25): 3aBbpTeTe NpbCTEHa BbPXY aaanTo-
pa 0Kato OTBOPBT Ce OTBOPH HAMbITHO.

- AKO MMa: 0TBOpETE 0TBOPA 3a Bb3/YX Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
[ledheKT Ha eneKkTpoHMKarTa 3a criefieHe.

- OBbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.

ABTOMAaTMUHOTO MOUMCTBAHE Ha un- - AKTUBMpaWTe NOUMCTBAHETO Ha hunTbpa (HaTcHeTe AFC byToHa (9)).
Tbpa He paboTu.

- CBbpieTe LWNaHra Ha npaxocMykaukara (27).

ABTOMATUUHOTO NOuMCTBaHe Ha un- - OBbpHETE Ce KbM 0TOPHU3UPAH CEPBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLw.
Tbpa He MOXe [1a Ce U3KIIOUH.
ABTOMATUUHOTO MOUMCTBaHe Ha pun- - OBbpHETe Ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha BoLw.

Tbpa HE MOXE [ia Ce BKITUK.

Bosch Power Tools 160992A4171(19.11.2018)
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[LonbnHUTeNnHu Nnpucnocobnenus

Homep Ha npuHaanexHoct

Topba ¢ xapTreH unbp (cyx) 2607 432035
Topba ¢ huntbp oT dhrnc (cyxa) 2607 432037
Topba ¢ Mokbp hunTbp (MOKpa) 2607 432039
TobkaHa Topba 3a otnaabiy (PE) 2607 432043

(cyxa/mokpa)

Knuentcka cny)KGa W KOHCynTaLHUA OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT L OTTOBOPH Ha BbNpocKTe Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPBKKA Ha 3aKyneHus oT Bac NpofiyKT, KaKTo U OTHOC-
HO Pe3epBHU UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXH U MHGopPMa-
1|1 33 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKpUETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMIBT MO KOHCYNTaUmMA OTHOCHO ynoTpebarta Ha Bosch we
By nomorHe ¢ yjoBONCTBHE NPH BbNPOCH 3a HaLLKTE NPo-
NIYKTW M TeXHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK MOPbUBaHE Ha PE3EPBHU UaCTH
BMHarv nocousaite 10-LUdPeHUa KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcky)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBane

MpaxocMyKauKara, NPUHaLNEKHOCTHTE 1 K ONAKOBKUTE
TpAbBa 1a Ce Npe/jaBar 3a ONoN30TBOPABAHE Ha ChbpXa-
LLITE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHHU.

He 13xBbpnsiiTe npaxocMykaukata npu buto-
ﬁ BUTE OTNadbLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CwrnacHo EBponeicka aupektiea 2012/19/EC oTHOCHO 0T-
nafibliy OT ENEKTPUUECKO M ENEKTPOHHO 060pYABaHE U yT-
BbPXK/AABAHETO 11 OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-
XOCMYKaUKH, KOMTO HE MoraT Aia Ce U3Mon3Bart noeeue, Tpsb-

Ba/1a ce cbOupar otenHo v aa bbaar npefaBaHu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbIbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.

MakepoHCKH

E

Be3bepaHoCHHM HanoMeHH 3a
BCUCYBayH
Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHU HanoOMeHH
II ¥ ynatcTBa. [ pellK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTat o HenpUAPXKyBame [0
be3beqHOCHHTE HaMOMeHH 1 ynaTCcTBa MOXe fia
Npefu3B1Kaar enekTprUUeH yaap, noxap u/vunu Tewku
noBpeay.
UyBajte ru 6e36eAHOCHUTE HaNOMEHH U yNaTCcTBa 3a
KOPHCTEbE H 33 BO MOHNHA.
> OBOj BCUCYyBa4 He e npeaBUAEH 3a
Kopucrteme of CTpaHa Ha Aela U
nula Co HaMmaneHU NCUXUUKHU,
d)VI3I4l-IKVI WNU AyLlLeBHHU
CNocobOHOCTH UNU HeaAo0BONMHO
UCKYCTBO U 3Haelbe. MHaKy MOCTOHU
OMacCHOCT Of norpeLlHa yn0Tpe6a n
noBpeau.
» He ru ocTaBajte geuara b6e3
Haa30p. Taka ke ce ocu rypare geka
feuara Hema fa Ch urpaart co

BCUCYBaAUyoOT.

4] NMPENY- He BcucyBajTe matepujanu wro
NPEQYBAHE coppxar a3bect. A3becToT Baxu 3a
KaHLeporeH.

NPEQY- BcucyBauoT kopHcTeTe Fo camo
I'IPEIIYBAI'bE AOKONKY UmaTte JOBONHO

MH(OPMaLUK 32 KOPUCTEHETO, 33
MaTepHjanoT To ce BCUCYBa U 3a HeroBo 6e3begHo
OTCTpaHyBatbe. [leTaNH1Te MHCTPYKUMM ja HaManyBaat
0MacHoCTa o norpetHa ynotpeba 1 nospeau.

4] anny. BcucyBauot e HamMmeHeT 3a
I'IPEIIYB AHE BCHUCYBatbe Ha CyBH MaTepuHu, a Co

COOABETHH AONONHUTENHHU MEPKH U
3a BCUCYBakbe Ha TEUHOCTH. HaBeryBarbeTo Ha TeUHOCTH
r0 3roNeMyBa PU3UKOT Of} eNIEKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauOT He BCUCYBajTe 3ananuBu Unu
€KCMNO3UBHH TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacteopatbe. He BcucyBajte
JKeXOK Unu 3ananuea npas. He ro kopucrere
BCHCYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOM ONACHOCT 0f,
ekcnno3wuja. NpasTa, napeara Unu TEUHOCTUTE MOXKe 1a
ce 3ananar unu Aa exkcnioaupaar.

160992A4LZ((19.11.2018)
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NPEQY- KoHeKTopoT KopHcTeTe o camo 3a

"PEnyBAI_bE uenuTe yTBpAaeHu Bo ynaTcTBoTo 3a
ynotpeba.

ENPENY- Bepuaw ucknyuete ro

"PEnyBAI_bE BCUCYBauoT, JOKONKY NMOYHe Aa

M3neryBa neHa unu Boaa U
MCnpa3HeTe ro KOHTejHepoT. MHaKy BCUCYBAUOT MOXE fia
ce OWWTeTH.

» BHUMAHMUE! BcucyBauot cmee aa ce cknapupa camo
BO BHaTpeLleH npocTop.

» BHUMAHMUE! PenoBHO uncrete ru ceH3opuTe 3a HUBO
Ha HanoNHETOCT Ha TEYHOCT W NpoBepeTe fanu ce
owTeTeHHu. MHaky (yHKLUMjaTa MOXe [a Ce HapyLuK.

» [10KOMNKY KOPUCTEETO Ha BCUCYBaYOT BO BNAXHa
OKOMNMHa He MoXe Jia ce u3berne, Kopucrete 3alUTUTEH
npekuHyBay 3a gudhepeHLmjanHa cTpyja. Ynotpebata
Ha 3alUTUTEH NPeKUHYBay co AUdepeHLjanta cTpyja ro
HamanyBa pHU3KKOT Of eNEKTPHUUEH yaap.

» lpuknyueTte ro BCUCYBauoT Ha NPONKUCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. MpuKnyyHULaTa M NPOLOMKHUOT Kaben
Mopa [ia MMaaT (hyHKLUMOHANEH 3aLITUTEH MPOBOAHMK.

» lpep cexoe KopucTere, NpoBepeTe ro BCHCYBauoT,
kabenort u npuknyuokort. He ro kopucrete
BCHCYBAuoT, JOKONKY 3abenexute owreryBama. He
o 0TBOpajTe cCaMH BCHCYBAYOT M OCTaBeTe Fo Ha
nonpaeka kaj KBanu(uKyBaH CTpy4ueH nepcoHan, Koj
KOPHCTH CaMO OPUTMHANHKN Pe3ePBHHU AeNOBH.
OLUTeTeHWOT BCUCyBau, kaben v NPUKNYUOoK ro aronemyea
PU3MKOT 3a ENEKTPUUEH yAaap.

» He ro npera3ysajre unu nputuckajre kabenor. He ro
Bneuete kabenor 3a Aa ro u3BaguTe NPUKNYUOKOT OF,
KOHEKTOPOT MNH 3a ABHXKEHbe Ha BCUCYBayYoT.
OLwuTeTeHHOT kaben ro 3ronemyBa pU3MKOT 3a eNeKTPUUEH
ynap.

» WU3Bneuete ro NPUKNY4YOKOT 0 KOHEKTOPOT, Npes
0JPXKYBabETO NIM YUUCTEHETO HA BCHCYBAYOT, Npea
perynupate Ha nocTaBKMTe Ha ypeaoT, 3aMeHa Ha
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[eNnoBHTE UMK TPratbe HacTpaHa. OBKe Mepky 3a
npemynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

» MMorpuxerte ce 3a o6pa NpoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauot cMee fa ce nonpasa cCamo of CTpaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyU€eH NepcoHan co OPUTHHANHK
pe3sepBHHU aenoBu. CaMo Ha TOj HauWH Ke bugete
CUrypHH Bo 6eabeHOCTa Ha BCHCYBauoT.

4] NPEDY- BcucyBauot coapxxu npas wro e

NPEQYBAHE onacHa no 3apasjero. lpa3HetbeTo

¥ 0[iPXKYBabET0, KaKO U BajiebeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatse npaB cMee Aa ce BPLUK

€aMo ofj CTPaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

COoOABeTHa 3alITUTHA onpema. He ro kopucrete

BCUCYBauoT 6e3 KoMnneTHHOT hunTepCKU cucTeM. MHaky

ro 3arpo3yBare BalLETo 3[pasje.

» [pep kopucTeweTo, NpoBepeTe Aanu LPEBOTO 3a
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaHETO Ha LiPeBOTO Ha BCHCYBAYoT, NpoBepeTe
[ He U3neryBa npa.. MHaky MOXe fia ja BauieTe
npasTa.

» He ro kopucrete BcHCyBauoT Kako NpefMer 3a
cepetbe. Moxe fia ro oLTeTUTe BCUCYBaYOT.

» BHuUMaTenHo KopucTeTe ro CTpyjHHOT kaben u LpeBoTo
3a BCUcyBamwe. BH1MaBajTe NpuToa Al He rv 1oBefeTe
ApYrvTe N1La BO OMacHoCT.

» He ro uucrete BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bogfa. HaBneryBareTo Ha Bola BO FOPHUOT AieN Off
BCWCYBAUOT 0 3r0NIeMyBa PU3UKOT OZ} ENEKTPUYUEH YAaP.

O3Haku

CnenHuTe 03HaKK Ce Off FONeMO 3Hauetbe 3a KOPHUCTEHETO
Ha Batunot BcucyBau. 3anameTeTe r'M 03HaKUTE W HUBHOTO
3Hauete. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaLyja Ha 03HakuTe By
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fja ro KOpUCTUTE
BCHCYBAYoT.

O3HaKH1 U HUBHO 3Hauelbe

noBpeau.

NPEOYNPEOYBAHE! Mpountajte ru cute be3beHOCHH HanoMeHH H ynaTcTBa.
['peLKuTe HACTaHaTH Kako pe3ynTaT o4 HenpuapxyBate o be3begHocHUTe
HamoMeH! 1 ynaTcTBa MOXeE ia NPEAM3BUKAAT ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/WNK TEWKK

BcucyBau of knacata Ha npae M cniopep IEC/EN 60335-2-69 3a BcucyBatbe Ha CyBH
MaTepHH 3a YECTUUKM NPaB OMACHM N0 3,paBjeTo CO rpaHUYHa BPEAHOCT Ha
uanoxeHocrt > 0,1 mg/m*

NMPEAYNPEQYBAHE! BcucyBauoT coapku npas LITO € onacHa no 3fapasjero.
Mpa3sHerweTo 1 0APKYBaHETO, KAaKO M BafieleTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupamwe
npaB cMee fja ce BPLUK CaMo Of, CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. MotpebHa e
coof\BeTHa 3alITUTHa onpema. He ro kopucterte BcucyBauoT 6e3 KoMnneTHHOT

cuntepcku cucteMm. MHaky ro 3arposyeare Baweto 3fipasje.

Bosch Power Tools
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O3HaKH1 ¥ HUBHO 3Hauee

R d

3a TPaHCMoPT Ha BCUCYBAYOT 1 3 3aLUTEfA HA NPOCTOP NpK
x@ CKNafMparbe Ha onpemara Ha BCUCyBauoT /WK eNeKTPUUHKOT anar,
MOXe Aia npukaumTe L-Boxx Ha ropHUOT ien 0 BCUCYBauoT.

[ He BcucyBajTe co packnoneHa L-Boxx. TeXMLITETO HAa BCHCYBAUOT ce
=52 nomecTyBa Harope. BcucyBauot Moxe Aa ce npespTy. [Moctoun
0MacHOCT 0f} NOBPeLa 1 OLLTETYBakbE.

& [p1kauyBarbe Ha MakCUMyM efiHa L-Boxx.

TexwuHarta Ha L-Boxx 3ae[iHO CO CofjpXKMHaTa He CMee [la U3HeCyBa Haf,
max. 1 L-Boxx 15kg

He ro 3akauyBajTe BCUCYBauoT, Ha NpP. NPU TPAHCMOPT, Ha KyKa Of

He ro kopucTeTe BCHCYBauOT Kako NpeAMeT 3a cefietbe,
CNPOBOAHMUK U He CTanHyBajTe Ha Hero. MHaKy BCUCYBauoT MOXeE fja
ce npeBpTH 1 owwTeT. MocToM 0MacHoCT of NoBpena.

max. 15 kg
KpaH. BcucyBauoT He e norogeH 3a TpaHCnopT co KpaH. Moctou
0MACHOCT O/} MOBPEaA W OLUTETYBatbe.

I9k\) L= Crapr/Cron-asTomatuka
BycyBatbe Ha HaTanoxeHa Npas Off eNeKTPUUHH anatu Kou pabotar
aldp BewcyBauoT aBTOMATCKM Ce BKYUYBA M OFNIOKEHO Ce UCKNYUYBa

© UcknyuyBame
Bcucysamwe

ﬁiﬁ* BcucyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

15 KoHTpona Ha BOyMEHCKMOT NPOTOK 3a AujamMeTap Ha LpeBoTo 0f
15mm

22 KoHTpona Ha BonyMEHCKWOT NPOTOK 33 AMjamMeTap Ha LpeBoTo O
22 mm

35 KoHTpona Ha BonyMeHCKMOT NPOTOK 3a AWjaMeTap Ha LIpeBOTO 0

35mm

Min/Max BeccTeneHa KoHTpona Ha jauMHaTa Ha BCUCYBatbe:

— MaKcMMa/eH KanauwuTeT Ha BCUCYBatbe Npyu pabota kaje ce co3fasa
ronema KonuunHa npas

— HamareH KanauuTeT Ha BCUCyBatbe Npyu pabota Kaje ce cosfasa
nomana KoliMumMHa Npas 1 Ha Np. 3a Perynuparbe Ha jaunHara Ha
BCUCYBatbe NoMery NPUKIYYEHUOT eNIEKTPUUEH anar M NOBPLIMHKTE
Ha 1enoT WTo ce 0bpabotysa (Ha Np. Npu bpycetbe)

AFC ABTOMATCKO uncTetbe Ha dunteport (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Mopatouy 3a 03BONEHATA jaunHa Ha MPUKNYUYBatbe Ha NPUKIYUYEHUOT eNEKTPUUEH
anar (Bo 3aBMCHOCT 0f] 3eMjaTa)

160992A4LZ((19.11.2018)
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Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepgopmancute

HameHeta ynotpeba

Ypenot e HameHeT 3a cobupatbe, BCUCYBatbe, NPEHOC U
CKNaziparbe Ha IPBEHM CTPYrOTUHM KaKo M He3ananueu
CYBM UECTUUKM NPaB, HE3anannBK TEUHOCTHU U MELLaB1HA O
BOJA W BO3[yX. BcucyBauoT e TeXHUUKK NPOBEPEH Ha NpaB !
OfiroBapa Ha Knacara Ha BcucyBarbe M. Toj e npunarogeH 1
Ha BUCOKHTe bapatba Npu Heroea komepLujanHa ynotpeba
Ha np. BO 3aHAeTUMCTBOTO, HAYCTPHjaTa U CEPBUCHUTE
pPabOTUIHULA.

BcucyBau of knacata Ha npae M cnopep I[EC/EN
60335-2-69 cmee fa ce KOPUCTH 3a BCUCYBarE U
13[yBYBatbe Ha UECTUUKM NPaB OMaCHM No 3[paBjeTo co
rpaH1YHa BPEAHOCT Ha M3noxeroct > 0,1 mg/m®.
KopucTeTe ro BCMCYBauoT CamMo OTKAKO Ke 1 NpoyunTe cute
(hYHKLMM M MOXe [1a T1 PUMEHHTE UCTUTe be3
OrpaH1uyBatba UK 0TKaKo Ke rv fobuete notpebHute
ynarcrga.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha NpUKaaHWTE KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa
Ha NPUMKa30T Ha BCMCYBAUOT Ha rpadhmukara CTpaHMua.

(1) Cag

(2) Yenosw 3a MPUKNYUYOKOT 3a U3YBYBatbE

(3) Mpudbar 3a upesoto

(4) [pxau 3a LpeBOTO 33 BCUCYBatbe

(5) KoHekTop 3a €NeKTPUUHKOT anat

(6) Perynatop 3a BOnyMEHCKHOT MPOTOK

(7) MpeknHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(8) Perynatop 3a KanauuTeTOT Ha BCUCYBatbe

(9) AFC-konue

(10) Pauka 3a Hocetbe

(11) L-Boxx-npudcpar

(12) [pxau-Bogunka

(13) lopeH aen Ha BcUcyBauoT

(14) [pxau 3a kaben

(15) Kanak 3a ropHMOT fieN Ha BCMCYBAuoOT

(16) Potop

(17) bnokatop 3a TpKanueTo

(18) Tpkanie 3a npoMeHa Ha NpaBeLoT

(19) [pxau 3a TPKanLETo 3a NPOMEHa Ha NpaBeLoT
(20) Okue 3a3aTBOpatbe Ha MOKMONELOT 3a huntep
(21) [pxau 3a MnasHuua 3a dhyru/3aobneHa MnasHula
(22) [pxau 3a LieBKMUTE 3a BCUCYBatbe

(23) WcnycHo peso

(24) [pxau 3a nofHa MnasHuLa

(25) ApanTep 3a BcucyBatbe

(26) OtBOp 32 HenoTpebeH Bo3ayx
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(27) LpeBo 3a BcucyBatbe

(28) CsuTkaHa MnasHuLa

(29) Bpekuuka3aotnan

(30) HabpaH chuntep (PES)

(31) MnasHuua3a dyru

(32) l'ymeHanenTa

(33) Yetku

(34) MopHa MnasHuua

(35) Lleska 3a BcucyBatbe

(36) Mpuahar 3a apxKauoT 3a LPEBOTO 3a BCUCYBatbe
(37) Konue Ha npuTHCcKatbe

(38) KontponHa LED cBeTunka

(39) Moxknoneu 3a duntepot

(40) CeH3opH 3a HUBO Ha HaMOMHETOCT

TexHuuku nogaTouu

Bcucysau 3a Mokpo/cyBo GAS 55 M AFC
BCHCYBaibe
Bpoj Ha nen/apTvkn 3601JC33..
HomuHanHa jaunHa W 1200
dpekBeHumja Hz 50-60
BonymeH Ha canort (bpyTo) | 55
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 40
BonymeH Ha Kecara 3a npas | 27
makc. notnputucok ¥
- Bceucysau hPa 230
- TypbuHa hPa 254
MaKc. BONyMeHckH npoTok
- Bcucysau I/s 36
m®/s 0,036
- Typbuha I/s 74
m®/s 0,074
MaKC. KanauuTeT Ha BCUCYBarbe W 1380
[MoBpLIKHA Ha HabpaHHoT m? 0,615
duntep
Knaca Ha npaB M
TexwuHa cornacHo EPTA- kg 16,2
Procedure 01:2014
Knaca Ha 3alwtuta Sl
Bua Ha 3awwtuTa IPX4

A) M3MepeHo co LpeBo 3a BcucyBarbe @ 35 mm 1 3 m omkuHa
MopatouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] og 230 V. Osue
1oAaToLyM MOXe fia 0TCTaryBaaT NP1 PasnnuHK HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
of, M3Beabara BO OAHOCHaTa 3eMja.

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



210 | MakeaoHCKu

Crapt/Cron aBTOMaTHKa

Homunanex MaKcHManHa MHHHManHa
HanoH jaunHa jaunHa
230V 2200 W 100W

Moaarouy 3a 103BONEHATA jaUMHA Ha MPUKNYUyBatbe HA
NPUKNYUEHUOT eNeKTPUUEH anar.

Kaj mpyru Mogenv creunduuHy 3a 3emjara, 0B1e BPEAHOCTU MOXe Aa
ce pasnukysaar. BHMMaBajTe Ha NofaTouMTe Ha NPUKITyYHMLATa Ha
BCHUCYBAuoT.

WUudopmauuu 3a byuasa/subpauun

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofipesyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HMBOTO Ha 3BYUHWOT MPUTUCOK HA BCHCYBAYOT, OLIEHETO CO
A, TMn1uHo uaHecyBa 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HMBOTO Ha 3BYUHHOT MPUTUCOK NpU paboTerbETO MOXE Aa
HagmuHe 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTE BPEAHOCTH Ha BUDPALMK &, (BEKTOPCKH 361 Ha
TPW HACOKM) 1 HECHTYPHOCT K lafieHu ce Bo COrMacHoCT Co
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

MoHTaxa

» Mpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLKja HA BCHCYBAYOT,
M3BReyeTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK 0f
NpUKNYYHHLaTa.

MoHTHpatbe Ha ApXKay 3a LPEBOTO 3a BCHCYBatbe
(Bupu cnuka A)

- BmeTHere ro apxauot (4) 3a LipeBoTo 3a BCUCyBatbe
LIBPCTO 0f] rope BO NpefiB1aeHHTe npudati 3a 1oa (36),
[I071eKa He Ce BK/OMH.

MoHTHpatbe Ha LpeBo 3a BCHCyBatbe (Buau
cnukaB)

- TloctaBeTe ro LpeBoTo 3a BccyBatbe (27) Ha npudiatoT
3a LypeBo (3) 1 cBpTETE [0 BO HACOKA HA CTPENKHUTE Ha
UACOBHMKOT 10 KPaj.

Hanomena: pu BcucyBareTo, Nopaau TpUereTo Ha npaeTa

BO LIPEBOTO U ONpeMmarta 3a BCUCYBatbe HacTaHyBa

€NeKTPOCTATUUKO NOMHEHbE, LITO KOPUCHUKOT o UyBCTBYBA

BO (DOPMa Ha CTaTUUKO Npa3Hetbe (B 3aBUCHOCT 0

B/MjaHK1jaTa Ha OKONIMHATA W TeNecHaTa UyBCTBUTENHOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTAaTUUKO LPEBO 3a

BCHCYBatbe (onpema) Npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NPaB W CyBH

maTtepujanu.

MoHuTupate Ha onpemara 3a BCCyBatbe (BUau
cnuka C)

LipeBoTo 3a BcucyBatbe (27) € onpeMeHo co CUCTEM CO
CTErM, CO KOjLUTO MOXE Jia Ce NPUKIYuM onpemara 3a
BCHCYBatbe (ananTep 3a BcucyBatbe (25), cBUTKaHa
MnasHuua (28)).

MoHTHpatbe Ha MNa3HULUTE U LieBKHTE

- CraBeTe ja cBUTKaHaTa MnasHuLia (28) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBarbe (27), Loaexa He CnyluHeTe fia ce BKionar
JIBETE KOMUMtba Ha NpuTHCKatbe (37) Ha LpeBoTo 3a
BCHCYyBatbe.

- T[loToa npuLBPCTETE ja cakaHaTa onpema 3a BCUCYBatbe
(nogHa MnasHuua, MasHuLa 3a (hyru, LeBka 3a
BCHCYBatbe UTH.) Ha 3a0bneHata MnasHuua (28).

- 3a[1eMOHTHpatbe, PUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMHba HA
npuTHcKatbe (37) HaBHATpe W M3BNEYETE ' eN0BHTE
eeH ofl Apyr.

MoHTHpatbe Ha afanTepoT 3a BCHCYBatbe

- CraBeTe ro agantepor 3a BcucyBatbe (25) Ha LpeBoTo 3a
BCcyBatbe (27), [ofeka ABeTe KOMuMtba Ha MPUTHCKaHhe
(37) He cnywHeTe ja ce BKNONAT Ha LPEBOTO 3a
BCHCYBatbe.

- 3a/1eMOHTHpatbe, NPUTMCHETE Ha 1BETE KOMUMtba Ha
nputhcKarbe (37) HaBHATPe U U3BNEUETE [ 1eN0BUTE
efleH O Y.

CraBatbe/Bafetbe Ha BpeKMuKaTa 3a oTnag unu
KecaTa 3a npaB (BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHu)
(Buam cnuka D)

3a BCUCYBatbe Ha CyBM MaTepuu BO COIMACHOCT CO Knacata
Ha npas M Mopa fia cTaBuTe Bpekuuka 3a otnag (29) unu
BpeKMUuKa 3a npas.

[loKonKy ce Bcucaar Matepujany bes unu co rpaHuuHa
BPEAHOCT Ha ManoxeHocT > 1 mg/m® (Bo cornacHocT co
Knacara Ha npas L), Moxe Aa ce BcucaaT AMPEKTHO BO
KOHTEjHepoT.

HanomeHa: [Jokonky KopucTuTe xapTieHa duntep
BpeKKMUKa MOpa, a NPY KOPUCTEHE Ha NNaTHeHa (unTep
BpeKuuKa Tpeba aa ro UcKnyuuTe aBTOMATCKOTO UMCTEHE HA
chuntepot (AFC) (Buau ,,ABTOMATCKO UMCTEHE Ha UNTEPOT
(Buom cnnka ), Ctpanuua 213).

EXNPEAY- BcucyBauot coapu npas Wwro e
NMPEAYBAHE onacHa no 3apasjeto. lpasHetbeTo
¥ 0APXKYBatbeTo, KaKo U BafieheTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npas cMee Aa ce BPLIK

€amo of CTpaHa Ha cTpyueH nepcouan. MotpebHa e

coofBeTHa 3awWTHTHa onpema. He ro kopucrere

BCUCYBauoT 63 KOMNNETHHOT IUNTEPCKHN CHCTEM. MHaKy

ro 3arpo3yBare BalLETo 3[pasje.

BmeTHyBatbe Ha BpeKHUKaTa 3a oTnaj,

- OrtBoperTe r1 3atBopaunte (15) 1 U3BageTe ro ropHUOT
nen Ha BcucyBayoT (13).

- Crasere ja BpeKkuukata 3a oTnag (29) co o18opoT 3a
NoNHetbe HaHanpex Bo KoHTejHepot (1).

- Hasneuete ro 0TBOPOT 32 NOMHEHE HA NPUKIYUHATA
npupabHuLa 10 Kpaj.

- [poBepeTe Aanu Bpekuukara 3a otnag (29) uenocHo
NIEXM Ha BHATPELLHHWTE SWI0BM Ha KOHTejHepoT (1).

- Hawmecrete ro ocTatokoT off Bpekuukata 3a otnag (29)
Hajl NOBPLUMHATA Ha KoHTejHepoT (1).
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- BmetHeTe ro ropH1oT aen Ha BcucyBauot (13) u
3atBopeTe r1 3atBopaunte (15).

WU3Baperte ja Bpekuukara 3a 0Tnaj 1 3satBoperte

- OtBopeTe rv 3atBopaunte (15) 1 U3BaaeTe ro ropHUOT
[Aen Ha BcucyBauor (13).

- WsBneueTe ja nonHata Bpeknuka 3a otnaz (29) on
npuKyyHata npupabHuULa HaHasag,

- BHumarenHo usBazete ja Bpekuuka 3a otnaa (29), on
canot (1) 6es aa ja owretuTe.
BH1MaBajTe Ha Toa, BpeK1uKkara 3a oTnag ia He CTPUM Ha
MpH1KyYHaTa npupabHuLa WK Ha ApyruTe 0CTpH
npenMeTy.

- V3Bneuete ro KanakoT CO NeNMBM NEHTU U 3aneneTe ja
BpeKuuKara 3a otnag,.
lMoToa npukaueTe ja Bpeknukata 3a otnaf (29) non
OTBOPOT 3 NO/HEHE CO U3BAAEHMOT Kanak co Nennueu
NEHTH.

MeHyBate/BMeTHYBakbe Ha Kecata 3a npaB (onpema)

- OtBoperTe rv 3atBopaunte (15) 1 u3Bajete ro ropHUOT
nen Ha BcucyBavor (13).

- W3Bneuere ja nonHara keca 3a npas HaHa3af of
npu1KnyuHara npupabHuLa. 3aTBopeTe ro 0TBOPOT Ha
Kecata 3a npaB CO 3aTBOPatbe Ha Kanakor. M3sagete ja
3aTBOpeHara Keca 3a npas of cazor (1).

- Hamecrtere ja HoBara Keca 3a Npas Ha NpuKnyyHara
npupabHuLa Ha BcucyBauor. [poBepete fany kecata 3a
npas Mo Lenara Ao/MKMHa HanerHyBa Ha BHAaTPELLHKOT SHf
on cagot(1).

- BMeTHeTe ro ropH1oT Aien Ha Bcucysauot (13) v
3atBoperte r1 3atBopaunte (15).

BmeTHyBate Ha rymeHaTta neHta (BcucyBame
BNaXXHU MaTepuu) (Buau cnuka E)

HanomeHa: bapatrbeTo 3a cTeneH Ha nponyCTIMBOCT (knaca

Ha npas M) e yTBp/IeHO CaMo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH

matepujanu.

- W3Bapgete rv uetkuTe (33) Co COOABETEH anar oA nofHara
mnastuua (34).

- locraBete ja rymeHata neta (32) Bo noaHara MnasHuua
(34).

HanomeHa: CTpyKkTyp1paHara cTpaHa Ha rymeHata fieHTa

MOpa Ja NoKaxyBa HaHaaBop.

Bknonysate Ha L-BOXX (Bupau cnuka F)

3a TpaHCMOPT Ha BCMCYBAYOT M 3a 3aLUTeAa Ha NPOCTop Npu

CKNafipatbe Ha Orpemarta Ha BCUCYBauoT U/unu

€NEeKTPUUHKOT anar, Moxe fja npukauute L-BOXX Ha ropHuot

[len o BCUCYBayOT.

- Tpukauerte ro L-BOXX Ha gpkaunte (11).

» He Bcucysajre co npukaueH L-BOXX. Texuwrero Ha
BCMCYBauoT Ce NOMECTyBa Harope. BcucyBauoT Moxe Aa
ce npeBpTH. [10CTOM OMacHoCT o NoBpeaa 1
OLUTETYBaHbE.

» He ro HoceTe BcHCyBauoT Ha paukara 3a Hocee Ha
npukaueHnot L-BOXX. BcucyBauoT e npeTexok 3a
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paukuTe 3a Hocetbe Ha L-BOXX. MocTou onacHocT of
noBpe/ia U OLITETYBatbe.

Ynotpeba

» W3Bneuete ro NPUKNYYOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npes
O/IPKYBatbeTO UK UNCTEHETO Ha BCHCYBauoT, npep,
perynupabe Ha NoCTaBKHTe Ha YPefioT, 3aMeHa Ha
[lenoBuUTE AW TPratbe HacTpaHa. OBUe MepKH 3a
npeaynpefyBatbe ro CpeyyBsaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCCYBauyoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HaNoH! HanoHOT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa fla OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneLmrdHKaLMoHaTa Nnouka Ha BCUCYBauoT.
[TonHauuTe 03HaueHu co 230 VKCTO Taka MOXe Aa ce
KopucTaT U Ha 220 V.

» UHdopmupajTe ce 3a Baxeukute oppendbu/3akoHmn Bo
Bawara 3emja Bo oHOC Ha NoCTanyBawbeTo co
YeCTHYKH NPaB LUTO Ce WTETHH N0 3[paBjeTo.

BcucyBauoT MoXe Aia ce KOPUCTH 33 BCUCYBatbe U

130yBYBatbe Ha CNefHUTE MaTepujanu:

- TpaB cO rpaHMuHa BPEHOCT Ha 3noxeHoct > 0,1 mg/m?

Bo 0cHOBa, BCUCYBauOT He CMee fla Ce KOPUCTH BO

NPOCTOPUH Kafie NOCTOM OMACHOCT O} EKCM/03Mja.

3afia ce 3arapaHTMpa ONTMManeH KanauuTeT Ha BCUCYBarbe

MOopa ceKorall LienoCHo fja ro OABUTKYBaTe LipeBoTO 3a

BcucyBatbe (27) oa ropHuoT aen Ha Beucysauort (13).

BcucyBatbe Ha CyBU MaTepujanu

BcucyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

- Tlogecete ro perynatopor Ha BOyMEeHCKM NpoTokK (6) Ha
[QjaMeTapoT Ha LPeBoTo.

- 3a[aro BKNyumTe BCMCYBAuOT

NpeKMHyBaYOT 3a U360 Ha HauMH Ha paboTa S
(7) noctaserte ro Ha 03HaKara ,BeucyBarbe”. il
— 3a/1a ro HCKNYYHTe BCHCYBAUOT, OCTABETE ©

T0 NPEKUHYBAYOT 3a U3bMpatbe Ha PEXMM Ha

paborta (7) Ha 03HaKaTa ,/cknyuyBatbe”.
BcucyBauoT e onpemeH co KOHTPOMa Ha BONYMEHCKUOT
npoToK. KoHTponara Ha BONYMEHCKUOT MPOTOK € (IUKCHO
NoCTaBeHa Ha PeXMUMOT Ha paboTa ,BcucyBarbe” Ha
BpenHocT o 20 m/s, He3aBUCHO 0/ NO3MLMjaTa Ha
PErynaTopot Ha BONMYMEHCKKOT NpoToK (6).
[loKonKy 0Baa BPeHOCT ce NPeueKkopH, Ha p. nopaau
HacobpaHa HeUMCTOTHja BO LPEBOTO 38 BCUCYBatbe, MOMHa
BpeK1uKa 3a NpaB Wn1 BMETHAT HabpaH unTep, ce ciylua
3BYUEH CUrHan 3a npeaynpeaysate. Bo 10j cnyuaj,
MCKMyueTe ro BCUCYBauoT U POBEPETE IO KaKo LUITO e
onuLwaHo Bo Aenot ,0TCTpaHyBatbe Ha NpeukuTe".

BcucyBatbe Ha NpaBTa LWITO ce CO3AaBa fofeKa paborar
eneKTPUUHHUTE anatu (Buau cnuka G)

» Mopa a nocTou J0BONEH CTENEH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocToporT, 6upejkn U3gyBHHOT BO3AYX Ce

Bosch Power Tools
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BpaKa Bo npocTopujata. BuumaBajTe Ha ofHOCHHUTE
NPONMUCH BO 3emjaTa.
Bo BCHcyBauoT MMa BrpaieHo LyKo npuknyutuua (5). Tamy
MOXe [1a NPUKNYUUTE HAZIBOPELLIEH eNEKTPUUEH anapar.
BHMMaBajTe Ha MakCUMa/HO [103BOfIeHaTa NPUKYYHa MOK
Ha eNeKTPUUHKOT anar LUTO Ce NPHUKYuyBa.
3a/1a ce 0BO3MOXHM [J0BONEH NPEHOC Ha NPaBTa 0 MECTOTO
Ha BCUCYBatbe, He Tpeba f1a ce NpeyeKopyu HajManuot
BOMYMEHCKM MPOTOK 3 NPUKIYUEHNOT eNIEKTPHUYEH anar.

DlujameTap Ha upeBoTo CTaBeHa BPeAHOCT 33

BONYMEHCKH NpoOToK
35 mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15mm 12,7 m*/h

- TlogeceTe ro perynatopoT Ha BofyMeHCKHM npoTok (6) Ha
[MjaMeTapoT Ha LpeBoTo.
- MoHTHpajTe ro anantepoT 3a BcucyBatbe (25) (Buan
,MoHTHpatbe Ha aaanTepoT 3a BCUCyBatbe”,
Crpanuua 210).
- BwmeTHeTe ro agantepor 3a BcucyBatbe (25) Bo
M7Na3HULKTE 33 BCUCYBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.
Hanomena: [pu paboTetbe CO ENEKTPUUHM anaTu, UmjLITo
[I0BOJ Ha BO3/1yX [10 LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.
y60aHN NUAK, BPYCHUIKM UTH.), MOpa a Ce 0TBOPH OTBOPOT
3a lononHUTeNeH Bo3ayx (26) Ha afanTepoT 3a BCUCyBatbe
(25). Camo Ha Toj HaUMH NONYaBTOMATCKOTO YMCTEHE Ha
huntepoT Moxe Aa pabotu be3 npobnem.
MpwuToa, cBPTETE rO NPCTEHOT HaJ OTBOPOT 3a HeMnoTpebeH
Bo3nyx (26), noneka He ce hopmMMpa MakcMManeH oTBop.
- 3aBknyuyeamwe Ha CTapt/Cron-
aBTOMaTHKaTa Ha BCHCYBauoT,
NoCTaBeTe ro NPeKMHyBauoT 3a U30op Ha i‘ﬂj
pexum Ha pabota (7) Ha 03HakaTa
,Ctapt/CTon-aBTOoMaTvka“.
Mpu 0BOj pexxuM Ha paboTa,
BO/TYMEHCKMOT NPOTOK €NIEKTPOHCKH Ce
KOHTPONWPA COrMacHo noauuujata Ha
perynatoport (6). [lokonky e npaBunHo
13bpaHa noctaBkata, Ce 0BO3MOXYBa
[0BO/IEH MPEHOC Ha NMpaBTa.

- 3acraBamwe Bo ynotpe6a Ha BCUCYBAUOT NPUKIyUeTe ro
Ha Np1KNyuH1LaTa (5) of NPUKNYYEHUOT eneKkTpuYeH
anar. BcucyBayoT aBToMaTcki nouyea co pabota.

- WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anart, 3a BCUCYBakbeTo fa
3aBpIUH.
®yHKUMjaTa 3a NpofomkeH Tek Ha Ctapt/Cron
aBTOMaTMKaTa NpoAo/mKyBa Aa pabotu ywite 15 cekyHau,
3a/1a ja Bcuca OcTaHataTa npaB Of LpeBoTo 3a
BCUCYBatbe.
- 3a[1a ro HCKNny4mTe BCHCYBayoT, 0}
NoCTaBeTe ro NPeKMHyBauoT 3a
u3bupatbe Ha pexum Ha pabota (7) Ha
03Hakata ,McknyuyBate"”.
[loKonKy cnyLHeTe 3ByUeH CUrHan 3a npeaynpenyBatbe,
MOpa Aia ro NpoBEPUTE BCUCYBAUOT KaKo LUTO € OMMLLAHO BO
nenot,,0TCTpaHyBatbe Ha Npeukn.

BcucyBatbe Ha Bnaxkuu matepuu (Buam cnuka H)

» Co BCHCYBauoT He BCHCYBajTe 3ananuBu UNu1
€KCMNO3UBHH TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BcucyBajre
JeXOoK Unu 3ananuea npas. He ro kopucrete
BCHCYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie OCTOM ONAcHOCT 0f
ekcnno3uja. [pasTa, napearta Uy TEUHOCTUTE MOXe Aa
ce 3ananar unu Aa ekcnioaupaar.

» BcucyBauot He cMee Aa ce KOPUCTH KaKo BogeHa
nymna. BcvcyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCyBatbe Ha
MeLLaBUHM 0 BO3AYX M BOZA.

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha nponycTIMBOCT (knaca

Ha npas M) e yTBpAeHO Camo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH

matepujanu.

PaboTHu uekopu Npea BCHCYBatbe Ha BNAXKHW MaTepuu

- Mo notpeba oTcTpaHeTe ja Bpekuukata 3a otnag (29) nim
Kecata 3a npas.

HanomeHa: 3a nonecHo oTcTpaHyBarbe, NpU BCUCYBatbE Ha

MelLaB1Ha Ofl BOfla M LIBPCTH MaTepujank, KOPUCTETe BOAEHa

hunTep BpeKkuuka (onpema), koja Ke ja 0ABOW BoAaTa of

LIBPCTUTE MaTepHjanu.

- TocraBere ja rymeHata netta (32) Bo nogHara MnasHuua
(34) (B1ay ,BmeTHyBatbe Ha rymeHarta neHTa (BcucyBatbe
BNaXXHU Matepun) (Buau cnuka E)“, Ctpanuua 211).

- WcknyueTe ro aBTOMATCKO uMcTerbe Ha huntepot (AFC)
(BraK ,,ABTOMATCKO UMCTEHbE Ha (UNTEepoT (BUAM CKKa
1)*, Ctpanuua 213).

BcucyBatbe Ha TeUHOCTH

- 3ajaro BKIyuuTe BCHCYBaUOT, NOCTABETE [0
NMpeKMHyBauoT 3a U3bupatbe Ha pexxum Ha pabora (7) Ha
03Hakata ,BcucyBarbe®.

BcucyBauoT e onpemeH co CeH3opH 3a HYBO Ha HanonHeTocT

(40). NokonKy ce [OCTUIHE MAKCMMANHOTO HUBO Ha

HamnoIHETOCT, BCUCYBayOT ce UCKNyuyBa. [TpeknHyBauoT 3a

1360p Ha HAUMHOT Ha paboTa (7) nocTaBeTe ro Ha 03HaKaTa

LJMcknyuyBatbe®.

HanomeHa: lpu BcucyBatbe Ha HECTIPOBOAIMBY MaTepHjani

(Ha np. emMynauja HacTaHaTa npu Aynuetbe, Macna u

MaCHOTHM) BCHCYBAUOT HEMa Aia CE UCKITYUM W NPH NOMH

KoHTejHep. CocTojbata Ha HaMoMHETOCT MOPa MOCTOjaHo Aa

Ce NPOoBEePYBa M KOHTEjHEPOT HABPEME fla Ce MPA3HH.

[l0KOMKY NpH BCUCYBAETO Ha BNaXXHW MaTePHK Ce CyLIHE

aKyCTMUeH CUrHan 3a npegynpeayeatbe, beabeaHocta Ha

(hyHKLMjaTa Ha BCUCYBaUOT He e HapyLleHa. Hema notpeba

0f1 MEPKM 33 OTCTPaHyBatbe Ha MPeuKkuTe.

- 3a/ia ro HCKNyumTe BCUCYBAUOT, MOCTABETE 0
NPeKUHyBauoT 3a U3buparbe Ha pexum Ha pabota (7) Ha
03Hakara ,McKnyuyBare".

- WsBneuere ro ucnycHoTo Lpeso (23) of HEroBMOT Apxauy
W MCTyLUTETE ja BalKaHaTa BoAa NPeKy UCMyCHOTO LiPeBo.

— [lpu TpaHCMoPT Ha BCUCYBAYOT, 3aBpTeTe v uenosute (2)
Ha npudaroT Ha LpeBoTo (3).

- WcnpasHete ro cagort (1).

3a[ia ce u3berHe cosnaBarbe Ha MyBIa no BCUCYBatb€ Ha
B/TAXXHU MaTepUn:
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- W3Baperte ro HabpaxwoT duntep (30) 1 ocTasete ro
106po aa ce ucytuu.

- W3Bapete ro ropHKoT ien Ha Beucysauot (13), otBopeTte
ro kanakor Ha duntepot (39) v ocTaseTe ru 1obpo aa ce
Wcywiar.

ABTOMATCKO UHCTEE Ha (‘b"ﬂTepOT (BMAH CNUKa
)]
[l0KONKY € BKyueHO aBTOMATCKOTO BK/yuyBatbe Ha
tuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) HabpaHuoT
chuntep (30) Ke ce uMcTv Ha cekou 15 cekyHau co
BO3/yLLEH MNa3 (MyncrMpauku 3ByK).
lomolHa, OTKAKo jauMHaTa Ha BCUCYBatbe Ke Ce Hamanu,
MOpa Aia Ce akTUBUPA YMCTEHETO Ha (DUITEPOT.
Co pefioBHO unCTEHbE Ha (HUATEPOT Ce 3rofieMyBa POKOT Ha
Tpaetbe Ha huntepor.
3a/ja ce NoCTUrHe WaeaneH pok Ha ynoTpeba Ha untepor,
[1eaKTMBUPA]TE F0 UMCTEHETO HA (DUITEPOT CaMo BO
MCKMYUHTENHN CMyYau: Ha NP. NPU BCUCYBakbe Ha UNCTU
TEUYHOCTH UIK NPHU KOPUCTEHE Ha XapTheHa hunTep
BpeKkuuKa.
[okonky HabpaH1OT dunTep e 3BanKaH Ha NOBPLUKMHATA, TOj
Ccenak e LieNnocHO (yHKLMOHaneH. PauHo uucTebe Ha
HabpaHUOT hMnTep CO TPONakbE UK U3AYBYBaAHLE HE €
noTpebHo 1 MoXe [1a ro UCUMCTH UNTEPOT.
HanomeHa: ABTOMaTCKOTO UMCTEHE Ha (PUnNTEpoT €
habpruku BKNyuEHO.
BKnyuyBatbeTo/MCKNYuyBatbeTO Ha aBTOMATCKOTO UUCTEHE
Ha (hMNTepOT e BO3MOXHO CaMo IOKONKY YPEe/oT € BKYUeH.
- AFC peaktuBupaH

MpuTHcHeTe ro AFC-konueTo (9).

KowTponHara LED ceeTvnka (38) ce racu.
- AFC akTtuBMpaH

MputucHeTe ro AFC-konueto (9).

KownTponHara LED cBeTunka (38) cBeTv 3eneHo.

OapXKyBatbe M CepBHC

OapXxyBatbe U UHCTetbe

» U3Bneuete ro NpUKNy4YoKOT ofy KOHEKTOPOT, NpeA
OAPXKYBabETO UM UHCTEHETO HA BCHCYBAYOT, Npep,
perynupatbe Ha NoCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[enoBUTE UMK TPrate HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npenynpeaysatbe ro crnpeyysaar HEBHAMATENHWOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCHCYBaUuOT M OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja Moxke A06po 1 6e3b6eaHo Aa
pabotute.

» [pu cepBHUC 1 uKCTebe Ha BCHCYBaUOT KOpUCTeTe
MackKa 3a 3aluTuTa o NpaB.

[lokonky e notpebHo KopucTerbe Ha npuknyueH kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch unu cneuujanusupaqa

npogasHuua 3a Bosch-enektpuunu anatu, 3a ia u3berHete

3arposyBarbe Ha besbeHocTa.
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3a ofpxKyBatbe 0f} CTPaHa Ha KOPHUCHMKOT, BCUCYBAUOT MOpa
[1a Ce IEMOHTUPA, [1a Ce UCUMCTH U OfPXKYBa, I0KOMKY &
13BOANMBO, be3 fia Npe3BHKa ONACHOCT 3a NePCOHANOT KOj
rO OfIPXKyBa M ApyruTe nuua. Npes feMoHTaxarta,
BCHCyBauoT Tpeba fia ce UCUMCTH 3a Aia ce u3berHat
€BeHTyasnHuTe onacHocTy. MpocTopwjata Bo Koja Ke ce
NIEMOHTHPa BCMCYBAuoT, Mopa 10bpo fia buae NpoBeTpeHa.
3a Bpeme Ha OAiPXKYBatbEeTO HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA
onpema. 1o 0apXyBareTo, UCUMCTETE O NPOCTOPOT Kaae
cTe pabotene.

Hajmanky egHatu roanwHo notpebHo e aa ce U3BpLUIK
TEXHUUKA NPOBEpPKa Of} CTPaHa Ha NPOM3BOAUTENOT UK
OBNaCTeH CEpBMUCEP, Ha Np. fla Ce NPoBepar OLTeTyBatba Ha
(hunTepOT, AanK BCUCyBayoT A0bpo AMXTYBa U (hyHKLMjaTa
Ha ype/oT 3a KOHTpona.

Kaj BcucyBauu of knaca M, LiTo ce KopuCTene BO HeuncTa
OKOMNMHa, Tpeba fia ce MCUMCTH HaABOPELLHOCTA KaKo 1 CHTe
MALUMHCKM eNI0BM UMK [1a Ce TPETUPA CO CPEACTBO 3a
auxtyBatbe. MNpef Aa u3BpLUKTe Kakeu 61n0 nonpasku, cute
13BanKaHu 1ENOBH LUTO HE MOXE [I0BOJHO fla CE MCUUCTaT,
Mopa fia ce OTCTpaHar. BakeuTte Aenosu Mopa fa ce
OTCTPaHaT BO HEMPOMYCTUBK KECH BO COTMACHOCT CO
BaXeukuTe ofipenbu 3a oTCTpaHyBarbe Ha BaKOB OTNaf.

Bapetbe/3ameHa Ha HabpaHuoT huntep (BUAK CNUKK

J1-42)

KanauuTeToT Ha BCcucyBatbe 3aBUCH Of cocTojbata Ha

hunTepoT. 3aT0a PeSOBHO UMCTETE FO PUNTEPOT.

BepHalu 3ameHeTe ro owteTeH1oT HabpaH duntep (30).

- W3BneueTe ro of oKLETo 3a 3aTBopatbe (20) v oTBOpETE
ro noknonewoT 3a puntepor (39).

- Oarerte ro HabpanuoT duntep (30) 3a apxauute n
U3BafETe ro Harope.

- OTcTpaHeTe ja npaBTa U HEUUCTOTH]aTa, LUTO UCNara npu
Baflebe Ha HabpanuoT duntep (30), co BnaxHa kpra of
paboBuTe Ha noknonewoT 3a puntepot (39).

PES v PTFE-HabpaHuTe hUNTPH MOXe [la Ce UcnakHaT
MO NPOTOYHA BOAA.

- TloctaBeTe ro HOBMOT MCUKCTEH HabpaH duntep (30) 1
BHMMaBajTe 1o0bpo Aaa nerxe.

- [loBTOpHO 3aTBOPETE IO MOKNONELOT 3a duntep (39)
(mopeka He cnylwHeTe Aa ce BKNOMM).

Yucretbe Ha capoT

- W3bpuwere ro canot(1) oaspeme-HaBpeme co
BoObKMuaeHo Heabpas3nBHO CPE/ICTBO 3a UUCTEHE U
0CTaBeTe ro A Ce UCYLLU.

UncTerbe Ha CeH30pUTE 3a HHBOTO Ha HaNoMNHeToCT (BUAK

cnuka K)

loBpPEMEHO MCUNCTETE M CEH30PHTE 3a HUBO Ha

Hanonxetoct (40).

- OrtBopeTe rv 3atBopauute (15) 1 U3BageTe ro ropHUoT
nen Ha BcucyBayor (13).

- WcuucTeTe rv ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHetocT (40) co
MeKa Kpna.

- BMmeTHeTe ro ropH1oT fien Ha Bcucysauot (13) v
3atBoperte r1 3atBopaunte (15).
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Cknagupatbe 1 TpaHcnopT

Uysatbe (Buau cnuka L)

3aBUTKajTe ro CTPYjHUOT kaben oKony ApxKauoT 3a Kaben
(14).

MpuKaueTe ja oNpemara Ha COOABETHUTE IPXKauM:
LieBKaTa 3a BcucyBatbe (35) Bo gpxaunte (22),
MnasHuuarta 3a gyru (31) Bo apxauot (21), nogHara
mnashuLa (34) so apxauort (24).

OTBOpETE 'Y eNACTUUHWTE IEHTH Ha IPXKAUMTE Ha LIPEBOTO
3a BCUCyBatbe (4) v nocTaBeTe ro LPeBoTo 3a BCUCYBatbe
(27) Ha ropHKOT ien Ha BcucyBatbe Bo ApxauoT (4).
nOBTOpHO 3aKauyeTe rv enactuyHUTe NeHTU.

MpukaueTe ja L-Boxx Ha apxauuTe (11).

CknagupajTe ro BCUCyBauoT BO CyBa NPOCTOpHja U
3alLTUTETE 0 OfI HEOBNACTEHO KOPUCTEHbE.

- 3aparu dmkcupare Tpkanuara (18) nputucHerte ja

KOUHMLaTa Ha TpKanuara (17).

Tpaucnopt (Bupgu cnuka M)
- [Npv TPaHCNOPT Ha BCMCYBAYOT, 3aBpTeTe v uenosute (2)

Ha npudartoT Ha upesoTo (3).

- Hocere ro BcvcyBauoT camo 3a paukara 3a Hocetbe (10).
- [pxauoT-Boaunka (12) kopucteTe ro 3a Typkatbe Wiu 3a

Bneyewe Ha BCUCYBAuOT HU3 CKanuna.

OTcTpaHyBatbe Ha NPeuku
» Ako ce nojaeu aedekT (Ha np. cKpiueH (untep),

BCHCYBauoT 3a NpaB Mopa BefjHallL f1a Ce UCKITY4H.
Mpep HoBO cTapTyBatbe MOpa Aa ce OTCTPpaHH
nedekror.

Mpobnem Momow

TypbuHarta 3a BCHcyBatbe He paboti. — [MpoBepeTe ro CTPYjHUOT Kaben, PUKIYUOKOT 3a CTPYja, OCHrypyBayor,
NPUKNYYHALATA X CEH30PHTE 3a HanonHeTocT (40).

MpeknHyBauoT 3a U3b0p Ha pexuM Ha pabota (7) ctou Ha ,,CTapt/CTon aBTOMaTHKA®.

- [ocTaBete ro NpeKkuHyBayoT 3a M3bMpatbe Ha pexum Ha pabora (7) Ha o3Hakara
,BCuCyBarbe” ofiH. BKNyUeTe ro NPUKNYUYEHUOT eNeKTPUUEH anat Ha

npuknyuHuata (5).
TypbuHaTa 3a BCUCyBatbe ce - Wcnpasnere ro cagor (1).
MCKMyuyBa.
TypbuHara 3a BcucyBatbe MOBTOPHO  — McKnyueTe ro BCUCYBauoT U Nouekajte 5 CeKyHAM, N0 5 CeKyHaN NOBTOPHO
He paboTu 1 N0 NPa3HeHeTo Ha CafloT.  BKAYYeTe.

- CeH3opuTe 3a cocTojba Ha HanonHetocT (40) Kako 1 HUBHHOT Mefy-npocTop (40)

MCYUCTETE M CO YETKA.

Ce rybu cvnata Ha BCUCYBatbe. - OrtcrpaHerte ja bnokazara of MnasHuLaTa 3a BCUCYBatbe, LieBKaTa 3a BCUCYBatbe
(35), upeBoto 3a BcucyBatbe (27) unu HabpanuoT duntep (30).

- 3ameHeTe ja Bpekuukata 3a otnag (29) unu kecata 3a npas.

- [lpaBuiHO NocTaBeTe ro KanakoT 3a untepor (39).

- [paB1nHo NocTaBeTe ro ropHUOT Aien Ha BeucyBauoT (13) v 3atsopete ru

Kanauutbara (15).

- 3ameHeTe ro Habpanwot duntep (30).

W3nerysa npas npu BCUCYBaETO - [posepere fanu Habpaxuot untep (30) e NpaBUNHO MOHTUPAH.

- 3ameHeTe ro Habpanwot duntep (30).

ABTOMaTKKaTa Ha UCKNYUyBake - CeH3opuTe 3a cocTojba Ha HanonHeTocT (40) Kako U HUBHKOT Mery-npocTop (40)

(BcucyBatbe Ha BNaXKHW MaTepum) He
pearupa.

MCYUCTETE T CO YETKA.

Kaj E€NEKTPUYHU HECNPOBOA/TUBU TEYUHOCTU MNU NPU CO3[aBatbe Ha NeHa He

beHKLLVIOHMpa ABTOMaTUKaTa Ha UCKNyuyBarbe.

- [locTojaHo KOHTPONMPA]jTE Ha cocTojbaTa Ha HamoHeToCT.

Ce cnyLua 3ByueH CurHan 3a
npeaynpeaysatbe.

BPE/HOCT.

KanauuTteToT Ha BcucyBatbe € NoCTaBeH Ha Hajcna60.
— Perynaropot Ha KanauuTeT Ha BCUCYBake (8) nocTtaBeTe ro Ha N0OBUCOKa

MocTaBeH e norpeLueH AnjameTap Ha Lpeso.

- [locTaBeTe ro perynatopor Ha BonyMeHcku NpoTok (6) Ha npaBuneH aujametap Ha

L|peBoTo.

LpeBoTo 3a BeucyBatbe (27) e 3aTHATO MM CBUTKAHO.

- OrtcTpaHeTe ja bnokagara Unu ofBUTKajTe ro.
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Mpobnem Momow

Bpekuukara 3a oTnazi/npas e nonxa.
- 3ameHeTe ja Bpekuukata 3a otnag (29) unu Kecata 3a npas.

Habpanuor duntep (30) e u3BankaH.
- Wcuwncrerte ro unv eB. 3ameHeTe ro HabpaxuoT dunep.

Hema joBoNeH NPOTOK Ha BO3AyX Ha NPUKMYUEHUOT eNeKTPUUEH anar.

- QTBOpETE ro 0TBOPOT 3a A0NONHUTENEH Bo3ayX (26) Ha afanTepoT 3a BCUCyBatbe
(25): Bprete ro NpcTeHOT Ha 3AanTepoT 3a BCUCYBatbe A0AEKA LIENOCHO He Ce
OTBOPU OTBOPOT 3a [IONO/IHUTENEH BO3AYX.

- [10KOMKY Ma: 0TBOpETE ro 0TBOPOT 33 HENoTpebeH BO3fyX Ha ENEKTPUUHMOT anar.

HapyLueHa dyHKUuja Ha KOHTPONHATa eNEKTPOHHUKA.
- KoHTaKTMpajTe ja oBnacTeHara cepercHa cnyxba Ha Bosch.

ABTOMATCKOTO UMCTEHE HA (OUNTEPOT — AKTUBMPA]TE FO UUCTEHETO Ha (hUnTepoT (MputhcHeTe ro AFC-konueTo (9)).

He paboTu.

- [lpuknyyete ro LPeBOTO 3a BeucyBatbe (27).

ABTOMATCKOTO UMCTEHE HA (hUNTePoT — KOHTaKTUpajTe ja OBNacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

He MOXe a Ce UCKNYUH.

ABTOMATCKOTO UMCTEHbE HA (hMNTEPOT — KOHTaKTWpajTe ja oBnacTeHara cepeucHa ciyxba Ha Bosch.

HE MOXE [la Ce BKNyuH.

Onpema

Bpoj Ha onpema

XapTueHa (huntep Bpekuuka (cyso) 2607 432035
MnatHeHa hunTep BpeKknuka 2607432037
(cyso)

®unTep BpeKknuKa 3a BNaXHO 2607432039
BCHCYBatbe (MOKPO)

Bpekuuka 3a otnap (PE) (cyso/ 2607 432043

MOKPO)

CepBucHa cnyx6a u coBeTH NPH KOpHUCTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Batuute npauarba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBatbeTo Ha BalumoT npoussop
KaKo 1 pe3epBHUTE fienoBu. O3HaKK 3a eKCnno3uja 1
MHOpMaLIMK 33 PE3ePBHUTE IENOBHM UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHe [I0KONKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba U Hapauku Ha pe3epBHH fienosu, Be
MonuMme HaeepeTe ro 10-uudpeHroT bpoj of
cneyndurKaLMoHaTa nnoyka Ha npoU3BoaoT.

MakepnoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[0.M.T.Y “POJKA”

Janu llykpoBcku 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +389 2 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

OrcTpaHyBamwe

BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIMB HAUNH.

He ro thpnajte BcUCyBauoT BO AOMaLLHATA
ﬁ KaHTa 3a 0TnazoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopep EBponckara perynatusa 2012/19/EY 3a
€NeKTPUYHN M eNEKTPOHCKK Ypeau 1 HUBHA HaLMOHanHa
ynotpeba, BcuCyBauuTe WTO Ce BOH ynoTpeba Mopa

offienHo aa ce cobupaar 1 ia ce PeLMKNMpaar Ha eKoMoLLKK1
npUhaTInB HauuH.

Srpski

Sigurnosne napomene za usisivac
Propusti u poStovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to

Il Procitajte sva upozorenja i uputstva.
L—I udar, pozar i/ili teske povrede.
da ga koriste decai licasa
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ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od

pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

N UPOZORENJE Nikad ne usisavajte materijale koji

sadrze azbest. Azbest vazi za
izazivaca kancera.

I UPOZORENAJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENAJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuéi prigodnim merama se moze koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENAJE Utiénicu koristite samo na naéin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.

I[N UPOZORENAJE Usisivac odmah iskljuite ¢im iz

njega istice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno ¢istite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte dali su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se
izhegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuije rizik od elektricnog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uti¢nica i produzni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisivac, ukoliko
primetite ostecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekti¢nog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisiva¢. O3teceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENAJE U usisivatu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog sistema filtriranja.

Inace mozete izloZiti opasnosti Vase zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivatem moZete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca poveéava opasnost
od elektri¢nog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivac¢a. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da upotrebljavate
usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Procitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. Nepridrzavanje
| bezbednosnih napomena i uputstava moze da prouzrokuje elektricni udar, pozar i/ili

teske povrede.
L]
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Simboli i njihovo znacenje

Usisivaci prasine klase M prema standardu IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine koja je opasna po zdravlje sa graniénom vredno$éu ekspozicije = 0,1 mg/m*

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi prasina opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje rezervoara za prasinu prepustite iskljucivo
struénom osoblju. Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢
nemojte koristiti bez celokupnog sistema filtriranja. Inace mozete izloziti
opasnosti Vase zdravlje.

... Zatransport usisivaa i skladitenje pribora usisivaca ifili elektricnog
@ ﬁ @ alata uz ustedu prostora moZete da ukopcate L-BOXX na gornji deo

usisivaca.
° Ne usisavajte sa ukopcanom L-kutijom. TeZiste usisivaca se pomera
max. 1 L-Boxx ==& nagore. Usisiva¢ moZe da se prevrne. Postoji opasnost od povredai
ostecenja.

& Ukopcaijte maksimalno samo jednu L-BOXX.

. 1L-Boxx Tezina L-BOXX ne sme zajedno sa sadrzajem da prekoraci 15 kg.

max. 15 kg

od povredai ostecenja.

Ne koristite usisivac za sedenje, kao merdevine ili postolje.
% Usisiva¢ se moze prevrnuti i ostetiti. Postoji opasnost od povrede.

=5 Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanije prasine nastale prilikom rada elektri¢nih alata
1'4]3 Usisivac se ukljucuje automatski i malo kasnije ponovo iskljucuje

Ne kacite usisivac za kuku dizalice, npr. da biste ga transportovali.
@ Usisivac nije predviden za transport pomocu dizalice. Postoji opasnost

© Iskljucivanje

Usisavanje
ﬁiﬁ Usisavanje natalozene prasine
15 Nadzor zapreminske struje za precnik creva od 15 mm
22 Nadzor zapreminske struje za precnik creva od 22 mm
35 Nadzor zapreminske struje za precnik creva od 35 mm

Min/Max Kontinuirano regulisanje usisne snage:

- maksimalna snaga usisavanja za primene sa velikim Sirenjem prasine

- redukovana snaga usisavanja za primene sa niskim Sirenjem prasine
i da bi se npr. regulisala snaga usisavanja izmedu priklju¢enog
elektricnog alata i povrsine radnog komada (npr. prilikom brusenja)
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Simboli i njihovo znacenje

AFC Automatsko ciscenje filtera (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka prikljucenog elektricnog alata (u
zavisnosti od zemlje)

Opis proizvodai rada

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za hvatanje, usisavanje, transportovanje
i separaciju nezapaljive suve prasine, nezapaljivih tecnosti i
smeSe vode i vazduha. Usisivac je tehnicki atestiran na
prasinu i odgovara klasi usisavanja M. Namenjen je za
povecane operativne zahteve prilikom komercijalnog
kori$¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i servisnim
radionicama.

Usisivaci klase usisavanja M prema standardu IEC/EN
60335-2-69 smeju da se koriste za usisavanje prasine
opasne po zdravlje sa ekspozicionom grani¢nom vredno$cu
>0,1 mg/m?.

Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja li ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar

(2) Zapusac za prikljucak za usisavanje
(3) Prihvat za crevo

(4) Drzac za usisno crevo

(5) Uticnica za elektricni alat

(6) Regulator za zapreminsku struju
(7) Prekidac za biranje rezima rada
(8) Regulator usisne snage

(9) AFCtaster

(10) Hvataljka za nosenje

(11) Prihvat L-BOXX

(12) Koleno vodice

(13) Gornji deo usisivaca

(14) Drzac kabla

(15) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(16) Pokretnitockic

(17) Kocnica upravljackog tockica

(18) Upravljacki tocki¢

(19) Luk sa upravljackim tockicem
(20) Jezicak za zatvaranje poklopca filtera
(21) Drzac za mlaznicu za fuge/savijenu mlaznicu
(22) Drzac za usisnu cev

(23) Crevo za odvod

(24) Drzac za mlaznicu za podove
(25) Adapter za usisavanje

(26) Otvor za infiltriran vazduh
(27) Usisno crevo

(28) Zakrivljena mlaznica

(29) Dzak za uklanjanje

(30) Ravni preklapajucifilter (PES)
(31) Mlaznica zafuge

(32) Gumena zaptivka

(33) Trake Cetke

(34) Mlaznica za podove

(35) Usisna cev

(36) Prihvat za drzac usisnog creva
(37) Pritisno dugme

(38) Kontrolna LED lampica

(39) Poklopac filtera

(40) Senzori za nivo punjenja

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601JC33..
Nominalna ulazna snaga w 1200
Frekvencija Hz 50-60
Zapremina rezervoara (bruto) | 55
Neto zapremina (tecnost) | 40
Zapremina kese za prasinu | 27
maks. potpritisak *'

- Usisivat hPa 230

160992A4LZ((19.11.2018)
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Mokri/suvi usisiva¢ GAS 55 M AFC

- Turbina hPa 254
maks. zapreminska struja *'
- Usisivat I/s 36
m?/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
maks. snaga usisavanja W 1380
Povrsina nabranog filtera m? 0,615
Klasa prasine M
TeZina prema EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014
Klasa zastite Sl
Vrsta zastite IPX4

A) izmereno usisnim crevom pre¢nika @ 35 mm i duzine 3 m

Podaci vaZze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

minimalna snaga

Nominalni napon maksimalna
snaga

230V 2200W 100W

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka priklju¢enog
elektricnog alata.

Kod drugih modela u zavisnosti od zemlje moze doci do odstupanja od
ovih vrednosti. Molimo obratite paznju na podatke na uticnici
usisivaca.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo jacine zvuka usisivaca tipi¢no iznosi
70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo Suma tokom radova
moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/
s, K=1,5m/s’.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Montirajte drzac za usisno crevo (pogledajte

sliku A)

- Gurajte drzac (4) za usisno crevo ¢vrsto odozgo u za to
predviden prihvatnik (36), sve dok se isti ne zakljuca.

Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku B)

- Usisno crevo (27) postavite na prijemnicu za crevo (3) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru kretanja kazaljki na
satu.
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Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji
korisnik moze da oseti u formi stati¢kog praznjenja (u
zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog doZivljaja).
Generalno, Bosch preporucuije koris¢enje antistatickog
usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suvih materijala.

Montaza pribora za usisavanje (pogledajte sliku
C)

Usisno crevo (27) je opremljeno Clip sistemom kojim se
moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (25),
zakrivljena mlaznica (28)).

Montaza mlaznica i cevi

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (28) na usisno crevo
(27), sve dok zvucno ne ulegnu oba pritisna dugmeta
(37) usisnog creva.

- Nakon toga Cvrsto utaknite Zeljeni pribor za usisavanje
(mlaznicu za podove, mlaznicu za fuge, usisnu cev itd.) na
zakrivljenu mlaznicu (28).

- Zademontazu pritisnite pritisnu dugmad (37) ka unutrai
medusobno razdvojite komponente.

Montiranje usisnog adaptera

- Prikljucite usisni adapter (25) na usisno crevo (27), sve
dok zvucno ne ulegnu oba potisna dugmeta (37) usisnog
creva.

- Zademontazu pritisnite potisnu dugmad (37) ka unutrai
medusobno razdvojite komponente.

Postavljanje/uklanjanje dZaka za uklanjanje ili
kese za prasinu (suvo usisavanje) (pogledajte
sliku D)

Za suvo usisavanje materijala prema klasi M morate da

stavite dZak za odlaganje (29) ili kesu za prasinu.

Ukoliko se usisavaju materijali bez ili sa ekspozicionom

graniénom vredno3éu > 1 mg/m? (prema klasi prasine L),

mozZe da se usisava direktno u rezervoar.

Napomena: Pri kori$¢enju vrecice sa papirnim filterom

morate, a pri kori$¢enju vrecice sa filcanim filterom trebalo

bi da iskljucite automatsko ciséenje filtera (AFC) Automatsko

ciséenje filtera (videti ,Automatsko ciscenje filtera

(pogledajte sliku1)“, Strana 221).

N UPOZORENAJE U usisivatu se nalazi prasina
opasna po zdravlje. Praznjenje i

odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za

prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog sistema filtriranja.

Inace mozete izloZiti opasnosti Vase zdravlje.

Ubaciti dZzak za uklanjanje

- Otvorite zatvarace (15) i podignite gornji deo usisivaca

(13).
- Stavite dzak za odlaganje (29) sa otvorom za punjenje
prema napred u rezervoar (1).
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- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja priklju¢ne prirubnice.

- Pobrinite se za to da dZak za odlaganje (29) kompletno
naleze na unutrasnje zidove rezervoara (1).

- Ostatak dzaka za odlaganje (29) namestite preko ivice
rezervoara (1).

- Postavite gornji deo usisivaca (13) i zatvorite zatvarace
(15).

Vadenje i zatvaranje dZaka za odlaganje

- Otvorite zatvarace (15) i podignite gornji deo usisivaca
(13).

- lzvucite pun dZak za odlaganje (29) iz priklju¢ne
prirubnice unazad.

- lzvadite dZak za odlaganje (29) pazljivo, tako da ga ne
oStetite, iz rezervoara (1).

Pri tome vodite ra¢una da dzak za odlaganje ne dodiruje
prikljucnu prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite prekrivku sa samolepljivih traka i zalepite dzak za
odlaganje.

Zatim veZite dZak za odlaganje (29) ispod otvora za
punjenje pomocu izvucene prekrivke samolepljivih traka.

Zamena/postavljanje kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (15) i podignite gornji deo usisivaca
(13).

- lzvucite ka nazad punu kesu za praSinu sa priklju¢ne
prirubnice. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvadite zatvorenu kesu za prasinu iz
rezervoara (1).

- Postavite novu kesu za prasinu preko priklju¢ne
prirubnice usisivaca. Uverite se da kesa za prasinu u
svojoj punoj duZini prileze na unutrasnji zid rezervoara

- Postavite gornji deo usisivaca (13) i zatvorite zatvarace
(15).

Postavljanje gumene zaptivke (mokro

usisavanje) (videti sliku E)

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

M) su dokazani samo za suvo usisavanje.

- Podignite trake Cetke (33) odgovarajucim alatom iz
mlaznice za podove (34).

- Postavite gumene zaptivke (32) u mlaznicu za podove
(34).

Napomena: Teksturirana strana gumenih zaptivki mora biti

okrenuta spolja.

Ukopcajte L-kutiju (pogledajte sliku F)
Zatransport usisivaca i skladistenje pribora usisivaca i/ili
elektri¢nog alata uz ustedu prostora mozete da ukopcate L-
kutiju na gornji deo usisivaca.

- Ukopcajte L-kutiju na prijemnicama (11).

» Ne usisavajte sa ukopéanom L-kutijom. TeZiste

usisivata se pomera nagore. Usisiva moZe da se prevrne.

Postoji opasnost od povreda i oStecenja.

» Usisivac ne nosite pomocu rucke za nosenje ukopc¢ane
L-kutije. Usisivac je pretezak za ru¢ku L-kutije. Postoji
opasnost od povreda i ostecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spreCava nenameran start usisivaca.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu darade i sa
220V.

» Informisite se o vaZe¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisivac sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- prasine opasne po zdravlje sa ekspozicionom granicnom
vrednos¢u > 0,1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (27)

uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela

usisivaca (13).

Suvo usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine
- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na koris¢eni
precnik creva.

- Kako biste ukljuili usisivac, prekidac za

biranje vrste rezima rada (7) stavite na 7o
simbol , Usisavanje®. ﬂ,
- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za ©

biranje vrste rezima rada (7) postavite na

simbol , Isklju¢ivanje”.
Usisivac je opremljen nadzorom zapreminske struje. Nadzor
zapreminske struje se fiksno podesava u vrsti rezima rada
LUsisavanje® na vrednost od 20 m/s, nezavisno od polozaja
regulatora za zapreminsku struju (6).
Ako prekoracite donju granicu ove vrednosti, npr. zbog
zaostale necistoce u usisnom crevu, pune vreée za prasinu ili
dodatog ravnog preklapajuceg filtera, Cuje se akusticni
upozoravajudi signal. U tom slucaju iskljucite usisivac i
proverite ga kako je opisano u odeljku ,Otklanjanje smetnji“.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektricnih alata (videti sliku G)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom (5).

Tu mozete prikljuciti neki eksterni elektricni alat. Obratite
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paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka
prikljucenog elektricnog alata.

Kako bi se obezbedio dovoljan transport prasine na usisnom
mestu, najmanja zapreminska struja za prikljuceni elektricni
alat ne sme da bude manja od donje granice.

Presek creva Vrednost podesavanja

zapreminske struje
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m’/h
15mm 12,7m%/h

- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na koriséeni
precnik creva.

- Montirajte usisni adapter (25) (videti ,Montiranje usisnog
adaptera®, Strana 219).

- Utaknite usisni adapter (25) u usisne nastavke
elektri¢nog alata.

Napomena: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima, ¢iji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh

(26) usisnog adaptera (25). Tek tada automatsko cis¢enje

filtera radi bez problema.

U tu svrhu okrecite prsten preko otvora za infiltriran vazduh

(26), sve dok ne nastane maksimalni otvor.
- Zapustanje u rad automatskog =5
Il

pokretanja/zaustavljanja usisivaca,
prekidac za biranje rezima rada (7)
postavite na simbol ,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje”.

U ovom rezimu rada se zapreminska
struja elektronski nadgleda prema
podesavanjima na regulatoru (6). Kod
tacno izabranog podesavanja obezbeden
je dovoljan transport prasine.

- Zapustanje u rad usisivaca, ukljucite elektricni alat
priklju¢en na uticnicu (5). Usisivac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektri¢ni alat da biste usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja
radi jo$ do 15 sekundi da bi se preostala prasina u
usisnom crevu usisala.

- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za 0}
biranje vrste rezima rada (7) postavite na
simbol ,Iskljucivanje®.

Ako se oglasi zvuéni upozoravajuéi signal, usisiva¢ mora da
se proveri kako je opisano u odeljku ,Otklanjanje smetnji*.

Mokro usisavanje (vidite sliku H)

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.
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» Usisiva¢ ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

M) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Radni koraci pre mokrog usisavanja

- Uklonite po potrebi dZak za uklanjanje (29) ili kesu za
prasinu.

Napomena: Radi lak$eg odlaganja na otpad prilikom

usisavanja smese vode i vazduha upotrebljavajte mokri filter

(pribor), koji vrsi separaciju tecnosti od ¢vrstih materija.

- Stavite gumenu zaptivku (32) u podnu mlaznicu (34)
(videti ,Postavljanje gumene zaptivke (mokro usisavanje)
(videti sliku E)“, Strana 220).

- Iskljucite automatsko ciséenje filtera (AFC) (videti
LAutomatsko Cis¢enje filtera (pogledajte sliku1)“,

Strana 221).

Usisavanje tec¢nosti

- Kako biste uklju€ili usisivac, prekidac za biranje vrste
rezima rada (7) stavite na simbol ,Usisavanje”.

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (40). Ako

se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se

usisivac. Prekidac za biranje rezima rada (7) postavite na

simbol ,Isklju¢ivanje”.

Napomena: Kod usisavanja neprovodnih te¢nosti (na primer

emulzije busenja, ulja i masti), usisivac se ne iskljucuje pri

punom rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno

proveravati i rezervoar se mora pravovremeno prazniti.

Ukoliko se prilikom mokrog usisavanja oglasi zvucni

upozoravajuci signal, funkcijska sigurnost usisivaca nije

naru$ena. Nisu potrebne mere za otklanjanje smetnji.

- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za biranje vrste
rezima rada (7) postavite na simbol ,Iskljucivanje®.

- lzvucite crevo za odvod (23) iz svog drzaca i ispustite
prljavu vodu kroz crevo za odvod.

- Zatransport usisivaca, zavrnite ¢ep (2) na prihvat za
crevo (3).

- Ispraznite rezervoar (1).

Nakon mokrog usisavanja radi spre¢avanja pojave budi:

- lzvadite ravni preklapajudi filter (30) i ostavite ga takode
da se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca (13), otvorite poklopac filtera
(39) i ostavite da se oba dobro osuse.

Automatsko ciscenije filtera (pogledajte sliku I)

Kod automatskog Cis¢enja filtera (AFC = Automatic Filter
Cleaning), ravni preklapajuci filter (30) se svakih 15 sekundi
Cisti vazdusnim udarima (pulsirajuci zvuk).

Najkasnije u trenutku kada usisna snaga vise nije dovoljna,
Ciséenje filtera mora biti aktivirano.

Pri redovnoj primeni ¢is¢enja filtera povecava se vreme
trajanja filtera.

Da histe postigli idealno vreme trajanja filtera, deaktivirajte
automatsko cidéenje filtera samo u izuzetnim slucajevima,
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npr. pri usisavanju Cistih te¢nosti ili pri koriéenju vrece sa
papirnim filterom.
Povrsinski zaprljan ravni preklapajudi filter je u potpunosti
funkcionalan. Rucno ¢isc¢enje ravnog preklapajuceg filtera
lupanjem ili izduvavanjem nije neophodno i ¢ak moze da
osteti filter.
Napomena: Automatsko ciscenje filtera je fabricki
ukljuceno.
Ukljucivanje/iskljucivanje automatskog ciscenja filtera je
moguce samo kod uklju¢enog uredaja.
- Deaktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (9).

Kontrolna LED lampica (38) se gasi.
- Aktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (9).

Kontrolna LED lampica (38) svetli zeleno.

Odrzavanje 1 Servis
Odrzavanje i CiS¢enje
» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.
» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.
» Prilikom odrZavanjai ¢i$¢enja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
Za odrZavanje od strane korisnika usisiva¢ se mora
demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se
pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrzavanja i
druge osobe. Pre demontaZe treba da se o€isti usisivac da bi
se sprecile eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se
usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena. Nosite
za vreme odrzavanja licnu zastitnu opremu. Posle odrZavanja
bi trebalo da ocistite podrucje odrzavanja.
Najmanje jednom godisnje mora proizvodac ili obucena
osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, npr. dali je
ostecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju uredaja
kontrole.
Kod usisivaca klase M, koji su se nalazili u prljavom
okruzenju, potrebno je ocistiti spoljasnjost kao i sve
masinske delove iliih tretirati sredstvima za impregnaciju.
Kod izvodenja radova odrZzavanja i popravki moraju se svi
prljavi delovi, koji se ne mogu ocistiti na zadovoljavajuci
nacin, baciti. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u
nepropustljivim kesama sa vaze¢im odredbama za uklanjanje
takvog otpada.

Uklanjanje/zamena ravnog preklapajuceg filtera
(pogledajte slike J1-J2)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter
redovno Cistite.

Odmah zamenite o$tecen ravni preklapajuci filter (30).

- lzvucite jezicak za zatvaranje (20) i otvorite poklopac
filtera (39).

- lzvadite ravni preklapajudi filter (30) za hvataljke i
ostavite ga takode da se dobro osusi.

- Uklonite prasinu i prljavstinu, koja je napadala usled
skidanja ravnog preklapajuceg filtera (30), pomocu
vlaZne krpe sa ivice zatvaranja poklopca filtera (39).
PES i PTFE-ravni preklapajui filteri se mogu isprati sa
tekuc¢om vodom.

- Ponovo postavite novi odnosno oc¢is¢eni ravni
preklapajuci filter (30) i vodite racuna da sigurno i
pravilno nalezZe.

- Ponovo zatvorite poklopac filtera (39) (mora da se Cuje
uleganje).

Cidcenje rezervoara

- Cistite rezervoar(1) s vremena na vreme dostupnim u
prodaji, blagim sredstvom za ¢iS¢enje i ostavite zatim da
se osusi.

Ciscenje senzora za nivo punjenja (pogledajte sliku K)

Povremeno prebrisite senzore za nivo punjenja (40).

- Otvorite zatvarace (15) i podignite gornji deo usisivaca
(13).

- Ocistite senzore za nivo punjenja (40) sa mekom krpom.

- Postavite gornji deo usisivaca (13) i zatvorite zatvarace
(15).

Cuvanje i transport

Cuvanje (vidite sliku L)

- Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla (14).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisne cevi
(35) udrzacima (22), mlaznica za fuge (31) u drza¢
(21), mlaznica za podove (34) u drzac (24).

- Skinite elasticne trake drzaca usisnog creva (4) i
postavite usisno crevo (27) oko gornjeg dela usisivaca u
drzac (4).

Ponovo zakaite elasticne trake.

- Ukopcajte L-BOXX na prijemnicama (11).

- Usisivac odloZite na suvo i zastite ga od neovlas¢enog
koriscenja.

- Da biste blokirali upravljacke tockice (18), pritisnite
kocnicu pokretnih tockica (17).

Transport (videti sliku M)

- Zatransport usisivaca, zavrnite ¢ep (2) na prihvat za
crevo (3).

- Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (10).

- Koristite koleno vodice (12) za guranje ili za povlacenje
usisivaca preko odmorista na stepenistu.

Otklanjanje smetniji

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisivac
mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.
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Problem Resenje
Usisna turbina ne radi. - Proverite mrezni kabl, mrezni utikac, osigurac, uti¢nicu i senzore za nivo punjenja
(40).

Prekidac za biranje rezima rada (7) stoji na ,Automatsko pokretanje/zaustavljanje“.

- Prekidac za biranje rezima rada (7) postavite na simbol ,Usisavanje” odn. ukljucite
elektricni alat prikljucen na uti¢nicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite rezervoar (1).
Usisna turbina nakon praznjenja - Usisivac iskljucite i sacekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovo ukljucite.
rezervoara ponovo ne radi. - Senzore za nivo punjenja (40) kao i meduprostor senzora za nivo punjenja (40)

oCistite Cetkom.

Usisna snaga popusta. - Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi (35), usisnog creva (27) li
ravnog preklapajuceg filtera (30).

- Zamenite dZak za odlaganje (29) ili vrecu za prasinu.

- Pravilno umetnite drzac filtera (39).

- Pravilno postavite gornji deo usisivaca (13) i zatvorite zatvarace (15).

- Zamenite ravni preklapajuéi filter (30).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja - Proverite da li je ravni preklapajuci filter (30) korektno ugraden.
- Zamenite ravni preklapajuci filter (30).

Automatsko iskljucivanje (mokro - Senzore za nivo punjenja (40) kao i meduprostor senzora za nivo punjenja (40)
usisavanje) ne reaguje. oCistite Cetkom.
Kod elektricno neprovodnih tecnosti ili stvaranja pene automatsko iskljucivanje ne
radi.

- Redovno proveravajte napunjenost.

Ukljucuje se akustic¢ni signal Podesena je premala usisna snaga.
upozorenja. - Podesite regulator usisne snage (8) na vecu vrednost.

Podesen je pogresan precnik creva.
- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na ispravni precnik creva.

Usisno crevo (27) je zapuSeno ili presavijeno.

- Uklonite zacepljenje ili nabor.

Dzak za odlaganje/kesa za prasinu puna.

- Zamenite dZak za odlaganje (29) ili kesu za prasinu.

Ravni preklapajudi filter (30) je zaprljan.
- Ocistite ravni preklapajuci filter i po potrebi ga zamenite.
Nema dovoljnog protoka vazduha kroz prikljuceni elektri¢ni alat.

- Otvorite otvor za infiltrirani vazduh (26) usisnog adaptera (25): Okrecite prsten
usisnog adaptera sve dok se otvor za infiltrirani vazduh ne otvori u potpunosti.
- Ako postoji: Otvorite otvor za infiltrirani vazduh elektricnog alata.

Nepravilna funkcija elektronike nadgledanja.
- Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.

Automatsko Ciscenje filteraneradi. - Aktivirajte ¢iséenje filtera (pritisnite AFC taster (9)).
- Prikljucite usisno crevo (27).

Automatsko CiScenje filterane moze - Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.

da se iskljuci.

Automatsko Ciscenje filterane moze - Kontaktirajte jedan struc¢an Bosch-servis.

da se ukljuci.
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Pribor

Vreca sa papirnim filterom (suva) 2607 432035
Vreca sa filcanim filterom (suva) 2607 432037
Mokri filter (mokri) 2607 432039
Dzak za uklanjanije (PE) (suv/ 2607 432043

mokar)

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte usisiva¢ u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

U skladu sa evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom primenom u
nacionalnom pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti
moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in
II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.
» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.
[N OPOZORILO Nikoli ne sesajte snovi, ki
vsebujejo azbest. Azbest povzroca

rakasta obolenja.

INOPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, ce ste
prejeli vse potrebne informacije o

uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in

njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo

zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
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eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

[N OPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v
namen, dolo¢en v navodilih za

uporabo.

[N OPOZORILO Sesalnikizklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.
» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.
» POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V

nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslabsa.

» Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba za$Citnega stikala zmanjsuje tveganje
elektricnega udara.

» Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektri¢cno
omrezZje. Vticnica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.

Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje elektricnega
udara.

» Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vtic iz vticnice ali
premaknili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.
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» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iScenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

[N OPOZORILO Vsesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen v celoti. V nasprotnem primeru bi
lahko ogrozili svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poskodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektriénega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen

poskodbe.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali hude

Sesalnik razreda M po IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju Skodljivega prahu
zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 0,1 mg/m®

zdravje.

OPOZORILO! V sesalniku je zdravju Skodljiv prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj opravijo strokovnjaki.
Potrebna je ustrezna osebna zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e
filtrirni sistem ni namescen v celoti. V nasprotnem primeru bi lahko ogrozili svoje

Bosch Power Tools
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Simboli in njihov pomen

= Ao
. ®

max. 15kg

L \e

Zatransport sesalnika in priro¢no shranjevanje sesalnega pribora in/ali
elektri¢nega orodja lahko na zgornji del sesalnika namestite L-Boxx.

&

Ne sesajte, kadar je na sesalniku namescen L-Boxx. TezZisCe
sesalnika se prestavi navzgor. Sesalnik se lahko prevrne. Obstaja
nevarnost poskodb in materialne $kode.

JAN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Namestite samo en L-Boxx.
Teza L-Boxx skupaj z vsebino ne sme prekoraciti 15 kg.

o)

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj (npr. pri transportu).
Sesalnika ni mogoce obesiti. Obstaja nevarnost poskodb in materialne
Skode.

%

Ne sedite, plezajte ali stopajte na sesalnik. Sesalnik se lahko prevrne
in poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

S

Avtomatski vklop/izklop
Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij.
Sesalnik se samodejno vklopi in s ¢asovnim zamikom ponovno izklopi

© Izklop
Sesanje
ﬁiﬁ Sesanje nabranega prahu
15 Nadzor volumenskega pretoka za premer gibkih sesalnih cevi 15 mm
22 Nadzor volumenskega pretoka za premer gibkih sesalnih cevi 22 mm
35 Nadzor volumenskega pretoka za premer gibkih sesalnih cevi 35 mm
Najm/Najv  Brezstopenjsko uravnavanje sesalne moci:
- Najvecja moc sesanja za delo, kjer pride do mocnega prasenja
- zmanj$ana moc sesanja za dela z manj prasenja in npr. za
uravnavanje sesalne moci med prikljucenim elektri¢nim orodjem in
povrsino obdelovanca (npr. pri brusenju)
AFC Samodejno Ciscenje filtra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Podatki o dovoljeni priklju¢ni moci priklju¢enega elektricnega orodja (odvisno od

drzave)
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Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavanju in
odstranjevanju lesenih ostruzkov, nevnetljivega suhega
prahu, nevnetljivih tekocin ter meSanice vode in zraka.
Sesalnik je prasno-tehni¢no preverjen in ustreza razredu M.
Primeren je za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi,
npr. v obrtnistvu, industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po I[EC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti

>0,1 mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
Ce lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik

(2) Cepzazapiranje odsesovalnega prikljucka
(3) Vpetje gibke cevi

(4) Drzalo za gibko sesalno cev

(5) Vticnica za elektricno orodje

(6) Regulacija za volumenski pretok
(7) Stikalo za izbiro nacina delovanja
(8) Regulacija moci sesanja

(9) Tipka AFC

(10) Nosilni rocaj

(11) Vpetje L-Boxx

(12) Vodilni rocaj

(13) Zgornji del sesalnika

(14) Drzalo kabla

(15) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(16) Zadnje kolo

(17) Zavora za sprednje kolesce

(18) Sprednje kolesce

(19) Lok za sprednje kolesce

(20) Zapiralo pokrova filtra

(21) Drzalo za Sobo za fuge/kolenasto $obo
(22) Drzalo za sesalne cevi

(23) Odtocnacev

(24) Drzalo za talno $obo

(25) Odsesovalni adapter

(26) Zracnareza

(27) Gibka sesalna cev

(28) Kolenasta $oba

(29) Vreckaza odpad

(30) Ploski nagubanifilter (PES)
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(31) Sobazafuge

(32) Gumijasti nastavek

(33) Ravnakrtaca

(34) Sobazatla

(35) Sesalnacev

(36) Vpetje za drzalo za gibko sesalno cev
(37) Pritisni gumb

(38) Kontrolna LED-dioda

(39) Pokrov filtra

(40) Senzorji nivoja polnjenja

Tehnicni podatki
Stevilka izdelka 3601JC33..
Nazivna mo¢ w 1200
Frekvenca Hz 50-60
Prostornina zbiralnika (bruto) | 55
Neto prostornina (tekocina) | 40
Prostornina vrecke za prah | 27
Najvedji podtlak
- Sesalnik hPa 230
- Turbina hPa 254
Najvecji volumenski pretok *
- Sesalnik I/s 36
m®/s 0,036
- Turbina I/s 74
m®/s 0,074
Najvecja moc€ sesanja W 1380
Povrsina nagubanega filtra m? 0,615
Razred prahu M
Teza po EPTA-Procedure kg 16,2
01:2014
Razred zacite pred el. udarom D/l
Vrsta zadcite IPX4
A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 35 mm in dolZino 3
m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Avtomatski vklop/izklop
Nazivna napetost Najvecja moc Najmanjsa mo¢

230V 2200 W 100W

Podatki o dovoljeni priklju¢ni moci prikljucenega elektricnega orodja.
Pri drugih modelih, ki so razli¢ni glede na drzavo, se lahko te
vrednosti razlikujejo. Upostevajte navedbe na vti¢nici sesalnika.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60335-2-69.

Bosch Power Tools
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Nivo zvo¢nega tlaka razreda A za sesalnike obicajno znasa
70 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa pri delu lahko
preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Namestitev

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na sesalniku.

Montaza drzala za gibko sesalno cev (glejte sliko
A)

- Drzalo (4) za gibko sesalno cev potisnite trdno od zgoraj v
za to predvidena vpetja (36), dokler se ne zaskocijo.

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko B)

- Gibko sesalno cev (27) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (3) in jo zavrtite v desno do prislona.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot staticno razelektritev (odvisno od

okoljskih vplivov in obcutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi

(pribor) za sesanie finih delcev in suhih materialov.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko C)

Gibka sesalna cev (27) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (nastavek za
odsesavanje (25), kolenasta Soba (28)).

Namestitev Sob in cevi

- Kolenasto $obo (28) na gibko sesalno cev (27) namestite
tako, da se pritisna gumba (37) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

- Nato na kolenasto Sobo (28) namestite Zelen sesalni
pribor (Sobo za tla, Sobo za fuge, sesalno cev itd.).

- Zaodstranitev pritisnite gumba (37) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Montiranje odsesovalnega adapterja

- Nastavek za odsesavanje (25) na gibko sesalno cev (27)
namestite tako, da se pritisna gumba (37) gibke sesalne
cevi sli$no zaskoCita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (37) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev/odstranjevanje vrecke za odpad ali
vrecke za prah (suho sesanje) (glejte sliko D)

Za suho sesanje snovi v skladu z razredom M morate
namestiti vrecko za odpad (29) ali vrecko za prah.

Ce sesate snovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/
m? ali brez (v skladu z razredom L), potem lahko sesate
neposredno v posodo.

Opozorilo: Ce uporabljate papirnato filtrsko vrecko morate
izklopiti samodejno ¢iscenije filtra (AFC), Ce pa uporabljate
filtrsko vrecko iz koprene, pa izklop samodejnega Ciscenja
filtra priporoéamo (glejte ,Samodejno Ciscenje filtra (glejte
sliko1)*, Stran 230).
[N OPOZORILO Vsesalniku je zdravju Skodljiv
prah. Praznjenje in vzdrZevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen v celoti. V nasprotnem primeru bi

lahko ogrozili svoje zdravje.

Vstavljanje vrecke za odpad

- Odprite zapirala (15) in odstranite zgornji del sesalnika
(13).

- Vrecko za odpad (29) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1).

- Povlecite odprtino za polnjenje preko priklju¢ne
prirobnice sesalnika v poglobitev priklju¢ne prirobnice.

- Prepricajte se, da se vrecka za odpad (29) v celoti prilega
notranjim stenam zbiralnika (1).

- Preostanek vrecke za odpad (29) namestite ez rob
zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (13) in zaprite zapirali
(15).

Odstranjevanje in zapiranje vrecke za odpad

- Odprite zapirala (15) in odstranite zgornji del sesalnika
(13).

- Polno vrecko za odpad (29) snemite s prikljucne
prirobnice v smeri nazaj.

- Vrecko za odpad (29) previdno odstranite iz zbiralnika
(1) in pazite, da je ne poskoduijete.
Pri tem pazite, da z vrecko za odpad ne podrsate ob
priklju¢no prirobnico ali druge ostre predmete.

- Snemite varovalo lepilnega traku in vrecko za odpad
zalepite.
Nato zavezite vrecko za odpad (29) pod odprtino za
polnjenje z odstranjenim varovalom lepilnega traku.

Namestitev/menjava vrecke za prah (pribor)

- Odprite zapirala (15) in odstranite zgornji del sesalnika
(13).

- Polno vrecko za prah snemite s priklju¢ne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Zaprto vrecko za prah odstranite iz zbiralnika
(1).

- Novo vre¢ko za prah poveznite preko priklju¢ne
prirobnice sesalnika. Prepricajte se, da se vrecka za prah
po vsej dolZini prilega notranjim stenam zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (13) in zaprite zapirali
(15).
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Namestitev gumijastega nastavka (mokro

sesanje) (glejte sliko E)

Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

M) so prikazane le za suho sesanje.

- Ravno krtaco (33) z ustreznim orodjem dvignite iz Sobe
zatla (34).

- Gumijaste nastavke (32) vstavite v Sobo za tla (34).

Opozorilo: strukturirana stran gumijastih nastavkov mora

biti obrnjena navzven.

Namestitev L-Boxx (glejte sliko F)

Zatransport sesalnika in priro¢no shranjevanje sesalnega
pribora in/ali elektricnega orodja lahko na zgornji del
sesalnika namestite L-Boxx.

- Sklikom namestite L-Boxx na vpetje (11).

» Ne sesajte, kadar je na sesalniku namescen L-Boxx.
Tezisce sesalnika se prestavi navzgor. Sesalnik se lahko
prevrne. Obstaja nevarnost poskodb in materialne $kode.

» Sesalnika ne prenasajte z rocajem, kadar je na njem
namescen L-BOXX. Sesalnik je pretezek za nosenje z
rocajem L-BOXX. Obstaja nevarnost poskodb in
materialne Skode.

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Polnilnike, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prahz mejno vrednostjo izpostavljenosti > 0,1 mg/m*

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(27) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(13).

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu

- Regulacijo volumenskega pretoka (6) nastavite na
uporabljen premer gibke sesalne cevi.

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za %
preklapljanje med naini delovanja (7) S
nastavite na simbol za sesanje. ﬂ,
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- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za ©
preklapljanje med nacini delovanja (7)
nastavite na simbol za izklop.
Sesalnik je opremljen z napravo za nadzor prostorninskega
pretoka. Naprava za nadzor volumenskega pretoka je v
nacinu delovanja za sesanje nastavljena na vrednost 20 m/s,
ne glede na polozaj regulatorja volumenskega pretoka (6).
Pri prekoracitvi vrednosti, npr. zaradi umazanije v cevi,
polne vrece za prah ali zamaS$enega plo$¢atega nagubanega
filtra, se oglasi zvocni opozorilni signal. V tem primeru
izklopite sesalnik in ga preverite, kot je opisano v razdelku
,Odpravljanje motenj".

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko G)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalniku je names$cena varnostna vticnica (5). Nanjo

lahko prikljucite zunanje elektri¢no orodje. Upostevajte

najvecjo dovoljeno priklju¢no mo¢ prikljuenega
elektri¢nega orodja.

Da zagotovite zadosten zajem prahu na mestu odsesavanja,

volumenski pretok za elektri¢no orodje ne sme pasti pod

minimalno vrednost.

Premer gibke cevi Nastavljena vrednost za

volumski pretok
35mm 57,9m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m?h

- Regulacijo volumenskega pretoka (6) nastavite na
uporabljen premer gibke sesalne cevi.
- Namestite nastavek za odsesavanije (25) (glejte
,Montiranje odsesovalnega adapterja“, Stran 228).
- Sesalni adapter (25) namestite na nastavek za
odsesavanje elektricnega orodja.
Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom
zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilniki itd.)
je treba odpreti zracno rezo (26) nastavka za odsesavanje
(25). Le tako lahko samodejno ciscenije filtra deluje
brezhibno.
Obro¢ pri zra¢ni rezi (26) vrtite, dokler ni odprtina povsem
odprta.
- Zazagon avtomatskega vklopa/izklopa
sesalnika izbirno stikalo za preklapljanje
med nacini delovanja (7) nastavite na ﬂ'ﬂj
simbol za avtomatski vklop/izklop.
V tem nacinu delovanja se volumenski
pretok elektronsko nadzoruje v skladu z
nastavitvijo na regulaciji (6). Pri pravilno
izbrani nastavitvi je zagotovljen dovolj
velik odnos prahu.
- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje,
priklju¢eno na vti¢nico (5). Sesalnik se zaZzene
samodejno.
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- Zaizklop odsesavanja izklopite elektri¢no orodje.
Funkcija naknadnega delovanja avtomatskega vklopa/
izklopa nato deluje Se do 15 sekund, da iz gibke sesalne
cevi posesa preostali prah.

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo ©
za preklapljanje med nacini delovanja (7)
nastavite na simbol za izklop.

Ce se zaslisi zvoéni opozorilni signal, morate sesalnik
preveriti v skladu z navodili v poglavju ,Odpravljanje
motenj*“.

Mokro sesanje (glejte sliko H)

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno crpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.
Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

M) so prikazane le za suho sesanje.

Postopek pred mokrim sesanjem

- Po potrebi odstranite vrecko za odpad (29) ali vrecko za
prah.

Opozorilo: Za laZje odstranjevanje pri sesanju mesanic iz

vode in trdnih snovi uporabljajte filter za mokro sesanje

(pribor), saj loci tekocino in trdne snovi.

- Vstavite gumijasti nastavek (32) v talno $obo (34) (glejte
,Namestitev gumijastega nastavka (mokro sesanje)
(glejte sliko E)*, Stran 229).

- Izklopite samodejno Ciscenje filtra (AFC) (glejte

,Samodejno ¢iscenje filtra (glejte sliko 1), Stran 230).

Sesanje tekocin

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za preklapljanje
med nacini delovanja (7) nastavite na simbol za sesanje.

Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (40). Ko je

najvecja viSina polnjenja doseZena, se sesalnik avtomatsko

izklopi. Stikalo za preklop med nacini delovanja (7) nastavite

na simbol ,Izklop®.

Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (na primer

vrtalne emulzije, olja in mascobe) se sesalnik pri polni

posodi ne izklopi. Stanje napolnjenosti je treba redno

preverjati in posodo pravocasno izprazniti.

Ce se pri mokrem sesanju zaslisi zvoéni opozorilni signal, to

ne vpliva na varnost delovanja sesalnika. Za odpravljanje

motenj ni treba sprejeti nobenih ukrepov.

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za preklapljanje
med nacini delovanja (7) nastavite na simbol za izklop.

- Odstranite odto¢no cev (23) z drzala in pustite, da
umazana voda odtece skozi odto¢no cev.

- Zatransport privijte ¢ep za zapiranje (2) sesalnika na
vpetje gibke sesalne cevi (3).

- Izpraznite zbiralnik (1).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odstranite ploski nagubani filter (30) in pustite, da se
dobro posusi.

- Odstranite zgornji del sesalnika (13), odprite pokrov filtra
(39) in pustite, da se oba dela dobro posusita.

Samodejno ¢iscenije filtra (glejte sliko )

Pri samodejnem ciscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se ploski nagubani filter (30) vsakih 15 sekund
ocisti s pomocjo zracnih sunkov (pulzirajo¢ hrup).
Ciscenie filtra aktivirajte najpozneje takrat, ko sesalna mo¢
ne zado3¢a vec.
Ob rednem ciscenju filtra se poveca Zivljenjska doba filtra.
Za doseganje idealne Zivljenjske dobe filtra izklopite
samodejno Ciscenije filtra zgolj izjemoma, npr. pri sesanju
Cistih tekocin ali pri uporabi papirnate filtrske vrecke.
Povrsinsko umazan ploski nagubani filter $e deluje. Rocno
Ciscenje ploscatega nagubanega filtra s potrkavanjem ali
izpihovanjem ni potrebno in lahko filter celo poskoduje.
Opozorilo: samodejno Ciscenje filtra je tovarnisko vkljuceno.
Vklop/izklop samodejnega CisCenja filtra je mogoce samo, ¢e
je naprava vkljucena.
- lzklop AFC

Pritisnite tipko AFC (9).

Kontrolna LED-dioda (38) ugasne.
- Vklop AFC

Pritisnite tipko AFC (9).

Kontrolna LED-dioda (38) sveti zeleno.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢is¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

» Pri ¢iScenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Pri vzdrZevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, ocistiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, Ce so ta izvedljiva, ne da

bi pri tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
prisotne osebe. Pred razdrtjem je treba oCistiti sesalnik, da
preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,

v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrzevanjem nosite

osebno za$¢itno opremo. Po vzdrZevanju ocistite

vzdrzevalno obmodje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba

izvesti prasno-tehnicni pregled, npr. glede poskodb filtra,

tesnjenja sesalnika in delovanja priprave za preverjanje.

Pri sesalnikih razreda M, ki so bili v umazani okolici, je treba

oCistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s
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tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrzevanj in popravil je
treba vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo o€istiti,
vre¢iv odpadke. Tak$ne dele odstranite v neprepustnih
vreCah ob upostevanju veljavnih dolo€il za odstranitev
tovrstnih odpadkov.

Odstranitev/menjava ploskega nagubanega filtra (glejte
slike J1-J2)

Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno
Cistite.

Poskodovan ploski nagubani filter (30) takoj zamenjajte.

Povlecite za zapiralo (20) in odprite pokrov filtra (39).
Primite za ploski nagubani filter (30) za mosticke in ga
snemite tako, da ga povlecite navzgor.

Z mokro krpo odstranite prah in umazanijo z zapiralnega
roba pokrova filtra (39), do katerega pride pri
odstranjevanju ploskega nagubanega filtra (30).

Ploske nagubane filtre PES in PTFE lahko izperete pod
tekoCo vodo.

Vstavite nov oz. ociscen ploski nagubani filter (30) in
pazite, da bo varno in pravilno namescen.

Pokrov filtra (39) znova zaprite (sliSno se mora zaskoditi).

Cis¢enje zbiralnika

Zbiralnik (1) obcasno obriite z obicajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Ciscenje senzorjev napolnjenosti (glejte sliko K)
Obcasno odistite senzorje napolnjenosti (40).

Odprite zapirala (15) in odstranite zgornji del sesalnika
(13).
Senzorje napolnjenosti (40) ocistite z mehko krpo.
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Namestite zgornji del sesalnika (13) in zaprite zapirala
(15).

Shranjevanje in transport

Shranjevanje (glejte sliko L)

Omrezni kabel navijte na vpetje kabla (14).

Namestite pribor v za to predvidena drzala: sesalne cevi
(35) vdrzala (22), Sobo za fuge (31) v drzalo (21), talno
Sobo (34) vdrzalo (24).

Odprite elasticne trakove drZala za gibko sesalno cev (4)
in poloZite sesalno cev (27) okrog zgornjega dela
sesalnika v drzalo (4).

Znova namestite elasti¢ne trakove.

S klikom namestite L-Boxx na vpetje (11).

Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblasc¢eno uporabo.

Za zapah vrtljivih koles (18) pritisnite na zavoro za vrtljivo
kolo (17).

Transport (glejte sliko M)

Zatransport privijte ¢ep za zapiranje (2) sesalnika na
vpetje gibke sesalne cevi (3).

Sesalnik nosite samo z nosilnim ro¢ajem (10).
Uporabite vodilni rocaj (12), da sesalnik potiskate ali
vlecete ¢ez podeste stopnic.

Odpravljanje motenj
» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik

takoj izklopiti. Pred vnovic¢nim zagonom je treba
tezavo odpraviti.

Tezava Ukrepi

Sesalna turbina se ne zaZene.

- Preverite prikljucni kabel, vtic, varovalko, vti¢nico in senzorje napolnjenosti (40).

Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (7) je v poloZaju ,,Avtomatski

vklop/izklop®.

- Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (7) nastavite na simbol za
sesanje oz. vklopite elektricno orodje, priklju¢eno na vticnico (5).

Sesalna turbina se izkljuci.

- Izpraznite zbiralnik (1).

Sesalna turbina se po praznjenju
zbiralnika ne zazene znova.

- Izklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ga znova vklopite.

- Senzorje napolnjenosti (40) ter vmesni prostor med senzorji (40) ocistite s
krtaco.

Sesalna mo¢ je vedno slabsa.

- Ocistite zamaseno sesalno Sobo, sesalno cev (35), gibko sesalno cev (27) ali
odstranite ploski nagubani filter (30).

- Zamenjajte vrecko za odpad (29) ali vrecko za prah.

- Pokrov filtra (39) se mora pravilno zaskociti.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika (13) in zaprite zapirali (15).

- Zamenjajte ploski nagubani filter (30).

Uhajanje prahu med sesanjem

- Preverite, ali je ploski nagubani filter (30) pravilno namescen.

- Zamenjajte ploski nagubani filter (30).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se
ne vklopi.

- Senzorje napolnjenosti (40) ter vmesni prostor med senzorji (40) ocistite s
krtaco.
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Tezava Ukrepi

Pri elektri¢no neprevodnih tekocinah ali pri nastajanju pene samodejni izklop ne

deluje.

- Ves Cas preverjajte napolnjenost.

Zaslisi se zvocni opozorilni signal.

Moc sesanja je nastavljena prenizko.

- Nastavite regulator moci sesanja (8) na visjo vrednost.

Nastavljen je napacen premer gibke sesalne cevi.

- Nastavite regulacijo volumenskega pretoka (6) na pravilen premer gibke sesalne

cevi.

Gibka sesalna cev (27) je zamasena ali prepognjena.

- Odpravite zamasitev ali prepogib.

Vrecka za odpad/vrecka za prah je polna.
- Zamenjajte vrecko za odpad (29) ali vrecko za prah.

Ploski nagubani filter (30) je umazan.

- Ocistite ali pa po potrebi zamenjajte ploski nagubani filter.

Ni zadostnega pretoka zraka skozi priklju¢eno elektri¢no orodje.

- Odpiranje zracne reze (26) adapterja za odsesavanje (25): obro¢ na adapterju za
odsesavanje vrtite, dokler se ozracna reza popolnoma ne odpre.

- Ceje navoljo: odprite zratno rezo.

Nepravilno delovanje elektronike za nadzor.

- Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

Samodejno Ciscenje filtrane deluje. - Vklopite ciscenie filtra (pritisnite tipko AFC (9)).

- Prikljucite gibko sesalno cev (27).

Samodejnega ¢iscenja filtra ne
morete izklopiti.

- Kontaktirajte poobla$cen servis podjetja Bosch.

Samodejnega Ciscenja filtra ne
morete vklopiti.

- Kontaktirajte pooblascen servis podijetja Bosch.

Pribor

Stevilka pribora

Papirnata filtrska vrecka (suho) 2607 432035
Filtrska vrecka iz koprene (suho) 2607 432037
Filter za mokro sesanje (mokro) 2607 432039
Vrecka za odpad (PE) (suho/ 2607 432043

mokro)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Sesalnik, pribor in embalazo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
E odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v nacionalnem

pravu je treba odsluzene sesalnike loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Slgurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
Il upute. Propusti do kojih moze dodi uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducéu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca ne igraju s usisavacem.

I UPOZORENJE Nikada ne usisavajte materijale

koji sadrze azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.
I UPOZORENAJE Usisavat koristite samo ako ste
dobili dovoljno informacija o
uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o
njihovom sigurnom uklanjanju. Brizljivim upucivanjem

moze se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENAJE Usisavat je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim

mjerama cak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucina

povecava opasnost od elektricnog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisava¢em u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle bi se
zapaliti ili eksplodirati.

[N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.
I[N UPOZORENJE Odmah iskljuite usisavaé kada
izlazi pjenaiili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.
» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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» PAZNJA! Redovito ¢istite senzore za razinu tekuéine i
provjerite jesu li osteceni. U suprotnom moze utjecati
narad.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

» Prikljucite usisava¢ na propisno uzemljenu elektricnu
mrezu. Uti¢nica i produZni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

» Prije svake uporabe provjerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrZzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENAJE Usisava¢ sadrZi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuci vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez Citavog filtarskog
sustava. Inace moZete ugroziti vaSe zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoti¢no izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
oStetiti usisavac.

» Paizljivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
moZete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da usisava¢
bolje i sigurnije koristite.
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Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze doci uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Usisavac klase prasine M prema I[EC/EN 60335-2-69 za suho usisavanje prasina
opashih po zdravlje s grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 0,1 mg/m®

UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu opasnu po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite stru¢nim
osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite s usisavacem bez
Citavog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti vase zdravlje.

E %ﬁ L-Boxx mozete pricvrstiti na gornji dio usisavaca za transport usisavaca
[}

i za spremanije pribora usisavaca i/ili elektri¢nog alata radi ustede
prostora.

Ne usisavajte s priklju¢enim L-Boxx-om. Teziste usisavaca pomaknut
¢e se prema gore. Usisava¢ se moze prevrnuti. Postoji opasnost od
ozljede i o$tecenja.

& Pricvrstite samo najvise jedan L-Boxx.
max. 1 L-Boxx Tezina L-Boxx-a sa sadrzajem ne smije prelaziti 15 kg.
max. 15 kg

Usisava¢ nemojte objesiti na kuku dizalice, npr. za transport.
Usisavac se ne moze transportirati dizalicom. Postoji opasnost od
ozljede i otecenja.

Usisavac ne koristite za sjedenje ili penjanje. Usisavac se moze

% prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od ozljede.

I=5\) L= Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanije prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata
1'4} Usisavac se automatski ukljucuje i s viemenskom odgodom ponovno se

iskljucuje
© Iskljuéivanje

Usisavanje
ﬁiﬁ Usisavanje nakupljene prasine
15 Nadzor volumnog protoka za promjer crijeva 15 mm
22 Nadzor volumnog protoka za promjer crijeva 22 mm
35 Nadzor volumnog protoka za promjer crijeva 35 mm

Min/Max Bezstupanjsko reguliranje snage usisavanja:
- maksimalna snaga usisavanja za primjene sa stvaranjem velike
koli¢ine prasine
- smanjena snaga usisavanja za primjene sa stvaranjem male koli¢ine
prasine i za npr. reguliranje usisne snage izmedu prikljucenog
elektricnog alata i povrsine izratka (npr. kod brusenja)
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Simboli i njihovo znacenje

AFC Automatsko ciscenje filtra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

zemlju)

Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi prikljucenog elektricnog alata (specifi¢no za

Opis proizvoda i funkcija

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje drvene strugotine kao i nezapaljive suhe prasine,
nezapaljivih teku¢ina i mjeSavine vode i zraka. Usisavac je
ispitan na prasinu i odgovara klasi prasine M. Prikladan je za
povecane zahtjeve npr. kod primjene u obrtu, industriji i u
radionicama.

Usisavaci klase prasine M prema I[EC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 0,1 mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Cepzazatvaranje usisnog prikljucka
(3) Prikljucak crijeva

(4) Drzac usisnog crijeva

(5) Uticnica za elektricni alat

(6) Regulator volumnog protoka
(7) Prekidac za biranje nacina rada
(8) Regulator snage usisavanja

(9) TipkaAFC

(10) Rucka za prenosenje

(11) Prihvat L-Boxx-a

(12) Drzac zavodenje

(13) Gornji dio usisavaca

(14) Drzac kabela

(15) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(16) Rotor

(17) Kocnica upravljackog kotaca
(18) Upravljacki kotac

(19) Drzac upravljackog kotaca

(20) Spojnica za zatvaranje poklopca filtra
(21) Drzac sapnice za fuge/savijene sapnice
(22) Drzac usisnih cijevi

(23) Ispusno crijevo

(24) Drzac sapnice za podove

(25) Usisni adapter

(26) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(27) Usisno crijevo

(28) Savijena sapnica

(29) Vrecica za otpad

(30) Plosnati naboranifiltar (PES)

(31) Sapnicazafuge

(32) Gumena traka

(33) Traka Cetke

(34) Sapnica za podove

(35) Usisna cijev

(36) Prihvat drzaca usisnog crijeva

(37) Pritisni gumb

(38) Kontrolna LED lampica

(39) Poklopac filtra

(40) Senzori stanja napunjenosti

Tehnicki podaci

Usjsavaé za mokro/suho GAS 55 M AFC
usisavanje

Kataloski broj 3601JC33..
Nazivna primljena snaga w 1200
Frekvencija Hz 50-60
Zapremnina spremnika (bruto) | 55
Neto zapremnina (tekucina) | 40
Zapremnina vrecice za prasinu | 27
Maks. podtlak *

- usisavat hPa 230
- turbina hPa 254
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Usisava¢ za mokro/suho GAS 55 M AFC

usisavanje

Maks. volumni protok *

- usisavat I/s 36
m®/s 0,036

- turbina I/s 74
m®/s 0,074

Maks. usisna snaga W 1380

Povrsina naboranog filtra m? 0,615

Klasa prasine M

TeZina prema EPTA-Procedure kg 16,2

01:2014

Klasa zastite &l

Vrsta zastite IPX4

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duljine 3 m

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Maksimalna
snaga

230V 2200W 100W

Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi priklju¢enog elektri¢nog alata.
Ove vrijednosti mogu odstupati kod drugih modela specificnih za
zemlju. Pridrzavajte se podataka na uti¢nici usisavaca.

Nazivni napon Minimalna snaga

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no 70
dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac
iz uticnice.

Montaza drzaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Gurajte drzac (4) usisnog crijeva ¢vrsto odozgo u za to
predviden prihvat (36) sve dok se ne uglavi.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)

- Utaknite usisno crijevo (27) u prikljucak crijeva (3) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u

usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog

naboja kojeg korisnik moZe osjetiti u obliku statickog

praznjenja (ovisno o okolnim utjecajimai fizickom osjetu).

Opcenito tvrtka Bosch preporucuje uporabu antistatickog
usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suhih materijala.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike C)

Usisno crijevo (27) opremljeno je sustavom spojnica
pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni
adapter (25), savijena sapnica (28)).

Montaza sapnicai cijevi

- Utaknite savijenu sapnicu (28) na usisno crijevo (27) sve
dok se oba pritisna gumba (37) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,
sapnica za fuge, usisna cijev itd.) na savijenu sapnicu
(28).

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (37) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza usisnog adaptera

- Utaknite usisni adapter (25) na usisno crijevo (27) sve
dok se oba pritisna gumba (37) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (37) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Umetanje/vadenje vrecice za otpad ili vreéice za

prasinu (suho usisavanje) (vidjeti sliku D)

Za suho usisavanje tvari prema klasi prasine M morate

umetnuti vrecicu za otpad (29) ili vrecicu za prasinu.

Ako se usisavaju tvari bez ili s grani¢énom vrijedno$cu

ekspozicije > 1 mg/m? (prema klasi prasine L), moZe se

usisavati izravno u spremnik.

Napomena: Pri uporabi papirnate filtarske vreéice morate,

a pri uporabi filtarske vrecice od flisa trebate iskljuciti

automatsko ciscenije filtra (AFC) (vidi ,Automatsko ¢iscenje

filtra (vidjeti sliku 1)“, Stranica 238).

N UPOZORENJE Usisava¢ sadrZi prasinu opasnu po
zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,

ukljucujuci vadenje spremnika za prasinu, prepustite

stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna

oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog filtarskog

sustava. Inace moZete ugroziti vase zdravlje.

Umetanje vrecice za otpad

- Otvorite zatvarace (15) i skinite gornji dio usisavaca
(13).

- Umetnite vredicu za otpad (29) s otvorom za punjenje
okrenutim prema naprijed u spremnik (1).

- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja prikljucne prirubnice.

- Provjerite je li vrecica za otpad (29) po Citavoj svojoj
duzini nalijeze na unutarnju stranu spremnika (1).

- Navucite preostali dio vrecice za otpad (29) preko ruba
spremnika (1).

- Stavite gornji dio usisavaca (13) i zatvorite zatvarace
(15).
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Vadenje i zatvaranje vrecice za otpad

- Otvorite zatvarace (15) i skinite gornji dio usisavaca
(13).

- Skinite punu vrecicu za otpad (29) s prikljucne prirubnice
prema natrag.

- Oprezno izvadite vrecicu za otpad (29) iz spremnika (1)
pazedi da je ne ostetite.
Pritom pazite da vrecica za otpad ne dotakne priklju¢nu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite pokrov ljepljive trake i zalijepite vrecicu za otpad.
Zatim zavezite vrecicu za otpad (29) ispod otvora za
punjenje sa skinutim pokrovom ljepljive trake.

Zamjena/umetanje vrecice za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (15) i skinite gornji dio usisavaca
(13).

- Skinite punu vrecicu za prasinu s prikljucne prirubnice
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor
vredice za prasinu. Izvadite zatvorenu vrecicu za prasinu
iz spremnika (1).

- Stavite novu vrecicu za praSinu preko priklju¢ne
prirubnice usisavaca. Provjerite je li vre¢ica za prasinu po
Citavoj svojoj duZini nalijeze na unutarnju stranu
spremnika (1) .

- Stavite gornji dio usisavaca (13) i zatvorite zatvarace
(15).

Umetanje gumene trake (mokro usisavanje)

(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

M) dokazani su samo za suho usisavanje.

- Podignite traku cetke (33) prikladnim alatom iz sapnice
za podove (34).

- Umetnite gumenu traku (32) u sapnicu za podove (34).

Napomena: Strukturirana strana gumene trake mora biti

okrenuta prema van.

Pri¢vrséivanje L-BOXX-a (vidjeti sliku F)

L-BOXX moZete pri¢vrstiti na gornji dio usisavaca za

transport usisavaca i za spremanije pribora usisavaca i/ili

elektri¢nog alata radi ustede prostora.

- L-BOXX pricvrstite na prihvate (11).

» Ne usisavajte s priklju¢enim L-BOXX-om. Teziste
usisavaCa pomaknut ¢e se prema gore. UsisavaC se moze
prevrnuti. Postoji opasnost od ozljede i ostecenja.

» Usisavac ne nosite drZeci za rucku za prenosenje
priklju¢enog L-BOXX-a. Usisavac je preteZak za ruc¢ku za
preno$enje L-BOXX-a. Postoji opasnost od ozljede i
oStecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iScenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.
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Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

» Informirajte se o vazecim propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- prasinas graniénom vrijednosti ekspozicije = 0,1 mg/m?

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajaméila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(27) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela

usisavaca (13).

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine
- Namijestite regulator volumnog protoka (6) na koristeni
promijer crijeva.

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za

biranje nacina rada (7) stavite na simbol S
LUsisavanje®.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za 0}
biranje nacina rada (7) stavite na simbol
LJskljucivanje®.

Usisavac je opremljen nadzorom volumnog protoka. Nadzor
volumnog protoka je u nacinu rada ,,Usisavanje” fiksno
namjesten na vrijednost od 20 m/s, neovisno o polozaju
regulatora volumnog protoka (6).

Zvucni signal ¢e se oglasiti ako se ne postigne ova vrijednost,
npr. zbog nakupljene prijavstine u usisnom crijevu, zbog
napunjene vrecice za prasinu ili zacepljenog plosnatog
naboranog filtra. U tom slucaju iskljucite usisavac i provjerite
ga kako je opisano u odlomku ,,Uklanjanje smetnji“.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom (5).

Na nju moZete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Pridrzavajte

se maksimalno dopustene prikljucne snage prikljuc¢enog

elektri¢nog alata.

Kako bi se osigurao zadovoljavajuéi transport prasine na

mjestu usisavanja, minimalni volumni protok za prikljuceni

elektri¢ni alat ne smije se smanjiti ispod odredene
vrijednosti.

Promjer crijeva Namjestena vrijednost

volumnog protoka
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h
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- Namjestite regulator volumnog protoka (6) na koristeni
promijer crijeva.

- Montirajte usisni adapter (25) (vidi ,Montaza usisnog
adaptera®, Stranica 236).

- Usisni adapter (25) utaknite u usisni nastavak elektricnog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektricnim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (26) na usisnom adapteru (25). Samo na

ovaj nacin automatsko ciscenije filtra moze raditi bez

poteskoca.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (26) do maksimalnog otvora.

- Zapustanje automatskog pokretanja/
zaustavljanja usisavaca u rad prekida¢
za biranje nacina rada (7) stavite na ﬂ'ﬂj
simbol ,Automatsko pokretanje/
zaustavljanje”.

U ovom nacinu rada volumni protok ¢e se
elektronicki nadzirati prema namjestanju
regulatora (6). U slucaju ispravno
odabranog namjestanja osiguran je
zadovoljavajuci transport prasine.

- Zapustanje usisavaca u rad ukljucite elektricni alat
prikljucen na uticnicu (5). Usisavac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektricni alat za zavrSetak usisavanja.
Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja
sradom do 15 sekundi kako bi se preostala prasina
usisala iz usisnog crijeva.

- Zaiskljuéivanje usisavaca prekidac za ©
biranje nacina rada (7) stavite na simbol
LIskljucivanje®.

Ako se oglasi zvucni signal upozorenja, usisavac se mora
provijeriti kako $to je opisano u poglavlju ,Uklanjanje
smetnji*.

Mokro usisavanje (vidjeti sliku H)

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisavacem u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle bi se
zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjeSavine
vode.

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

M) dokazani su samo za suho usisavanje.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

- Eventualno izvadite vre¢icu za otpad (29) ili vredicu za
prasinu.

Napomena: Za jednostavnije zbrinjavanje prilikom

usisavanja mjesavina vode i krute tvari upotrebljavajte

mokru filtarsku vreéicu (pribor) koja odvaja tekuéinu od

krutih tvari.

- Umetnite gumenu traku (32) u sapnicu za podove (34)
(vidi ,Umetanje gumene trake (mokro usisavanje) (vidjeti
sliku E)“, Stranica 237).

- Iskljucite automatsko Cis¢enie filtra (AFC) (vidi
LAutomatsko Cis¢enje filtra (vidjeti sliku 1), Stranica
238).

Usisavanje tekucina

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina rada
(7) stavite na simbol ,,Usisavanje”.

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (40).

Ako je dosegnuta maksimalna visina punjenja, usisavac ¢e se

iskljuciti. Prekidac za biranje nacina rada (7) stavite na

simbol ,Isklju¢ivanje®.

Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekucina (npr.

emulzije za busenje, ulja i masti), usisavac se s punim

spremnikom nece iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno

provjeravati i pravovremeno treba isprazniti spremnik.

Ako bi se pri mokrom usisavanju oglasio zvucni signal

upozorenja, funkcionalna sigurnost usisavaca nece biti

ugrozena. Nisu potrebne nikakve mjere za uklanjanje

smetnji.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (7) stavite na simbol , Iskljucivanje”.

- lzvucite ispusno crijevo (23) iz njegovog drzaca i ispustite
otpadnu vodu kroz ispusno crijevo.

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje (2) na
prikljucak crijeva (3).

- Ispraznite spremnik (1).

Nakon mokrog usisavanja radi sprie¢avanja nastajanja

plijesni:

- Izvadite plosnati naborani filtar (30) i ostavite ga da se
dobro osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca (13), otvorite poklopac filtra
(39) i ostavite ih da se dobro osuse.

vew 1

Automatsko ¢iscenje filtra (vidjeti sliku 1)

Pri automatskom c¢iscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) plosnati naborani filtar (30) Cisti se svakih 15
sekundi udarima zraka (pulsirajuci zvuk).

Ciscenje filtra trebate aktivirati najkasnije kada usisna snaga
vi$e nije dovoljna.

Redovitim ¢is¢enjem filtra povecava se trajnost filtra.
Kako bi se postigla idealna trajnost filtra, automatsko
Ciséenje filtra deaktivirajte samo u iznimnim slucajevima,
npr. pri usisavanju Cistih tekucina ili pri uporabi papirnate
filtarske vrecice.

Povrsinski zaprljan plosnati naborani filtar potpuno je
tehnicki ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢iscenje plosnatog
naboranog filtra protresanjem ili ispuhivanjem jer to moze
Cak ostetiti filtar.

Napomena: Tvornicki je uklju¢eno automatsko Cis¢enje
filtra.
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Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ¢iscenja filtra
moguce je samo kada je uredaj ukljucen.
- Deaktiviranje AFC
Pritisnite tipku AFC (9).
Kontrolna LED lampica (38) se gasi.
- Aktiviranje AFC
Pritisnite tipku AFC (9).
Kontrolna LED lampica (38) svijetli zeleno.

Odrzavanje 1 servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite utikac iz uti¢nice prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

U svrhu odrZavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora

demontirati, ocistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da

pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i

druge osobe. Prije demontaze usisavac se mora ocistiti kako

bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom

odrZavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon

odrzavanja treba provesti ¢iScenje radnog mjesta na kojem

je vrseno odrZavanje.

Najmanije jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu,

npr. na o$tecenije filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju

kontrolnog uredaja.

Kod usisavaca klase M, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba

ocistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredaja ili ih

tretirati sredstvima za brtvljenje. Pri izvodenju radova

odrZavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu

zadovoljavajuce ocistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi

moraju zbrinuti u nepropusnim vrecicama u skladu s vazec¢im

propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

Vadenje/zamjena plosnatog naboranog filtra (vidjeti
slike J1-J2)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite
filtar.

Odmah zamijenite oSteceni plosnati naborani filtar (30).

- Povucite spojnicu za zatvaranje (20) i otvorite poklopac
filtra (39).

Smetnja Pomo¢
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- Uhvatite plosnati naborani filtar (30) za lamele i izvadite
ga prema gore.

- Uklonite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju
plosnatog naboranog filtra (30) vlaznom krpom od ruba
zatvaranja poklopca filtra (39).

PES i PTFE plosnati naborani filtar mozZete isprati pod
mlazom vode.

- Umetnite novi odn. oci$¢eni plosnati naborani filtar (30) i
pritom pazite na siguran i ispravan dosjed.

- Ponovno zatvorite poklopac filtra (39) (mora se ¢ujno
uglaviti).

Ciscenje spremnika

- Povremeno spremnik (1) obrisite uobicajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da
se dobro osusi.

Ciscenje senzora stanja napunjenosti (vidjeti sliku K)

Povremeno ocistite senzore stanja napunjenosti (40).

- Otvorite zatvarace (15) i skinite gornji dio usisavaca
(13).

- Senzore stanja napunjenosti (40) ocistite mekom krpom.

- Stavite gornji dio usisavaca (13) i zatvorite zatvarace
(15).

Spremanje i transport

Spremanije (vidjeti sliku L)

- Omotajte mrezni kabel oko drzaca kabela (14).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisne cijevi
(35) udrzace (22), sapnicu za fuge (31) u drzac¢ (21),
sapnicu za podove (34) u drzac (24).

- Otvorite elasticne trake drzaca usisnog crijeva (4) i
omotajte usisno crijevo (27) oko gornjeg dijela usisivaca i
utaknite u drzac (4).

Ponovno objesite elasti¢ne trake.

- L-Boxx pri¢vrstite na prihvate (11).

- Usisavac odloZite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

- Zafiksiranje upravljackih kotaca (18) pritisnite koCnicu
upravljackog kotaca (17) prema dolje.

Transport (vidjeti sliku M)

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje (2) na
prikljucak crijeva (3).

- Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (10).

- Drzac za vodenje (12) koristite za pomicanje usisavaca ili
za vucu usisavaca preko podesta.

Uklanjanje smetniji

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisava¢
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanja u
rad trebate ukloniti smetnju.

Usisna turbina se ne pokrede.

- Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac, uti¢nicu i senzore stanja
napunjenosti (40).
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Smetnja Pomo¢

Prekidac za biranje nacina rada (7) se nalazi na simbolu ,Automatsko pokretanje/
zaustavljanje”.

- Stavite prekidac za biranje nacina rada (7) na simbol ,Usisavanje“ odn. ukljucite
elektricni alat prikljucen na uti¢nicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite spremnik (1).

Usisna turbina se ponovno ne pokrece - Iskljucite usisavac i pricekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga ukljucite.

nakon praznjenja spremnika. - Senzore stanja napunjenosti (40) kao i prostor izmedu senzora stanja
napunjenosti (40) oCistite Cetkom.

Usisna snaga slabi. - Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi (35), usisnog crijeva (27) ili
plosnatog naboranog filtra (30).

- Zamijenite vrecicu za otpad (29) ili vrecicu za prasinu.

- Ispravno uglavite poklopac filtra (39).

- Ispravno stavite gornji dio usisavaca (13) i zatvorite zatvarace (15).
- Zamijenite plosnati naborani filtar (30).

Prasina izlazi prilikom usisavanja - Provjerite je li plosnati naborani filtar (30) ispravno umetnut.

- Zamijenite plosnati naborani filtar (30).
Automatika iskljucivanja (mokro - Senzore stanja napunjenosti (40) kao i prostor izmedu senzora stanja
usisavanje) se ne aktivira. napunjenosti (40) ocistite cetkom.

Kod elektri¢no nevodljivih tekucina ili stvaranja pjene ne radi automatika
isklju¢ivanja.
- Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

OglaSava se zvucni signal upozorenja. Prenisko namjeStena snaga usisavanja.
- Regulator snage usisavanja (8) namjestite na visu vrijednost.

Pogre$no namjesten promjer crijeva.

- Regulator volumnog protoka (6) namjestite na odgovarajuci promjer usisnog
crijeva.

Usisno crijevo (27) je zacepljeno ili savijeno.

- Uklonite zacepljenje ili pregib.

Vrecica za otpad/vrecica za prasinu je puna.

- Zamijenite vrecicu za otpad (29) ili vrecicu za prasinu.

Plosnati naborani filtar (30) je zaprljan.
- Ocistite i eventualno zamijenite plosnati naborani filtar.
Nije dovoljno strujanje zraka kroz prikljuceni elektricni alat.

- Otvaranje otvora za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta (26) na usisnom
adapteru (25): prsten na usisnom adapteru okrecite sve dok se do kraja ne otvori
otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta.

- Ako postoji: otvorite otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta na
elektricnom alatu.

Pogresna funkcija elektronike nadzora.
- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Automatsko CiScenje filtra ne radi. - Aktivirajte ¢iScenje filtra (pritisnite tipku AFC (9)).
- Prikljucite usisno crijevo (27).

Automatsko Ciscenje filtrane moze se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
iskljuciti.

Automatsko Ciscenje filtra ne moze se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
ukljuciti.
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Pribor

Kataloski broj pribora
Papirnata filtarska vrecica (suho 2607 432035
usisavanje)
Filtarska vrecica od flisa (suho 2607 432037
usisavanje)
Mokra filtarska vrecica (mokro 2607 432039
usisavanje)
Vredica za otpad (PE) (suho/mokro 2607 432043

usisavanije)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o elektricnim i elektronickim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaci

moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—I vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa

[YHOIATUS Arge kunagi imege asbesti
sisaldavaid aineid. Asbest voib

tekitada vahki.

N HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
késitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

N HOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrilodgi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud voivad siittida voi plahvatada.

IYHOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

Y HOIATUS Vahu véi vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



242 | Eesti

tiihjendage mahuti. Vastasel korral véib tolmuimeja

kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral vdivad tekkida
funktsioonihdired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt maandatud
vooluvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema
varustatud tookorras kaitsejuhiga.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat toole. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Veenduge, et te ei séidaiiile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada véi tolmuimejat liigutada.

Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektriléogi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See

ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kdivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme té6ohutus.

[YHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmumahutit eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Vajalik on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat ilma tiieliku
filtrisiisteemita. Vastasel korral seate ohtu oma tervise.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vdite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

> Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektriloogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla olulised teie tolmuimeja
kasutamisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tolgendus aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus

HOIATUS! Lugege labi kéik ohutussuunised ja juhised. Ohutussuuniste ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi M kuuluv tolmuimeja sellise
terviskahjustava tolmu kuivimemiseks, mille kontsentratsiooni piirmaar > 0,1 mg/m?

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab terviseohtlikku tolmu. Laske tolmuimejat
tiihjendada ja hooldada, sealhulgas tolmukogumisanumaid eemaldada ainult
asjaomase kvalifikatsiooniga isikutel. Nutav on vastav kaitsevarustus. Arge
kasutage puuduliku filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate ohtu oma tervise.

) Tolmuimeja transpordiks ning tolmuimeja lisavarustuse ja/voi
@ @ elektrilise tooriista ruumisadstvaks hoidmiseks voite tolmuimeja
lilaosale kinnitada L-Boxxi.
® Arge kasutage tolmuimejat, kui sellele on kinnitatud L-Boxx.
I TL-Boxx === Tolmuimeja raskuskese nihkub korgemale. Tolmuimeja voib imber
e 15k ’q‘% minna. On vigastumis- ja kahjustamisoht.
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Siimbolid ja nende tahendus
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AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Kinnitage maksimaalselt iiks L-Boxx.

L-Boxxi kaal koos sisuga ei tohi iiletada 15 kg.

Arge riputage tolmuimejat, nt transportimiseks, kraanakonksule.

Tolmuimeja ei ole ette ndhtud kraanaga tostmiseks. On vigastumis- ja
kahjustamisoht.

Arge kasutage tolmuimejat istmena, redelina véi astmelauana.
% Tolmuimeja voib imber minna ja kahjustuda. On vigastuste oht.

I=25.) L= start-/stopp-automaatika
Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva tolmu eemaldamine
i’ﬂj Tolmuimeja lilitub automaatselt sisse ja ajalise viivitusega jalle vélja

© Viljaliilitamine
Imemine
ﬁiﬁ Ladestunud tolmu imemine
15 Mahtvooluhulga kontroll vooliku ldbiméddu 15 mm korral
22 Mahtvooluhulga kontroll vooliku ldbiméddu 22 mm korral
35 Mahtvooluhulga kontroll vooliku labiméddu 35 mm korral
Min/Max Imemisjou sujuv reguleerimine:
- maksimaalne imemisvdimsus rohkelt tolmu tekitavate rakenduste
korral
- vahendatud imemisvéimsus vahest tolmu tekitavate rakenduste
korral ja nt (ihendatud elektrilise todriista ja toddeldava detaili
pealispinna vahelise imemisjou reguleerimiseks (nt lihvimisel)
AFC Automaatne filtripuhastus (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Uhendatud elektrilise todriista lubatud iihendusvéimsus (olenevalt riigist)

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitlaastude ja mittepdleva kuiva
tolmu, mittepdlevate vedelike ja vee-6hu segu haaramiseks,
imemiseks, edasitoimetamiseks ja eraldamiseks.
Tolmuimeja on labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab
tolmuklassile M. See ei sobi téostuslikul kasutamisel, nt

kasitoonduses, toostuses ja tookodades tekkiva suurema
koormuse jaoks.

Rahvusvahelise standardi IEC/EN 60335-2-69 kohase
tolmuklassiga M tolmuimejaid tohib kasutada ainult
kontsentratsiooni piirmaaraga = 0,1 mg/m?
tervistkahjustava tolmu imemiseks ja eemaldamiseks.
Kasutage tolmuimejat tiksnes siis, kui teil on téielik ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Anum

(2) Aratdmbeiihenduse sulgekork
(3) Voolikuiihendus

(4) Imivooliku hoidik

(5) Elektrilise tocriista pistikupesa
(6) Mahtvooluhulga regulaator
(7) Tooreziimi valikuliliti

(8) Imemisvoimsuse regulaator
(9) AFC-nupp

(10) Kandesang

(11) L-Boxxi kinnituskoht

(12) Juhtlook

(13) Tolmuimeja iilaosa

(14) Kaablihoidik

(15) Tolmuimeja iilaosa sulgur
(16) Ratas

(17) Juhtrulli pidur

(18) Juhtrull

(19) Juhtrulli look

(20) Filtrikatte lukustuslapats
(21) Vuugiotsaku / koverdatud otsaku hoidik
(22) Imitorude hoidik

(23) Valjalaskevoolik

(24) Porandaotsaku hoidik
(25) Tolmueemaldusadapter
(26) Vaérchuava

(27) Imivoolik

(28) Koverdatud otsak

(29) Jaatmekaitluskott

(30) Voldikfilter (PES)

(31) Vuugiotsak

(32) Kummihuul

(33) Harjariba

(34) Porandaotsak

(35) Imitoru

(36) Imivooliku hoidiku kinnitus
(37) Surunupp

(38) Margu-LED

(39) Filtrikate

(40) Taitetaseme andurid

Tehnilised andmed
Marg-/kuivtolmuimeja GAS 55 M AFC
Tootenumber 3601JC33..

Marg-/kuivtolmuimeja GAS 55 M AFC

Nimivéimsus W 1200
Sagedus Hz 50-60
Anuma maht (bruto) | 55
Netomaht (vedelik) | 40
Tolmukoti maht | 27
Max alaréhk *)
- Tolmuimeja hPa 230
- Turbiin hPa 254
Max vooluhulk ¥
- Tolmuimeja I/s 36
m®/s 0,036
- Turbiin I/s 74
m®/s 0,074
Max imemisvoimsus w 1380
Voldikfiltri pindala m? 0,615
Tolmuklass M
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 16,2
jargi
Kaitseklass &l
Kaitseaste IPX4

A) mdddetud 3 m pikkuse @ 35 mm imivoolikuga

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed
varieeruda.

Start-/stopp-automaatika

Nimipinge Maksimaalne Minimaalne
voimsus véimsus

230V 2200 W 100W

Uhendatud elektrilise tooriista lubatud ihendusvéimsus (olenevalt

riigist).

Muude konkreetse riigi jaoks maaratud mudelite korral vdivad need
vaartused siintoodutest erineda. Jalgige palun tolmuimeja
pistikupesal olevaid andmeid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja ekvivalentne miiratase on tavaliselt 70 dB(A).
Modtemddramatus K = 3 dB. Miiratase voib to6tamisel olla
korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamoodtemaaramatus K on leitud vastavalt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Paigaldus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja juures
tommake pistik pistikupesast vilja.
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Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt jn A)

- Liikake imivooliku hoidik (4) iilalt tugevalt selleks ette
nahtud kinnituskohtadele (36), nii et ta seal fikseerub.

Imivooliku paigaldamine (vt jn B)

- Asetage imivoolik (27) vooliku kinnituskohale (3) ja
poorake paripaeva lépuni.

Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hdérdumise tottu

imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida

kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt

keskkonnamojudest ja fiilisilisest tundlikkusest).

Pohimotteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja

kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut

(lisavarustus).

Imitarvikute paigaldamine (vt jnC)

Imivoolik (27) on varustatud klamberkinnituse siisteemiga,
mille abil saab ihendada imitarvikuid (imemisadapter (25),
koverdatud otsak (28)).

Otsakute ja torude paigaldamine

- Asetage koverdatud otsak (28) imivoolikule (27), kuni
moélemad imivooliku surunupud (37) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Liikake seejarel soovitud imitarvik (porandaotsak,
vuugiotsak, imitoru jms) tugevalt koverdatud otsakule
(28).

- Eemaldamiseks suruge surunupud (37) sisse ja lahutage
elemendid omavahel.

Tolmueemaldusadapteri paigaldamine

- Asetage imemisadapter (25) imivoolikule (27), kuni
moélemad imivooliku surunupud (37) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Eemaldamiseks suruge surunupud (37) sisse ja tommake
adapter lahti.

Jaatmekaitluskoti voi tolmukoti paigaldamine/
eemaldamine (kuivimemine) (vt jn D)

Tolmuklassile M vastavate ainete kuivimemiseks peate
paigaldame jaatmekaitluskoti (29) voi tolmukoti.
Kui imetakse aineid, millel kontsentratsiooni piirmaar
puudub vi see on > 1 mg/m? (vastab tolmuklassile L), voib
imeda otse anumasse.
Suunis: Paberist filterkoti kasutamisel tuleb, fliisist filterkoti
kasutamisel on soovitatav lilitada automaatne
filtripuhastus (AFC) vélja (vaadake ,Automaatne
filtripuhastus (vtjn1)*, Lehekiilg 247).
Y HOIATUS Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmumahutit eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Vajalik on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat ilma taieliku
filtrisiisteemita. Vastasel korral seate ohtu oma tervise.
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Jaatmekaitluskoti paigaldamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (15) ja votke
tolmuimeja iilaosa (13) maha.

- Asetage jaatmekaitluskott (29) anumasse (1) taiteavaga
eespool.

- Tommake tditeava iihendusaarikule kuni ihendusaarikus
oleva stivendini.

- Kontrollige, et jaatmekaitluskott (29) toetuks tleni anuma
(1) siseseintele.

- Poorake jaatmekaitluskoti (29) iilejaak iile anuma (1)
serva.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (13) kohale ja kinnitage
tolmuimeja iilaosa sulgurid (15).

Jadtmekaitluskoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (15) ja votke
tolmuimeja iilaosa (13) maha.

- Tommake tais jadtmekaitluskott (29) Ghendusaarikult
tahapoole maha.

- Votke jaatmekditluskott (29) ettevaatlikult, iima seda
vigastamata anumast (1) valja.
Jalgige sealjuures, et jadtmekaitluskott ei puudutaks
ihendusaarikut voi muid teravaid esemeid.

- Tommake kleeperiba kate maha ja kleepige
jadtmekaitluskott kinni.
Seejarel noorige jaatmekaitluskott (29) taiteavast
madalamalt mahatommatud kleeperiba kattega kinni.

Tolmukoti (lisavarustus) vahetamine/paigaldamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (15) ja votke
tolmuimeja iilaosa (13) maha.

- Tommake téis tolmukott (ihendusaarikult tahapoole
maha. Sulgege tolmukoti ava, poorates kaane Gimber.
Votke suletud tolmukott mahutist (1) vélja.

- Suruge uus tolmukott tolmuimeja Gihendusaarikule.
Kontrollige, et tolmukott liibuks kogu pikkuses mahuti (1)
siseseinale.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (13) kohale ja kinnitage
sulgurid (15).

Kummihuule paigaldamine (margimemine) (vt jn

E)

Suunis: Labilaskeastme nouded (tolmuklass M) on toestatud

ainult kuivimemise korral.

- Votke harjariba (33) sobivat tooriista kasutades
porandaotsakust (34) vilja.

- Asetage kummihuul (32) porandaotsakusse (34).

Suunis: Kummihuule struktureeritud kiilg peab olema

véljaspool.

L-BOXXi pealeklépsamine (vt jn F)

Tolmuimeja transpordiks ning tolmuimeja lisavarustuse ja/
voi elektrilise tooriista ruumisaastvaks hoidmiseks voite
tolmuimeja iilaosale klopsata L-Boxxi.

- Klopsake L-BOXX kinnituskohtadele (11).
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» Arge kasutage pealeklopsatud L-BOXXiga tolmuimejat
imemiseks. Tolmuimeja raskuskese on kérgemal.
Tolmuimeja voib Gimber kukkuda. On vigastumis- ja
kahjustamisoht.

» Arge kandke tolmuimejat pealeklopsatud L-BOXXi
kandesangast. Tolmuimeja on L-BOXXi kandesanga jaoks
liiga raske. On vigastumis- ja kahjustamisoht.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kdivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tiitibisildil margitud
pingele. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kaitlemist sitestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar > 0,1 mg/m®

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (27) alati

taielikult tolmuimeja tilaosalt (13) maha kerima.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) kasutatava
imivooliku labiméédule.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke %
tooreziimi valikuliliti (7) simbolile S
JImemine®. il

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke ©

tooreziimi valikuliiliti (7) siimbolile

LVéljaliilitamine*.
Tolmuimeja on varustatud mahtvooluhulga kontrolliga.
Mahtvooluhulga kontoll on todreziimi ,Imemine® korral
seatud plisivaartusele 20 m/s, olenematult mahtvooluhulga
regulaatori (6) asendist.
Kui tase jadb sellest vaartusest madalamaks, nt kuna
imivoolikus on tolmu, tolmukott on tais voi voldikfilter on
ummistunud, kélab helisignaal. Liilitage sel juhul tolmuimeja
vélja ja kontrollige seda ldigus , Torgete korvaldamine®
kirjeldatud viisil.

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

eemaldamine (vt jn G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga pistikupesa
(5). Sinna saate iihendada vilise elektrilise tooriista. Jargige
ihendatud elektrilise tooriista maksimaalsest lubatud
voimsust.

Piisava tolmutranspordi tagamiseks tolmueemalduskohal ei
tohi minimaalne vooluhulk olla vaiksem {ihendatud
elektritooriistale ette nahtud vaartusest.

Vooluhulga seadevaartus

Vooliku Iabimoot

35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Seadke vooluhulga regulaator (6) kasutatud vooliku
labiméddule.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (25) (vaadake
,Tolmueemaldusadapteri paigaldamine®, Lehekiilg 245).

- Asetage tolmueemaldusadapter (25) elektrilise tooriista
tolmueemaldusotsakusse.

Suunis: Té6tamisel elektriliste tooriistadega, mille 6hu

juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvijad jms)

tuleb vaarohuava (26) tolmueemaldusadapteril (25) lahti

teha. Ainult nii saab automaatne filtripuhastus

probleemideta tootada.

Poorake selleks vaarohuava (26) kohal olevat rongast, kuni

ava on maksimaalne.

- Tolmuimeja start-/stopp-automaatika
kasutuselevotuks seadke tooreziimi
valikuliliti (7) simbolile ,Start-/stopp- ﬂ'ﬂj
automaatika“.

Selles tooreziimis kontrollitakse
mahtvooluhulka elektrooniliselt vastavalt
regulaatori (6) seadele. Oigesti valitud
seade korral on piisav tolmutransport
tagatud.

- Tolmuimeja kasutuselevétuks liilitage pistikupessa (5)
ihendatud elektriline todriist sisse. Tolmuimeja kdivitub
automaatselt.

- Tolmu eemaldamise Iopetamiseks liilitage elektriline
tooriist valja.

Start-/stopp-automaatika jareljooksufunktsioon to6tab
veel kuni 15 sekundit, et eemaldada imivoolikust
tolmujaagid.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke ©
tooreziimi valikuliiliti (7) siimbolile
LVéljaliilitamine*.

Kui kolab akustiline hoiatussignaal, tuleb tolmuimejat I6igus

LTorgete korvaldamine® kirjeldatud viisil kontrollida.

Margimemine (vt jn H)

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud voivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.
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Suunis: Labilaskeastme néuded (tolmuklass M) on tdestatud
ainult kuivimemise korral.

Toosammud margimemisel

- Eemaldage vajaduse korral jaatmekaitluskott (29) voi
tolmukott.

Suunis: vee ja tahke aine segude imemisel kasutage

jaatmekaitluse lihtsustamiseks margfiltrikotti (lisavarustus),

mis eraldab vedeliku tahkest ainest.

- Asetage kummihuul (32) pérandaotsakusse (34)
(vaadake ,Kummihuule paigaldamine (margimemine) (vt
inE)*, Lehekiilg 245).

- Liilitage automaatne filtripuhastus (AFC) (vaadake
LAutomaatne filtripuhastus (vt jn1)*, Lehekiilg 247) valja.

Vedelike imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke to6reziimi
valikuliiliti (7) simbolile ,Imemine®.

Tolmuimeja on varustatud taitetaseme anduritega (40). Kui

maksimaalne taitekdrgus on saavutatud, liilitub tolmuimeja

vélja. Seadke tooreziimi valikuliiliti (7) siimbolile

LViljalllitamine®.

Suunis: mittejuhtivate vedelike (nt puurimisemulsioon, dlid

jamaarded) imemisel ei liilitu tolmuimeja tais anuma korral

vdlja. Taitetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum

oOigeaegselt tiihjendada.

Kui mérgimemise korral kdlab akustiline hoiatussignaal, ei

ole tolmuimeja talitlusvéime méjutatud. Torke

koérvaldamiseks pole vaja mitte mingeid meetmeid

rakendada.

- Tolmuimeja viljaliilitamiseks seadke td6reziimi
valikuliliti (7) simbolile ,Valjaliilitamine“.

- Tommake valjalaskevoolik (23) oma hoidikust valja ja
laske must vesi véljalaskevooliku kaudu valja.

- Tolmuimeja transpordiks keerake sulgekork (2)
voolikuiihendusele (3).

- Tiihjendage anum (1).

Margimemise jdrel hallituse tekkimise véltimiseks:

- Votke voldikfilter (30) valja ja laske sel hasti kuivada.

- Eemaldage tolmuimeja iilaosa (13), avage filtrikate (39)
jalaske molemal hasti kuivada.

Automaatne filtripuhastus (vt jn 1)

Automaatse filtripuhastuse (AFC = Automatic Filter
Cleaning) korral puhastatakse voldikfiltrit (30) iga 15
sekundi jarel 6hulokidega (pulseeriv miira).

Hiljemalt siis, kui imemisvdimsusest enam ei piisa, tuleb
aktiveerida filtripuhastus.

Filtripuhastuse korraparasel kasutamisel suureneb filtri
plsivusaeg.

Filtri ideaalse piisivusaja saavutamiseks inaktiveerige
automaatne filtripuhastus ainult erandjuhtudel (nt puhaste
vedelike imemisel voi paberist filterkoti kasutamisel.
Pinnalt maardunud voldikfilter on taielikult talitlusvoimeline.
Voldikfiltri kdsitsi puhastamine seda kloppides voi labi
puhudes ei ole vajalik ja voib filtrit koguni kahjustada.
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Suunis: automaatne filtripuhastus on tehases sisse liilitatud.
Automaatse filtripuhastuse sisse-/valjalilitamine on voimalik
ainult sisseliilitatud seadme korral.
- AFCinaktiveerimine

Vajutage AFC-nuppu (9).

Margu-LED (38) kustub.
- AFC aktiveerimine

Vajutage AFC-nuppu (9).

Margu-LED (38) poleb roheliselt.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

todriistade volitatud klienditeenindusel.

Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti votta,

puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki

ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivétmist tuleb tolmuimeja véimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Ruum, kus tolmuimeja lahti
voetakse, peab olema hea ventilatsiooniga. Hooldamise ajal
kasutage isikukaitsevahendeid. Péarast hooldamist tuleb
piirkond, kus hooldamine toimus, puhastada.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjakohase

valjadppega isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, nt

kontrollima filtrite seisukorda, lekete puudumist tolmuimejal
jakontrollseadise talitlust.

M-klassi tolmuimejatel, mis on olnud maardunud

keskkonnas, tuleb puhastada véi tihendusmaterjalidega

toodelda valispind ja kéik masina osad. Hooldus- ja
remonditode tegemisel tuleb koik maardunud detailid,
mida ei saa enam piisavalt puhtaks, suunata jadatmekaitlusse.

Need detailid tuleb suunata jadtmekaitlusse hermeetilistes

kottides vastavalt selliste jaatmete kaitlemise nouetele.

Filtri vdljavotmine/vahetamine (vaata jooniseid J1-J2)
Imemisvéimsus soltub filtri seisundist. Seeparast puhastage
filtrit regulaarselt.

Asendage vigastatud voldikfilter (30) kohe uuega.

- Tommake lukustuslapatsit (20) ja avage filtri kate (39).

- Haarake voldikfilter (30) hoideribadest ja tommake
lilespoole vdlja.

- Eemaldage voldikfiltri (30) valjavotmisel mahapudenev
tolm ja mustus niiske riidelapiga fitri katte (39)
sulgemisservalt.

PES- ja PTFE-voldikfiltreid voib loputada voolava veega.
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- Pange sisse uus voi puhastatud voldikfilter (30) ja jalgige
sealjuures tugevat ja korrektset paigaldust.

- Sulgege uuesti filtri kate (39) (peab kuuldavalt
fikseeruma).

Mahuti puhastamine

- Piihkige mahutit (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Téitetaseme andurite puhastamine (vt jn K)

Puhastage vajaduse korral taitetaseme andurid (40).

- Avage sulgurid (15) ja votke tolmuimeja iilaosa (13)
maha.

- Puhastage taitetaseme andurid (40) pehme riidelapiga.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (13) kohale ja kinnitage
sulgurid (15).

Hoiustamine ja transport

Hoiustamine (vt jnL)
- Kerige vorgukaabel imber kaablihoidiku (14).

- Asetage lisavarustus selleks ette nahtud hoidikutesse:
imitorud (35) hoidikutesse (22), vuugiotsak (31)
hoidikusse (21), porandaotsak (34) hoidikusse (24).

- Avage imivooliku hoidiku (4) elastsed lindid ja asetage
imivoolik (27) imber tolmuimeja (ilaosa hoidikusse (4).
Kinnitage elastsed lindid uuesti.

- Klopsake L-Boxxi kinnituskohtadele (11).

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei paase
korvalised isikud.

- Juhtrullide (18) fikseerimiseks vajutage alla juhtrullide
pidurid (17).

Transport (vt jn M)

- Tolmuimeja transpordiks keerake sulgekork (2)
voolikuiihendusele (3).

- Kandke tolmuimejat ainult kandesangast (10).

- Tolmuimeja nihutamiseks voi tombamiseks ile
trepiastmete kasutage juhtlooka (12).

Torgete korvaldamine

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge kérvaldada.

Probleem Korvaldamine

Imiturbiin ei hakka toole.

- Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset ja taitetaseme andureid (40).

Tooreziimi valikuliiliti (7) on asendis ,Start-/stopp-automaatika*“.

- Seadke tooreziimi valikuliiliti (7) simbolile ,Imemine” voi liilitage sisse
pistikupessa (5) iihendatud elektriline t6oriist.

Imiturbiin ldlitub valja. - Tiihjendage anum (1).

Imiturbiin ei hakka parast anuma - Lilitage tolmuimeja valja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi parast liilitage uuesti

tiihjendamist toole. sisse.

- Puhastage téitetaseme andurid (40) ja taitetaseme andurite (40) vahel olev ruum

harjaga.

Imemisjoud vaheneb. - Korvaldage ummistused imiotsakust, imitorust (35), imivoolikust (27) voi

voldikfiltrist (30).

- Vahetage jaatmekaitluskott (29) voi tolmukott.

- Fikseerige filtrikate (39) digesti.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (13) digesti kohale ja kinnitage sulgurid (15).

- Vahetage voldikfilter (30).

Tolmu véljapihkumine imemisel - Kontrollige voldikfiltri (30) paigaldamise korrektsust.
- Vahetage voldikfilter (30).
Valjaliilitusautomaatika - Puhastage téitetaseme andurid (40) ja taitetaseme andurite (40) vahel olev ruum

(mérgimemisel) ei rakendu. harjaga.

Elektrit mittejuhtivate vedelike korral v6i vahu moodustumisel valjaliilitusautomaatika

ei toota.

- Kontrollige pidevalt tditetaset.

Kolab akustiline helisignaal.

Imemisvoimsus on liiga madalaks seatud.

- Seadke imemisvoimsuse regulaatior (8) korgemale vaartusele.

Seatud on vale vooliku Idbimoot.

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) digele imivooliku labiméodule.

Imivoolik (27) onn ummistunud voi jarsult painutatud.
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Probleem Korvaldamine

- Kérvaldage ummistus voi jarsk painutus.
Jaatmekaitluskott/tolmukott on tais.

- Vahetage jaatmekaitluskott (29) voi tolmukott.
Voldikfilter (30) on maardunud.

- Puhastage voi vajaduse korral vahetage voldikfilter.

Ohuvool l4bi iihendatud elektrilise toériista ei ole piisav.

- Avage voorohuava (26) tolmueemaldusadapteril (25): podrake rongast
tolmueemaldusadapteril, kuni vadréhuava on taiesti avatud.

- Olemasolu korral: avage vodrohuava elektrilisel tooriistal.
Kontrollelektroonika véartalitlus.

- Votke ihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.
- Aktiveerige filtripuhastus (vajutage AFC-nuppu (9)).

- Uhendage imivoolik (27).

- Votke Gihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.

Automaatne filtripuhastus ei toota.

Automaatset filtripuhastust ei saa

vélja liilitada.

Automaatset filtripuhastust ei saa - Votke Gihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.

sisse lilitada.

Lisavarustus kasutuskdlbmatuks muutunud tolmuimejad eraldi kokku

koguda ja keskkonnasaastlikult ringlussevéttu suunata.

Paberist filterkott (kuiv) 2607 432035

Fliisist filterkottl (kuiv) 2607 432037

Margfilterkott (marg) 2607 432039 [
Jaatmekaitluskott (PE) (kuiv/marg) 2607 432043 Lat‘"esu
Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja

hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonisedja ~ Drosibas noteikumi
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch- T

pt.com vakuumsiicéjiem

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevottu.

Arge visake tolmuimejat olmejaatmete hulka!
E Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neieveros$ana var izraisit

L—I aizdegs$anos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekoSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas de|.
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» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai bérni nerotalatos ar

vakuumsuceju.
4] Neuzsiiciet azbestu saturosas
BRiDlNAJUMS vielas. Azbestam piemit

kancerogénas ipasibas.

4] Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

BRiDINAJUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz
informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par $o vielu drosu utilizésanu.
Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apiesanas un savaino$anas risks.
4] Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu
BRiDlN A JUMS vielu uzsiiksanai, tacu, veicot
vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari Skidrumu uzsiikSanai. Vakuumsiceéja iek|ustot
Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.
» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degoSu vai karstu puteklu
uzsiikSanai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsticamie putek|i,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

N Izmantojiet kontaktligzdu tikai

BRiDlN A JUMS lietosanas pamaciba noraditajiem
mérkiem.

4] Nekavéjoties izslédziet

BRiDlNAJUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izpliist

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsticéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildisanas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepiecieSams lietot vietas

ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai

nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Pievienojiet vakuumsiivéju pie pienacigi sazemeétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabit aprikotam ar funkcionét
spéjigu aizsargzemejuma vadu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek noveérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju

saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsiceéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tirisanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta iriespéjams panakt
vakuumsiicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

N Vakuumsiicéjs satur veselibai

BRiDlN A JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSosanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistemu. Tas var bt
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiksanas $latene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. Izbirudie putekli var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsuk3anas $luteni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|dstot vakuumsiicéja augééja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

Simboli
Lietojot vakuumsticéju, var bt svarigi zinat Seit paradito
simbolu nozimi. legauméjiet Sos simbolus un to nozimi.

Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak lietot
vakuumsucéju.
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Simboli un to nozime

BRIDINAJUMS! Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lieto$anai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumstcéjs ir paredzéts standartam IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu M klases puteklu sausajai uzsitk$anai ar ekspozicijas robezvértibu > 0,1 mg/
m3

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur veselibai kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai
vakuumsiicéja iztukSoSanu un apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes
nonemsanu veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar vakuumsiicéju,
nepiecieSams lietot atbilstosu aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja
tas nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat bistami veselibai.

% Lai nodrosinatu vakuumsticéja transporté$anu, ka ari ta piederumu un/
@ ﬁ @ vai elektroinstrumenta vietu taupoSu uzglabasanu, uz vakuumsiicéja
augséjas dalas var nostiprinat konteineri L-Boxx.

® Neveiciet uzsitk§anu, ja vakuumsiicéjam ir pievienots konteineris
a1 L-Boxx L-Boxx. Siiemesla dé| vakuumsiicéja smaguma punkts tiek parvietots
augsup. Tapéc vakuumsuicéjs var apgazties. Tas var radit savainojumus
un materialo vértibu bojajumus.

& Pievienojiet vakuumsticéjam ne vairak, ka vienu konteineri L-Boxx.
Konteinera L-Boxx un ta satura kopéjais svars nedrikst parsniegt 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Neuzkariniet vakuumsiicéju uz aka, pieméram, transportésanas

laika. Vakuumsicéjs nav paredzéts piekarinasanai. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sedekli, ka'lpvnes vai kapsli.
Vakuumsicéjs var apgazties un tikt bojats. Sada gadijuma var rasties
savainojumi.

S5\ L= Automatiska ieslégsanas un izslégianas
Putek|u uzsiks$ana no darbojosiem elektroinstrumentiem
1'#]3 Vakuums(icéjs automatiski ieslédzas un atkal izslédzas ar zinamu laika

aizturi
© Izslégsana

Uzsiik$ana
ﬁi‘@ Nosédusos puteklu uzsiik$ana
15 Tilpuma plasmas kontrole §|uteném ar diametru 15 mm
22 Tilpuma plismas kontrole $liteném ar diametru 22 mm
35 Tilpuma plasmas kontrole $lateném ar diametru 35 mm

Min/Max UzsukSanas spéka bezpakapju regulésana:
- maksimala uzsiksanas jauda, veicot darbus, kuru gaita izdalas liels
puteklu daudzums
- samazinata uzsiksanas jauda, veicot darbus, kuru gaita izdalas
neliels putek|u daudzums, un iespéja regulét uzstksanas jaudu starp
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Simboli un to nozime

pievienoto elektroinstrumentu un apstradajama priekSmeta virsmu
(pieméram, slipésanas laika)

AFC Automatiska filtra tiriSana (AFC = Automatic Filter Cleaning)

valsts)

Dati par pievienota elektroinstrumenta maksimalo pieslégsanas jaudu (atkariba no

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts koka skaidu un nedegosu, sausu
puteklu, ka ari nedego$u Skidrumu un tdens-gaisa maisijumu
savaks$anai, uzstik$anai, aizvadisanai un atdalisanai.
Vakuumsticéjs ir atestéts un atzits par piemérotu M klases
puteklu uzsk$anai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumstcéjiem.

Vakuumsticéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstoSu M klases puteklu uzsuksanai; to drikst izmantot
vienigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsuksanai, kuru
ekspozicijas robezvértibair > 0,1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Uzsiksanas atveres aizdare

(3) Savienotajs $utenes pievienosanai
(4) Uzsiksanas Satenes turétajs

(5) Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienosanai
(6) Tilpuma plasmas regulators

(7) Darbarezimu parslédzéjs

(8) Uzsiksanas jaudas regulators

(9) AFCtaustin$

(10) Rokturis parnesanai

(11) Konteinera L-Boxx stiprinajums
(12) Lokveida rokturis parvietosanai
(13) Vakuumsicéja augséja dala

(14) Elektrokabela turétajs

(15) Vakuumstcéja aug$ejas dalas aizdare
(16) Brivgaitas ritenis

(17) Pagriezamo ritenisu bremze

(18) Pagriezamais ritenitis

(19) Pagriezamo riteniSu lokveida ramis
(20) Filtra parsega aizdare

(21) Salaidumu sprauslas / liektas sprauslas turétajs
(22) Uzsuksanas caurules turétajs

(23) Noteces $lutene

(24) Gridas sprauslas turétajs

(25) Uzsiksanas adapteris

(26) Gaisaiesiksanas lika

(27) Uzsiksanas Slutene

(28) Liekta sprausla

(29) Utilizésanas maiss

(30) Plakanoielocu filtrs (PES)

(31) Salaidumu sprausla

(32) Gumijas apmala

(33) Suku sloksnes

(34) Gridas sprausla

(35) Uzsiiksanas caurule

(36) Stiprinajums uzsiksanas $|utenes turétajam
(37) Spiedpoga

(38) Kontroles LED diode

(39) Filtra parsegs

(40) Tvertnes piepildisanas devéji

Tehniskie parametri

GAS 55 M AFC

Vakuumsiicéjs mitrai un

sausai uzsuksanai

Izstradajuma numurs 3601JC33..
Nominala patéréjama jauda w 1200
Frekvence Hz 50-60
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Vakuumsiicéjs mitrai un GAS 55 M AFC
sausai uzsitkSanai
Tvertnes tilpums (bruto) | 55
Neto tilpums (Skidrumam) | 40
Puteklu maisina tilpums | 27
Maks. gaisa retinajums *
- vakuumsicéjam hPa 230
- turbinai hPa 254
Maks. tilpuma plisma
- vakuumsiicéjam I/s 36
m®/s 0,036
- turbinai I/s 74
m®/s 0,074
Maks. uzstik$anas jauda W 1380
lelo¢u filtra laukums m’ 0,615
Puteklu klase M
Svars atbilstosi EPTA- kg 16,2
Procedure 01:2014
Elektroaizsardzibas klase Sl
Aizsardzibas tips IPX4

A) Izmérits ar 3 m garu uzstksanas slateni ar @ 35 mm
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, sie parametri var
atskirties.

Automatiska ieslegsanas/izslegsanas

Nominalais Maksimala jauda Minimala jauda
spriegums

230V 2200 W 100W

Dati par pievienota elektroinstrumenta pielaujamo pieslégsanas
jaudu.

Citam valstim paredzétajiem modeliem $is vértibas var atskirties.
Lidzam ievérot vértibas, kas noraditas uz vakuumsicéja
kontaktligzdas.

Informacija par troksni un vibraciju
Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilsto$i standartam EN 60335-2-69.

Péc A raksturliknes izsvértais vakuumstcéja radita trok$na
skanas spiediena limena tipiska vertiba ir 70 dB(A).
Meérijumu izkliede K = 3 dB. Troks$na limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
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Uzsiik$anas Slitenes turétaja montaza (attéls A)

- No aug$as spécigi iebidiet uzsuksanas $|utenes turétajus
(4) sim nolikam paredzeétajos stiprinajumos (36), lidz
turétaji tajos fikséjas.

Uzsiikanas Sliitenes montaza (attéls B)

- levietojiet uzstksanas $|iteni (27) savienotaja (3) un lidz
galam pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Piezime. Uzstk$anas laika putek|u berzes de| §|utene
veidojas elektriskais lading, kas var skart lietotaju statiskas
izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jatiguma).
Visparéja gadijuma, uzsucot smalkus putek|us un sausus
materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko
uzstksanas $|uteni (papildpiederums).

UzsiikSanas piederumu montaza (attéls C)

Uzsiksanas $lutene (27) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj tai pievienot uzsiksanas piederumus (uzsiksanas
adapteri (25), liekto sprauslu (28)).

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet liekto sprauslu (28) uz uzsiiksanas $|atenes
(27), lidz abas uzsiksanas $lutenes spiedpogas (37)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzstks$anas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu, uzstksanas cauruli
u.c.) uz liektas sprauslas (28).

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (37) un
secigi novelciet dalas no $|utenes.

UzsiikSanas adaptera nostiprinasana

- Uzbidiet uzsiksanas adapteri (25) uz uzstikSanas
$|atenes (27), lidz abas uzsiiksanas $litenes spiedpogas
(37) fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (37) un
secigi novelciet dalas no $|itenes.

UtilizéSanas maisa vai puteklu maisina
ievietoSana un iznemsana (sausu vielu
uzsuksana) (attéls D)

Veicot tadu sauso vielu uzsik3anu, kas atbilst putek|u klasei
M, vakuumsiicéja jaievieto utilizé$anas maiss (29) vai
puteklu maisins.
Uzsiicot vielas bez ekspozicijas vértibas, ka ari vielas, kuru
ekspozicijas vértiba > 1 mg/m? (kas atbilst putek|u klasei L),
tas var iestkt tiesi vakuumsuicéja tvertne.
Norade: izmantojot papira filtréjoSos maisinus, ieteicams,
bet, izmantojot flisa filtréjosos maisinus, nepieciesams
izslegt automatiskas filtra tirisanas (AFC) funkciju. (skatit
LAutomatiska filtra tirisana (attéls 1), Lappuse 256).
N Vakuumsiicéjs satur veselibai
BRiDlN A JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai
vakuumsiicéja iztukSo$anu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
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aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bt
bistami veselibai.

Utilizésanas maisa ievietoSana

- Atveriet aizdares (15) un nonemiet vakuumsiicéja
augséjo dalu (13).

- levietojiet utilizé$anas maisu (29) tvertné (1) ta, lai maisa
iepildisanas atvérums batu vérsts uz priekSpusi.

- Uzvelciet iepildisanas atvérumu uz savienojosas atmalas,
lidz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka utilizé$anas maiss (29) pilnigi piegul
tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Uzlociet utilizésanas maisa (29) malas uz tvertnes (1)
malam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo daju (13) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (15).

UtilizéSanas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares (15) un nonemiet vakuumsticéja
augséjo dalu (13).

- Novelciet pilno utilizésanas maisu (29) no savienojosas
atmalas virziena uz aizmuguri.

- Censoties nesabojat utilizé$anas maisu (29), uzmanigi
iznemiet to no tvertnes (1).

Sekojiet, lai utilizé$anas maiss iznemsanas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosajai atmalai vai
citiem asiem priek$metiem.

- Savelciet limmateriala sloksnes un ar tam aizlimejiet
utilizé$anas maisu.

Tad aizsieniet utilizéSanas maisu (29) zemak par
iepildisanas atvérumu, izmantojot Sim noliikam izvilktas
limmateriala sloksnes.

Puteklu maisina nomaina/ievietosana (papildpiederums)

- Atveriet aizdares (15) un nonemiet vakuumsticéja
augséjo dalu (13).

- Novelciet visu puteklu maisinu no pievieno$anas apmales
virziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar
atlokamo vacinu. Iznemiet noslégto puteklu maisinu no
tvertnes (1).

- Uzvelciet jaunu putek|u maisinu uz vakuumstcéja
pievieno3anas apmales. Parliecinieties, ka putek|u
maisin$ visa garuma piegul tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (13) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (15).

Gumijas apmalas ievietosana (mitrajai

uzsuksanai) (attéls E)

Norade: prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase M) ir noteiktas tikai sausu vielu uzsiksanai.

- Ar piemérotu riku izceliet suku sloksnes (33) no gridas
sprauslas (34).

- levietojiet gumijas apmalu (32) gridas sprausla (34).

Norade: gumijas apmalas strukturétajai pusei jabat véerstai

uzaru.

Konteinera L-Boxx pievieno$ana (attéls F)

Lai nodrosSinatu vakuumsucéja transportésanu, ka ari ta
piederumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu
uzglabasanu, vakuumsiicéja augsejai dalai var pievienot
konteineri L-Boxx.

- Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).

» Neveiciet uzsiitkSanu, ja konteineris L-Boxx ir
nostiprinats uz vakuumsiicéja. Tas izraisa
vakuums(icéja smaguma punkts parvietoanos augsup.
Sada gadijuma vakuumstcéjs var apgazties. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

» Ja konteineris L-Boxx ir pievienots vakuumsiicéjam,
neparnesiet to, turot aiz konteinera roktura.
Vakuumsticéjs ir parak smags, lai tiktu parnests aiz
konteinera L-Boxx roktura. Tas var radit savainojumus un
materialo vértibu bojajumus.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tirisanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet, lai elektroiericei tiktu pievadits pareizs
elektrotikla spriegums! Elektrobaro$anas avota
spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz
vakuumsticéja markéjuma plaksnites. Uzlades ierices, ko
paredzets darbinat no 230 V sprieguma, var darboties ari
no 220V sprieguma.

» lepazistieties ar Jusu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju drikst izmantot $adu materialu putek|u

uzsiksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 0,1 mg/m®

Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzstksanas jaudu, uzsuks$anas

$|utene (27), vienmér pilnigi janotin no vakuumsucéja

augsejas dalas (13).

Sausa uzsiik$ana

Nosédusos puteklu uzsitksana
- lestatiet tilpuma plismas regulatoru (6) stavoklr, kas
atbilst izmantojamas $|utenes diametram.

- Laiieslégtu vakuumstcéju, parvietojiet ta

darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu S

LUzsik$ana®. ﬂ,
- Laiizslégtu vakuumsicéju, parvietojiet ta ©

darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu

Jzslégts®.
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Vakuumscéjs ir aprikots ar tilpuma plismas kontroles ierici.
Vakuumstcéjam darbojoties rezima ,Uzsuks$ana®, tilpuma
plismas kontroles ierices pastavigi iestatita nostrades
vértibair 20 m/s, un ta nav atkariga no tilpuma plismas
regulatora (6) stavokla.

Ja gaisa tilpuma pliisma samazinas zem $is vértibas,
pieméram, ja ir uzkrajusies netirumi uzstksanas $lutené, jair
piepildijies puteklu maisin$ vai piesarnojies plakanais ielocu
filtrs, sak skanét bridinoss akustiskais signals. Sada
gadijuma izsleédziet vakuumstcéju un veiciet ta parbaudi, ka
aprakstits sadala , Klimju novérsana“.

Puteklu uzsiikana no darbojosiem

elektroinstrumentiem (attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumsiicéja ir iebavéta kontaktligzda (5) ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta ir paredzéta aréja

elektroinstrumenta pievienosanai. Neparsniedziet
kontaktligzdai pievienojama elektroinstrumenta maksimalo
pielaujamo jaudu.

Lai panaktu efektivu puteklu aizvadisanu no apstrades

vietas, vakuumsiicéjam janodrosina pievienotajam

elektroinstrumentam atbilstosa minimala tilpuma plasma.

§!t'|tenes diametrs lestatita tilpuma plismas

vertiba
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- lestatiet tilpuma plasmas regulatoru (6) stavokli, kas
atbilst izmantojamas $|atenes diametram.

- Uzsiksanas adaptera (25) (skatit ,Uzstik$anas adaptera
nostiprinasana“, Lappuse 253).

- lebidiet uzstik$anas adapteri (25) elektroinstrumenta
uzstiksanas iscaurulé.

Norade: ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa plisma

uzsiksanas $lutené ir parak maza (tadi ir, pieméram,

figrzagi, slipmasinas u.c.), jaatver gaisa iesiks$anas lika

(26) uz uzsiksanas adaptera (25). Tikai tad filtra

automatiskas tirisanas funkcija spés darboties bez

traucéjumiem.

Sim nolikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesikéanas likas

(26), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

2

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja
automatiskas ieslégsanas un
izslégsanas funkciju parvietojiet darba
rezimu parsléedzéju (7) pret simbolu
LAutomatiska ieslégsanas/izslégsanas”.
Saja re#ima tiek elektroniski kontroléta ar
regulatora (6) palidzibu izvéléta tilpuma
plismas vértiba. Ja gaisa plismas
regulators atrodas pareiza stavokli,
vakuums(icéjs nodrosina gaisa plismu,
kas ir pietiekosa, lai efektivi aizvaditu
puteklus no apstrades vietas.
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- Laiiedarbinatu vakuumsiicéju, ieslédziet ta
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsucéjs sak darboties automatiski.

- lIzsledziet elektroinstrumentu, lai uzsiik$anu izbeigtu.
Pateicoties automatiskas ieslégsanas/izslégsanas
pécdarbibas funkcijai, vakuumstcéjs darbojas vél lidz
15 sekundém péc izslégsanas, kas lauj aizvadit no
uzstik§anas $lutenes tur vél palikusos puteklus.

- Laiizslégtu vakuumsucéju, parvietojiet 0}
darba rezimu parslédzéju (7) pret
simbolu ,lzslégts®.

Ja atskan bridinoss tonalais signals, vakuumsicéjs
japarbauda, ka aprakstits sadala ,K|imju novérsana“.

Mitra uzsuksana (attéls H)

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degosu vai karstu puteklu
uzsitk$anai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsucamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens siikni.
Vakuumsicéjs ir paredzéts gaisa un idens maisijumu
uzstik§anai.

Norade: prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (puteklu

klase M) ir noteiktas tikai sausu vielu uzsiksanai.

Darbibas pirms mitras uzsiikS§anas

- Janepiecie$ams, iznemiet no vakuumsiceéja utilizéSanas
maisu (29) vai puteklu maisinu.

Norade: lai atvieglotu atkritumu utilizéanu, veicot ddens un

cietu vielu maisijumu uzsiksanu, izmantojiet mitras

uzsiksanas filtréjoso maisinu (papildpiederums), kas lauj
atdalit $kidrumu no cietajam dalinam.

- levietojiet gumijas apmalu (32) gridas sprausla (34)
(skatit sadalu (skatit ,Gumijas apmalas ievietosana
(mitrajai uzstksanai) (attéls E)“, Lappuse 254).

- lIzslédziet automatiskas filtra tiriSanas (AFC) funkciju
(skatit sadalu (skatit ,Automatiska filtra tiri$ana (attéls
1)“, Lappuse 256)).

Skidrumu uzsik$ana
- Laivakuumsiceéju ieslégtu, parvietojiet ta darba rezimu
parsledzéju (7) pret simbolu ,Uzsiiksana“.
Vakuumsicéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem
(40). Ja skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo
vertibu, vakuumsucéjs izslédzas. Parvietojiet darba rezimu
parslédzeju (7) pret simbolu ,lzslégsana“.
Norade: uzsiicot nevadosus Skidrumus (pieméram,
urbsanas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsicéjs péc
tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
Skidruma limenis tvertné pastavigi japarbauda un ta
savlaicigi jaiztukso.
Ja sausas uzstik§anas laika sak skanét bridino$s akustiskais
signals, vakuumsiicéja funkcionésanas drosiba nav
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ietekméta. Sada gadijuma nav nepieciesams veikt

pasakumus klimju novérsanai.

- Laivakuumsiicéju izslégtu, parvietojiet ta darba rezimu
parsledzéju (7) pret simbolu ,Izslégts".

- lzvelciet noteces $lateni (23) no tas turétaja un laujiet
caur to noplist netirajam Gdenim.

- Transportéjot vakuumsticéju, uzskravéjiet aizdari (2) uz
uzsik$anas $|itenes savienotaja (3).

- Tvertnes (1) iztukSosana.

Lai noverstu peléjuma veido$anos péc mitras uzstk$anas,

veiciet $adas darbibas:

- Iznemiet plakano ielocu filtru (30) un |aujiet tam labi
izzat.

- Nonemiet vakuumsiceja augséjo dalu (13), atveriet filtra
parsegu (39) un |aujet abam $im dalam labi izzit.

= =v

Automatiska filtra tirisana (attéls 1)

lzmantojot automatiskas filtra tiriSanas (AFC = Automatic
Filter Cleaning) funkciju, plakano ielocu filtrs (30) ik pec 15
sekundém tiek tirits ar gaisa triecieniem (ir dzirdams
pulséjoss troksnis).
Automatiskas filtra tiriSanas funkcija jaaktivizé, vélakais, tad,
ja uzsuksanas jauda klust nepietiekama.
Regulari pielietojot filtra tiriSanu, palielinas filtra kalpo$anas
laiks.
Lai panaktu idealu filtra kalposanas laiku, deaktivizéjiet
automatiskas filtra tirisanas funkciju tikai iznemuma
gadijumos, pieméram, uzsicot tirus $kidrumus vai
izmantojot papira filtréjoSos maisinus.
Plakano ielocu filtrs, kuram ir netira tikai virsma, spéj pilna
apjoma funkcionét. Pie tam nav nepieciesama plakano ielocu
filtra tirisana ar roku, to izpasot vai ar to uzsitot pa cietu
virsmu, jo ta var sabojat filtru.
Norade: automatiskas filtra tiriSanas funkcija tiek ieslégta
rupnica.
Automatiskas filtra tirisanas sistémas ieslégSana un
izslégsana ir iespéjama tikai tad, ja vakuumsticéjs ir ieslégts.
- AFC funkcijas deaktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (9).

Pie tam kontroles LED diode (38) izdziest.
- AFC funkcijas aktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (9).

Pie tam kontroles LED diode (38) iedegas zala krasa.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj noverst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpo$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsticéjs
pirms izjaukSanas jaiztira. Telpai, kura vakuumsuceju
paredzets izjaukt, jabut labi ventiléjamai. Apkalpo$anas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc
vakuumsticéja apkalpo$anas rupigi jaiztira darba vieta un
janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumsiicéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu
funkcionésanu.

Klases M puteklu uzsuk$anai paredzétajiem

vakuumsticéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas vietas,

aréjas virsmas un visas dalas ir janotira vai jaapstrada ar
hermetizéjosiem lidzekliem. Veicot apkalpo$anas un
remonta darbus, nepiecieSams utilizét visas netiras dalas, ko
nav bijis iespéjams apmierinosi notirit. Sadas dalas jaievieto
hermétiskos maisos un jautilizé, ievérojot speka esosos
noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizésanu.

Plakano ielocu filtra iznemsana vai nomaina (attéli

J1-J2)

Vakuumstcéja uzsiikSanas jauda ir atkariga no filtra stavokla.

Tapéc regulari tiriet filtru.

Nekavéjoties nomainiet bojato plakano aplocu filtru (30).

- Pavelciet filtra parsega aizdari (20) un atveriet filtra
parsegu (39).

- Satveriet plakano ielocu filtru (30) aiz atlocém un
iznemiet, parvietojot augsup.

- Armitru audumu notiriet puteklus un netirumus, kas ir
izkritusi plakano ielocu filtra (30) iznemsanas laika, no
filtra parsega (39) noslédzosajam malam.

PES un PTFE plakano ielocu filtrus var izskalot ar tekosu
udeni.

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru (30),
sekojot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.

- Nojauna aizveriet filtra parsegu (39) (tam jafikséjas ar
sadzirdamu troksni).

Tvertnes tiriSana

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tiridanas lidzekli, un tad |aujiet tai
izzat.

Tvertnes piepildisanas devéju tirisana (attéls K)
Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (40).
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- Atveriet aizdares (15) un nonemiet vakuumsticéja - Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).
augsejo daju (13). - Novietojiet vakuumsiicéju sausa telpa un nodroginiet to
- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus (40) ar mikstu pret nepilnvarotu lietosanu.
audumu. - Lai nostiprinatu pagriezamos ritenisus (18), ar kaju
- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo daju (13) tai nospiediet pagriezamo riteniSu bremzi (17).

paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (15). Transportésana (attéls M)

Uzglabasana un transportésana - Transportéjot vakuumsticéju, uzskravejiet aizdari (2) uz
uzstksanas $|itenes savienotaja (3).

Uzglabasana (attélsL) - Parnesiet vakuums(c&ju vienigi aiz roktura (10).
- Uztiniet elektrokabeli uz turtaja (14). - Vakuumsucéja bidisanai vai vilk§anai pa kapném lietojiet
- . levietojiet piederumus Sim noliikam paredzétajos lokveida rokturi (12).

turétajos: uzsiksanas cauruli (35) turétaja (22),
salaidumu sprauslu (31) turétaja (21) un gridas sprauslu K!ﬁmju novérsana

(34)_turgtaja (_24)' } o . » Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),
- Atbrivojiet uzstiksanas $|utenes turétaja elastigas lentes vakuumsiicajs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakogas
(4) un ievietojiet uzstksanas $|iteni (27) turétaja (4), ieslégsanas hojajums janovers.
aptinot to ap vakuumsuicéja augséjo dalu.
No jauna ieakéjiet elastigo lenti.

NegrieZas uzsuksanas turbina. - Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, droSinataju, kontaktligzdu un tvertnes
piepildisanas deveéjus (40).
Darba rezimu parslédzéjs (7) atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas un
izslégsanas®.
- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu ,,Uzsiks$ana“ vai ieslédziet
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.
Uzsiik$anas turbina izslédzas. - IztuksSojiet tvertni (1).

Péc tvertnes iztuk$o$anas uzsiksanas - lzsledziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

turbina vairs negriezas. - Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (40), ka ari iztiriet starptelpu starp
tvertnes piepildisanas devéjiem (40).

Samazinata uzstik$anas jauda. - Atbrivojiet no nosprostojuma uzsiksanas sprauslu, uzstksanas cauruli (35),
uzstksanas $|ateni (27) vai plakano ielocu filtru (30).

- Nomainiet utilizéSanas maisu (29) vai putek|u maisinu.

- Pareizi fikséjiet filtra parsegu (39).

- Pareizi novietojiet vakuumsicéja augséjo dalu (13) un noslédziet aizdari (15).

- Nomainiet plakano ieloCu filtru (30).

Uzstik$anas laika no vakuumsiicéja - Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots plakano ielocu filtrs (30).
birst ara putekli

- Nomainiet plakano ielocu filtru (30).

Nenostrada automatiska izslegsanas - Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (40), ka ari iztiriet starptelpu starp
(mitrajai uzsaksanai). tvertnes piepildisanas devéjiem (40).

Uzsicot elektronevadosus Skidrumus, ka arf peléjuma izveido$anas gadijuma
automatiska izslégsanas nefunkcione.

- Pastavigi kontrolgjiet tvertnes piepildisanas pakapi.
Skan akustisks tonalais signals. Ir iereguléta parak maza uzstk$anas jauda.

- Pagrieziet uzsksanas jaudas regulatoru (8) stavokli, kas atbilst lielakai
uzstksanas jaudai.

Irizveléts nepareizs $|utenes diametrs.

- Pagrieziet tilpuma plismas regulatoru (6) stavokli, kas atbilst izmantojamas
$lutenes diametram.

Uzsiik$anas $latene (27) ir nosprostota vai parlocita.

- Likvidéjiet nosprostojumu vai parlocijumu.
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Klime Noveérsana

Ir piepildijies utilizéSanas maiss vai putek|u maisins.
- Nomainiet utilizé$anas maisu (29) vai putek|u maisinu.

Ir netirs plakano ielocu filtrs (30).

- lIztiriet vai vajadzibas gadijuma nomainiet plakano ielocu filtru.

Caur pievienoto elektroinstrumentu neveidojas pietiekosa gaisa plisma.

- Atveriet gaisa iesiksanas liku (26) uz uzsiksanas adaptera (25): $im nolikam
pagrieziet gredzenu uz uzstksanas adaptera, lidz gaisa iesuks$anas lika atvérums
palielinas lidz vélamajai pakapei.

- Jaiespéjams, atveriet ari elektroinstrumenta gaisa iesiksanas luku.

Nepareizi funkcioné elektroniska kontroles sistéma.
- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Nedarbojas automatiskas filtra

- Aktivizejiet automatiskas filtra tiriSanas funkciju (nospiediet AFC taustinu (9)).

tirisanas funkcija.

- Pievienojiet uzstksanas $liteni (27).

Neizslédzas automatiskas filtra
tirisanas funkcija.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Neieslédzas automatiskas filtra
tirisanas funkcija.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Piederumi

Piederuma numurs

Filtrejosais papira maisin$ 2607432035
(sausajai uzstiksanai)

Filtrejosais flisa maisins (sausajai 2607 432037
uzsiksanai)

Mitras filtréSanas maisin$ (mitrajai 2607 432039
uzsiksanai)

Utilizésanas maiss (PE) (sausajai 2607 432043

un mitrajai uzsksanai)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsucejs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet vakuumscéju sadzives atkritumu

tvertne!

Tikai EK valstim.
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK par
nolietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un
Sis direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdoSana, visi
lieto3anai nederigie vakuumsicéji jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su
siurbliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
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» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

4| [SPEJlM AS  Niekada nesiurbkite medziagu, ku-
riy sudétyje yra asbesto. Asbestas

yra vézj sukelianti medZiaga.

A} SPEJIMAS  Siurbli naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazeéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybeé.

N [SPEJlM AS  Siurblys yra skirtas sausoms me-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysciams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio
sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

N ISPEJ|M AS  Kistukinj lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirt;.

4] [SPEJlM AS  Jeii§ siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali buti pazeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skys¢iams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
PrieSingu atveju gali buti paZeistas jy veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smugio pavo-
jus.

Simboliai ir jy reikSmés

Lietuviy k.| 259

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su
apsauginiu laidu.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kiStuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimuy. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi buti naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami is kistukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
istraukite kituka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

A !SPEJlM AS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialig apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys. Priesingu atveju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarng palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.

Jsiminkite simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami sim-
bolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant
I saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras, galima smar-
kiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
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Simboliai ir jy reikSmés

Pagal IEC/EN 60335-2-69 M dulkiy klasés siurblys, yra skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné verté > 0,1 mg/m®, sausuoju biidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai kenksmingy dulkiy. I$tustinimo ir techninés

prieziiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro iSémimo darbus leidzia-
ma atlikti tik kvalifikuotiems specialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine

jranga. Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos dalys. Priesingu
atveju pakenksite savo sveikatai.

B \... Norédami siurblj transportuoti, siurblio papildoma jranga ir/arba elekt-
@ ﬁ @ rinj jrankj sandéliuoti taip, kad uzimty nedaug vietos, ant siurblio virSu-
tinés dalies galite uzdéti ir uzfiksuoti L-Boxx.

® Nesiurbkite su uzfiksuotu L-Boxx. Tokiu atveju siurblio svorio centras
'ﬂ% pasislenka aukstyn. Siurblys gali parvirsti. ISkyla suzalojimo ir pazeidi-

my pavojus.
& Uzdékite ne daugiau kaip vieng L-Boxx.
nax. 1 L-Boxx L-Boxx ir turinio svoris turi nevirsyti 15 kg.
max. 15 kg

Siurblio, pvz., norédami jj transportuoti, nekabinkite ant krano

kablio. Siurblys néra pritaikytas kabinti ant krano kablio. ISkyla suzalo-

jimo ir pazeidimy pavojus.

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite. PrieSingu atveju siurblys gali par-
% virsti ir gali biti pazeistas. ISkyla suzalojimo pavojus.

I=25~) L= Automatinis siurblio jjungimo ir i$jungimo jtaisas
Kylanciy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy
1'4]3 Siurblys automatiskai jsijungia ir su uzdelsa iSsijungia

© I$jungimas

Siurbimas
ﬁiﬁ Nusédusiy dulkiy siurbimas
15 Tarinio srauto kontrolé, kai zarnos skersmuo 15 mm
22 Tarinio srauto kontrolé, kai Zarnos skersmuo 22 mm
35 Turinio srauto kontrolé, kai Zarnos skersmuo 35 mm

Min/Max Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:
- Maksimali siurbimo galia tiems naudojimo atvejams, kai kyla daug
dulkiy
- Mazesné siurbimo galia tiems naudojimo atvejams, kai kyla maziau
dulkiy ir tam, kad, pvz., bty galima reguliuoti jsiurbimo jéga tarp
prijungto elektrinio jrankio ir ruoSinio pavirsiaus (pvz., $lifuojant)
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Simboliai ir jy reikSmés

AFC Automatinis filtro valymo jtaisas (AFC =, Automatic Filter Cleaning")

nuo Salies)

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidziamajg prijungimo galig (priklausomai

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Irenginys yra skirtas medienos dulkéms bei nedegioms
sausoms dulkéms, nedegiems skysciams bei vandens ir oro
miSiniui jtraukti, susiurbti, varytiir atskirti. Siurblio techni-
nés savybes, susijusios su dulkiy surinkimu, yra patikrintos,
jis atitinka M dulkiy klase. Jis skirtas naudoti sunkesnémis

salygomis verslo sektoriuje, pvz., pramonéje, meistry dirbtu-

vése ir cechuose.

M dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 0,1 mg/m?®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-

cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras

(2) Nusiurbimo atvamzdzio kamstis
(3)  Zarnos tvirtinimo anga

(4) Siurbimo Zarnos laikiklis

(5) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
(6) Tarinio srauto reguliatorius

(7)  Veikimo rezimy perjungiklis

(8) Siurbimo galios reguliatorius

(9) AFC mygtukas

(10) Rankena prietaisui nesti

(11) L-Boxxjtvaras

(12) Kreipiamoji apkaba

(13) Siurblio virsutiné dalis

(14) Laido laikiklis

(15) Siurblio virSutinés dalies uzraktas
(16) Darbinis ratas

(17) Vairuojamyjy ratuky stabdys
(18) Vairuojamieji ratukai

(19) Vairuojamyjy ratuky rankena
(20) Filtro dangcio fiksuojamasis liezuvélis
(21) Laikiklis tarpy antgaliui/lenktam antgaliui
(22) Siurbimo vamzdzio laikiklis
(23) Nusiurbimo Zarna

(24) Laikiklis grindy antgaliui

(25) Nusiurbimo adapteris

(26) Papildoma oro anga

(27) Siurbiamoji Zzarna

(28) Lenktas antgalis

(29) Salinimo maiselis

(30) Plokscias klostytas filtras (PES)
(31) Antgalis tarpams siurbti

(32) Guminé briauna

(33) Sepeciyjuosta

(34) Grindy antgalis

(35) Siurbimo vamzdis

(36) Jtvaras siurbimo zarnos laikikliui
(37) Mygtukas

(38) Kontrolinis LED

(39) Filtro dangtis

(40) Pripildymo lygio jutikliai

Techniniai duomenys

Skysc¢iu ir sausy dulkiy siurb- GAS 55 M AFC
lys

Gaminio numeris 3601JC33..
Nominali naudojamoji galia w 1200
Daznis Hz 50-60
Bako talpa (bruto) | 55
Talpa neto (skystis) | 40
Dulkiy surinkimo maiselio tdiris | 27
Maks. i$retinimas *

- Siurblys hPa 230
- Turbina hPa 254

Bosch Power Tools
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Skys¢iy ir sausy dulkiy siurb- GAS 55 M AFC

lys

Maks. 0"

- Siurblys I/s 36
m®/s 0,036

- Turbina I/s 74
m®/s 0,074

Maks. siurbimo galia W 1380

Klostyto filtro plotas m? 0,615

Dulkiy klasé M

Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 16,2

01:2014°

Apsaugos klasé S/l

Apsaugos tipas IPX4

A) I$matuota su @ 35 mm ir 3 milgio siurbimo Zarna

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Automatinis jjungimo ir i§jungimo jtaisas

Nominalioji jtam- Maksimali galia
pa
230V

Minimali galia

2200 W 100 W
Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidziamaja prijungimo ga-

3.
Sios tam tikrai $aliai skirty modeliy vertés gali skirtis. PraSome laikytis
ant dulkiy siurblio kitukinio lizdo pateikty duomeny.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
veju yra 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montavimas

» Pries$ pradédami bet kokius siurblio prieZiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

Laikiklio siurbimo Zarnai montavimas (zr. A pav.)

- Laikiklj siurbimo Zarnai (4) i$ virSaus stumkite j jam skirta
jtvara (36), kol jis uzsifiksuos.

Siurbimo Zarnos montavimas (Zr. B pav.)

- Siurbimo Zarng (27) jstatykite j zarnos tvirtinimo anga (3)
ir sukite jg pagal laikrodZio rodykle iki atramos.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iskrova (priklausomai nuo

aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas, Bosch reko-
menduoja naudoti antistatine zarng (papildoma jranga).

Siurbimo priedy montavimas (Zr. C pav.)

Siurbimo zarna (27) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj (25),
lenkta antgalj (28)).

Antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Lenkta antgalj (28) jstatykite ant siurbimo zarnos (27) -
turite iSgirsti, kaip uZsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtu-
kai (37).

- Tada tvirtai ant lenkto antgalio (28) jstatykite pageidauja-
ma siurbimo papildoma jranga (grindy antgalj, tarpy ant-
galj, siurbimo vamzdjir kt.).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (37) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Nusiurbimo adapterio montavimas

- Nusiurbimo adapterj (25) jstatykite ant siurbimo zarnos
(27) - turite isgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo zarnos
mygtukai (37).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (37) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Salinimo maiselio arba dulkiy surinkimo maiselio
jdéjimas/iSémimas (sausy dulkiy siurbimas) (Zr.
D pav.)

Norint siurbti sausuoju biidu M dulkiy klasés medziagas, bu-
tina naudoti Salinimo maiselj (29) arba dulkiy surinkimo
maiselj.

Jei siurbiamos medziagos, kuriy poveikio ribinés vertés néra
arba poveikio ribiné verté > 1 mg/m® (atitinkancios dulkiy
klase L), galima siurbti tiesiai j rezervuara.

Nuoroda: jei naudojate popierinj filtruojamajj maiselj, priva-
lote, o jei naudojate neaustinés medziagos filtruojamajj
maiselj, turite iSjungti automatinj filtro valymo jtaisa (AFC).
(zr. ,Automatinis filtro valymo jtaisas (zr. I pav.)*, Pus-

lapis 264).
A [SPEJlM AS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-
gu dulkiu. IStustinimo ir techninés

prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro

iS$émimo darbus leidZziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-

cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys. Priesingu atveju pakenksite savo sveikatai.

Salinimo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus (15) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (13).

- Salinimo maiselj (29), pripildymo anga nukreipe pirmyn,
jdékite j rezervuarg (1).

- Pripildymo anga stumkite per jungiamaja junge iki jungia-
mosios junges jdubos.

- |sitikinkite, kad Salinimo maiselis (29) yra visiskai priglu-
des prie rezervuaro (1) vidiniy sieneliy.

160992A4LZ((19.11.2018)
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- Likusia $alinimo maiselio (29) dalimi apgaubkite rezervu-
aro (1) krasta.

- Uzdékite siurblio virsutine dalj (13) ir uzspauskite uzrak-
tus (15).

Salinimo maiSelio i$émimas ir uzdarymas

- Atspauskite uzraktus (15) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (13).

- Pilng Salinimo maiselj (29) nuimkite nuo jungiamosios
jungés, traukdami jj atgal.

~ Salinimo maiselj (29) kad nepazeistuméte, atsargiai i$im-

kite i$ rezervuaro (1).
Stebékite, kad Salinimo mai$elio nebrauktuméte per jun-
giamaja junge ar kitus astrius daiktus.

- Nupléskite klijy dengiamaja juostele ir Salinimo maidelj
suklijuokite.
Tada nuplésta klijy dengiamaja juostele apjuoskite $alini-
mo maiselj (29) po pripildymo anga.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas (papildoma

jranga)

- Atspauskite uzraktus (15) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (13).

- Pilna dulkiy surinkimo maiselj nuimkite nuo jungiamosios
junges, traukdami jj atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo

maiselio anga, t.y. atverskite dangtelj. UzZdaryta dulkiy su-

rinkimo maiselj iSimkite i$ konteinerio (1).
- Nauja dulkiy surinkimo maiSelj uzmaukite ant siurblio jun-

giamosios jungés. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maise-

lis per visg ilgj prigludes prie konteinerio (1) vidinés
sienelés.

- Uzdékite siurblio virSuting dalj (13) ir uzspauskite uzrak-
tus (15).

Guminiy briauny jdéjimas (skys¢iy siurbimas)

(zr. E pav.)

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé M) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta (33) isSimkite i$ grindy
antgalio (34).

- | grindy antgalj (34) jstatykite gumines briaunas (32).

Nuoroda: Guminés briaunos struktirinius pavirSius turi bati

nukreiptas j iSore.

L-BOXX uzdéjimas (Zr. F pav.)

Norédami siurblj transportuoti, siurblio papildoma jrangg ir/

arba elektrinj jrankj sandéliuoti taip, kad uzimty nedaug vie-

tos, ant siurblio virSutinés dalies galite uzdéti ir uzfiksuoti L-

BOXX.

- L-BOXX uzfiksuokite (11) jtvaruose.

» Nesiurbkite su uzfiksuotu L-BOXX. Tokiu atveju siurblio
svorio centras pasislenka aukstyn. Siurblys gali parvirsti.
I8kyla suzalojimo ir pazeidimy pavojus.

» Neneskite siurblio uz uzfiksuoto L-BOXX rankenos.
Siurblys L-BOXX rankenai yra per sunkus. ISkyla suzaloji-
mo ir paZeidimy pavojus.
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Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
istraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis. 230 V pazymétus krovikliu galima jungti
irj 220V jtampos elektros tinkla.

» ISsiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidziama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkeés, kuriy poveikio ribiné verté > 0,1 mg/m®

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vi-

rSutinés dalies (13) visada nuvyniokite visg siurbimo Zarng

(27).

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas

- Tirinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite pagal naudoja-
mos Zarnos skersmen;.

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu
,Siurbti. il

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy ©
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,,I3-
jungti®.

Siurblys yra su tarinio srauto kontrolés jtaisu. Tarinio srauto
kontrolés jtaisas veikiant reZimu Siurbti, nepriklausomai nuo
tarinio srauto reguliatoriaus (6), yra nustatytas fiksuotai

20 m/s vertei.

Jei tlrinio srauto verté tampa mazesné uz $ig verte, pvz., j

siurbimo Zarna jsiurbus nedvarumy, prisipildzius dulkiy suri-

nkimo maiseliui arba uzsitersus ploksciam klostytam filtrui,
pasigirsta garsinis jspéjamasis signalas. Tokiu atveju siurblj
iSjunkite ir patikrinkite jj, kaip aprasyta skyriuje , Trikciy Sali-
nimas*.

Kylan¢iy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. G pav.)

» Jei panaudotas oras iSleidziamas atgal j patalpa, tai
turi biiti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsaugi-

niu kontaktu (5). Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jra-

nkj. NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio jra-
nkio suminés galios.
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Kad buty uztikrintas pakankamas dulkiy transportavimas nu-
siurbimo vietoje, prijungto elektrinio jrankio oro srautas
(,Airflow") neturi nukristi Zemiau minimalaus oro srauto.

Zarnos skersmuo nio srauto nustatomoji

verté
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m°/h
15 mm 12,7 m*/h

- Tirinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite pagal naudoja-
mos Zarnos skersmen;.

- Sumontuokite nusiurbimo adapterj (25) (zr. ,Nusiurbimo
adapterio montavimas®, Puslapis 262).

- Nusiurbimo adapterj (25) jstatykite j elektrinio jrankio nu-

siurbimo atvamzd;.
Nuoroda: Dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas
j siurbimo Zarna yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (26),

esancig ant nusiurbimo adapterio (25). Tik tada be proble-

my galés veikti automatinis filtro valymo jtaisas.
Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro angg (26),
kol anga pasidarys maksimali.

- Norédami jjungti automatinj jjungimo ir
iSjungimo jtaisa, veikimo rezimy perjun-
giklj (7) nustatykite ties simboliu ,Auto- 1'4]3
matinis jjungimo ir i§jungimo jtaisas”.

Esant Siam veikimo rezimui, oro srautas
atitinkamai pagal reguliatoriaus (6)
nustatyma kontroliuojamas elektroniniu
budu. Tinkamai parinkus nustatyma uztik-
rinamas pakankamas dulkiy transportavi-
mas.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kiStukinio lizdo (5)
prijungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZiamas automa-
tiskai.

- Norédami baigti siurbti, iSjunkite elektrinj jrankj.

Kad i$ siurbimo Zarnos buty iSsiurbtos likusios dulkés,
automatinio jjungimo ir i$jungimo jtaiso veikimo i$ inerci-
jos funkcija dar veikia 15 sekundes.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo reZimy ©
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu
Lsjungti®.

Jei pasigirsta garsinis signalas, siurblj reikia patikrinti, kaip
aprasyta skyriuje , Trik¢iy Salinimas*.

Skysc¢iy siurbimas (Zr. H pav.)

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio
sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé M) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

Darbo Zingsniai pries pradedant siurbti skyscius

- Jeireikia, naudokite Salinimo maiselj (29) arba dulkiy su-
rinkimo maiselj.

Nuoroda: kad baty lengviau $alinti atliekas, siurbdami van-

dens ir kiety medziagy misinius naudokite filtruojamajj

maiselj Slapiam naudojimui (papildoma jranga), kuris atskiria
skystj nuo kiety medziagy.

- | grindy antgalj (32) jdékite gumine briauna (34) (zr. ,.Gu-
miniy briauny jdéjimas (skysciy siurbimas) (zr. E pav.),
Puslapis 263).

- I$junkite automatinj filtro valymo jtaisa (AFC) (zr. ,Auto-
matinis filtro valymo jtaisas (Zr. I pav.)®, Puslapis 264).

Skysciy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj (7)
nustatykite ties simboliu ,Siurbti®.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (40). Kai pasiekia-

mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veiki-

mo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,ISjungti®.

Nuoroda: siurbiant nelaidzius elektrai skyscius, pvz., grezi-

mo emulsijas, alyvas ir tepalus), siurblys, esant pilnam rezer-

vuarui, neisjungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat kontro-

liuoti ir rezervuara laiku iStustinti.

Jei siurbiant skyscius pasigirsta garsinis signalas, vadinasi

yra pakenkta siurblio veikimo saugumui. Nereikia imtis jokiy

trikties Salinimo priemoniy.

- Norédami siurblj i§jungti, veikimo rezimy perjungiklj (7)
nustatykite ties simboliu ,I$jungti®.

- Nusiurbimo Zarna (23) istraukite i jos laikiklio ir palau-
kite, kol i$ nusiurbimo Zarnos ishégs uzterstas vanduo.

- Norédami siurblj transportuoti, Zarnos tvirtinimo angoje
(3) jsukite kamstj (2).

- IStustinkite rezervuara (1).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- ISimkite plokscig klostyta filtrg (30) ir jj taip pat palikite,
kad gerai isdzity.

- Nuimkite siurblio virsutine dalj (13), atidenkite filtro
dangtj (39) ir palikite, kad abu gerai isdzity.

Automatinis filtro valymo jtaisas (zr. | pav.)

Esant automatiniam filtro valymui (AFC = ,Automatic Filter
Cleaning"), plokscig klostyta filtrg (30) kas 15 sekundziy va-
lo oro srautas (pulsuojantis triukSmas).

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

Reguliariai naudojant filtro valyma, padidéja filtro eksploata-
vimo trukmeé.

Norédami pasiekti idealig filtro eksploatavimo trukme, auto-
matinj filtro valymo jtaisg deaktyvinkite tik iSimtinais atve-
jais, pvz., siurbdami Svarius skyscius arba naudodami popie-
rinj filtruojamajj maisel].

Plokscias klostytas filtras su uzterstu pavirSiumi yra visiskai
veiksmingas. Valyti klostyto filtro - jj stuksenant ar pra-
puciant - nebatina, taip darant jis netgi gali biti pazeistas.
Nuoroda: automatinis filtro valymo jtaisas gamykloje yra
jjungtas.
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Automatinj filtro valymo jtaisg jjungti ir iSjungti galima tik ta-
da, kai jrenginys veikia.
- AFC deaktyvinimas
Paspauskite AFC mygtuka (9).
Kontrolinis LED (38) uzgesta.
- AFC suaktyvinimas
Paspauskite AFC mygtuka (9).
Kontrolinis LED (38) $viecia zaliai.

Prieziura ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

» Atlikdami siurblio prieZiiiros ar valymo darbus, déveé-
kite respiratoriy.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jei techninés priezitros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieZiura, jei jg at-

liekant nebus keliamas pavojus technine prieziira atlieka-
néiam personalui ar kitiems asmenims. Pries iSmontuojant
siurblj reikia iSvalyti, kad bty iSvengta galimy pavojy. Patal-
pa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama.

Atlikdami techninés priezitros darbus déveékite asmenines

apsaugines priemones. Atlikus techninés priezitros darbus

reikia i$valyti techninés priezitros zona.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.

M klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nu-

valytii§ iSorés, o taip pat visas masinos dalis arba apdoroti

sandarinamosiomis medziagomis. Atliekant techninés
priezidros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy ne-
begalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis reikia $a-
linti nepralaidZiuose maideliuose, laikantis tokiy atlieky $ali-
nimo taisykliy.

Plokscio klostyto filtro iSémimas/keitimas (zr. J1-J2

pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

Pazeista klostyta filtra (30) nedelsdami pakeiskite.

- Patraukite fiksuojamajj liezuvélj (20) ir atidenkite filtro
dangtj (39).

Lietuviy k. | 265

- Paimkite plokscia klostyta filtra (30) uz virSutinio krasto ir
traukdami j virSy iSimkite.

- Drégnu skuduréliu nuo filtro dangcio (39) briaunos pasa-
linkite dulkes ir neSvarumus, kurie nubyra iSimant plo-
kscig klostyta filtra (30).

PES ir PTFE plokscius klostytus filtrus galima praplauti te-
kanciu vandeniu.

- |statykite nauja ar iSvalyta plokscia klostyta filtra (30) ir
patikrinkite, ar jis tinkamai jsistate.

- Véluzdarykite filtro dangtj (39) (turite iSgirsti, kaip uzsi-
fiksavo).

Konteinerio valymas

- Konteinerj (1) retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyvi-
niu valikliu ir palikite isdziati.

Pripildymo lygio jutikliy valymas (zr. K pav.)

Kartais iSvalykite pripildymo lygio jutiklius (40).

- Atspauskite uzraktus (15) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (13).

- Pripildymo lygio jutiklius (40) valykite minks$tu skudu-
réliu.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (13) ir uzspauskite uzrak-
tus (15).

Sandéliavimas ir transportavimas

Laikymas (Zr. L pav.)

- Maitinimo laidg susukite ant laido laikiklio (14).

- Papildoma jranga jstatykite j jai skirtus laikiklius: siurbimo
vamzdzius (35) j laikiklius (22), tarpy antgalj (31) j laikik-
lj (21), grindy antgalj (34) j laikiklj (24).

- Atkabinkite siurbimo Zarnos laikiklio (4) elastinius fiksa-
torius ir apsukite siurbimo zarna (27) aplink siurblj lai-
kiklyje (4).

Vel uzkabinkite elastinius fiksatorius.

- L-Boxx uzfiksuokite (11) jtvaruose.

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus (18), pa-
spauskite Zemyn vairuojamuyjy ratuky stabdj (17).

Transportavimas (Zr. M pav.)

- Norédami siurblj transportuoti, Zarnos tvirtinimo angoje
(3) jsukite kamstj (2).

- Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (10).

- Siurblj stumkite arba traukite per laiptus laikydami uz
kreipiamosios rankenos (12).

Trik¢iy Salinimas
» |vykus trik¢iai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-

kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti
trikt;.

Gedimas Salinimas
Nejsijungia siurbimo turbina.

tiklius (40).

- Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kistukinj lizda ir lygio pripildymo ju-
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Gedimas Salinimas

Veikimo rezimy perjungiklis (7) nustatytas ties ,Automatinis jjungimo ir i§jungimo
jtaisas”.
- Veikimo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,Siurbti“ arba jjunkite prie
kistukinio lizdo (5) prijungta elektrinj jrankj.
I$sijungia siurbimo turbina. - IStustinkite rezervuarg (1).

Po rezervuaro istustinimo nebejsijun- - Siurblj iSjunkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundziy vél jjunkite.
gia siurbimo turbina. _

Pripildymo lygio jutiklius (40) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (40) iSvaly-
kite Sepetéliu.

MaZéja siurbimo galia. - Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy (35), siurbimo Zar-
nos (27) ir plokscio klostyto filtro (30).

- Pakeiskite Salinimo maiselj (29) arba dulkiy surinkimo maisel;.
- Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj (39).
- Tinkamai uzdeékite siurblio virSutine dalj (13) ir uzspauskite uzraktus (15).
- Pakeiskite plokscig klostyta filtra (30).
Siurbiant prasiskverbia dulkiy - Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas plokscias klostytas filtras (30).
- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg (30).

Nesuveikia automatinis isjungimo jtai- — Pripildymo lygio jutiklius (40) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (40) iSvaly-
sas (skysciy siurbimas). kite Sepetéliu.

Jei skyscCiai néra laidUs elektrai arba jei susidaro puty, automatinis i$jungimo jtaisas
neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.
Pasigirsta jspéjamasis signalas. Nustatyta per maza siurbimo galia.

- Siurbimo galios reguliatoriy (8) nustatykite ties didesne verte.

Nustatytas netinkamas Zarnos skersmuo.
- Tarinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite tinkamam Zarnos skersmeniui.

Uzsikim3usi arba sulenkta siurbimo zarna (27).
- PasSalinkite kamst;j arba iStiesinkite zarna.

Pilnas $alinimo maiselis/dulkiy surinkimo maiselis.

- Pakeiskite $alinimo maiselj (29) arba dulkiy surinkimo maiselj.
Uzterstas plokscias klostytas filtras (30).

- ISvalykite arba, jei reikia, pakeiskite plokscig klostyta filtra.

Per prijungta elektrinj jrankj cirkuliuoja nepakankamas oro srautas.

- Atidarykite papildoma oro angg (26), esancig ant nusiurbimo adapterio (25):
Zieda ant nusiurbimo adapterio sukite tol, kol papildoma oro anga bus visiskai ati-
daryta.

- Jeiyra: atidarykite elektrinio jrankio papildoma oro anga.

Netinkamai veikia elektroninis kontrolés jtaisas.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neveikia automatinis filtro valymo jtai- = Suaktyvinkite filtro valyma (paspauskite AFC mygtuka (9)).
sas.

- Prijunkite siurbimo Zarna (27).

Nepavyksta iSjungti automatinio filtro - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
valymo jtaiso.

Nepavyksta jjungti automatinio filtro - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
valymo jtaiso.

160992A4LZ](19.11.2018) Bosch Power Tools



Papildoma jranga

Papildomos jrangos numeris

Popierinis filtruojamasis maiselis 2607432035
(sausiems)

Neaustinés medziagos filtruoja- 2607 432037
masis maiselis (drégniems)

Filtruojamasis maiselis $lapiajam 2607432039
naudojimui (Slapiems)

Salinimo maiselis (PE) (sausiems/ 2607 432043

Slapiems)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieziura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasSome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-
E rius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

ro
H
2

USHLT| 28 b 23]
BE OHH £ XIS SXISHIAIL.
II ChS ol ol 421Tt x| &S E45HK o
e NP EEEIEEE Y
e R

gt=04| 267

re

H 2213} X HME A& BESHAI7| BRI
»2 USFHAI|=0oj2o|LE HA
XA ® MH BXIXL =2

oLt X| 2] 0] R =St AMEHO| A

&35t710f| eS| 4SLIct. of

EX7IX 2 82, &S

F4o ol mEL .
»ojZlo|= =0 2Lt &
STMZ|ETHX| D HHX]|= Y
Ol A== aljof gL Ct.

—_—
=2 &
o o

nzo MBio0| gRE BUS M| 5
stxl OHIAlR. Mie 22 2

w4 YL

nzo HBHAT|O A W, B
AT Y 0|2 HHEA HAY +

(1
IE

ol HEt MRS SE5] XI5t AEHofl A 2t
718 MBS AR, A0l thiet & MIE X

o
b

0t M 39
ulo OK rir

Sl QS U BNS YRS+ ABLICH
Nza HE Mo S HBYAT|
2 2%+ o0, AHE S
2UstE B BT X XIS HsH0F BLICH R 7 R
= 242 270l 95| HoRLIct,
> ABHAIE B3 4R, 2, YIS, B S
TN B2 ZUM AHE SUMME o BLCL
a2 AN 23S EUNME O B 2
HA7|8 E 9I3lo| U= HHoIM ZHS51X Ot
HAIR. 271, 57| 2 U2 913 ShAH7} LA 5t
ZINELT RN
Nza ANS A MHMOI XIWE 8
E28 AL,
nza HE EE 20| HEEE SA A

SHAV|e|MeS D 8|8

H UL ZSHAT|7t & E 4= JASLICHL
> Fo! XIZHAI|= MLHoll ATt 225 Of 8L Ct.
> Fo|loiH Felyw MME HI|HoE HASID
MM} 2 ME AKX HASHHAR. JEX| 22
A2 MM 7SOl M2 2S5HK| L2 5= USL

| ZF 2ol M ArZ3lof & B0l

AESHAIR. =T RIS AL

HHHAES EL - USHC

A E SHEA HXIE M S 2o AH

M2 AT AY A0| 20| = SHIE 7SS

= HX| 0] U0{OF Lt

> ALESH] Mol 2 TUSHAT], Al0lE HE2
S ISR 2ME R7 YARH IUSH
278 AE5HX| O A 2. TBH LI = AAE
Y Eslsxl 2 s xHAHS HE TE QA0
A0, 2HHHEL20 F2|SHHAR. &
SEISZAT| HEA0l= H S5 MEst

o o
WU Aol =5 ULCH

4rOH

A oorreA
A
2
n
N
o i

Of o

v
ol O
>

rm

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



268 | &= 04

> HAAIOIES WL FEX| UEESHIA. 2
oM E2{2E SAHWLHAL TS LIS 0|
SA717] 2lsll A OIEE HX OMHAIR. & E T
HrAoIE2 AT Yo Aol s5 Lo

> HUSHLIIE KX 517 LEMESEI| H, 717

E 4L R&ES mHSh7I ™, 8| A

71 M8 2 B2E A0l= AWM E2{OE &2

HAL.0l= 27|17t 2 EEHA RS = AL A

0| nFUE AS YA CH

AT &I E EIEE S A2.

USFL7| 2= XHHUAE= U2 A= 0l 27|

I, =" A FFU AESIHAL. 0| S Salf T

Ao ety s e RXIE 4+~ USFLICL
TS ELAII0= HBoll FElist
=%lo] Z&E|of UAFLICEL ET

HIX810{ H| 2= Y W R X EH

71EXHE SsHME IS A 2.

ErZaljof Lich ZE A A 0] 2

|M LS L7188 =S A71X| O

vy

B
o ¥
R

E-)

al

0 hh 2 N
10 gx rir
Mo 0% = M

a
on 2 [ HO miu

Iz JE & 214>
2 9k o 1Q oA

>
I
30

I>
C
o

io [ET™
]
[

nx
08

> XS 71S57]| Mol TSF LT S A0 ofFE 0]
do| =X HASHUAI. ol A EU S
AE MR|5l0] Yo E HX|JIHEE = 20
SAISHEAR. O A HBTS EEE U
L=y

> TS L] 2lofl %X OHHAR. EISFAT|7H &

g2+ AsUCh

> THFOIE HELSAE ZMUSICIZMUNR. O
UL

1l
02

MR ESHAT| gR0l 20| S0{Z 3= 2T
lglol EorLc.

7|
LS 715 = 2EHATI AU JAH 528 9o|E

=
ANL.7|ZE M2 olalictH ZISZYATIEEHS E
1 HESHA AL E o AS LI

(R glgol o AT B2 F4e g 4 e

IEC/EN 60335-2-6901| [tt2F ZAZHofl R8st HX|E =& StAIZL 2 0.1 mg/m*2
= A &5 et 8 ol BTS2 MOl TIBHAT|

= A&LICH

B ESHAT|o|E HE ol g3iEt EElo| & Elo] A&LIch 2T +~F
87| MHE HIR 5t HIPE &Y W RXILS &Y Alol= ™E TIERE
SAME TS AN HE 2% T HlE &Sl ok ghict. E] AAR O]
B35 x| o2 YEjoll M EISHATIE HEAFIXIOHYAIR. 42 & s E

T e D3EAT|O| 20U E
£ x@ 2l agln/EEmMEZ

7| 2ol 2R THAIL = UGLICH

EB8EE S0 TISHEAT| UMM
Hash7| I8l L-BoxxE TEHA

Nz

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

® _  LBont THE JEIZ HYUSHRI DHAIAIR. EZHATI0 2
SME 73 40| 91502 R HEILICH IBHAI|I 7201 4 ¢
&LICH 243 £ 4 0| 9I8{0| HE LIt

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Z|CH 8t CHol L-BoxxBH 7| R M A2,

L-Boxx M| LI 22| B&F 2 15 kg2 Z sl M= oHELICH

olE S0 T3 HAT|E 2t o 7|57 |B AHS 5o 2t
X oA BB HATIE 718718 0|8 & HaLICH 74

@ 3 &ato

| fI=ol &Lt

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



J|=et ¥
TIBSHAT| ol ot 7Lt Hrm EBF7kME o FHulch RIS EA
710l 7|50l FSHEIAL £ 4 H 4 QlaLich 242 YUg 4
&Lt
AlE/HE RS 71
sHS3te HS BT 0lM S ashs Bx| &5ty
Il mEBMATIE RS2 A7 5 AIZHo| RIFIEIH CHAHEIL
Ck
© M|
2
?? 4ol B x| &3t
15 S A XZ0| 15mme I} #& 2 =0
22 2 HFol22mmY i A& R &0l
35 34 XZH0|35mm M &~ 32+ =0l
Min/Max  FEHA E 24 Moq:
- PIX| A0 MB O HBE 4 U H) EY B
- BIX| UMO0| M3 1} U HS BT IHBE EB AOIO| M &
Q218 T Qo) MBH 4 Y= ML EHEY EH(
HOtEr Al)
AFC RS EE| H AT R|(AFC = Automatic Filter Cleaning)
@

I o] A= A mo| = %1

HEHXds LY HZol #2323
a0l SEof AT HE = 2 Ho|x|) £1F

Ao 02 ALS HA7| 2ol LT
EIUle il S LH7tANe ARG 2R, H7E (1) 87
AN UK ULE-TI| EHESUS LT BY Y (2) HEAEES W END
U XS B2 ASELICL 2 XZHAIIER 3) 5 AR
zl 7|0 watHAERUOH £2 S Mol e P
HUCL A3, MHA L TIY SN 1427t @) BU2AED
Zotetol met A RE 82 MBIl MEBIL () MSITSME EME
o / 6) A= s azeol
22X 52 M| ZEBFHAT7|= IEC/EN 60335-2-690| Lt -
i o = IEL 7 A= oC MEHAQIR
2t AZoll R3St HXIZ == 14|22 0.1 mg/m'2 (7) S f'
2 ol UHEs et gE2nNgE ey (B EUSHIHIS
ct. (9) AFCHE
HBYAI|Q BEJ|SS AHE| AB OI2 2RE  (10) RS &FO|
Ol ALZOI 7HS 3t 7ALE MG BE XINIE 22 AIROl  (19)  Lpox 2IEOIL

7171 AtEsloF giLich.

Bosch Power Tools 160992A4171(19.11.2018)



270| 8t=04

(12) 2oy
(13) 7(|_._7<-|A7| ==77-|

(14) Zlolg Zo|

(15) ZBHAIIFHEI

(16) XI-E _._I

(17) 7ol Eg{E=dola

(18) 7to|lEEH
(19) =¥ EHE=A

(20) ZE{ A OH
(21) EMLE/SME
(22) Eelat&Ed
(23) HIiE=ZA

(24) HEL-EEH
(25) 3T S o{”HH
(26) 37|83+
(27) &Y=2A

(28) =SMEZ
(29) mrigsE

(30)  ZE(PES)
(31) EM=z
320 =&

(33) EH4AEZ

(39 FHUF
(35) Sz
(36) =< =

37) &
(38) Alo{LED
(39) ZEHH

2l A &0 2[E|0|Ld
H

(40) =4

ME ALY

SAM/HAM E7I GAS 55 M AFC

MEHE 3601JC33..

A H| = W 1200

Fob Hz 50-60

7| (T I 55

&= S I|(HA|) I 40

HiSE 8 I 27

ZcH S

- 5y hPa 230

- E&I hPa 254

Z|cH A& &Y

- Yy I/s 36
m®/s 0.036

- EHHl I/s 74
m®/s 0.074

GAS 55 M AFC

o
1=
~—
]
1=
ok
1]
N

°

2 & EH W 1380
Ho|A ZEf ZEHY m? 0.615
= M
EPTA-Procedure 01:201401| kg 16.2
e sz

23 5= Sl
235 8" IPX4
A) @35mmZ Zo |7r3 OIEUBSARZEH
AR HA ™Y [U]230VE 7|ES R Bt ZdelL|ct Feto|
CHE ?§$5‘45.‘7F“‘AF°F0IHEH'_4%0Iik'%#%'el—lth
ME/HE XS 715

ek Raldy |l &= A E9

220V 2200 W 100W

CIAE TS 3T ol 58 HE Fal.
§7|-’FiIEE%MIEEPEF‘HEQEKFOIH A &= aLch
TZELT|7|2] A% M3 U= Me émau 2.
22/TS R

EN60335-2-69 = 0f t2t A EE A S HE S
TBHATIOAZT A S H2 ALtH o= 70dB(A)
L|Ct. @XFK=3dB. Xt A| AS3|210| 80dB(A)S =
J_},ol-/\ OIA|_||:|-

HoHE &S AI!

ET1S2ta, (3o YEE) I @R K=

EN 60335-2-690j| [t} 2} A==/ L|C}: a,<2,5m/s?,
K=1,5m/s%

3]

> USHLT|00 H+ HH| XS 817 Toj BEA|
ZHENM Y EHIEM S2HAR

EUSAEM ZESII(TBAEE)

- EY 52 20 4) & AZ0|M s 2lH 0] (36)
Z 20 L HE2A stHAL

EUsAx .J%UI(JE' BEZX)

- EYsA@2NESAAERL Q) ol 7R AlAl
gere = E7X| %EI’.;MIQ

XIE: 2 Al 22 5 A0 E9| ok Ma oto] 2ix|
=, X ixHE o]0 R
22 3t AR 22

QoMM a] XSI7I(2™C&D)
27) = 22 A|AH0| &HEHE|0f LOJA
= OfHE (25), M - = (28))

[>

[[IOII

2 oMo ok
reie e

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



|sA@7) ol 7lgm, &7
7)o|tEH nFE=L

—_\J

Eol HE(HE =5, SM
S EYUBS)S THY =5 (28) ol HAITL

o

ct.

- BRI =SS HEQRN S ABCE S BE
=2 =2 g

SO ¥E Z’s}7|

- 3T ASOHEE(25) E &7 52 (27) of 712,
71 SA YR EEHEQRT) 0| K2 1YL
= 2|7k S2{of gLt

- BRE =SS HEQR S ABCE S BE
=2 =2 gt

5 EE UXEE 712 7]/u (A
)22 D- & x)

S
"'2 o

o
o Ol
ROl

R
jin)

)

20 oy
2
e

HEv|=E

OFT J>= B

M
on

il

2

o

1

41
]
mjo

in 2

X
o

=3
e 12
not 0o
a

4

._.

3
od
o 3,

~
e
R
nov o
A %
FlF

o T
40 o M Ty
Rl
iz} E

Il

Rall

Jal

0
gl
2
i
o
[[O o
ol
A

2
]

]
i
[>

b

A
o
OB
o
]
| m
Ot
4m
i
x
ofo
H ol
U

bmo

o

B

2
=

al
s}
T
X

0% i
o >
i
2]

m| 0| X| 273).

241

Azxn = 710| Z8H5|0f YALICE 23

27 87| HHS HIR510{ H| 2= EHel W SX|ES

el Alolls M2 7| S XHE ST TWEHAIL.

ST 5 THH| 2 £ 8]0} BHLICH HE| AIAMO| 2

B 51X] 22 AEHOIM ZIZHAT|E IS A|7|X O}

AR 7AZS S 4 UsLch

HIE 2E 27

- Z24(15) 2 AU HAT| £ (13) S 2|5k
A2,

- H7I2 25 (29) 2 FUTRIYEES 51 5H0d
271 (1) ofl 7S L

- ol EaX|7 U5 SOZ YK FYUTES o
AZMR 9ZO2 IIAAIL.

- H7I12 25 (29) 7427 (1) ©f OHE Hofl 2H 5|
o A5 £ 2 BHAIAIL

- H7|2 25 (29) O LK 222 87| (1) o 74
X2l QoI M JHE A S8 waLct.

- MAT| =7 (13) 2 72 5 M2 4/ (15) 2 2o
A2

H7IE 2EE Lo 2257

- Z2A(15) 2 AT AT E7(13) S 2|5k
Al2.

- mAHIE EE(29)2 A EU|0) M FEO
2 BLAAI

- H7S EE (20) 7 AMEIX UEE EAAZ
27](1) 8o wiLict.

A
H 0
o
B
N
=2
mr
™
oy
=2
0
g
]

L=
S
x

gt=o0q|271

Hr |2 287 HE EUXLIHE SIIZ R A
ol F5IX| A =E F oIt AI2.

- SEtHo|Z HHE HAUD H7 |2 S50 25
SHAAI2.

Jde2|n UM 7|2 S5 (29) £ F YT ot Zo
MAHE HZI HA HI0|ZE 0|E5H0 TYAIF|
HMAL.

HXISE A7/ 71(H M A 2])

- A2A(15) E 20 HAT| FZ(13) 2 22lsky

>
o

1
=
pal

re

BYAY|| AT BAUX| 20| M HAIZEE 7]
SLICH BXIZE 0| TA| Zo|7H 871 (1) ©f otz
S0l UAE =2 SHYAIS.

-3V RAW)EIREH

0 0 tO 1>

oy
ﬁ

Ef L& (34) Of| A i 4 L] CF
- 12 2(32) S = = Z (34) 2toll E& Lt
X&: 12 2o MATO|HIZ RS Set= 2 aH0F &
L|C}.

L-BOXX L HA|7]7|( 2 F &

HZHAT|O| 28 U YA BEE
7| YA M2| JE| /EE HEZT

L-BOXKS ZIZ A 7| A0 23
L|C}.

- L-BOXXZ Z|E|0| L (11) of| 7|2 AMA| 2.

> L-BOXX7} I ZE MENZ SQSHR| OHA|
AT RASHO| B2 K AYL
BA7|7H71201H & YSLICH BT &
glo| mELict.

> L-BOXX 22 £F0| ALS5H0 TS
SUSIX| O AR, TS HAT|E L-BOXX 2
£EH0| 2 28t5t3 27f0[0f P27 2 4 UL
CF. Aot 400 Iglo| WLk

Imﬁi

i 1

HT HiF
o=
Qe

N O
30 Ho o2
> o b

[
o
=
Y
1

lo

™
(]

>

t

jini
161
1o OK

0.

E-3
o
2

TN
Ot i

T

Xt=

k]

> USHLIIE KX 57 LE MESEI| H, 717
S 4 UREES nHsh7| ™, 2|0 2
71 A8 £ BRE Aol= AWM E2{OE &2
HAR.0l= HAT|7t 2 HoHH 2SS E AL A
0| nFUE As SXFUC

1A ME
> T Mol FelstA ! T U2 TS Y
2719l P2t Us EAIL LX|SHOF BfLICH

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



272 | 8t=04

230VE EAIE £X7[= 220V ME &S0 7Hs
gict.

FaliH x| gajol gt =7t FHOIL EAE
StUAI2.

HAIIE ST 22 AKE B

v

a
rr

ti =5t

ro -
=
gl

02 M Hu
N

njn

I

Jr o o B

B~ g Ok H HI0H
-

oxmonrorX ' oolor
N
1]

2
A

2571

2l Z20|Ef (6) B ALBE 34 0| ¥
[SPNEN
HA7|o| Mg AR AE R
AR (1) ERBHAII 7|5
St il
47|19 HeYlg nYM &S ne ©
AR (N & 17" 7|30 SL

LY
e >
(]

0¥ mjok

0% 4o
_O'E

nim ol px 2

[

et 2ot
(0

1 Of

i)

HBHAT| 0= #2222 0l &7} A= of
ASLICE AA R ZAI= S 2= E 0| ME
A= 22 21 220/Ef (6) ©f $I%I2+ 271 20| 20m)s
240| AP B | of QLT
02 S0l EY S A0 2HB0| WolALIEE &
Z0{LI7HE 2p7{Lt EE Z3 B TE 7ot of
ol Ol ElE, 2802 A1 st 2 L0l Y
HBHAIIZ D0 2H T S0l TS0 2
2 FA7|2 HHstaAle
HEsHs HETTOIM LASH BX| S Y2
26 &z
> 87| B7|7bChA B2 IO BOIZ A2 B2 U
ol 27| & B S(L)0| S£5| Zolof BLIch 23
ol g FHOl R2ISHUAIL.
HEHA| ool BB FX| A3 (5) O]
ELICH O] A0 95 HEBPE S BT
Ch. § Bt HEB T 2|0 518 M S Holsty

Al

onrr
:J_I'ﬂ

Nr4o&

& XM EXIS SE5HA 2ete 4 U2 H,
HAE NS I sHE == 24 M™ REo| 0|

= 0{ A= Lt

SA A M S AU
35mm 57.9m’/h
22 mm 41.2m%h
15mm 12.7m’/h

- MM w220l (6) E A28t A 2 H0l %
H 2EsAR.

- 3T S OHE (25) E HABIMAIR (X .EY
i E =&st7|", T 0] x| 271).

]

ol 71 HA L.

o

#:59 522027 30| 0j0j3t HEBTE
x5 22 (0): AE, 017| 5), 37 HS Of e
(25) ©| 27| SZ7(26) 7+ Zf 0{0F BHLIT. O
A S0FRt RHS TE| AT 7L 2H 0| S
ALt

0| N2 AT W7ix| B7| SE7 (26) 2ol

EEEESVINE)
oAV A HE BN B2
e

X

o

4>

2
£ XS8R H XS T Me A9
x|(1) 2 AR/EE xS 71500 SU
C}.
Ol 55 B0 A HIN RS 22
|0l E1 (6) o A ofl 23 Fxt Hof
Ao ZAFU L 8HE M2
Mefst 22 B xl0| S5 Y
gt
- FIBHATIS BB A (5) o HHE H
BRE HYAIR HBHAIIIAISOR XS
L|ct.
- BYS BEstEM M5S0l M
ANHEE RIS 7|59 B2 7|52 5Y B A0

o
=
il
>
to

M LEO{X| XIS S L 7| 915 2l cH 15 7hx| =
sELh

- ZEHAI|o Mg naw &S ©
D= ME AQR|(T) E°07]"7|S
of SLict.

HFAIE SR, 2Y, YIS, B S
A

gy IS SYSHME et ELCL XS
=

v
™

H
o
k>
N
1]
o
m
IIE!
[

oo °

H
(1]
R
ol
&
x
rnr
e
(1]

x}

- 2eomatHriE S5 (29) E= HASEE A
HotMAI2.

X&:H7| M2t ol X =8 +2- X ELES

U A HHE DA EalsiF= &4 2EH SF(UN|

Mal)E A5t AR,

- 17 8 (32) S i == (34) ol 71RYAL (F
=, 02 71RI(EA EY) 2
X[ 271).

- A+S ZE YAHX|(AFC)E 7{OF FLCH(FEZ X
S HE FAZEX(TZ-IFZR), 1Oo|X| 273).

RS
- FIZHAY| U2 AR AS D Mef A
A2 TBHAI 7|50 SLIC

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



TS HAT|OE T 22 M (40) 7 FAHE|Of QU
Lot |t F =00l =Z5tH, ZIZHAT| 7Rt
CHELICH 2HE e ME AQIX|(T) E"M 117" 7|
S0l St

RIZ: Bl 5 89H(0): S AR, @YU W 12(A)S

E0181 242 87171 xf 208 KIBHL |7} AT

SUCE =Y 2 W A4si A HHsHo MAlof 871

£ | 2lof &Lt

EMEY A SHZTNET} 22 FR, NTHAT|

o] 7|5 HHIMofl= OFR B HEFS 0] XX Y LICh

s Sl Aol it 2| 52 A2 251K oS

L|ct.

- ZIZHA7|O| MRS N KE DE Mef A9
NUEE R ELENES

- HE5AQYSECMMUS HESAS S
Sl LES LA A2

- FIZHAIS SISt MY 221 () S 54
AL (3) off HZBHIAIL.

- 871(1) S HIRYAIL.

EMEY S BHOI LY UKIS A3H:

- ZE|(30) & 2250 OIEIIRIZ B HENA B
Lict.

- FIZHAT| 4R (13) S ©l0f LA ] 1 (39)
EERESSIEEL-EEIE IEIININEY

S ZE HA2X|(2E” I E#E)

Xt= = E| A A ZEX|(AFC = Automatic Filter Cleaning) 2|
4L =0ttt 2 7|7|—‘='A|-E|O-|**'E1(30)’<4_J.\_7}15ZT<_
FI7|2o|R20{HLCHUES A F).
S MSO|HOX|7| TR EHE HEER7HEN
Sh=|0f QUOo{oF BfLICt
I Ho R HE AR E AISoIH EHE S +F
0] ZIoJ &L C}.
mangﬂHan SHETE
Ol ZE & MR%QI Ol 2| =l Z 20l Tt XtS 2 E]
AR E HZESAZIMAIL.
uIE1o|ﬁn:|0“|:||-2 x|0|Eo.| OI:: 7:10 eroﬂ
= OtF & 0| 40| gl&LCh EHXIEE*Oi'-HHI—f*?I
%%ﬁ%WAEOEEHEﬂi%% o
TSR HEHEYAT G HE{TI &4 re
Ljct.
X&: XS ZE A= ST AR
C}.
7I7I7f71x1 N= HEFO M XS 2HE HATXIE
HHLHE 4= A& LCt
- AFCHI%“E‘,SE}

AFCHE (9) 2 S2MA 2.

X|0f LED (38) 7t AS =L}
- AFC 23t

AFCHE (9) S &+ AIE

H|0f LED (38) 7} sM o 2 MEE/L|Ct.

B 7 M ASH

H4 HH W MH[A

CEE TETERY

> TS HAIIE RXIES8H7LE MESEI] H, 7171
S 4¥IHUREES uHsh7| ™, 8|0 2
71 A2 £ BEE Aol= A0 E2{ 08 B2
HAR.0l= HAT|7t 2 HoHH 2SS = AL A
0| nFUE As SX[FUCH

> XSt SHIE IS oISt TS A
EITE Y MRl RXISHA L.

> ZUZHAI|2F U HA A HX|WUX| OlATE =
ZslHA 2.

2l

I

ZIYXILECHE A SOl A I -SR] 4= EH {0l A,
AMEXIH S HAT|E 2olisted o 24 FH| sl
OF BILICH AIBHAT| S Ealia}7| Mof Brele| 93
= ol str] !fah 70| Hop FHAIL. "'%’éﬁ’wl
£ Z2olist= S2toll & 7|7t & === sl{of fLiCh 2

2 6| S Al QI QPN ES SN . B
Bl S0l SRS 7320| FAsHOF BHLITH.

HEAILF IRUS X210 HE| &4 02, ZIBHA
7| UM 2 ORI IS S BRI ML HALE

F|AShoiA 15| HA|aHOF & LI CF.
FHOIHER2 T 6—’8*7I°|=:‘0IM° 42, 282
FREFXER AL AN E HIEM A
2. FX|H4 & 2l xge rde i S5t
MAEE X2 ZE 2 EE2 H 7|8 0F &fLIC
olz{st 2= 8ﬂ%wolwﬂ§WHw¥t%§
d%ﬁwmxliﬂﬁxmuWﬂﬂdwduq
ol Ef WL} 7|/ 2 &M|SE7| (&) J1-J2 £ X)
§'xa°“HMmWMﬂ“ﬂNDE“EE“
7|K—|OEX—{ OI‘AIAlg.
&4 E ZH (30) = SA| LHGHYAIL.
- Oi74(20) £ 27 ZE 71 (39) E ({MA2.
- 7|01 A ZE (30) E T B2 HLHMAIL.
- ZIE{(30) S i ' of MGt HX| Y 2HSEEH
2 X2 0|85t0 ZEf 7 (39) 2o &HZ E2{0lM
MG A2,
PESEE HPTFEZE=SE= =0 dAgd 4+
S ct
- MEZE E=HA5EE(30) S TSt 2x|of oF
ot 7|HAL.
- ZE 7H (39) S CHA| o MA (XS
Ag|7FLIoFE.
27| 8As17]
- JIEMAIBO LI U= =T MEME 0|8 8
() EHOIEE H S
MM EHASZI(OYKE
H A (40) = 7B HASH
- HEA(1B)EED HAT|FZ(13) S 22t

AL

T o
==
[ea =1
H =

_,_

0_1_
J._l".-'_

[[rl

F

e
e e

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



274|8t=04

- HC22 MO ZQl W MA (40) 2 HOLRA - XTI R HBHAVIE BB SRR A
Al2. 25t= UO| YEE T X|GHMA|L.
- HAJ|EA(3) SRS HIA(B) S oA - Jto|= 22 (18) 2 DM H Jto|= 22 Hay
Al. 0|3 (17) E ol 2 HfoAMA| 2.
wou SUHAYMEHE)
2 A2 - HBHAVIZ USRI N ZHI(QE A
HE(IRLEE) HAZBQ|(3) o M ZEHIAIR.
- My AoIES A0IE EH (14) ol Z2MA|2. - 2HIZ AZI0|(10) T AFR S RIZHAT|IZ 2
- UMMEIE Y B0 R0 N2 7|7 BFSHAIAL 2.
(35) =& (22)0l, EMELT(31) E &1 (21) - RIZAEAI|Z O|EA|F| AL ;33 NEEY T
ofl S =5 (34) S 2 H (24) o 712 A2 %%ﬂ”ﬂL§$%Wﬂﬂe g5t
- EYUSAEC(A) BN USMESEZETE
USAQNENZHAINE S22 EMSHE
ol s EA > SH(0l: WE| ThE) 7L LWE AL, ZA| U HA
Bt = MES Tl A HAIR. 712] M 84S MOF BLICE HA TS ChA| 7HESH]
- L-BoxxZ 2| H|0[L] (11) Off 7| R AI2. ol 2= s A5l of &Lct.

- MUAA0IE, MY BT BR, AN Y Y W MA (40) B MY
AL

SEETSpY

M= A QIR (7) 7 AIRHEE RS T1s0l 918

- RS D= ME AQIX|(7) B T HAII YIXI0l S 7L 231 (5) off
ZEHSITE AYNL
&2/ ElEIAEL - 871(1) SHISHAIL.
EQE(RI0| 7|8 HIR $0ITH - IZHAY|OI MAUS N1 5E7H7|ChRACHE5E S0l CHAl ANAIR
=] (=2

ARSI B " el o1 1A (40) 2 32 2% AN (40) O B2HE BB 01B o101 HA
SHMAIR.

Eoosty - EULEE EYB(35), EY 5 (27) £ TE (30) O Ho422 XA

I]

ol
===

m oH m :i 1z 10 (1> 12 (oK
>
FO

- O E(29) = HXEEE IAGHIAIL.
- HMB%EWWEMTQME
- MEHAT| = (13) S M2 AR50 0K (15) 2 SHoAMA|2.
- ZE (30) £ WHISHIAIR.
S Al HX| Mo L= - ZE{ (30) 7t MICH2 AR A =X HASHIAIL.
- ZIE (30) E WHISHIAIR.
ASTHEZIS(EAEYO0IS - T 2fd M (40) L Q| 2fe Ml (40) 2| 27H2 £2 0|2310 HA
EENEEE=8 SHAUAIL
H™M7| M7t ot el HA e HEYE A ASTHE 7IS0| &S 5HR| o
=.
- MATIHEHE XEHo 2 HASHMAIL
SEZdndsI 28 EUEHHR L H EHE.
- SUEH IEAX(B) UM H =S U2 HMHSHIAIL
URESAFZo|EYEEL
- XX R Z20|E(6) E SHIZ SA ZXZHO 2 MYSIHIAIL
EUZAQNUHEET %
- sl U M S s MAIR
g sf/28 FHUH F
- H7 225 (29) F= HXEEE UAGHIAR
Zai ZC ZE (30) I A

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



gt=04|275

25 82 W
- BB ES MASIL TR0 ot BASHIALL.
HHE HS 370l 37| RUFO| SEHKI %S
- B9 OIEE (25) | 27| 27 (26) W71 B7| STt 24715 F
T 7hx| @) 01 of XI5t 2 S SAFAANIL.
- EMsts 32 HSTTO SN EUTE OIMNL
ZANYHERS Y5 B3,
- 24 2 MHIAME o HEFHINS.
LE(HARATI ASHRI IS, - TE| YANAS BHEAIMAIRAFCHE (9) 8 F2HAIL).
- EYUSA (1) 2 AL
RS HE| HATRIHHRIRI S - 24 D2 A6 AME|of S12kst AR
2.
RS TE(HATRIARIRI L - 24] 02 M| AME{of H2tstaAl2
2.

Ml 2

12
=
x
i}

SOl EEIS& (H4) 2607 432035
Z2/A UE S5 (H4]) 2607 432 037
SMEEI ST (&4 2607 432039
H7|E S5 (PE) (HA/&4) 2607 432043

ASMIE| U ALE 29|
AS MIE{ol| M= ot MIE2l 2| 2 E+Fu|, 2|
220 25t 22| 2o JUSLICH A 2ol &
2ol ZEE U YEE= QWA E ZHotE 4 QU
LI ct
-www.bosch-pt.com

| AHE 22 EHoll M= 242 ME 2 i A MlA
2|0l gt FZ20 7| 70| B =3 AL Ch
E2LIUAN 2 FZ2 Aoz EtEAI ME WY 2l
OlEN Y= 10X2| EEHS E o THAI2.
=l
080-955-0909

Xz

HBYAT|GUN MRl L Y S

> ot

WMoz NERY 4 UTE BRSNS
E KNRHAI|Z IHER M7 2 M2l 5K
2 EU27}ol| 2t 3
st o2
2h01 2012/19/EU 2 2 7he st 0 k3t o 0| AF A}
2 EISE R HAY|S He g 42510 BA

O A 2!
TIIER| R HMALER| =2 7] 7]0f et RE 7H0|=
S ol what MEEshor gLt

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



e

276 .0

(_,ng.nJlb.l.chasludlt_nSgl H"s"'m
pdg o gl 89 agys Ala
Jpoll dadlid] (b)=ii 389 Jlg slegll @2pais
0SLo31 (6 AladLidl (pjai joay 3 lauiil <
bas daleoll
o (s9imo Ol by b lauiil <
3gag p.).:uo.).Sng pJn.u.adSuud.llg.mJl
Ll Gaubgll a3l STy 386 d]g .Lgs ylpsi
(_,9d]a9hu]|d;s.uuuwul$a2bu$.lp]q|<
(o @légll aliae paaiwld cdubyl s1gadl
(o @l8gll aliso pladiwl L&) .aldioll jLidl
GUlosuall o =il phi (o calaiall jLi]
R raN]|
dsjgo diilpgS dSwiu dbdlidl Juogls pd <
ub}gSJlqul(SgAmuium oxlw (JSuiy
.ol L,JDJI dog e dbIl (L1Sq
uand <lyal e pladiwl S Jud yopal <«
psdilwi X .gwlallg (hlstlg dbd Ll
aiai 3. LQJJ'J.!O' 3gag CU'AL,S s Lid|
s 3] lgalol pidi 3g celwaiy dld Ll
JLlaJlaJnSpJAuulg U.leg.nu.uama.w(p.us
Ao suall UQJSLL“)JGAJL)_}J bad cu.haxl
ol @ndlidl jlpsl sgag dla 9 CLl;JlJJ.QSJI
pwlall gl (psJI
3 jloail) dibyei of (Il gum sy pai 3 <
asbpeSIl OW I wyji dbdlid] elyyai gl
d]aBbqudJlmd.nsuw.nnJlu.cqunJld.mBI <
gljlq_'\.llku.m El.noglj.u:u ebgq Le.n.l.la.u
Lils dbolidl gibg (Judg cumln.lhlp!l
Usiid] gio ;8 dubWin3dl Olsl a3l 03w ol
(8 (5.)J dJaBl.m.lI a)hol (_,.Lc Ua_pl <
Jusll 2bd paiiwlg dbid Udmgnu.uamam
aoduw e Blaadl Ao (possy Cun cdalio3l

.dladlid|

Uiey jlué (le dbSLidl (sgini JTREV 4

Lle pogal .dauall e 8)ghba

ala i (_,3 Loy «diluallg @ypaill Olloc iy UI

Guawoiioll o=l (Jub (o Ll aioai slcg

Y .duwliall 4légll Oljrgai pladiwl wyy bad

.UoWJI pMall plai (Jgo dbdlidl Jrsuidiy pai

seins e jhi Jlim GgSaws Jg

Wla 8 baddl pgbya f Yeaidiill 48 sST <
baidl pobja Wil «elldy plall sic .doglw
099 Juall ajay 3 Gia cdbd Lidl e uSyu
JLJ&ULJBLou.uﬂ(_,BLU.)u.LuLuMBX@ .Juad

(598 28 .yuglall v=280S dbOlidl padiwi 3 <
) Lo lid] wali ] elld

robjig d.ub].qSJl aASwidl (LS psaiwl <
Cupa3l Uoy=i 9 by 286 .yoysy baddl
oAl

dago slo JWi pladiwl dbdlidl il psi 3 <
Ulosuall o=l paa sloj e (JSuiu

Gl

ol glo3l Ols i)

Uloul=illg Uln!l ul.)l.u.ul PIV-EN |JB|

u|JLwJ|L3_uJoJ..\.Lc;L|oAX|uISJJ|U| II
Ggaa [EIRTEY] 38 Uladeillg Ul.o}“
@il Doils (] ¢ bes)l O oo L—l
Buba agpy ol gl/g
Ulad=illg dypdaill OUssMa)l grosy Lhaial

duulio pé dhdlidl oim «
Jlab3l Jid (o Jloaiwil
Uo Ugil=y wé“uolmu!lg
gl cl.u..qu Uljaall [§-Y-¥
(A ol dldsll gl duuall
aljall pgrad Cuudd

shas Liniy 546 J|g .d8y=allg
€99g gl b lall plaaiw3dl (o
.OLlol

Ulosal .Jlab31 d&1dlyas pb <
b lidy Jlab3l ¢uc pac

LU slgall bady 131 pas 3 TRV, |
iz . nguuuu2| Gle (sgind

Ol Guwe G giuww 3|

Aic J] dbSlidl pasiws 3 Plﬁlm

(< @wdlS Uloglao j9lgi
lgbaib (3Swy (il slgallg lgolsdiwl day b
ell (_pldS.w.)lgoJlu..\mupr.la.lJlucg
ol (Jusiisi <Uaal €999 (Jo any dyling WlsLiyl

.OlLLol
He US.o.lg «ddlall slgoll
[ Gayl lgolodiwl cduwliall Ol:lpadl 3151
a5lyeS dosual Uay=ill i slojy .(ilgudl bad
ol s dls 9
aulall Jilgudl bai (,9 dbd lidl A X <4
WPl il Jio glaaidl oi (Jleidd
e baiiy pEai ¥ .dydell slgell ¢ nga.‘u.ll
9 dbdLiJl Jadiiniy pai 3 .(J=idiw gl (&
T USweal (o Jlaaidl jhal d.no_p.AJI USlaZI
. Uilguwllg 8344319 gLsll jlaail gf Jleidl
h.nSUl.l.l.chl.c.\a.l.u.ll jJJAJm
UAJ.)(_,So.)mllualp:)U "
sl

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools

T



el 277

joo I selell sjall I slall O pus mu%isqtﬁqw

Jlo=iw! (al (1o dpam] w15 adWl jooll (joSi o8 v
pwdi & ocluy olinog jooyl biaal .dlaé Lidl
dayyly @adliv] Jlaziwl Gle aunio JSuiy jgoyl]
Glol 4isTg (Juadi

oblin)] Bubs aie sVl U510l oladeily oleYl olibis] gax L3l Lyics
9119 &Ll o 19 sl eSUl oloao 92> | 8382 28 Slawlzilly oloYl
605 29,3 dloYl

Byl baaill da.ao IEC/EN 60335-2-69 dawlgall lido MLl &b o aladlill
*plp20 0,1 < &3> (o2 dod 83 axally yianll Lsl

olles i ol Lle ool ixall e §9la5 Jiay )bé e dadlil o iz
Jaid paasioll Josll i oo old)] gz sleg gls ells S Lay cdslually gy paill
SNl ol 95 aladlill Juiiy s Y g liad] &8l ol g plasiwl way
iz e jlas JUd GgSawd Vg . JolSI

S0l b gl Sl 621 9i/9 lnauil o laxls ¢pils Alndlid] Jai) T2 G\
oo sslall 52l e [Boxx o> pllas wuS s iy o, Sno 050 4 ’X@
aladLall

alad Ll s 55 40 iy xS0 LBOXX Jal plki loiy basidl, pisY @
.leisiou.o!aésp‘Lm-»...abémdlvu-noioﬁwulcu!’ﬂ%

max. 15 kg

081 225 3519 L-BOXX Ja> pla; V] S iy i ¥ &

olgizs J] aSLoYL L-Boxx JaJl pllas 39 oz, ol ez Y . 1 L-Boxx
: 15 max.15 kg

Jall o 21 Jlall Sy e 18,0 Bllas o aloblal gudas, o3

bl gl cllo] ge8g jlaz Lis, .29l dLB e aladLidl Q

289 V]9 .lgde D98l 91 aLusS i yuglall a2iaS Alndlidl prius
Lo ol jlas . ual) o i 9l dadlill gés e

Blaly Sl &)1 =95-) L2
ilsinall 5Ll 6351 o aSluiall Ll bndi
YT xie g ks 159 S loniol AlbdLidl Jows  JLTP

clabyl 0
los il
oSLiall Ll lnguis ﬁiﬁ
po 15 gl polo,3 Jlaa) 3831l pcx> sl o plls 15
po 22 gl polo,3 Jlaa) 3831l o3> sl o plls 22
@0 35 &y psbo > slaal 39l x> A5l 10 ol 35
Bosch Power Tools 160992A4171(19.11.2018)

T



e

278 e

lolisog jgo I
2N 09 laill 698 8 S Min/Max
Juall aelal J] (5385 Ul Olapbaill laaib 8,38 (sl -
BpuS daj
Jull acbai (] (5987 QU Olayhaill dubaio bbb 8)58 -
Uu baddl 8g8) JUall Juw (le pSaillg J81 dayay
Adadl sic) Jozll d2hé ahhwg dlvogoll dglgSl 6 a=ll
(Mio
(AFC = Automatic Filter Cleaning) Jilall _SuilogioVl cadaill AFC

(Al caw>) dbuaiall al eIl 822l @) 2ooumall Juogall Joxl wlawvlge

L-Boxx Jaxl plia o> (11) ;l.)glg alioll vavg
acsill pusd  (12)

dglell adli)l delad  (13) ueoiell Jle=iwl

JsI Jol> (14) 8yl (Jiadg Jaig haig greail pyanie jlgall

dylall pe adlall jusll glgil d8Ls3L uball

dolall ddladlaslas Jas (1) )y o lands)) alilall pe (Jilguulg (Jlainl

e (16) JusIL (3loi Logd Lid dndlidl jLial i lggllg
azgillixc aso  (17) Ollhiall duli) dwlio (;mg .M jLall &al ladg
asgixe  (18) Ulec3l 8 Mio (igall plaaiwdl dla 8 dlell

.agiall ybjollg duclially @19l

azoill M) uwodll uaoll - (19) lab M jUs)l &8 (o O ladlil plosaiwl joa 3

slallelas gle Sb  (20) b (,6 3] IEC/EN 60335-2-69 daw | goll
dininll dnbaall] oaill aDed Jol>  (21)  dan bywi desd (55 daall paell jusll olniolg
laaddl el Jol> (22) 2o/pa0 0,1

R Jl . 23 2oy alyo Gle s ()] bad dndlid] o saiwl

| Selesbs 129 oS Suais (e 15U dolS USiiy Leailbg
clio)Vladgs Jol>  (24) Cualiwl 28 S (3] of swéi (g9 willsgll
baidl g (25) .d461gall O loglaill
wlillclogll adsd  (26) . R

il s> (21) Lle dndlidl g ] & nglolJ M L;:;IHBI

N T Jgo Il 8 a3l pla)l siiug
WI_WI (28) il gl Olaaw

G paill gus - (29) clegll o)

(PES) alauwall Ll jils  (30)
Sailladss  (31)

abllasass  (32)

gl lais (33)

oo Vlangd  (34)

hail 6)0wle  (35)

lnaill polo 5 Jol> iol>  (36)
Sbleail,;  (37)

LED ol el (38)

slallclag  (39)

baslldog) 3l oblaw — (2)
psb,3l Lol> (3)

bslill pgbo,2) Jol> (4)
agl,gsdloasll i (5)
ol 39l plaio  (6)
Jsiill glgl sl pliso  (7)
laaill 6,38 L9 pSxill plise  (8)
AFC31 (9)

Jo>ase  (10)

160992A4171(19.11.2018) Bosch Power Tools

T



e

Sl

il (o duilbyesIl dSwidl gwld wawl <«
Lailgall dbSLidl Jyasi (sislyal Jub

6yl Jlail) baidul pgbys ola sy

Glel (1o baid] pgbyay yolall (4) Jolall Jaol -
i T ] (36) dawniall (slgall L8 1aua

(B 8jguall lail) baiidl pgbja wusyi
(3) pabojall (pola (e (27) badl] pglja a -
dJLQ,LH i delud| uJLu_c AaSya olajl L;Q OJJIQ

)l JSial dayii ity b LT :dlando

21485 JSub (8 psatmall lgy Gusy O (S

dajog dbynall bgphall layi) (Suiliwgyis)
(o vaiual | ouus duw lua

pobja pladiwl ybgs dSpb (ogi wole JSuiy
Jic (gulgil) duswiliwdl O linuid) 85 baall lnadd
.a8lall Ulolallg daclil &)i3l bhad

(C 3jguall jhail) baiid] @3lgi wusSyi

Ge (15 «Caild pUsls Jga (27) baiddl pgloya

d_s:JanI (25) baib (lge) badldl 23U Juogi déyyb

.((28) dyiniall

wnlillg Glmgall wusSyi

lhadldl pgloypa (9 (28) dyiniell dahsll daol -
pobyal (37) b Gaidl ghpl cub ol LI (27)
€900 Uguy bhaddl

dmg9) LJg.CJ.AJ'b.Q.u.lJ'&JlJ WSl o sy pS -
(b log oaidl u9u| (§gouid| dmgd xuluaJEH
.(28) duinioll d=lsll (e pSan (JSaiy

(37) b luaidl jil Gle bhasl call y5)2) -
el lgas) (o dwsyill elja3l 2lalg Jalal

baidl Gilgo wusSy

(27) baddl pgbja ;9 (25) kol L,Jl.q,o LJAJI -
pgbal (37) Ol sl Gl culy Ul @l
.€9auwo Uguay bhaddl

(37) b laildl jjl Gle bhasl dall yo)) -
bl lgase (o &Syl clja3l alalg Jalal

bl guss of Wy paill guss aljal/dlas]
(D 8ygall ghail) (W Ladl bhaddl)

clde uny M jLsll chJLaBg Ulbolal) Wlall bhadl)
Jbe s g1 (29) caypai guwsS plaaiwl

ol &oa oyed dayd lg) pud Ulola bad piy Lllb
(L)lsll dial a8g) °p/pae 15 & o=l oy
elegll L8 8 pblo haddl (3Sw

Py 99l Jlall s plaaiwl dla ;9 :dbgale
Lol (AFC) jilall (,Suilogig8l arkailll daubg Wlay]
(o9 (_,.Lul.a.oJl Aall gwsS pladiwl dla (_,B
caraiill dabg, Jlail) laad el (oo Juad3l
(282 daduall (1 8ygual| ylail) jilal (Suilogigdl
Uioy JLg (sl dhdLidI (sgiad paaily
e posal .daudll e 5jgba -

e 1279

cJoll sgime lyiime  (40)

awiall oLl

GAS 55 MAFC /ddlall slgell blais

dib

3601JC33.. Guall pd,

1200 blg daowl 51 6,8

60-50 Py >l

55 Jii] (aJla>VI) elegl dew

40 il (L) a8 Ll sl

27 A Ll S dow

" s lnso Sl

230 gisSum s Ll -

JBuwl
254 giSum digyoill -
JBwl

* o> 99 _uodl

36 E dndlil -
0,036 &l

74 b/ diyjoill -
0,074 &

1380 blg iy 6,28 a8l

0,615 20 Sllall @i ,0 é> Llus

M olellas

16,2 oS EPTA-Procedure cuu> ¢ joll

01:2014

/@ aloxl b

IPX4 ilaxl o5

o 35 pad) haill pgbjs sgag (9 pulall piy (A

© 3 dekug

ULl b aliss 38 . 1al3 230 gl [U] Louwl 2g> Ll Slbull 5 puw

s IS, Aol Sl gl SV s
WO a3/ Jaainil | cL_:_JI

bl 100 bl 2200 lalé 230

.abaioll agl g8l 6a2ll @y 2gamall Jogoll Jaxll oLy
el 03D e Joall jasy awol S5V oMogall Galiss 19
bl dladli Guis e 639>0a)l G Ll blel 10

Bosch Power Tools

160992A4LZ((19.11.2018)

T



e

280 . ¢

5)gu0ll pail) L-BOXX (Joadl plbi wusSyi

(F

sa2ll gi/q badll Glaale (pjailg dhdlidl Jail

plai Sy eliSay gSao (50 puol (9 bS]

Labo il (o (sglell sjall Lle [-BOXX (Joa

(pblgall e L-BOXX (JasJl plai wuySyiy o8 -
(11)

.L_ASJ.QLBOXXLJ.AA.”pLhJ loiy baiidl psi 3 <«

Of 080y Glel I @ad il Jas jSpo Jaiiy
JI)JOI g| Ollo) EgQg Haa h.uu Ldbholid| wlaii

L- JeaJl plai youio (po dbdlidl vluwai 3 <
duwd b dlel) dyai dadlidls .S jall BOXX

g9dg jha Ly .L-BOXX (JoaJl plai bl
Jlpsl gf Gllo|

I.- - . lllI
dbdlid]l diluo (18 pudell (e guwlall Juodl <

of jlaall laps glisgl jusi UiBg (lgayliii g
Uila dbdlidl @bog Judg dinloll =|_p.2l|

Uredidl gio 9 dublin3l Olslpadl 0 3o mlws

l“- o --II QA!

@ty O iy 1l eSIl dSwi)] 32 ()] asiil <
dngl e DJgS..\.o“ ul.og,lswﬂ 2o jLill giio 3go
Uaudlo}q.aldimmpuuluﬁm .dbolid| gio
Lyl lals 220 g lalé 230 sgoy 50 3a0ll

9 dyyludl U.ulg.nJl/ul.qu.ouI U< ploiwl <
Uios Gl d.u.u)!l ao Uoloily dileiall Wob
.dauall le Bjgba

uaog bhaid dilgall dadlidl plasiwl aauy

dJ.Jl.lJIJIg.ﬂJl

*p/pa0 0,1S djan oy dad OIS jLall glgil -
Olpaall (8 dad il pladiw! Wwlwl jgay 3
Jlaaidl aal &syall
pabya eld Loils sy ddlio baid 8)38 (jladl
dhd il (sglell sjall (o JolS (JSuin (27) baddl
(13)
Wlall bhaddl
PSSl Jusll bad
Had (e (6) oanll (GO0l pliio sy 08 -

e dAiwall pgbyall
5 JWisl aliao lausl S il Judidd) -

ﬁiﬁ gl jo (e (7) Jsaiil)] go)
0 Juial aliae hpsl @ndlid] Blagy -

«Qlay3l» joy Gle (7) Jaiidl] ggi

Ui (953! pan dublyel plaiy 85gjo dlndlidl
Jepdiidll dayyl e bguao (3901 pan didlpe

259 (e faill ya2) O/p 20 dagall Glednad»

(6) (38 il pan pliio

JUaJl Jow Gle dogdll o3 (pe Jojill dls (9
ol Olaluidl <l (o bhaddl pgbys olowsl cuuy
alawall Gldall Jils slowl gi juall Qs iol

ala i (_,9 Loy «diluallg 21jaill Oldoc @ii UI

Guowoiioll o)l Jib (o Ll @ieaislcg

3 dwwlia)l a3 gll Oljigai pladiwl way bad

eI pMall plhi (jgo dbdlidl (Jrsuiniy paji

eling e jha Wl (jgSuwd dg

wypaill guwS cusy

dndlil) (sglell <jall 2lalg (15) Jlad3l aidl -
(13)

sJall daid laiy clegll ;9 (29) waypaill guwS 26 -

1) lc3 dgaio

Wl el Gin Juo ol @4 pe «ball daid canul

Uiosd 320 1

lolai (guailo (29) caypaill s (1 oSG

(1) clegl @Al gl sall

slegll dbla (599 (29) waypalll yuwS dia) gl -
(1)

Osolig (13) dadlid) (sglall <jall Sy pd -
(15) Jlas3l

iy paill S (§leg alyal

And i) (sglell +jall 2lalg (15) JLad3l aidl -
(13)

dab (po Glicall (29) waypoill (usS wawl -
.alall gai Juogill

(o d9Mi] (Jg woyay (29) aypaill S ayal -
(1) slegll
qmﬂlms‘euqxibgb‘ws‘ldﬂ@uaw
(sl Bola bl &b of Juogill daiy

oS (8l pbg (oW by pid] slbe sl -
@M Jaall waypaill
daid Jawl (29) waypaill gwisS by b I asy
@M oy pid | <Unsy <(JoJl

(=2105)y L)1 4ild S i/ Jl ol

gLl (solell sjall alalg (15) Jlad3l aidl -
(13)

9o (Jwogll daib (o Glicall bl pwsS wawl -
wld J)a (1o jUsll g daid (glel .calall
(1) d&uglall (o (§l2all jLall GuuS a)al clasll

Uiog dadd e syaall juall pwsS Sy b -
dgb Jolsy jSip )l gus ol 53U .dhslid]
(1) slegll AL jlaall g0

20lig (13) &ad il (solall +jall Sy b -
(15) JLad3l

(wb Pl baiidl) dublaoll dadd] wus)s

(E 5)gall jlail)

d18) 3laill dajo Olblyiil (yo (3éaill i :dbsgalo

bhad @l hadl (ML)l

Uo duwlio 8l1a1 pladiwl (33) yiball JQJJ.LU 8£J| -
(34) Ulws 3l dmgd

Olus 3l dmgs (,6 (32) dubllol| dauid| g -
(34)

dadd] (o ASue)! Wiladl dusgi Luny ta il

) 2B ] dublaoll

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools

T



e

(H 8)gu0)1 lail) bl baiill

allall Jilgudl bhad (8 dhd L] psiiuwi 3 <
Pl ujid! Jgio glaaidl gi (JLeixii
Jue bady pai Y duAnJI.)IgnJIsdgASII

(_,S dbolidl (J.l.v.l.uu pai 3 L]:n.u.u.o 9|

T 0Swaall (o il pail dibymell Usu,zu
. Qilguldlg DJA.!X'Q gl jlaail gl Jeidl

0dm slo @iuseS dadlidl pladiwl jgay 3 <
+lallg +lggll (1o buld bail dnnie dndlill

ai8) dlail days Olblyubl (o (Gaaill @i :dbgale

Jhad @lall hadill (M jLsll

wb gl baddl (48 (o=l Olgha
wwsS ol (29) waypaill Qs 2l 8 o3l pj) 13] -
JLsll

hUAbnwmdq_w|diuuuaJAJ|Ua}jJ dJogAlo
N (@ulgd) Wbl jilall plasiwl & slgeg slo
bl slgall (e JSudl Juasy
dmgd (,9 (32) dublnall dadll wusSyhy pd -
b Unoll daddl sy, Jail) (34) O s 3l
(280 dadainll “(E 8yguall pail) (ub gl lnaill)
ylall bSul.ongBl i)l dabg WlayL pb -
plall (_,Sul.ag,ngl caubaiill das g, pail) (AFC)
(282 dadunll (I 5jquall jlail)

Gilgudl bads

sl g5 ) is! alio baps s Lid |y -
wasiid > joy (e (7)

(5 9iwal ul_;:a_uu_um.l algall dladlidl jugai i

Miol jud bl (J] Jgwall 3jaas .(40) c(Jall

(7) Y] goi jlgial aliae byo! . abslidl bdgi

.<‘=Lf1_]a!>>_j.0_jJ| L:-LC

Juw le) dlogall e (_J,ulg.:.uJIJa.u.LiJ Aic rdbgalo

a8 iy 3 (pgaig Ugujg wdl wilaiue JUall

Uend Wy .dilieo dglall (jgSJ bovic dlad il

9 dglall @ypai) pdg jlpeiwl <ol (sgiue

ccaw la | G gll

Oldoc LisT CLugJa“JJ._\m.“ OJLuJ|Jg.)..|D Cl.“AL_,Q

dulpdil)] dodud! (o =) 1399 Wbyl badll

AljY Olslpa] 315N dala 3g J5 o) dadlill

LJadl

sl g7 ) Wis! alio baps| s Lid| Slasy -
«Olasdl> oy (e (7)

& oWl Joladl (30 (23) capall] pgloss wawl -
-y paill pgbya pe dawioll ol waypaiy pdg

(2) @l Olslow lyp pd dadlidl Jai yoy) -
3) pgbyall (ol Jals

(1) slegll 2yya1y @8 -

cany el i3S dSyilg (30) alawall Olball 4ild ajal -
NRVEN

Alall slne aidlg (13) dbdlil) (sglell <jall 2lal -
losa Lasy Gia LagSylg (39)

e 281

Wla b IOS Al odo (L9 .digw piai djlb] jsuai

aljl» 8pa0)l L9 awrgo oo LaS lguandlg dnd Ll

L« OAMEAN]

aibygsIl 8=l (jo bilwieall jusll bad

(G 8)guall plail) dlaiiell

(_,9 LSS (L) slggll jusi Jamo (Josu Ol v <
L,.cIJJ .d9ll J| polell ggay dJlAL,Q dagy=ll
Cl.l.l&AJICLIJAAJlUlALLQ.L”

wliSiay dbdlidb (5) US)Ge dldg Judo WSy d
8)08 ely .y (spal alyeS dac Juogiy poai O
ELU'.JJ.QSJI 532U dAg,aum“ L_;gm_n.“ dmg“
.dguogaoll

3 haodidl gbgo J] duols dajoy bl Jai glaws)

uo Wl (39531 panl Gio3l sall (e Jojill jgay
.dlogall dblyesdl 8a=lU

uu/’p 57,9 o035
uu/fp 41,2 o022
U,u/ap 12,7 po 15

Had (e (6) oanall (394l plaio sy 08 -
.poaiwall pgbyall
Gileo Sy, phail) (25) baddl Galgo wusSy -
(279 dnduall “laadll
82l hod dwgd (8 (25) hadll (ilgo Jasl -
-uilyesdl
OIS aidlygs sac pladiwl Jo=ll vic rdlbale
b Lo ).hn)]a.mxdl,ogbp(_,gulg.qﬂ Ua.na.uo(gﬂ.\
dmgd aif piy Ol way (a8)ag allaollg as)3l
YA (pog (25) baddl pgloyal (26) asll <Igqll
099 Suilegigdl jilall waylsis (3Swy nad el
-JS e
¢|g.q.“ dmg9 (§g9 o.)g.sg.,o.“ dalall ysy=ll |AQJ JJ|
a8 @59 a8l ] Ugwgll pis (in (26) wsljll
ELR L Y/ Jeds adl Jasids o550 -
EgJJLuAI ah_mo sl dadlidl
e /sl &l joy Gle (7) Jusi)
«8laydl
a8lpo i |3 (il goi (,9
phio lhps gi5g) Lo (59511 pan
Juial .Ligyist] (6) <lggll (895§
Ui ey anaall bupall pisg
A8LS JSudy L]l
soxll bylo] Ly b lid] Juaidd oy -
e oy .(5) yusally dgwgall diilesJl
AT Sy dlgall dlad Lid|
badll duloc +lgi¥ &5L Sl sosll lably @é -
Jlu=Jl
Al dnlall (@a)W1 Jueddl] dalsg poiwi
bhaidd (lgi 15 )] Juod 80l Wlalg Jusuill
Joaidl pgloja (o jlll Lla,
0) JLisl alice lapsl dho il Wlayy -
«8laydls joy le (7) Jusdidll ggi
wenl way dbguall piail 8jli] jgouw dla (9
«OdNiaN] dlljl» 6yaall (9 abgo gm LaS dladLidl

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)

T



e

282] ,.,c

ol @ndlidl (Jjc of Mio jilall cali (yoguaiy (J83I
.pSadl plai (Joc doduw

U0 (9 dagi LUI M d&all (o Slad il duwidb
;lplugmag ERNTEN]| agluwll dalleo 2y Awio
2w (o paladl 2y . djle slgo dawlgy digSlall
dubpo dayply lgadsis (jSay 3 U1 daawioll = |JA2|
Uo paladll 24 .adlinillg &lwall Jlocl Syaii sl
pﬁa).U la6g 6iaio pé UuLLSl dals 9|JAZ| o0 dm
OLled] 0dm (o Ua.lAJ“ S duay dJJlm“

(J2-J1 jguoll 31il) abauall &lbo)l 4ild puai/ala

oy el ila)l &l Gle badll 6508 adgis

.dolaiio 8)guay Jilall cauais

198 (30) )W alhwall Gldall 4ild Jlogiwl @b
(39) jilall slhe aidlg (20) (3ol Wb (jo wial -

Glgall (30 (30) alawall Gkl 4ild cluol -
Aol and)y JUA (o dayalg

1il8 1A o=y dalaiall Olalwidlg &3l agal -
Ubled d=lhd plasiwl (30) alawall Okl
(39) yilall slhe (§le @8la (po dllwo
PTFE g PES abuell Ol jild (Juwé (jSay
syl Ll

gltimJaumaJa.anlulJJaJlJ.dBLuSJ.uloB -
ca1nuog dua (JSu dily (e a3lig (30) syaall

Culy OF wioy) (5131 840 (39) yilall clne (glef -
(gg0m0 Uguay

sle gl warlaii

dJa.qugJ Jaladl (o A3 Cbg (o (1) slegll awaol -
ol aowlg dlélo pe dglaie drahrii slgo
.Lany

(K 83guall 11il) sl (soi &y aulsis

roill sic sJall (soiwe Oljmiiiue ailaily "".(4@55')

dbolil) (sgl=ll <jall 2lalg (15) Jlad3l aisl -
.(13)

(40) :(JoJ| (sgiuo Ulyeiiiue arhhiiy b -
.daclig d8la yblab dehd ploaiwl

(aolig (13) dlad il sol=ll )l cusSy pd -
.(15) Jlas3l

Uaillg (jadl

(L 8yguall plail) gz jail
(14) 18Il Jola Jga sbyeSIl Ju1S caly @b -
baddl wouil :8)380ll Jolgall (8 gilgill Jasl -
9 (31) Goadll dmgd (22) Jolgall (9 (35)
(24) Jolall (6 (34) ©lps)3l dmgs (21) Jolall
(4) oadidl pgbys Jola) diall dbpbs3l aidl -
9 sel=ll sl Joa (27) lnadd] pgbya 259
(4) ol
Gho3l lgaisg (] sg=il diblhall dbpb3l oyl
(1) glgall (le L-Boxx Joall plai Sy b -
26 lgizolly pdg Wl (S0 (9 dndlill cadgl -
.4y agawall e plaaiwdl
dlac auSw (e besl (18) aungill Ollae Cyill -
(17) auagill

Hail) el (Sailogig3l carlaiill daybsg
(1 8yguall
AFC =) jilall (,Syilogig3l aphiill dabg dla (9
Gllall il Caglais iy (Automatic Filter Cleaning
slggll 285 dhwlgs &l 15 (S (30) alauall
(alo Lo gus)
Way @018 haidl 8)a8 (5955 Y loaic (J831 e
G el caaii dags gl phaiiell Jlasiw3l (5942
614183 ojoc Babj
Gl pai ¥ jilall Jle ol8l poc JI Jgogl
8 J] jilall (Sulogig3l wayhilll daybsg Jambi
had &l (,9 JUol Jow (le dlidiw! O3l
(99 yil6 oS pladiwl sic ol &alla)l Jilqudl
Uk a)l (o alawell Sldall 4ild Alwil dla (9
Oldall jilal (sgod] waylaii) dals ¥ .8slasy Uazy
a8 cadaiill aaill of (gl YA (o abuwall
Jilall pay
o yilal ,Seilogigll carlaiill dayb g :dlbgale
) -2banll 18 (o (;51)i8] 21595
SElogigdl warhill darsg Wlay |/ Jads (1S 3
-U=dio jlgallg 3] yilall
AFC daylsg (Jamsi Wlay] -

{(9AFC daplsq Jjj Llc bawsl

.(38) LED (! &wal (abis
AFC daibg (Jresi -

{(9AFC dalsg Jj Ll bl

o3l (ol ((38LED (jll &l s(u85

doaallg diluall

aulaiillg diluall

dbdlidl diluo (18 pudell (je guwlall Juodl <
ol jlaa)l b glbgl puai Uu8g dleasiii g
HH]EN dJaSLmJla.nog Usdg d.naln.ll:lp!l
Ui | 2io (9 dublindl Glelpadl 03w oo lwi
) .o lill sguadall ye
.Owolg sua JSuiy Jo=l
:l.uIJLLS.” (o diloall glid :1ad)l le yoyal «
S Uil Lle Wyhiilllg &luall Jlocl =lpa)
iy ol [EETHERRIRV-]NZEN Jlswiw! 131 wllai 13]
dooA jSpo 18 (o g| Bosch aspb (Ju8 (jo TR
«duibygSIl 5 s=ll Bosch as pid swizoll (5UjI
olaoll o=l wini
U|L,&UJ|OAAMLLAJ|LJJBL}DQJQB[JLAJ|VJJ[J.IO|OJJL,SJ
U9 pladl sall J] Liiluog lgahiig l.q$9 @i
L}oop.cL,l.cgld.:LuaJLu,oJLoJlL,J.CJJaALgld.LSuu
wiail 9S8 (18 dhdlid] caulaii (2uiy Lo lab 3l
Ly i I 8jan)l &gqi iy dlainall jUaaS
Gl8g Uljugai +laijly pd o (JSaiy &lpall Jlacl
ua.da.l.}' Gl . dilall dbo.cb ,oLLoJl LT dunadh
Telgi] o= dilwall Jlocel Ly i LUl 8janll
T dilall
giaiiidldﬁuomi“ a9 jLial dulec slya] (ou
Gle dudl (9 8aalg 80 Jmbo padih (10 (o

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools

T



e

<1283
GAMEAN] dlljl (M 8jguall ylail) Jail
oy (addpall glhaiil Jio) Jla Ggan dlla 9 < (2) Glall Ol by o8 abSLLT Jai poyal -
UL @11 way .ggall le dndLidl WLd;) (3) pobsall gola Jals
Jasiii] dbolgo (Jib (10) JenJl (atio (po &adlid] Jani ¥ -

eyl (12) Gwedll duagill Ll.uum e SALwl -
233l Ulais e lgiawl ol dhdLidl

JRYIST alSuial|
pwdollg jquaellg gﬁhmﬁlwW|g=h}e$J|w15um—"’| - Jo=y ¥ lnaidl G yei

(40) <(JoJ| (sgimo Oly=iitiuog
«Ba VI il &y giog e (7) Jasiwd] go5 ) ki | pliso 0950

Jrodiiy b ol «haaiidl» joy (le (7) Jusaisd) | goi Jlial alice busl -
.pw sl dbaioll (5) duibyesIl o=l

(1) slegll @yyai - nai| diyy yoi aBoi
5 any (spal 810 gl ocl @l (ilgi 5 500l aiilg dadlidl adol - se, lnaddl diy e s éslel, i ¥
4lgd elegll g1,8]

il juall @8Ls3L (40) <ol (sgiue Oljmiitine wahily @b -
) Bl plaidiwl (40) (o)l (sgiwe Olyeiiiual
pabya g1 (35) haddl wgul gl bhadldl dmgd (o Olslowsdl AljL b - Jnsill 698 Lolasul
.(30) alawall Olall 4ild gl (27) laduddl

Jba)l s ol (29) caupaill YuS pusi @6 -
Sy (39) jila)] ~Uaé Cudiy 8 -
U_LnLu b9 arnuo (JSuiy (13) ClJaBLu.lJl Ue 5okl ol wus i pS -

(15) Jlad3l
.(30)&]04110.” Glb]l yild jusi |09 -
(30) abuuall Sl jila) auniall Sl (o 33U - lnaall el ,ball 29,5

-(30) abuuoll Oldall jil8 jusiy 8 -

] sl d8Ls3L (40) <o)l (sgie Olpmiiine wathiih 8 - Csius Y aSuilogioV SlayVl all

Blbyd pladiwl (40) (o)l (sgiwoe Olyeiitiuel (ol lnaidl)
isS5logioVl Blayyl all Jasi ¥ el 4gSU dbogs S9LE 8l Jilow 3929 pac dl> 9
sl (sgiuo (9 jlpeiwl pSai -

Jaglell anazsis a5 Lle dbguns lnaill 6,28 Lagiguo iz 6,L| as
.Glel doud (le (8) baiid] 6508 phio lusl -
820 & Sy pglo, 3 08 lnsio ps
-rgbal arnall phsll e (6) Loan)l (G931 phiio lapay 8 -
- it0 91 3920 (27) baaidl pglo 5
Al gl slowddl dIjy pd -
JLa)l guwS ol (29) wypaill S push pd -
Gauio (30) alawwall ol Lild

el sic ojusi of alaall Ollall Jilé (aylaii b -
Jilogall agleSUl asl JMS o SIS clod ls azgy Y
dalall (25) hadll polya) dwlall (26) ailj)l <lggll dmgd ald -
Lolai sl <lggll dmgd aiaii (i )] baidl (lgas dwolall

ailyeSIl 5amll dnlall Wil -lggll dmgd aidl iosgag Wla (6 -
Lgidubog, 481,01 ayl LS pac
Ubgy dSpb dlSg oA jSpay (il -

(((9AFC 1) Jilal) (Suilogigll il dabsg Uimals 8 - Y iall _SuilogioVl casbaid] diulsg

(27) hadd| pgbys Juogiy pd - Josi

Bosch Power Tools 160992A4171(19.11.2018)

T



284| .0

alsll dlsuitoll

-Ubgy dSpb dlSg doosa jSpay (Juail - il dadpg Slay| )i

ksl SslogioVI

Ubgy a5yl dSq oA jSiay (bail - bl dagng Jaseidsi i

idall (SiilogigV

03131 - Roots Arabia &=l jgiall alqill

dy Il 37 Gisall caan (1 poli gyl
Ulec 11194

+962 6 5545778 :wailo
bosch@rootsjordan.com :(,ig}isJ| sy p

Cugsll

Oyl 8lail) (31801 &S b

gyl (16 d=lnd 1 (o duclinll jyguid] déhio
3 o)

8lawnll 13002 - 164 (§gaiuo Jup (§gaiv
24810844 :ajlo

24810879 :(uslé
josephkr@aaalmutawa.com :(,ig S| syup
iy

(-3 (b oSpig b iusb

449-90 (§gaiuo My (§93o

LRVRUN

Gop-tygaJl

+9611255211 :ailo
service-pt@tehini-hana.com :(,igisJ| sy p
ol

p-p.3.Ub wiRall ybgr Wy

Jano 3g)ne pjlell daij 53

1S5 1js 20300
sav.outillage@ma.bosch.com :(,ig S| sy p
Olec

P.p-Ub Udglaallg 8)laill (yile

131 (§gaiw 3 p (Ggoiv

Uloc dalw 112 (5qj (o

+968 99886794 :ailo
malatanpowertools@malatan.net :(igisd| sup

ob
e-p-ub sl Jola) ddg ol

ST (Ggaiv My (Ggaio

+974 40065458 :dngall wailo

+974 4453 8585 :(jusSLs
csd@icsdoha.com :(igusJ] sup

&9 gouwll duyell dSLlaoll

(gSdua) duiall Olomall dilgalg (Jlaall
(solgul dabio «diyonall (dupb 14 glySUl
) 5an 21431
1528 (,c}8 +966 2 6672222 :ajlm

" 4966 2 6676308 :(uslé
roland@eajb.com.sa :(,ig iSJ| sy p

Lygw

abyesdl Olgall Uds dwwéo

1030 (§g9aio 3p (§9iv

wda

+963212116083 : Lailo
rita.dallal@hotmail.com :,igisJ] sy

2607 432035 (BL>) 8,0l sl S
2607 432037 (BL) Luislasl ilall S
2607 432039 (o)) o I sdall S
2607 432043 (wbo,/BL=) (PE) oy puaill LS

plodiwdl Oljlitiwlg o=l desa
Al daleioll Aiw3Il le Aozl dosa jSpo wuay
pgwdl ani L2l alhdl A0LLRL «dijlog aliell
L9 U2l 2lha) dwlall Glogleallg ddunaill

i www.bosch-pt.com :g8gall
eliscluo plaaiwdl O l)liiwd Bosch (8146 puy
Wlaiie yogasy Oljlwaiwl sl ebsd s 13]
2hé ogudy Olulb gl Oljlwaiwl &1 Jlw)] sic
689 pie)l GUAJI g3 ainll by S pjly jle
.aiio)| 2w dagll

Yiljall

J b

ducluall (palonll dalhio

dlay 06000

+213 (0) 982 400 991/2 : Lailo

+213 (0) 3 420 1569 :usSLe

sav@siestal-dz.com :(igpsJ] sup

Gl

-dgiall Ulasell Jlasdl @ils duwdo

Ball déhio @yl 83w (b (pyad! dSlao
+966126971777-311 :Wilo

+97317704257 :yusle
h.berjas@eajb.com.sa :(,ig | sup

oo

Ulosa jSpo 20

syaall 8ymlall - Jg3l ganill

+20 2224 76091-95 : i lo

+20 2224 78072-73 :Lajlo
+20222478075 :(yusle
adelzaki@unimaregypt.com :(,igisJ| sup
@l

laglgiSill clguall dcgano

Gitall jlao g)lis

Slasy

+9647901906953 :Lajlm

+97143973851 140 wilm
bosch@sahbatechnology.com :(=,J§J.'i_<dj S
0.)]5“

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



<1285
puigi
©-0-3.ub yuigi Ubgs Lpg)
Olga glw ZI. dbglay (1l daij 7
Wby (o
uugye (pl 2014
+216 71 427 496/879 : ailm
+216 71 428 621 :yuslo
sav.outillage@tn.bosch.com :(,igisSJ| sy p
8aniall dyyell Olyjlo3l
Sup (893w p.p.3 Ulazallg Oljluul) &jSyoll
1984 (§9aiw
doyasll sleio o - daagll gyl
a8 il
+971 6 593 2777 :Lajlo
+971 6 533 2269 :yusle
powertools@centralmotors.ae :(,ig isJ| sy p
Uedl
dybdl Jlagl gif dwwgo
aall glalpl Giso plol (sl g1l elein
+967-1-202010 :Lajlm
+967-1-279029 :yusle
tech-tools@abualrejal.com :(,igisd] sy

dilyesl 6a=ll (o palaill
2lgillg &lgall dhd Wil (po yalaill way
Gupb (e Al Gle dhdlao daypay aylaillg
aabaill soled dllall OLlail jSipe) lgosluws
ladjiedl GLLlail b_cz dndlidl pyi 3
11931 sai¥l Jg o) biad
EU/2012/19 (,19)93! duagill cuua
doyaall aguisidlg dlygStl 6jgadl o suay
Jadg @an i (,laoll (ggilall (3w dauhig
uelaillg Jleiw) dnlls =i o) LUl Oladlidl
dadlao daplay lglosiwl 55lelh pods jSpal leio

Bosch Power Tools

160992A4LZ((19.11.2018)



286 | w1

Gngsla . auiS aulai |y albdno g ouiS yligols

i wuwl Oyguail pe jo Cuwl (Sweo

slolad 53 laii Gl 1) Bpg)la ldagi <
L3S (sylagSi lals

Iy Olaslo L:usjb Cumibg o Suus ldagi <
Sl 4bai j1 1y Lgil g SwiS jaed Lo
oBiws S Ujyguail pe jo sl s
008 o YMialjlas

9 bino jo Spgyla b yS poj) Ojgo js <4
Ol Liblan salS Sy I ML iogbye (Sl
L JLail 03iiS ghd aulS) (ej ik g Uas
Giblaa suS jl oo laiwl .ouiS oslaiwl ((poj
) G383 Gp sba (uej ik g Uaa lja
LADY o oS

ol Oyl Gp Ul e |y LBngsls <«
@H 1 g iy -34S (Joio Olypén (§1lbo
LAl Jled Oyl blaa slyls Gl

9 (JJlS (9pg)la oo laiwl jU yo jl Jud <«
Jo garduit Ojguo J3 .auiS (s 1y dALI.Ug.)
oslaiwl 8pgyla jl (33 wuwl aigl
slp g 3uiSi jb 994 jw Iy Opgjla .ouwisi
€92) (5! W9a (Juowiio dy bid olBiws peei
(S oS oo laiwl ol S dilwg jl g
1) LRi95 (G Hoa oays wuwl oS g dalibgs
Aoy o pluljel

0990y Cga .ouiSi d b Jba3J 1y (LS <
jl L,SJJQJIA 0310 GSpa b jup jl adldigs
cuwl slo (1S oS (sylaaga S gowis
Simage pinljél ) (3083 (@ p hi 0y
Iy blbgs (O pgyla blAZ jJUS L Olaleio
Gilogl (s3Suiy Gleladl (nl Cuyley .owisSy jup jl
e 5pSels Opgjla diwlgali alidl ol jlI
IRV

OLS dyggi jl Leub 1S Joo aS swibl wblpe 4
bl ylajgap

5! 9a (Juowniio ds il oBiws posi (slp <
oS oalaiwl ool ;Sau Jilwg jl g g99)
gl Lo (pesdi GOpgyla Loyl diglil

Jl"":g ‘).'S (59‘3(:31"9][3 Jlmm

plAJI Gga .l ioduw slp

dhnmasowgm.la.lg(_pugpudalyz

£92) (sladps (owmiio dy JLe g 355 (5)9lmon

gl jli Glegl Oljrgad ay jolaio (g .ouis

e S i 18y jil8 iunw gy |y Opg)la

] o oo sga Lilodw dy Ujguaiyl

UliSo Silis sy jl il ol I Uid <
UiSo Gy «cla (il jo -auiS (ola lisebl
U a1 38y oo cuai Spgsls s9s 1y
BE Jo Laguid a) A (5 L g 355 gum dlwlgadl
LS puaii jue g 9% (Cuwl (1Swe Ojguaiyl

S vl el (ol - suipiii GBpjls (595 <
ol o Oug)la

Qo yusSe Silw g (g S sHJS vgai jo «
dgag Koo gl (alsil pha a el .ouws
RYIE)

Gwjlal
Glp Gieal sleyleiml)
9rals
Iy lgyilaimly g oyl Oljgiws dom
Cule) pac jl Gl Ulobid .ouilgay I|||
el Cuwl (Swo iegl Oljgiws (pl
Galpa plw g Sidgw (50058, _
g ol (slo
oaisl slp I lggdloimly g Giesl (slmylsuiis dom
-34S (5513630 wos
sk (G919)la) Daiso Uul «
9 JBvgS buwgi ovlaiwl
slariw s slyls sl plw
i g9 b pows g (29)
Bé o i wuwlio lubl b
g oliwl oS oA Ojgail
310 Dgag dalya
il glSagS wblgo «
S Lo Jolba (Jlseb! diglil
Gib GOpgsla b gBsgS as

LAWUS (od
Cuwjl shls slge yisso jl RGN o
Ulbjw Cuyjl oS s)lasgs
bl o 1
B 1) GBpgyla ibg Lois IRV A |

19 LOS Ulelbl as Ty
293 g yitSe 3)g0 3lgo (Ol (spILS vgai 3590
G193 535 ulmayS Gdlys 1) Leil (hebo

U S 1y Ulalys jop g obibl oslaiwl (lgu leiml)
LADS (L0

slge yirSe slp Bpals (ul FIRWTNA |

uIJ.u.)u UJg,lDJJ 9 tS.u.m

S e plnljol 1) Si8)8 Gp Had Oleyle dgai

Jubl b laail Cubilé slils Oleile yixsSwe jl <«
sJ1o39a JUa slge g YSJI (g c(pjis diilo
Jeibl B L glo jue g o5 UisSo jl .ouis
ishilo sobasd jo Opgjla jl.ouis (sylooga
lojlay oyl g 9% -3uiS (519394 jlaail joa
Nt Jaaie U g dif)3 (vl siilgi Lo Uleylo g

U= 3)lgo (sly lgii jup jl RN 4 |
Loimly dapifs j3 osub

.S oo laiwl

ol b s goub gjla yoso @ Jlmﬂ

aw ly Ol i9pgils jl

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



o, 5T| 287

lo Cwolle mxS:pmulpmmn;hqul;@pg;la{
Gy Haa (8pgla (53U Clowd ay Ll 3gaj
IS slp siilgite il Gileo g pj (ko slai g e Ay o Ulnljelly a8 8

[FYNERVAN Cueml p lod Bpgyls jl oslaiwl g
a8 -3yl b la 4y 1) leil pggan g pide (nl

9 Cuwjs (s o laiwl Cga laib ay pide (pl Cuwys
S o SwS Opg)la jl pel

L-,_;_I\:Ml.c‘,,o,\.cjluﬂ;l;c,LaléhLI..xyl_giglJ-leglAmIJguiml oligiws aod !)laid
.x.r.\.mgSLau>|J.>_,aLwL_9°§..>_9.mxﬂ;d}u.CLuw|US.M¢m| I)giw>
294l

Syt itio SB,LE 3,8 SiiS S g IEC/EN 60335-2-69 5lko M uMlS 01i50
Smg/m 0,1 < ,lxail S0 laso b ioNw

9uwm9w J>bo plul g wu|uw\lau§|y)mJL93))§63l>oa&n |xi®
N MWJs@pmuJag);sﬁwm&s)ygm
uJyAulJJ.CJ) _\J_)UJKJ)ALS‘Auuuuu_Q.MIJO_\AiA _\.-_,I.))L;Jm|u|);¢xqaﬁhm
,\u)uoao,\.o>9>um§bum
SIS B 12 55 9> 49,0 cxg> 9 03880 Jii 9 Jo> Sby T
u.AlLu.mus_,lLBoxxul_gJunus}_,l_,JIL/gJLuI_,AoA&auLnlg;o@ @
J L 0aiSo

XS o s YU @y 0iSo Ji alaii S oolawl LBoxx ooy 0xSo sl @

2133629 Suawl b ez las g 68519 018 cuwl ¢ Sas =

25 5L 1 LBoxx S _iSTo> Lgs

294 i kg 15 51 uls o lbgizxo ol yo® ay L-Boxx 39 max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

2585 a9l Yl b Jsi > o oM @ Mio Ji5 9 Jo> g | 0xiSo
S5 el U oLz a5l [l b iy U Joo> cubb o35 &‘

Syl 3929

iS5 ol b b b GilaS b Giuds Shy (el wleis 4 0280 Sl
3053829 ey Jlas iy wawl )gail e 5 cul Saw 0180 %

Juos/ahd Sslegil =) L2
O Sl oas sbul sla)le 95,8 JiuSo i
94 oo Jiigol> 0,19 iloj 3l L9 iy, H 5393 sobo 4y 0aiSe i

Ud,S Jugel> 0

oxi gax s@)Le 95,8 ﬁig

il 15 Sili ,lad sl 0ly> px> J i 15
oo 22 Silis 4a8 sl oly> x> Jis 22
siogso 35 Silis jad sy Olu> px> s 35

Bosch Power Tools 160992A4171(19.11.2018)



288 )61

olgi az,5 y9ay pulais

Ul paolao g pille
Min/Max

Jbe g 08 ol adgi b piSe (loi diwiny -

Mio g S e g 33 sdgi b op)S (slp pS Uise glgi -
alaw g oo Juaie G Jljl G UlSe (9 padid (sl
(syB Ul slp Mio) j1S delnd

(AFC = Automatic Filter Cleaning) ,ilid ;15595 0aisS juos AFC

(logs 0 )9S > 1) 02 Juaio (9 )il 5o Jlasl wlgs @y bogs 0 o leMbol

L-Boxx oS

olo,9 aw>

02850 SYb cuound

oS 5 0)lagSs

0150 SYb cround caa>
Olo)d joi

ulo,d

Olo,9 0,8

ibd Gboyyd cous 08
28w J3U/ 595 LU sy 0, agSs
isSo alg) 0.5,12655 08
@S J3b shy ox)lagSs
JisSo 08w (isils) ool
SSlod ¢liow

0250 s gl

&S Jsb

b awws

(PES) e sl oy il
593 3t

sSaiwY a

P s,les

s J5U

UisSo alo)

Ui Silib 025512655 0,8
S)Lid anS>

s> sl s

il isgy aw

2 a9 SB jgumiw

(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

3)5)8 g Jgrane Ulaws gi
oBiwy jl oalaiwl 3jlge

9 ilw laa «sygl @en (UisSwe slp o Biws (!
Subia slojlie g 33 i g wgn ko dbly Culam
o Jleidl (W16 it Olaslo (el (116 pé g
i jl oaiSw (pl.Cuwl wuwlio lgm g wibglio

U Gloo g Cuwl ooub (J)iiS jleg )3 dy Qg (48
pBim U Oljlhaiil slp (pises .abl o M Guls
wwlio 18 518 g LB (Liziv Ui 318 58
bl o

b 1 IEC/EN 60335-2-69 (41lno M (S o aisSw
slojlieg o)3 Sulia yiSe Lga plsSe (slp bad
°0,1mg/m jlaail (sjpo jlode b Giodw (sly pao
IRYINIAN]

ploi b S suiS oslaiwl Spg)la jl idg leis
Ug 2uilgl o g syiwm Ll O (slenlsls
dbgio sleulaimly b g wpS Sy 1) O GLsganw
2yl ooyS Gblys 1y

oRiwy sljal

bgijo 3gib (10 o.Lml.umJJgJaJJA aS (2ljal ojladb
daysowljdulyg.zuds.\mbbao_us.oeyum

alha>o (1)

Uisso Jlail shy oy (2)

gl 53919 (3)

UisSo Silis 03,1655 08 (4)
O eile) shu s (5)

x> LS HeiMs, (6)

Sluloly sy, ol s (7)
UiSo Ulgi 0 pulis (8)

AFC aoS> 9)

J& 9 Jo> Jogazo aws - (10)

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



S gga)) UirSo Kilib oaijlagli wuai
(A pouai ay
133U I pSane 1y yisSo Silds (sl (4) osijlagsi -

la U sum s 138 (36) ool jglaio (5o oaips

@ auiS g949)) s Silb (gals jlyd
(Bpgoi
I8 (3) Silib (s 03ipS yo 1 (27) pliSe Silb -
il U Gclw slo dypac Gga o 1y ¢l g ums
IRVEIENES)
Qi jo e g o8 gidle Jdo  glS pBio :disi
o syl Guubli2og)isl b (Slaleio g yitSe
GSUASI L dulad JSub dy pylS Cunl ()Sweo dS sgub
(B s g Glawne byl s ) 3iS Qs
Silih Sy jl oolaiwl Bosch &S pb LIS jgb
SR UlSe tga 1y (Ulidlsio) Swiliwl s (S
L3iSwo duogi Suld slgo g

Hguai 4 3gul gga)) S Olilzio cuai

(C

SlS (53138 piugw @ jgaw (27) osise Silib

Joilal) Uise Olalsio 4y Silgi o aS bl (o

oo (baio ((28) aSpw JjU (25) oaise

laa)o) 9 laljl wuai

(27) yiSe Silb (59 1) (28) aSpw JjU pupw -
Uisso il (87) (syLid (sl deSs U sumo j1h6
_uJQLu lauungngodJ

«waS (Jjb siile) olgals (S Ulaleio guw -
Uil 59 pSao |y (ope g yiSe dgl ((;Sgu JjU
w148 (28) aSpw

U 1) (37) (5 Witd doSs g ym (idlop slp -
S jU e jly eljal g sumo jLIG Jals

Lﬁ'lSnolSou(us-'lJ)Js-u_.léthfsn ogaJ

(27) UisSe Sils (s9) 1) (25) UisSw Joiylol gupw -
UiSo il (37) (sylind (slo doSos U sum s 18
Aqu.u huugJquJgJodJ

L 1 (37) (sylid doSs go yo ((ublop slp -
oS U e jl 1y eljal g oumo jlikd Jals

auus b dbj s auwus Giblsp/gsls j1)s

d auiS goay) (Suira (ise) Jut g 955 (s
(D pglai

Lol g8 1y jle g o)3 dunsS U (29) Jbj auys
sslaail (sjpo jlado gy dlgo UsSe Ujguo jo
Ulgl o (Lt g 3)3 gulS U (@1lao) ‘mg/m 1 <
lo plail giSe dadno Jals @ pudiwe
el (b 3els dbj dunsS spyls pBio diss
(AFC) Suilogil 03diS juei lais (sowi duwsS spjls
@ 3uiS g99)) Suilogil 0aiiS jroi, @ auiS gga))
L3S (@Sa0(292 dadw (I pouad
}MJL.LCQ ')}S (59[3(_,.9}.!9][._5 Jlmm
Lail < Ll Gledw sl
Pl L (€ (O3]
dabonoe 293 jui g i g gugw Jalpo

151289

Lid Oload
3601JC33.. b ol
1200 W o $39)9 a8
60-50 Hz wls
55 [ (LABL) alhixe o>
40 I (wlab) LA px>
27 | Al auws px>
* o )Lid diniin
230 hPa oaiSo -
254 hPa U9 -
o ,Lisd ainite
36 I/s oaiSw -
0,036 /s°m
74 I/s Gsyel -
0,074 /s°m
1380 W GiSo Olgs digig
0,615 ’m il s o Lo
M 2leg 5,8 LS
16,2 kg EPTA- 3, lubiawl 3o )39
Procedure 01:2014
1/® iagl LS
IPX4 abla> goi
35 46 (sils Uise il Sy b oo spSmjlail (A

Ho 3 Jgb g jioslio
9 walizo s@;W9 sl awivlus g U] ZSO]UnL_,U_g Sy _oolao
bl o9laio Ludlée cul cawl Son (B )94S Loguaze wlaei

[aki Sgilogil

W 100

W 2200 V230
o Juaio 95 )il 5 Jlail olgs ay bog, o oleMbl

5 8o Gl Cawl (S0 )9S 4D a4y g0 S Jao sl 590 5
S 4265 02180 s S9) wleMbl 4 lala) aus

uaod

) dadldigs «.Bpg)la (s9) IS digd yom jI ub <
Sy g gl

Bosch Power Tools

160992A4LZ((19.11.2018)



290 | a1

(F pguai dy a4isS ggag) L-Boxx (joys ju

la Jo 19 d9po Ciga g 0aiSe (Jai g e lp

1l b/g 3Wil jo paiSe Glaleio (5)10655 pBio

jb 0aiSo (3L Crawd jl L-Boxx (jlgi o 94

IRYLY

oS jb (11) 0 aipS jl 1) L-Boxx -

dhdi .ouisSi o3 laiwl L-Boxx (Jgau naisw jl «
Gl (S0 L3S o i 3b o uiSe (Jai
GS ol U Galps jhi .agd (99319 paise
RS RRRY-EN:]

Uea ool ju L-Boxx diws Wb jl 1) naiSe <
Siw Ly L-Boxx diw s (slp o siSe .owiss
215 3929 LS Luwl b Galps pha Gl

% - .
oSiws UL jbs jib
Iy Llbga «Bpgyla GLbIAS jUS b Olalsio
Gilogl (s3Suiy Gleladl (nl Culey .opiaSy jap jl

e 5S80ls Opgjla diwlgali slidl oly jlI
JRVAY

olBiws 3 pjlS ngai g (sjlail oly

Ul gio jllg 1oyis dagi asuis (G jlg a1 <
g)la Cuuap (595 B vgage palae U b @
Laslydp slojlpl .oabb dibls Gdylao (Sp
Gaj (glgi o il oaub yaduive Cdg V 230 jlig
op sy i Adg V220 jlidg

1o (sl jus g 3)3 U 3jgap (5 0gai 390 J3 <
bagijo pino Gljpbe g (pilgd jl Liedw slp
oS gilbl wuus Sga jguisS @y

Rj slgo UliSo g U355 g)la slp Ulgl o paiSwe jl

13gai oo laiwl

’mg/m 0,1 < jlasil (sjpo jlado b slojlieg )5 -

oslaiwl jlaail jha slyls slgilBwo jo AS ouisSe jl

(27) UisSo Sl L iun disgs (LS (maidi Cige

8YS (13) puiSwo (3L Cowd jgo Yo lS diivem |y

S L 3 S
osul gaa slojlie g 3)3 phse
(sopIS Silid pad (595 1) (6) pan JisS joid3) -

IRV RIITe
Sh Ll S e3iSe (345 (Mg Cge -
Eais "USe" Code (595 1y (7) 9 Slac ggi
il IRV RIiTe
© RVILRLRVAV-E T RYE ng.olnuea -

Codle (59 1y (7) o)Slec ggi wlaiil

3 18 g ayS Ubgels,
oL . uJu|J.QAn|OAALJ_|.uS|aJJ.uuuL5.JdJo_uSo
m/s 20 jlado &) "UiSw" oySlac jo @ans (Jyiis
JgJ)lSJ Cuelgo d dagi (Jgu ;um|o_xwpda_u
~(6) s Jyus
goai pola ay Mie glade (ul goel gul Oygw jo
Jue g )5 (s auyS by (UlSe Silid js (Ssgll

€92 sladpn (uaniio @y jLe g 3)5 (s)9lees
gglo jlh Glegl Oljagad ay jgbaio (pay .ouis
HE S i 1Sy yilad pilugw g9 |y Opg)la
2 e dodus 3gA Liodw oy Ujguaiyl
dbj auys gals j1)8
(13) 0wiSwo (3L Cowd g uiS jU 1y (15) lgyys -
ylop ly
a4 (539)9 aljgw Wb jl 1) (29) Abj s dunsS -
a3 138 (1) dbbano jo gla
GSaup U Jlail 5 Wb jl 1) (5399 dilms -
1 UolS (29) dIbj duysS dS sygib (ilabo -
.ogib 26lg (1) dhaane Jals (slojlgss
(1) dhadno ojlgss (s9y 1y (29) Abyj dunsS dusy -
lgsyo g sumo 136 1) (13) 0siSo (3L Cowd -
-ayady 1y (15)

AUj (s aunsS Giug g giblop

(13) 0 uiSw (3L Cowd g suiS jL 1y (15) lgyo -
agglop g

yylop wae 4 JLail )6 jI1) (29) bj dunsS -

yglop (1) dbano jl blial b 1y (29) JUj duusS -
Swp Guwl gl 4 aSyl oy
PGy dbj (s S dS ayiS Gy (uas (1l o
g oadbo ji sbubl plw U JLail

Iy adbj duusS g syylop |y Guugglel gboys -
U (s99)9 dilmo pj(29) dJbj dunsS (uw
i o) ooub dldilsp Guuaylei Ubgyys

(Olaleio) Jué g 3 )5 duusS wuai/ydig=i

(13) o 8iSwo (3L Crowd g uiS jU 1y (15) lgyys -
sylop ly

uylop Jlasl BM8 Iy gjbe g o8 duusS -
0T wys Usggl po b 1y dbj S (s dayys
(1) daéno jl Iy iy jLe g o)% dunyS .3y ain
yylop

osisSe Jajl Jil8 (sg) 1y gi jlue g 95 aunsS Sy -
ajbe g 958 duyS dS sygib (Jiebo .oum o 18
Glals ojlgrs (s9) Ugb Wb jl JolS jgb
bl i8S 5148 (1) 0aiSw

LQ,_IJ.) g s 18 1) (13) osiSw (3L Cowd -
-gadw 1y (15)

£92)) (1 UiSo) (Suiwd ad (sl jIyd

(E pguoi ay ouisS

9 318 S) (s39J9 days & bgypo bylpd raisi

Ll oo did)S i o Subia S slp (M jle

JjU 1wl jll Sy U 1y (33) yup sloylgi -
oS ol (34) ws

3138 (34) was Jjb go 1y (32) LSeiwd (slggyd -
JRVE. R

@ Gyl Suiwd (slgey oo daloy Wb disy

Al gy Wb

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



0) aulS 0uiSe oS yligels Ciga -
59 1y (7) 5)Sdac goi Wil
w18 “(oyS yligell, Cuodle
o UbeS &y (lisam (g JWSuw dS (ijgw jo
"moslpl 295" pisy (Giloo 1y o siSo Liuw b suw)
-agai (s

(H pguai ey suiS ggay) Ji S

Jleiil b lail culld slils Olale yiso jl <«
sylo3ga Jia slge o JsJl (e g) «(ujis viile
Uil 418 b ¢1s JUt g 938 (s jI oS
sl solasd jo Spgyla jl.ous s)las6a
lojlay ojle g 343 S (sy19394 jlaail phs
.Nigih jaaio § g dig)S (vl siilgi Lo Wlsyle g

.S oslaiwl Wl oy (glgic ay 03isSo jl «
dig)% jlaj jo ulJoglAAglg.mu.uSo(_glyoAJSa
Ll ooud

g 25 pS) (539)9 days i bgiye boylpb 1aiss

.Cuwl ooub CLIQJSJJQJJQ Suiid JiSw (slp (M jle

5 uisSe jl (48 5)1S dalpe

9 353 auwsS | (29) Uj aunsS qogj) Ujgw s -
ylop lybe

(aw slgo g Ul (slo bglae yisSo |o~&j.m H-TL ¥

(Ulaleio) wgbyo Jilid jl j Glwl 205 Ciga

LAUS o T |y Gaw slge ul dS suisS oo laiwl

w138 (34) WS Jjb yo 1) (32) (Suwd ad -
(5 UiSe) GSewd dd ol j1y8, g 2SS g92)
(290 daaw ,“(E pouai dy oS g99))

4 IS g99)) Suilogil 0adiS juel, dy oudS g9ay) -
(292 dadw ,“(l youai

Ulaylo (irso

ge QAL 3lS 03iSe (g5 (ubgyliga -
a8 "GSe" Code (sg) 1y (7) 9 Slec

Gl jgoo (40) Cudyb Cusisg (sloSuwa d oaiSe

Ubgold 8pgjla cowy JiSlon &y p Cu=ibdg dailia

59J 13 (7) o)Sdec glgil wlaiil sdS .ogib (0

T 1118 "85S Ugela” Cuolle

U9y Siile) Suw Ulle UiSw pBio disi

G903 o3iSw (o yw)S g o (eg) () Saljgw

Cu8)b Cumidg agib ol yhgeld dhdno ooy py

5 28g0 ) dladnoe g b IS duinen il

FRRYLS

PBin g JiSuw (o) ubeS 4 Ujgw 5o

@ jlh Loglad (salpl 0aiSe 3)Slec (ogl o S0

g slpl 29) Gga oladl plail

€65 LIABI MIS iS50 (1345 Uibgels Ciga -
I8 oS Ubgels, Gode (595 1) (7) 0 )Slec
FRVESK

s Ol g oSy T o3 1 1) (28) aulay Sild -

03 S (59) 1) (2) wys waiSe Jaig Joa sl -

oS U1y (1) dasse -

@8 JuSulsy 1 (spSela Giga 7 Ul jl uy

o, 5T] 291

UbgS ay g jlodiim Sy sl oy jilid (S8 L
Ol g auiS (lgola Iy naiSe Ujgio (pljo .owj o
A lei (J)S "ol 265" yidy (§sloso 1)

dlayo Sy sloylpl jl b jbe o -US UirSo

(G powi &y 3uiS ggay) y1s

Gl b b gio S GU1 )0 oo (2g)5 dailia <
.ol gy Gl lgm (1S dygei Olya
Suloj dagi 3ga jgiiS (juilgd

Jr.Lv] (5) Jlail b laa slyls HH Sy 4 oaisSe

a1y Gals GO s dwg S ailgl o L . Cuwl

g jlae JUail cudyb jislan ay .aglei Juog ¢l

-y lei dagi ooub (og GO s

Uso (595 3be g 53 (OIS Jlaiil (adi Guga

Jil sl lem (53959 pan J8lan syl (ylse

Lol jieS ooub (Jaie (sps DJlQJl

hfm 57,9 oo 35

h/’m 41,2 oo 22

hfm 12,7 oo 15

o8 Silid pad (595 1y (6) pan Jyiis jgidls) -
ARV K] 1|

$liig0 0gaj, @ SuiS £92))(25) GiSo joiylal -
Iy (289 dadw ,“(isSwe oBiw s (JIgilj) joulal

949 GOp il Uise dgl jo 1) (25) uuSaniijs! -

g as (Supsdl sloylpl LS plsim H. VoY
Aio) Cuwl S GhSe Silid s QU (539)9 5lgm
aljgw Gl (ope g Uj wlw YWagac (slo o)l
lgid .3 g4b jU (25) UiSwo joiylol (26) (spSlgm
GLSdite qum (Jgay a8 j1S 394 o aiiS juai digSiyl
LaisSwe j 8
(26) (spSlom aljgw (595 1) Siyy yglaio (uy
o olyl aljow yhd (i U oswbisy
ELNL> /abs suilegil sjlsil ol tiga -
e wlail oS waiSe (uog
L /s Ssilogil, 5oy 1y (7) 3)Skes
IRVE KT R =Y
3 lgm (59959 pan 3 Slac (nl yo
@ (6) )3 (59) palali Yo lwl
o o (JHUS SigpsIl Ojguo
[FNLV] |O_LJQ.1J ulaiil Ujgw jo
(P ot 1S jLe g oS Jlad!
. gu
Bp o (Juio jljl 0aiSe (sjlail oly slp -
gy JS594 jgb dy oSk . ouiS (uibgy 1y (5)
3w (0
Ubgela Iy Bp il yisSe (j3)S Ladgio ﬂ; -
4l 15 U Jwog/ahé Sylogil LiSialuy oySlac
L}xLSoLS.LhuJ||JJh_cg.)JSd.Jo_DJlJJJ|.) dolusl
SISy g

Bosch Power Tools

160992A4LZ((19.11.2018)



292 a1

Gl b pmgpw plail jl guy . uiS oo laiwl Guodd
-39S jrai |y yuwrgpw Salg

O b aSpb @ub | Y 353U Sy J8lan |y osise
Je oS S (18 pai jl pawiio s1j81 SwesS
3)8lac g oaiSe (U3gs S ilid Saus wuwl i
LJHiS aalg

s bogne jo dS MwlS (slo 03iSo 3jg0 jo
(sleilows dom jui g (Jgpu LAY (_,_'Luub Wilmsgy
(5AuJ| (wogiso dlgo U b sigib juoi (sjgige

ploi Gl Olpesi plail b gugpw pBio .Jigh
J.LAJL,Q[SDJIAJICUU'QJL,AJQSIJLTO_LLSLSLQJAJMQ
Gleeuus jo Gluyl 1) lgiowd (ul .oyS 285 S
abj digSiul 293 @y bguye Uljpée (Gub diuypw
IRYLPT-K}

SuiS gga)) GAT (sl oy kS Ubig=i/ el Uasm
(J2-J1 pglai ay

(o ‘JJ|'~3 Gy JilS Cysibg @y Glise 0 Ulgi
o 1y Jilid gyl jl . ouiS jaed Wije 1y 8 pbola
U292 @iyw 1y (30) ooy wawl Cias LS' OJJJ.th

jb 1y (39) yilso ngu‘;gmu(zmwmops -
RRVILY

IOl g sy ad b jl 1y (30) Cuai (sl oy yilid -
IRVTYL VT It { V. T]

Ug pBim Ij 3gag0 (339l g5l g 95 -
Jleiws Sy b (80) caai (sl op 4ilhd (jojgl
(39) Jilid (ulgiil Ubgyys aubla jl wgbjo
. swlop
J,:l_..l:.l.JL_JIJ._I_j Ulgi o Iy PTFEgPESLsLmJﬂ*Q

jlg umo j138 (30) gi Luad (sl oy 4ilid Sy -

@ Gluyb) syaiy ojbgo 1) (39) Jild yboys -
(218l s gugwne jgb

Jbe g )38 aladno ()3)S jrol

U9 oadygil slgo L o8 ay o8 (1) dlrdsno -
g Suia ayyl 38y g oS juai (ljes culld

S g92)) a8l Cumibg (sloBuun (535S jrod

(K pguai a4

jrad 1) (40) Cudb Cumibg (sloSuwus o8 a4y o8

(13) o 3iSw (3L Cowd g suis jL 1y (15) Ly -
ylop ly

Jlaiws Sy b 1y (40) Cudyb Cysidg (sloSaun -
-O4S juai oy

lajo g s 8 1) (13) ouiSw (3L Cowd -
g3y 1y (15)

Uéi g Jon g (s5)logsi

(L pguai @y 3gubs ggay) (5310030

-34S NS (14) (L1S 0ai)12g30 jgo Iy @Gp LS -

s 18 bgipe (slo o.)..iJLLQSJJ.) ) Ulaleio -
UJU d22) o)1 268 1o 1 (35) Gikse (slo alg)

231350 9 wujgly Gopm 1) (80) &udi (sl op ilud -
Logb Sud ugh o (gl

Ubgyyo g oS jU 1y (13) 0aiSe (s3L Grawd -
yylop 1y (39) yilis

(I pouai 4 3uiS g99)) Suilogil DaiiS jrai
AFC = Automatic) Suilogil oaiiS jrai Cdla jo
L il 15 o (80) Ciai (sl oy Jilud (Filter Cleaning
(Iups slaw) g (o juai lgm Ulod
Jrei Gl gu OB (S (loi dailip lmasy
ogib Jled Jil6 osiis
Oloj il o3diS juoi wiipe (spS Ujguo jo
b o Uinljal Jils 55Baile
Jil8 (5B il Jle gloj ©ao g3y9l Cuwss slp
Jled pe -l vjlgo jo lgii |y ilid 03iS jraj
auS 335 U palla Sleglo Gise plBim Mio (oS
s3els albj
LIS (o JB WolS abw Sogdl syl slop Jilyo
Sl s pj b goilsi b s Glws (oS jrai
] 8 @ Gis Cuwl GSee g Gy jli (4i8)3
L lwp
Jled &S Wb jljilid Suilogil oaiiS juoi disi
Ll
o Bim lgii Jilis Suilogil 0siiS juai Juog g 2hd
| (Swee o Biw s (Jogs (Mbgy
siw Jled pe AFC -

LouiS sl 1y ((9AFC desS s

ogib o SU(88) (s sl JI Jps
sjlw Jled AFC -

.ouiS swli 1y ((9AFC dosSo

Al (pbigy juu &y 4 (38) (59 (5! JI Jpis

Uuigw g Cudlpe

oliws (1315 jaai 9 peai uydlso

Ua927 «Olaglais plail g3 yS jaad jI 1S <
Iy Llbgs Bpgyla GLbIAS jUS b Olalsio
Gyl (s3Suiy Gleladl (nl Cuyley .opinSy jup jl
e 5RSgls Opgyla diwlgali slidl ol jlI
RV

woes 2L slp |y ugei (s 4y 9 LOpgyla <
-351363%5 jrai (el g

Sy jl oaisSe yugpw g §94S jrei pBin <
oS oo ldiwl il Suwle

S a4 Jbail slp S BB Sy jli Ojguo g0

jlw (Ssilai 4y b g Bosch GS b ay Giunl «(§p

GOp 0311l slp (Ubgyd jl uw Wless) Bosch

Uazs (spSgla Gial Olpas jop jl U oS d-ﬂ.'%}

BV

el jy S lawgi pugpw (Sl Gjgw jo dailia

Gugpw g jei U e jl oaiSe il o35 e

Uiwy dagio (splai j1S (ua jo aSil gy oib

UsS ib I 8 Logib SSus po bl b puwgpw

USD.OU'JbAJgJJJlLJJJS}LDJlJDm Gl b

g o jU paisSe UI Jo dS o .ogib LSJJSQJ.A

Glagl Oljagad jl pmgpw pBim 548 diged b 1)

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



161203

(M pguai s 34iS gga)) Jdi g Joa 15 (34) was JjU (21) oaijlagSi jo 1 (31) Sg

oipS (595 1) (2) Lo aiSe Jaig Joa slp - (24) 03l 365 )5
._\ulexy(3)l3.1h.u IJ(4)UilS;DLSﬂJ:‘l‘JDJjJI\).QSJ CSuiwy slo dowi -
.S Jaa (10) diws jI 1) 0siSe - 3L Cowd jgo (27) pise Silib g s jU
. B . - ¢ _ .9y1335 (4) 03djlagSi jo Oy gjla
osiSe awbS b g3ily sl 1 (12) Cylam o3 ) . .
a8y o aly (sq) Njgl ojligs Iy Seiwd (sl daws
) S jU (11) oaipS jI 1y L-Boxx -
loaslpl 29) Jo Iy T 9 ayyl3&y Suid (U1 Sy g9 1y paiSw -
(LS L SiwsSid siilo) JMial jop Ojguo 3 < J.uS CJJéBlA.DjllA_.OJ._I_.éLSHJBHIH
jl a8 .98 ybgola ljgd Iy S pgjla iuul 4 1y (17) Oloy8 joyi (18) Uloyd yoys U—“L Ggn -
Sgab JBubl 29 Liugl 3aae (sjlsil oly sy guly
2 laiml) slpl
Jpus |JJ.|yg(40)u.19_on Cumisg GLszluA:JgJBIdahugJ:@ngulé - AiSaai )8 LisSo i
b8 Joy/@lad Suilegil,, 9, (7) 2,Slae g5 il alds
GOp gl b oyl d& “UisSw,, e (sg) 1y (7) o)Sloc ggi wlaiil aulsS -
IS Guibgy 1y (5) up oy o oib Juaio
S alai [ () dbdne —  sei s usels S o

ojlgy dards 5 jl gy auilay fatio dards 5 g oS Jbgola I oaiS = IS alramo als jl L GiSo w95

S-S (Mg

Cumibg (sbojBuus (Ju (sLAs ju g (40) Cud b Cumbg (slojSaus -
S juad gup Su bl (40) Cudyb

46 U (27) Giise il (35) Giso s al) (s jU (sl ol - ol ol S ol
.S Wby 1y (80) Ciai (sl op
S yayged ) jbe 355 (s duns | (29) dbj (s duwS -
Suijla Guwgo g (39) yilid gy -
Lagadw 1y (15) Lgyo g sumo 138 Cuwys 1) (13) 0siSo (3L Cowd -
S oge 1y (80) Laj (sl oy yilis -
2SS 1y (30) Giad (sl oy Jili8 arnus wuai - JiuSo o5 5L 95,5 29,5

-ouiS yoge |y (30) Laj (sl oy jild -

Cyibg (sloBuun (G (sLAS jui g (40) Cudyb Cusbg (sloSuws -
S juai gup S bl (40) Cudyb

o J1s (5 i) Silossl gld

B
I Sailogsl @lad )18 JuSuins b dipanny iUl Ol culad® el B Gy wlsilo 5590 5>
SIS JHIS 1) o9 J Cumisg -

cawl o pulnis oS )b SisSe wlgi Sy (o ugS 4 g JiSuw

a9 18 (sping days (595 1y (8) UlSwe (lgi 0 3iS ulaii -

el o pubais Dbl (Sl lad
bl )3 18 anio Sl Jad (595 Glunb (6) pas JHiS joilS) -

cawl 03365 O b 392 (27) LinSo Sibiv
oS Wby 1y wb b olowl -

w1 b 95,5 aunS/alj aunS

S Auged 1) jle 345 (s auus 1§ (29) dbj (s duusS -

el S (30) e sl oy ilsd
S Ubge pgj Uyguo jo b juei Iy QAT (sl oy il -

g 05 )19 0 i (9,1 51l 4y (O Sled L=

_jg.'i._g_l..\i)g.) déla touwisS jU 1y (25) UuS.o_jg,ulJT (26) [5]._1_3|g_.m aljow -
o jU spSlem aljgw U awilouy jaail 1) yise

S U 1y GO lil spSlem &ljgw tagag Uygw js -

Bosch Power Tools

160992A4L7((19.11.2018)



294 | BT

2 loiml) slpl

S9SN S s ,Slos pac

ilei Juola yulai Bosch Ulosa g jlao oBpesi b -

(auiS w0 1) ((9AFC doSs) owiS Jlns Iy jili6 jS5g4 ooiS juai - xS i S ik 5295 0xilS juos

LS a1y (27) pise Qi -

yilei Juola yulai Bosch Ulosa g jlao 0B pesi b - Do oo glad ild )59 00iiS juas

lei Juola yulai Bosch Ulosa g jlao 0B jesi b - UNCﬂiJBJﬁlééJlS>9>'°mJ-&“
Y]

2607432035 (Sus) siels albj auws

2607432037 (i) saos by awnS

2607 432039 (15) wolo o ,ilid aunS

2607 432043 (5/Suinz) (PE) ally; aunssS

OLpuie U ojglie g Gloaa

ojb Jo Lo O3lgiw &y ybgys jl pw Glosa jids
9 LS Ulehd (pisem g gwgpw (Oljo=i

g (5= dw (sleguitai .olo smlgs Awl Ulaleio
B Sl o Iy (Sa Ulehd sjg0 jo Uledbl
www.bosch-pt.com : 5w luo

@ Jao JLoS U Bosch (jljiixe a4 ojglie 0g)3
o dawl Ulaleio g W3guno ojlys lab U3 lglw
JRVE R

9 Sy lipl ubylaw U g Jloiw digSim (slp
(&loo Iy 38 (L08) 05 (,i9 ojloshs LomtuLa.Lsu.n
um s gl Byl (s9) cauap

ulpl

Wyl Ojlad gbgy GSub - glpl ybg G pg)
QST LA (ol b sigid (ULA wSig Ol
.pgw déb 3 ojladd ((Jlpole (jleislw
1994834571 ()lyqi

9821+ 42039000 :(jali

oBiwys (Juys ajla ooy jl
b 3l ol (saiy diwy g Glaleio (Sp gjla
8Ll g gy ooy jl Guwj boyno bhan Oljyée

GSila gls dbj dals 1y oaise
ROTINT K

s lail giace (5lojguisS (5lp bad
gyl

EU/2012/19 (i)l Jazlljgiws g dob (il (Gubo
9 LSHgHSI g (SupisIl digS (slgw Biw s o)l jo
hlepe sl Gopgila Wb Glo 3 @y O duow

@ G g 945 (5)91 goa dil8laa Iy oo laiwl
0391 Jazy pladl Cuyj lagao b cuwlio G8Ljl

160992A4LZ((19.11.2018)

Bosch Power Tools



e

|295
2607 432033 (Cellulose)
2607 432034 (PES)
2607 432041 (PTFE)
2608000 585 2607 000 165 2607 000 166 2607000170
7
% 1609201 230 1609 390 481
% SO
2608000575 .«
1609390478
5m 35mm - 2608000565
5m 35mm e 2608000566
5m 22 mm - 2608000567
5m 22 mm e 2608000568
3m 35mm - 2608000569
3m 35mm e 2608000570
3m 22 mm - 2608000571
3m 22 mm e 2608000572
2608 438 091
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EU-Konformitatserklarung

Nass- /Tro- Sachnummer

ckensauger

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Wet/dry extractor Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
poussiére énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Aspiradora en hi- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
medo y seco vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aspirador univer- N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estdo
oal em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore aumi- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
do/ asecco elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Vad-/torsuger  Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vat-/torrsug Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vat-/torrsuger  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Mirkikuivaimuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwonmorotnrac EE AnAwvoupe Pe amokAELoTIKN pag eublivn, OTLTa avapepOpeva mpoiovTa
Anoppopnmipac  Apiddc eupempiou avno*rptxot)v 0€ OA€g TG OXETIKEQ §laTdEelq TV o KaTw ovq(pepéuevwv
uypRC/oTeyViC oﬁnvlw'v KALKAVOVIOU®V Kat TautiCovTat pe Ta akoAouBa mpoTuTa.
avappoPnong Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Islak/kuru elektri- Uriin kodu
kli siipiirge

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Odkurzacz do pra- Numer katalogowy 13 Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
cy na sucho i mo- zen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
kro Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vSech-
Vysavaépromo- Objednaci &islo na pfisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snés-
Kkré a suché sani ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Vysavaé na Vecné &islo prislusne ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadent aje vstlade snas-
vysavanie namo- ledujdcimi normami:
kro/nasucho Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli felelséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nedves / szaraz  Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
elszivé berende- vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
265 Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBNsiEM MOf Hallly EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
Mbinecoc ana TosapHbiit NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCaHNAM
BRaHoi y6opkn/ HWXXEeYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACTIOPSKEHMH, A TakKe HUKEYKa3aHHbIX
nbinecoc LaphE .
TexHuueckas [JOKyMeHTaLNs XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnaeMO nif Hally ofHOOCODbOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
BonorogiscMokTy TOBAPHHii HOMep BMPO6M BiNOBIAAIOTb YCiM UMHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IMPEKTUB
Bau/MUNOCMOK i po3nopAmKEHb, a TaKOXK HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTallis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnympamachl 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH
blnFangb! [Kyprak GHiM HoMipi AMPEKTMKanap MeH XapnblKTap/blH THICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe
WaHCOpPFbIL TOMeHJEri HopManapra cai ekeHiH bingipemia.
TexHuUKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
Aspirator univer- Numér de identificare Tor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
sal le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE iEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
MpaxocMykauka KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCHUKM BANMAHY USUCKBAHHA HA MPEKTUBHTE U pasnopezbute
3a MoKpo/cyxo Mo-A0Ny U CbOTBETCTBA Ha CEHWUTE CTaHAAPTH.
3acMyKBaHe TexHuuecka AOKyMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaBYyBaMe, fieka ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
BcucyBau 3a Bpoj Ha en/apTukn  COTACHOCT CO CHTE PENeBaHTH 0APEADH Ha CNEAHNTE PErynatuBi
MoKpo/cyBo MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMH.
BCHCYBatbe TexH1uKa JOKyMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Mokri/suvi usisi- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da suu
vaé skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Mokri/suhi sesal- Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
nik Tehni¢na dokumentacija pri: *
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